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The following standard symbols are used 
in this Statistics Cenade publicetion: 

Les signes conventionnels suivents sont 
employés uniformément dens cette publicetion de 
Statistique Canada: 

.. figures not evailable. 

... figures not eppropriete or not 
applicable. 

- nil or zéro. 

— amount too smell to be expressed. 

(e) estimate. 

. . nombres indisponibles. 

. . . n'ayant pes l ieu de f igu re r , 

- néant ou zéro. 

— nombres inf imes, 
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PREFACE PRÉFACE 

The Corrections Program of the Canedian 
Centre for Justice Statistics bas e respon
sibility to publish informstion describing 
edult correctional services in Cenede, This 
report contains data gathered since the 
formai essignment of this responsibility end 
establishment of this Program on June 1, 
1981, 

Dete displayed cover the five fiscsl 
years 1978-79 to 1982-83, and represent 
services provided by the governmental 
egencies responsible for edult corrections 
in eech of the provinciel, territorial, end 
federel sectors, Key indicators showing 
caseloads handled and resources expended, on 
both custodiel end community supervision 
services, shepe the overell structure end 
content of the report. 

This publication is essentially an update 
of the 1981-82 report in this séries, Given 
the new federal-provinciel partnership that 
has been formed to provide national justice 
information, coupled with the relative youth 
of the Corrections Program, the structure 
end content of this report are continually 
being refined, Developmental efforts are 
currently being guided by a selected group 
of fédéral and provincial représentatives, 
who ère ectively involved in the development 
end utilizetion of correctionel statistics 
within their respective jurisdictions, The 
initiatives of this group will be reflected 
through improvements made and new ideas 
introduced to future releases of this 
report. 

This publication is the product of a 
major collective effort on the part of 
individuels representing government agencies 
responsible for adult correctional services 
across Canade, Appréciation is expressed to 
the many contributors who provided direct 
input to this effort, and to those who 
continue to provide guidance and support to 
the Corrections Program. 

Le Programme des services correctionnels du 
Centre canadien de la statistique juridique e la 
responsabilité de publier des renseignements dé
crivant les services correctionnels pour edultes 
eu Canada, Le présent rapport contient les 
données recueillies depuis l'affectation offi
cielle de cette responsabilité et la création du 
Programme le 1er juin 1981, 

Les données présentées, qui portent sur les 
cinq années finencières allant de 1978-79 à 1982-
83, sont représentatives des services fournis par 
les organismes gouvernementaux responsables des 
services correctionnels pour edultes dans chacun 
des secteurs provinciaux et territoriaux, ainsi 
que dans le secteur fédéral, La structure globale 
et le contenu du rapport sont fondés sur des 
indicateurs clés, qui montrent le nombre de cas 
traités et les ressources engagées, tant pour les 
services de détention que pour les services de 
surveillance communauteire. 

La présente publication est essentiellement 
une mise à jour du repport de 1981-82. Étent 
donné que le gouvernement fédéral et les pro
vinces se sont associés depuis peu pour offrir de 
l'information juridique nationale, et que le 
Programme des services correctionnels est de 
création assez récente, la structure et le con
tenu de ce repport continuent d'être raffinés. 
Toutefois, des efforts dynamiques sont faits en 
ce sens, le treveil initial étent ectuellement 
confié à un groupe choisi de représentents fédé
raux et provinciaux qui jouent un rôle actif dans 
l'avancement et l'utilisation de la statistique 
correctionnelle eu sein de leur propre secteur de 
compétence. Les initiatives de ce groupe se tra
duiront par des améliorations et de nouvelles 
idées qui seront incorporées dans les éditions à 
venir. 

La présente publication est le fruit d'un ef
fort collectif important fourni par des personnes 
représentant les organismes gouvernementaux 
responsable des services correctionnels pour 
edultes dens tout le Cenede, Nous remercions les 
nombreuses personnes qui ont participé personnel
lement à ce travail, ainsi que celles qui con
tinuent à fournir une aide et des conseils au 
Programme des services correctionnels. 
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REPORT HIGHLIGHTS LES POINTS SAILLANTS DU RAPPORT 

Expenditures on corrections totalled ep-
proximately $1,1 billion in 1982-83, in
cluding $568 million federally end $516 
million provincially; over the five-year 
period, only e slight incresse is epparent 
in government spending on corrections when 
expressed in constant dollers. 

The average provincial inmete populetion 
increesed by 14?o over the 1981-82 figure 
and 27% over the five-year period, reach-
ing 17,149 in 1982-83; the average federel 
inmate populetion in 1982-83 was 9,775 
which represented en increese of 205ô over 
the five-year period and ^0% over the 
1981-82 figure (see table on pege 34); in 
addition to thèse figures, there were on 
average approximately 2,500 provincial in
metes and 1,000 fédéral inmates who were 
on-register but not in custody at the time 
of the count. 

En 1982-83, les dépenses pour les services cor
rectionnels s'établissaient à environ 1 ,1 mil
liard de dollers, soit 568 millions de dollars 
au palier fédéral et 516 millions de dollers au 
palier provincial; eu cours des cinq ens, on ne 
note qu'une légère eugmentation des dépenses 
gouvernementales pour les services correction
nels lorsque ces dépenses sont exprimées en 
dollars constants. 

Le population provinciele moyenne de détenus s 
Bugmenté de 14 % par rapport à 1981-82 et de 
27 ?ô au cours des cinq années pour atteindre 17 
149 en 1982-83; le population fédérale moyenne 
de détenus en 1982-83 était de 9 775, soit une 
eugmentation de 20 % au cours des cinq ans et 
de 10 % per rapport à 1981-82 (voir le tableau 
à la page 34). En outre, il y aveit en moyenne 
environ 2 500 détenus provinciaux et 1 000 dé
tenus fédéraux qui figuraient eu registre meis 
qui étaient en liberté au moment du compte. 

While 72?i of the totel correctionel case
load were under some form of community su
pervision, only 9% of total correctionel 
expenditures were for the provision of 
thèse services in 1982-83, 

Alors que 72 % du nombre totel de ces treités 
par les services correctionnels étaient sous 
une forme quelconque de surveillance communau
taire, seulement 9 % du total des dépenses por
taient sur la prestation de ces services en 
1982-83. 

The medien sentence length on sdmission to 
provincial facilities in 1982-83 was 26 
days; the corresponding sentence length 
for inmates edmitted to federel peniten-
tieries wes 42 months, or 3^ yeers. 

Inmetes edmitted to provincial custody are 
typically 25 years old end one-third of 
ell edmissions ère for fine defeult; the 
médian ege for federel inmetes is 28 years 
and they are typically incarcerated for 
either robbery or break end enter. 

The average provincial probationer is 21 
years of ege end is serving e probetion 
order of 11 months in length. 

Female offenders comprised 6% of ail prov
incial sentenced admissions to custody, 2% 
of ail fédéral warrent of committal edmis
sions to custody, and 16% of ail admis
sions to provincial probation. 

There were 65 inmete deaths in 1982-83, of 
which over one-half (34) were suicides; 
compared to the suicide rate for edult 
Cenediens in 1982-83 (1.9 per 10,000 e-
dults) the rete for the inmete population 
wes sbout seven times higher (12.6 per 
10,000 inmetes). This rete for the adult 
Canadian population has not been complete-
ly standardized for âge end sex, and so it 
is not directly comparable to the Canadian 
inmate population. 

La durée médiane de la peine au moment de l'ad
mission eux éteblissements provincieux se si-
tueit à 26 jours en 1982-83; le chiffre corres
pondent pour les détenus edmis dens les péni
tenciers fédéreux éteit de 42 mois ou 3\ ans. 

Le détenu type admis en détention provinciale 
est âgé de 25 ans; le tiers des admissions dé
coulent du défaut de paiement d'une emende. 
L'âge medien des détenus fédéreux est de 28 ens 
et ils sont le plus souvent incarcérés soit 
pour vol qualifié soit pour introduction par 
effraction, 

La personne en probation provinciale a en 
moyenne 21 ans et la durée de l'ordonnance de 
probation est de 11 mois. 

Les femmes constituaient 6 % de l'ensemble des 
admissions de personnes condamnées dans les 
établissements provincieux, 2 % de l'ensemble 
des personnes admises dans des établissements 
provinciaux à le suite d'un mandat d'incarcére
tion et 16 % de l'ensemble des admissions aux 
services provincieux de probation. 

11 y a eu 65 décès de détenus en 1982-83, dont 
plus de la moitié (34) étaient des cas de sui
cide; en compareison du taux de suicide pour 
les Canadiens adultes en 1982-83 (1,9 pour 10 
000 adultes) le taux chez les détenus éteit 
environ sept fois plus élevé (12,6 pour 10 000 
détenus). Le taux de la population adulte 
canadienne n'a pas été totalement normaliser 
selon l'âge et le sexe, c'est pourquoi ce taux 
n'est pes directement comparable à celui de la 
population carcérale canadienne. 
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1.1 Corrections in Context 1.1 Contexte des services correctionnels 

The Canedien criminel justice system is 
cherecterized by three principel components: 
police, courts end corrections, Although 
each component within this model is influ
enced by the other, the impact absorbed by 
the corrections sector is particulerly 
ecute, as this facet of the system is very 
often considered, at least in structural 
terms, the final point of the criminal 
justice process. It is well recognized thet 
neither thèse mejor components nor the 
service units within the corrections sector 
itself ère fully integreted in terms of 
objectives end opereting procédures. In 
fect, they ère quite often in direct con
flict with each other. Corrections, for 
example, with e long-renge perspective must 
occasionally take short-term risks. The 
releese of an offender into the community 
always contains some risks, whether or not 
it is a form of early release. 

Le système de justice pénale du Canede 
comporte trois éléments principaux: la police, 
les tribunaux et les services correctionnels. 
Bien que chacun des éléments du modèle soit 
influencé par les autres, les répercussions sur 
le secteur correctionnel sont particulièrement 
importantes, car cet aspect du système est très 
souvent considéré, au moins en termes structu
raux, comme l'aboutissement du processus de 
justice pénale. Il est évident que ni les 
objectifs ni les méthodes de ces principaux 
éléments non plus que ceux des principales unités 
qui composent les services correctionnels ne sont 
pleinement intégrés. En fait, il y e souvent 
conflit, Per exemple, les services correction
nels, qui edoptent un point de vue à long terme, 
doivent souvent prendre des risques à court 
terme. Il y a toujours un certain risque à 
rendre un contrevenent à le société, qu'il 
s'egisse ou non d'une libéretion enticipée. 

Figure 1 illustrâtes e more deteiled view 
of the criminal justice model: processing of 
en offender end application of specialized 
programs, such as: diversion, crime préven
tion and victim essistence, The movement 
of an accused through police end court pro
cesses is lergely determined by such fectors 
as police strength, policing stratégies, 
courtload, sentencing practices, and enacted 

La figure 1 illustre en plus de détail le modèle 
de le justice pénele: traitement d'un contreve
nant, epplicetion de progremmes spécialisés, tels 
que: diversion, prévention des crimes et assis
tance aux victimes. Le passage d'un accusé par 
la filière policière et le processus judiciaire 
est en grande partie guidé per des fecteurs comme 
des effectifs policiers, les stretégies policiè
res, le charge de travail des tribunaux, les 

Figure 1 
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legisletion. The impact of thèse factors 
varies both over time end géographie loca
tion. Corrections, in its cepecity of res
ponding to court dispositions, is required 
to be highly responsive to directions set by 
the other components of the criminel justice 
System end, es a resuit, correctionel policy 
is constsntly under eveluetion and change, 
Although each élément has a specialized 
function to perform, the inter-reletionship 
emong thèse éléments must be understood 
within the context of overell system objec
tives, 

1.2 Scope of Report 

The purpose of this report is to provide 
the reeder with a descriptive overview of 
the correctional system operating in each of 
the provincial, territoriel, end fédéral 
sectors in Cenada, Although corrections 
opérâtes within a complex framework, the 
intent hère is not to explain corrections in 
light of outside influences, but rather to 
describe the correctionel system through the 
presentetion of a number of key indicators -
caseload characteristics, activity levels, 
and resource expenditures. 

As e basic référence document for Cana
dien corrections, this report focuses on 
both custodial and community supervision 
services provided to adults across Cenede. 
Data displayed were compiled centrally by 
the government egency responsible for cor
rections in eech jurisdiction, end, for this 
reeson, information contained herein is 
limited to correctional services rendered 
under the authority of eech responsible 
government egency. Services provided 
through externel egencies (e,g,, municipel 
governments, RCMP, end social service de
partments) are generally excluded from the 
scope, 

1.3 Division of Responsibility for 
Correctional Services 

pratiques sentencielles et les lois en vigeur. 
Ces facteurs interviennent plus ou moins selon le 
moment et l'emplacement géographique. Les serv
ices correctionnels entrent en jeu sur l'ordre du 
tribunal. C'est dire qu'ils doivent constamment 
réagir eux orientations imposées per les eutres 
éléments du système de justice pénale et que la 
politique en ce domaine est constiamment soumise à 
l'évaluation et à l'évolution. Bien que chaque 
élément ait une fonction particulière, les rap
ports entre ces éléments doivent se comprendre 
dans le cadre des objectifs globaux du système. 

1.2 Portée du rapport 

Le présent rapport a pour objet de fournir eu 
lecteur un aperçu descriptif du système correc
tionnel des provinces, des territoires et du gou
vernement fédéral. Quoique les services correc
tionnels évoluent dans un cadre complexe, le rap
port n'a pas pour objet de les expliquer à la 
lumière d'influences extérieures, mais plutôt de 
décrire le système au moyen de le presentetion 
d'un certein nombre d'indiceteurs clés - caracté
ristiques des cas, niveaux d'activité et ressour
ces engagées. 

En tant que document de référence de bese pour 
les services correctionnels cenadiens, le présent 
rapport est axé à la fois sur les services de dé
tention et de surveillance communeuteire offerts 
aux adultes dans tout le Caneda, Comme les don
nées présentées ont été compilées par l'organisme 
gouvernemental responsable des services correc
tionnels dens chèque secteur de compétence, les 
renseignements fournis ici ne portent que sur les 
services correctionnels offerts sous l'autorité 
de chèque orgenisme gouvernementel responseble. 
Les services essurés per des orgenismes de l'ex
térieur (p. ex,, les administrations municipales, 
le GRC et des ministères oeuvrant dans le domaine 
des services sociaux) sont normalement exclus. 

1.3 Partage des compétences des services 
correctionnels 

As specified in the Constitution Acts, 
1867-1982, formerly known as the British 
North America Act, the fédéral government 
has exclusive jurisdiction over législation 
and procédural guidelines related to 
criminel matters, while provincial govern
ments hâve exclusive authority over the 
enforcement ofcriminal law within their 
respective jurisdictions, Responsibility 
then, for the provision of adult correc
tional services in Canada, is shared among 
ail federel, provinciel, end in the cese of 
Nove Scotie, municipel governments. 

Comme il est précisé dans la Loi constitution
nelle, 1867-1982, auparavant l'Acte de l'Amérique 
de Nord Britannique, le gouvernement fédéral e 
compétence exclusive sur les lois et les règles 
de procédure spplicables aux questions de nature 
criminelle, alors que les provinces ont compé
tence exclusive sur 1'epplicetion de le loi 
criminelle à l'intérieur de leurs secteurs de 
compétence respectifs. Per conséquent, le 
responsabilité des services correctionnels pour 
adultes au Canada est partegée entre les adminis
trations fédérale, provinciales et, dans le cas 
de la Nouvelle-Ecosse, municipales. 
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As set out in the Criminal Code of 
Canede, the fédéral government is responsi
ble for offenders sentenced to custody for 
two years or more, while provinciel govern
ments bave authority over persons given less 
than a two-year custodial sentence, or pla
ced under other court orders, At the fédér
al level, Correctionel Service Canada (CSC) 
and the Netional Perole Boerd (NPB) provide 
services under the euspices of the federel 
Ministry of the Solicitor General, Respon
sible government agencies et the provinciel 
level are listed in Section 3, Provincial 
Corrections, This report is divided into 
seperete provincial and fédéral chapters in 
order to emphasize thèse two seperete areas 
of responsibility. 

Comme il est énoncé dans le Code criminel du 
Cenada, les contrevenants condamnés à des peines 
de deux ans ou plus tombent sous la responsebili-
té du gouvernement fédérel, tandis que ceux qui 
purgent des peines de moins de deux ans, ou qui 
sont sous le coup d'une ordonnance quelconque du 
tribunal, relèvent des gouvernements provincieux. 
Au niveeu fédérel. Service correctionnel Canada 
(SCC) et le Commission netionele des libéretions 
conditionnelles (CNLC) fournissent des services 
sous les auspices du ministère fédéral du Solli
citeur général. Les organismes gouvernementaux 
responsables à l'échelon provincial figurent à la 
section 3, Services correctionnels provinciaux. 
Le présent repport treite le palier provincial et 
le palier fédéral dans des chapitres distincts 
pour bien souligner ces deux domaines distincts 
de compétence. 

Although there is e cleer delineetion in 
division of responsibility, provision is 
mede for interchenge emong jurisdictions in 
the form of exchange-of-service agreements. 
Thèse agreements are negotiated for such 
purposes as: transferring inmates across 
jurisdictions; accommodeting perole suspen
sions; and providing for the efficient deli
very of perole supervision, community esses-
sment services, and health, psychiatrie, and 
educational services. 

Bien que les attributions des divers secteurs 
de compétence soient nettement définies, des con
tacts sont prévus sous le forme d'ententes d'é
change de services. Celles-ci peuvent porter sur 
diverses questions, par exemple le transfert de 
détenus d'un secteur de compétence à un autre, la 
suspension de le libéretion conditionnelle, la 
prestation efficace de services de surveillance 
pour les libérés conditionnels, de services d'é-
veluetion communeuteire, ainsi que de services 
médicaux, psychiatriques et éducatifs. 

As e resuit of the exchenges among juris
dictions, duplication can émerge when figu
res are aggregeted at the nationel level. 
Extent of duplicetion is largely a function 
of combining data retrieved from individual 
information Systems across Canede, The de
gree to which overlap is problematic has not 
yet been fully assessed. 

Les échanges qui ont lieu entre les divers 
secteurs de compétence peuvent créer des chevau
chements lorsque les données sont rassemblées au 
niveau nationel. Le degré de chevauchement est 
dans une large mesure attribuable à l'intégration 
des données récupérées des divers systèmes d'in
formation de tout le Canada, La gravité des 
problèmes posés par le chevauchement n'a pas 
encore été évaluée pleinement. 

The fédéral Prisons and Reformatories Act 
defines the gênerai administretive structu
res end responsibilities for the opération 
of custodial facilities. Each province or 
territory, although bound by gênerai guide
lines, has instituted its own set of légis
lative and regulatory guidelines for correc
tions. 

Le Loi sur les prisons et les meisons de cor
rection du gouvernement fédérel définit de feçon 
générale les structures administratives et les 
responsabilités pour ce qui est du fonctionnement 
des établissements de détention. Bien qu'assu
jettis à des règles générales, les territoires ou 
provinces ont tous adopté leur propre série de 
lois et de règlements pour les services correc
tionnels. 

There are verietions scross jurisdictions 
in the degree of centrelization found within 
individual government agencies, and in the 
extent to which services are purchased from 
the private sector. Correctional Systems 
also differ in the number of agencies assig-
ned responsibility for corrections. For 
example, the provinces of Québec, Ontario, 
and British Columbia heve eutonomous perole 
boerds, while in the remeining provinces end 
territories, cases are referred to the féd
éral Board of Parole. The extent to which 
correctional facilities are used to detain 
persons remanded to custody or for temporary 
holding is also variable across système. 

On retrouve des verientes d'un secteur de com
pétence à un autre pour ce qui est du degré de 
centrslisetion qui existe su sein des divers 
organismes gouvernementaux, ainsi que certeines 
différences quent à l'achat de services correc
tionnels au secteur privé. Le nombre d'organis
mes responsables de services correctionnels varie 
égelement d'un système à un autre. Par exemple, 
le Québec, l'Ontario et la Colombie-Britannique 
disposent de leur propre Commission de libération 
conditionnelle, alors que dans les autres provin
ces et territoires, les cas sont soumis à la Com
mission fédérale des libérations conditionnelles, 
La mesure dans laquelle les établissements de 
correction sont utilisés pour loger des personnes 
prévenues ou détenues temporairement varie égale
ment entre les divers systèmes. 
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1.4 Administration of Juvénile Services 

Although the fédéral Juvénile Delinquents 
Act spécifies the ege of criminal majority 
at 16 yeers, it slso ellows for provincial 
discrétion in setting the âge higher et ei
ther 17 or 18 years. Four provinces heve 
teken this route - Newfoundland (17), 
British Columbia (17), Québec (18), and 
Menitobe (18), Since young people make up e 
large portion of the corrections population, 
différences in the âge of majority bave 
significant implications for dete comperebi-
lity across jurisdictions. 

In addition, certain jurisdictions, na
mely New Brunswick, Menitobe, Seskatchewan, 
British Columbia and the Northwest Terri
tories, heve unified service structures for 
handling both edult and juvénile offenders, 
Attempting to identify the exclusive adult 
ceseloed or the exclusive expenditures on 
edult services does not, in some instsnces, 
represent normel operational practice, This 
report does, however, attempt to delimit 
statistics that are reported to edult serv
ices only, 

1.5 Diverse Information Systems 

The development of operationel informe-
tion Systems has proceeded rapidly within 
many jurisdictions over the past few years, 
Progress within individual jurisdictions, 
however, has not elweys led to an improve
ment in the cepecity to produce comparable 
aggregate data at the netional level. 

Information Systems and the respective 
meaning of terms used within thèse Systems 
heve been established locally to serve local 
needs, A common problem now faced as e 
resuit of this process is that even those 
data éléments which might be viewed es basic 
(e.g,, admissions) hâve a variety of mea
nings across the country. Therefore, the 
compilation of nationel informetion, by sim
ply drewing dete described by the same term 
from local operationel Systems does not, in 
some instences, lesd to satisfactory compa
risons. 

Due to widespread différences in the res
ponsibilities and edministretive procédures 
which cherecterize correctional agencies 
across Canede, the reader is cautioned a-
gainst deteiled cross-jurisdictional compa
risons. The data contained in this report 
should be viewed es e set of indicetors on 
the stste of correctionel services, and not 
as a pure set of statistics. 

1.4 Administration des services pour jeunes 

Bien qu'elle fixe à 16 ans l'âge de la majori
té aux fins de la responsabilité criminelle, le 
Loi sur les jeunes délinquants du gouvernement 
fédéral autorise les provinces à relever cet âge 
à 17 ou 18 ens. Quatre provinces se sont préva
lues de cette disposition - Terre-Neuve (17), 
Colombie-Britannique (17), Québec (18) et 
Menitobe (18). Comme les jeunes représentent une 
partie importante de le clientèle des services 
correctionnels, les différences relatives à l'âge 
de la majorité ont une incidence importante sur 
la comparabilité des données d'un secteur à un 
autre. 

En outre, certains secteurs de compétence, 
soit le Nouveeu-Brunswick, le Manitoba, la 
Saskatchewan, le Colombie-Britennique et les 
Territoires du Nord-Ouest, ont des structures 
administratives unifiées s'occupent des services 
correctionnels pour edultes ou pour jeunes. Il 
est irrégulier, dans certains cas, de tenter d'i
soler le nombre d'adultes ou les dépenses conse
crées eux services pour edultes. Toutefois, le 
présent rapport s'efforce de le faire. 

1.5 Diversité des systèmes d'information 

Le mise en place de systèmes d'information sur 
les services correctionnels s'est faite rapide
ment au sein de nombreux secteurs de compétence 
ces dernières années. Cependant, les progrès 
réalisés per divers secteurs n'ont pes toujours 
contribué à améliorer la capecité de fournir des 
données intégrées comperebles sur le plan na
tionel , 

Les systèmes d'informstion et les diverses 
significations données aux termes utilisés à 
l'intérieur de ces systèmes ont été établis loca
lement pour répondre aux besoins locaux. L'un 
des problèmes fréquents découlant de cette situa
tion est que même les éléments d'information,qui 
sont considérés comme fondamentaux (p, ex,, les 
admissions) sont définis différemment dens diver
ses régions du peys. Per conséquent, le rassem
blement de données nationales au moyen de l'ex
traction des données que recouvre une même appel-
letion dens les systèmes locaux ne permet pas 
dans certains cas d'établir des comparaisons 
satisfaisantes. 

Étant donné les nombreuses différences dens 
les responsebilités et les pretiques administra
tives qui caractérisent les organismes de ser
vices correctionnels de tout le Canada, il faut 
mettre le lecteur en garde contre l'établissement 
détaillé de comparaisons entre les divers sec
teurs de compétence. Les données que renferme le 
présent repport devreient être considérées comme 
un ensemble d'indiceteurs sur l'étet des services 
correctionnels et non comme un recueil pur et 
simple de stetistiques. 
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1.6 Delivery of Custodial Services 

The split in responsibility for custodiel 
services spens across each of the municipal, 
provincial, and fédéral levels of govern
ment, This three-tiered structure hes been 
incorporated in divergent ways across 
Canade end, es s resuit, the defining 
cherecteristics of custodiel populations are 
often founded on dissimilar data bases. 

1.6 Prestation des services de détention 

Toutes les edministretions, soit les edminis
tretions municipales, provinciales et fédérale, 
assument des responsabilités pour ce qui est des 
services de détention. Cette structure à trois 
niveaux a été intégrée de diverses façons dans 
tout le Canada, et il s'ensuit que les défini
tions des cerectéristiques des populetions 
carcérales sont souvent fondées sur des bases de 
données dissemblables. 

Although custodial sentences of two years 
less a dey ère under the euthority of pro
vincial government agencies, allowance is 
made to deviate from this guiding princi-
ple, Federel offenders ère normelly held in 
the provinciel system prior to trensfer for 
e 30-day period of appeal, Additionally, 
with transfer agreements between the Govern
ment of Cenada and the provinces and terri
tories, some fédéral offenders are detained 
in provincial facilities and vice verse, 
Such egreements exist with ail but two 
provinces - Prince Edward Island end 
Onterio. To the extent thet responsibility 
for sentenced offenders is shared, overlap 
of populations handled by provincial and 
fédéral governments may be reflected in the 
data reported. 

The degree to which municipal and provin
cial governments share responsibility for 
temporary detainment is enother source of 
variation. In Nova Scotia, municipalities 
hâve responsibility for the total correc
tions caseload. In seven other jurisdic
tions (Newfoundland, New Brunswick, 
Saskatchewan, Alberta, British Columbia, and 
the two Territories), temporary lock-up 
functions are not under the direct responsi
bility of the province. In direct contrast 
to this, the provincial government of Prince 
Edward Island has assumed direct responsibi
lity for lock-ups, while the remaining 
provinces share this responsibility to vary
ing degrees. In most provinces and territo
ries, inmates remanded into custody are 
generelly under provincial authority. 

Service structures also differ with res
pect to the provision of custodial services 
through the private sector. Normally, sen
tenced inmates are transferred from a secure 
custodial environment to private facilities 
which usually allow for regular access to 
community resources, This hes been the case 
in most jurisdictions. In récent yeers, 
private facilities heve in some cases been 
integrated into the government facility net
work which hes had a résultant impact on the 
corresponding sverege inmate counts repor
ted. 

Quoique les peines d'emprisonnement de deux 
ans moins un jour soient la responsabilité des 
organismes des gouvernements provinciaux, la loi 
renferme une disposition permettant de déroger à 
ce principe directeur. Avant d'être transférés, 
les détenus fédéreux sont normalement gardés dens 
le système provinciel pour une période d'eppel de 
30 jours. En outre, en vertu d'ententes de 
trensfèrement conclues entre le gouvernement du 
Canada et les provinces et territoires, certains 
détenus fédéraux sont gardés dans des éteblisse
ments provincieux et vice-verse. Des ententes de 
ce genre ont été conclues avec toutes les provin
ces sauf deux - 1'Ile-du-Prince-Édouerd et 
l'Ontario, Dans la mesure où la responsabilité 
des détenus condamnés est partegée entre les 
gouvernements fédérel et provinciaux, il peut y 
avoir, dens les données présentées, un chevauche
ment des populations desservies par ces deux 
secteurs, 

La mesure dans laquelle les edministretions 
municipales et provinciales se partagent la 
responsabilité des détenus temporaires est une 
autre source de verietion. En Nouvelle-Ecosse, 
les municipslités sont chergées de tous les ces 
des services correctionnels. Dans sept eutres 
secteurs de compétence (Terre-Neuve, Nouveau-
Brunswick, Alberte, Sesketchewan, Colombie-
Britannique et les deux territoires), la province 
n'est pas responsable des détentions tempo
raires. Par contraste, le gouvernement provin
cial de l'île-du-Prince- Edouard assume l'entière 
responsebilité des détenus temporeires, elors que 
les autres provinces partagent cette responsabi
lité à des degrés divers. Dans la plupart des 
provinces et territoires, les détenus prévenus 
relèvent généralement du gouvernement provincial. 

Les structures des services diffèrent égale
ment pour ce qui est de le fourniture de services 
de détention par l'entremise du secteur privé. 
Normalement, les détenus condamnés sont transfé
rés d'un établissement en milieu fermé à un éte
blissement privé, qui leur assure habituellement 
un accès régulier aux ressources de la collecti
vité. C'est le cas de la plupart des secteurs de 
compétence. Au cours des dernières années, cer
tains éteblissements privés ont été intégrés eu 
réseeu des éteblissements du gouvernement, ce qui 
e eu des répercussions sur les comptes moyens 
correspondants de détenus qui ont été signalés. 
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Date conteined in this report generelly 
refers to inmete populations under the 
direct authority of central government 
agencies responsible for corrections, Also 
note thet fecilities providing lock-up 
functions only are excluded from the data, 
regardless of governing agency. 

Les données contenues dans le présent repport 
s'eppliquent généralement aux détenus sous la 
responsabilité directe des organismes gouverne
mentaux centraux responsables des services 
correctionnels. En outre, les éteblissements qui 
accueillent des détenus temporeires seulement 
sont exclus des données, quel que soit 
l'orgenisme responseble. 

Figure 2 
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1.7 Delivery of Non-custodial Services 

The need to further develop community 
correctional services has been brought to 
the forefront in récent yeers, perticulerly 
in light of the high costs and questionable 
benefits of the custodial response to cer
tein offender groups. In this report, cese-
loeds handled through the primary non-custo
dial program provided in each jurisdiction 
are described; that is, fédéral parole/man
datory supervision, and provincial parole 
and probation. 

1.7 Prestation des services de non-détention 

Le besoin d'élargir davantage les services 
correctionnels communautaires a été mis en évi
dence au cours des dernières années, surtout en 
raison du coût élevé et des aventeges contests-
bles de la détention pour certains groupes d'in
fracteurs. Dans le présent rapport, nous décri
vons le nombre de cas traités dans le cadre du 
principel progremme de non-détention offert dans 
chaque secteur de compétence; c'est-à-dire, le 
régime fédérel de libération conditionnelle/ 
surveillance obligatoire et le régime provincial 
de libération conditionnelle et de probation. 
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Service delivery egencies end their 
respective responsibilities are illustrated 
below. 

Les agences offrant des services ainsi que 
leurs responsabilités respectives sont illustrés 
ci-dessous. 

Figure 3 

Non-custodial Services In Canada 
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The measurement of community supervision 
services is cherecterized by unique service 
structures across the country, eech of which 
serve différent functions. As is the cese 
when compering custodial caseloads across 
Systems, the reeder is cautioned ageinst 
rigorous cross-jurisdictionsl comperisons of 
non-custodiel ceseloeds, Some fectors im
pacting on data comparability are; extent of 
coverage, extent of supervision, and extent 
of centralized service delivery. 

Non-custodial programs provided in each 
provincial jurisdictions are not limited to 
probetion, However, it is the primary com
munity-based disposition available as a sen
tencing alternative to incarcération. In 
récent years, other non-custodial correc
tional programs heve emerged to verying 
degrees across Canada, some of which are 
available es conditions of probation orders. 

Pour évaluer les services de surveillance com
muneuteire, il faut tenir compte du fait que les 
structures de ces services verient d'une région 
du Cenede à une autre et qu'elles remplissent 
toutes des fonctions différentes. Comme pour la 
comparaison des cas de détention, le lecteur est 
mis en garde contre l'établissement de comparai
sons rigoureuses, d'un secteur de compétence à 
l'autre, des cas de non-détention. Certains fec
teurs qui influent sur la comparabilité sont: 
domaine observé, mesure de surveillance, et 
mesure de la prestation des services centralisés. 

Bien que les programmes de non-détention 
offerts dans chaque secteur de compétence provin
cial ne soient pas limités à la probation, ils 
constituent la principale mesure communeuteire 
qui puisse remplecer l'incercéretion. Au cours 
des dernières années, d'autres progremmes correc
tionnels de non-détention ont surgi à des degrés 
divers dens tout le Caneda, dont certains peuvent 
être utilisés comme conditions des ordonnances de 
probation. 
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The use of specialized programs aimed at 
spécifie target groups (e,g, females, 
natives, end drinking/driving offenders) hes 
grown in the past few yeers, as has the use 
of compensatory sentences (e,g, community 
service orders, fine options, and restitu
tion), Further, the extent to which proba
tion and parole officers are involved in the 
supervision of temporary absence cases 
varies across the country. As a resuit, 
caseloads reported do not represent a 
définitive picture of the offender popula
tion under community supervision in Canada, 

Ces dernières années, on a eu de plus en plus 
recours à des programmes spécialisés axés sur des 
groupes cibles bien précis (p, ex. les femmes, 
les autochtones, les contrevenants reconnus cou
pables de conduite en étet d'ébriété), ainsi 
qu'aux peines compensatoires (p. ex. les ordon
nances de service communeuteire, les solutions de 
rechange à l'emende et l'indemnisetion). En 
outre, le mesure dans laquelle les agents de pro
bation et de libéretion conditionnelle pertici-
pent à le surveillence de ces d'ebsence tempo
raire varie d'une région à l'autre du pays. 
Voilà pourquoi le nombre de cas signalés ne donne 
pas une imege définitive des contrevenents assu
jettis à le surveillence communautaire au Caneda. 

Probation supervision can very consider
ably in terms of contact with the proba
tioner, and the conditions etteched to pro
bation orders. In some jurisdictions (e,g, 
the Yukon Territory) probetion cases are 
labelled administratively inective, meening 
thet elthough on record, the probetioner hes 
virtuelly no contect with the probetion 
agency, A H admissions to probation, regard
less of degree of supervision, are included 
in the figures cited. 

La surveillence de probetionneire peut verier 
considéreblement pour ce qui est de le fréquence 
des contects avec le probationnaire et des condi
tions rattachées eux ordonnances de probation. 
Dans certeins secteurs de compétence (per ex, le 
territoire du Yukon), les dossiers de probetion 
sont, sur le plen edministrstif, considérés comme 
insctifs, c'est-à-dire que bien qu'il soit ins
crit le probetionneire n'a à peu près aucun con
tact avec l'organisme de probation. Toutes les 
edmissions su régime de probation, quel que soit 
le degré de surveillance, sont incluses dens les 
chiffres cités. 

It should elso be noted that due to 
increasing community supervision caseloads, 
volunteer programs hâve been established in 
most jurisdictions, Combined with the fect 
that probation officers supervise juvéniles 
in some provinces, it is difficult to arrive 
et en eccurete and comparable measure of 
officer caseload. 

Il convient également de mentionner qu'en rai
son du nombre croissant de cas de surveillance 
communautaire, des programmes de bénévolet ont 
été mis sur pied dens plusieurs des secteurs de 
compétence. Si l'on considère égslement que, 
dens certeines provinces, les egents de probetion 
surveillent de jeunes delinquents, il est diffi
cile d'erriver à des données exsctes et compere
bles sur le nombre de ces dont un egent est res
ponseble. 

A significent development in the edminis-
tretion of perole in Ceneda occurred in 1978 
when the Parole Act was amended to allow for 
the formation of provincial Boards of 
Parole, Subséquent to this amendment, prov
inciel Boards were established in Québec, 
Onterio, end British Columbia, Thèse Boerds 
bave responsibility and authority for the 
conditional release of inmates serving prov
incial sentences within their respective 
jurisdictions. 

L'administration du régime de libération con
ditionnelle eu Canade e été marquée par un événe
ment important en 1978, lorsque la Loi sur la 
libération conditionnelle de détenus a été modi
fiée afin de permettre la création de Commissions 
de libéretions conditionnelles provincieles. A 
le suite de cette modificstion, des commissions 
provincieles ont été créées eu Québec, en Onterio 
et en Colombie-Britannique. Ces commissions sont 
chargées d'accorder le libéretion conditionnelle 
eux détenus qui purgent des peines provinciales 
dans leurs secteurs de compétence respectifs, et 
elles disposent, à cette fin, de tous les pou
voirs requis. 

Among other things, the National Perole 
Boerd hes authority to grant full parole and 
day parole to federel inmates and, to prov
inciel inmetes in the provinces end terri
tories where no provinciel Boerd exists. In 
eddition to perolees, federel perole offi
cers also supervise inmates released on man
datory supervision. Fédéral parole admis-

Entre eutres, le Commission netionele des 
libéretions conditionnelles e le pouvoir d'eccor-
der une libération conditionnelle totele ou de 
jour eux détenus fédéraux ainsi qu'eux détenus 
provinciaux dans les provinces et les territoires 
où il n'existe pas de commission provinciele. En 
plus . des libérés conditionnels, les egents de 
libéretion conditionnelle fédéraux surveillent 
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sion data include inmates released from 
provinciel fecilities under the euthority of 
the Netional Parole Boerd, 

également des détenus libérés en vertu du régime 
de surveillance obligatoire. Les données sur les 
admissions eu régime de libéretion conditionnelle 
fédéral comprennent les détenus libérés d'éta
blissements provinciaux sous l'autorité de la 
Commission nationale des libérations condition
nelles. 

Centralization of services is elso 
effected by the provision of supervision in 
outlying geogrephic locations. In northern 
and remote areas of the country, probation 
officers are often responsible for social 
welfare and fédéral parole cases, Also, 
social service departments often take on the 
supervision of probation and parole ceses 
where s locel office is not nearby. 

The reader is advised to keep the ebove-
mentioned différences in mind while 
reviewing the non-custodial ceseloed dete. 

1.8 Data Reliability/Comparability 

The descriptive nature of this report 
hinders, to some extent, cross-jurisdiction
al comparisons. At this point in time, the 
data éléments captured require further 
refinement; however, given a clear under-
standing of the framework within which 
correctional services are provided in each 
jurisdiction, data presented can be inter
preted as generally indicative of correc
tions in end ecross Systems. The key 
messures presented, although not entirely 
précise, can be used to monitor correctional 
trends, to stimulate policy anelysis, end to 
eveluate législative changes in a général 
way. 

Factors impacting on cross-jurisdictional 
comparability are both definitional and 
systemic in nature. Definitional inconsis-
tencies, which are in part a reflection of 
administrative différences, are outlined in 
the listing of table footnotes (see Appen
dix D ) , Some mejor edministretive différen
ces as previously described are: division in 
responsibility, administration of juvénile 
services and adult services, and diverse 
information Systems, 

La prestation de services de surveillance dans 
des endroits isolés influe également sur le cen
tralisation des services. Dans les régions 
nordiques et éloignées du pays, les agents de 
probation sont souvent responsables de cas de 
bien-être social ainsi que de libérés condition
nels fédéreux. En outre, les ministères oeuvrent 
dans le domaine des services sociaux assument 
souvent la surveillence de libérés conditionnels 
et de probationnaires lorsqu'il n'existe pas de 
bureau locel proche. 

Le lecteur devreit donc garder les différences 
susmentionnées à l'esprit lorsqu'il examine les 
données sur les nombre de cas en non-détention, 

1.8 Fiabilité/comparabilité des données 

En raison du cerectère descriptif du présent 
repport, il est psrfois difficile d'éteblir des 
compereisons d'un secteur à un autre,. A l'heure 
actuelle, les éléments d'information recueillis 
ont besoin d'être précisés daventege; toutefois, 
si l'on comprend bien le cadre' à l'intérieur 
duquel les services correctionnels sont assurés 
par chaque secteur de compétence, on peut consi
dérer les données fournies comme étant générale
ment indicatives des services offerts par les 
divers systèmes et d'un système à un autre. Les 
mesures clés présentées, bien qu'elles ne soient 
pas tout à fait précises, peuvent être utilisées 
pour vérifier les tendances qui se dessinent dens 
ce domaine, pour encourager l'analyste de politi
ques et pour évaluer de feçon générele les chsn-
gements d'ordre législetif qui sont epportés. 

Les facteurs qui influent sur le comperebilité 
des données d'un secteur à un autre se situent au 
niveau tant des définitions que des systèmes. 
Les écarts dens les définitions, qui sont en per-
tie due à des différences edministretives, sont 
décrits dens la liste des notes des tableaux 
(voir l'annexe 0 ) . Certaines différences admi
nistratives majeures décrites antérieurement, 
sont: le partage des compétences, l'administra
tion des services pour les jeunes, et les servi
ces pour adultes, et le diversité des systèmes 
d'information. 

In comparison to previous date collection 
attempts, in 1982-83 mejor efforts were 
directed to plecing a greater emphasis on 
core-element définitions, Accordingly, 
several projects were initiated throughout 
the year: a financial définitions project, 
identification of new caseload indicators, a 
new questionnaire format, an expended report 

Per repport eux tentetives entérieures de col
lecte de données, on e mis davantage l'accent, en 
1982-83, sur les définitions des éléments de 
base. En conséquence, plusieurs projets ont été 
entrepris au cours de l'année: un projet de dé
finitions finencières, le dégegement de nouveeux 
indicateurs du nombre de ces, une nouvelle pré
sentation du questionnaire, une expansion des 
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format and a correctional data élément die- déclarations et un dictionnaire des éléments de 
tionary. In eddition, program resources données sur les services correctionnels. En 
elso sddressed spécifie issues in correc- outre, les ressources de programme ont également 
tiens, such as: institutional overerowding, été consacrées à des dossiers particuliers des 
sentencing patterns, and the need for impro- services correctionnels, notamment: le surpeu-
ved remend dete, plement des établissements, les peines et la 

nécessité d'améliorer les données sur les préve
nus. 
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2.1 EXPENDITURES, FACILITIES AfC PERSONNEL 

Total government spending on adult 
correctional services during 1982-83 amoun
ted to approximately $1,1 billion, $568 
million federally (including $55 million in 
construction costs) end $516 million provin
cially, This is an increese of $141 million 
or 15?é from the previous yesr's totel of 
$943 million. In constent 1982 dollars, 
however, this increese amounted to $40 
million or 4?é, Over the five-year period, 
total expenditures on adult corrections, 
when controlled for infletion, bave experi
enced only a slight increese. Due to the in-
consistency of provincial accounting prac
tices for major capital costs, as well asthe 
relatively small amount incurred in 1982-83, 
provincial major cepitel costs heve been 
excluded from this report for ail years. 

As a percentage of the Canadien tex 
doller, the amount spent on adult correc
tions represents about 0.655 of totel govern
ment expenditures (see Figure 4). Expressed 
on a per capita basis, expenditures on edult 
corrections emounted to $44 per Canadien. 
This figure shows little change from pre
vious yeers when expressed in constant 
dollers. 

2.1 DÉPENSES, ÉTABLISSEMENTS ET PERSONNEL 

En 1982-83, les dépenses gouvernementeles 
liées eux services correctionnels du Canada se 
sont élevées à environ 1,1 milliard de dollars, 
dont 568 millions provenaient du gouvernement 
fédéral, y compris 55 millions en frais de cons
truction et 516 millions, des gouvernements 
provinciaux. Ces chiffres représentent une aug
mentation de 141 millions de dollars, ou de 15 ?é, 
par repport au total de 943 millions, observé 
l'année précédente; mais en dollars constants de 
1982, cette eugmentation serait de 40 millions de 
dollars ou de 4 %. Au cours de la période de 
cinq ans, les dépenses totales liées aux services 
correctionnels des adultes n'ont connu, si l'on 
tient compte de l'inflation, qu'une légère eug
mentation. Dans le présent rapport, on a exclu, 
per rapport à toutes les années, les principales 
dépenses provinciales en immobilisations, étent 
donné, d'une part, l'hétérogénéité des méthodes 
comptables adoptées par les provinces dens ce 
domsine et, d'eutre pert, le montent reletivement 
faible de ces dépenses au cours de l'exercice 
1982-83, 

Les dépenses liées eux services correctionnels 
pour edultes représentent 0,6 % environ du total 
des dépenses du gouvernement (voir la figure 4); 
et si on les exprime par habitant, on obtient une 
moyenne de 44 $, chiffre qui, exprimé en dollars 
constants, ne diffère pas substantiellement des 
chiffres obtenus pour les années antérieures. 

Three-quarters of ail corrections expen
ditures were to custodial services and the 
opération of the 235 institutions shown in 
Summary Table 1, with 16% going to 
Heedquarters/regional offices and generel 
administration end the remaining 9?o to 
community supervision, There were 445 
probation/parole offices in Canade es of 
Merch 31st, 1983. Steff selaries represent
ed the largest expenditure category, 
accounting for over twothirds of total 
expenditures. This proportion represents 
the cost of over 23,000 person-years in the 
employ of government correctional agencies, 

Summary Table 2 shows that of the 23,417 
person-years expended during 1982-83, cor
rectional officers represented almost one-
half, or 10,853 person-years, and probation/ 
parole officers 6%, or 1,424 person-years. 
It should be noted thet similar comperisons 
across provinces or at the federal/provin-
ciel level ère misleeding, and must be avoi-
ded, A major objective of the Corrections 
program hes been to standerdize expenditure 
data among the various correctional Systems 
across Caneda, This hes been accomplished 
for the 1982-83 fiscal year as a resuit of a 
major financial définitions project, Some 
of thèse results bave been summarized in 
this report. 

Les trois-quarts des dépenses consacrées aux 
services correctionnels sont absorbés par les 
services de détention et le fonctionnement des 
235 établissements présentés au tableau sommaire 
1, le reste étent réparti entre l'Administration 
centrale, les bureaux régionaux et l'administra
tion générale (16 %) et les services de surveil
lance communautaire (9 %). On comptait 445 bu
reaux de probation/libéretion conditionnelle eu 
Canade eu 31 mars 1983. Les salaires, qui repré
sentent le plus important poste budgétaire, ab
sorbent les deux-tiers de l'ensemble des dépenses 
et couvrent un total de plus de 23 000 années-
personnes affectées aux organismes correctionnels 
du gouvernement. 

Selon le tableeu sommsire 2, sur les 23 417 
ennées-personnes dépensées en 1982-83, les agents 
de correction représentaient près de la moitié, 
soit 10 853 années-personnes et les egents de 
probation et de libération conditionnelle 6 %, 
soit 1 424 années-personnes. Il faut signaler 
que des comparaisons de ce genre d'une province à 
l'autre ou entre les provinces et le palier 
fédéral sont trompeuses et qu'il faut les éviter. 
L'un des principaux objectifs du programme des 
Services correctionnels était d'uniformiser les 
postes de dépense des divers systèmes correction
nels du pays. Cette uniformisation a été réali
sée par rapport à l'exercice 1982-83, grâce à la 
normalisation des définitions des principales 
données financières. Le présent document men
tionne sommairement une partie des résultats de 
cette normalisation. 
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Figure 4 

Expenditures Summary — Sommaire des dépenses 

Adult Corrections as a Percentage of 1982-83 Estimated Total Government Expenditures 

Services correctionnels pour adultes exprimés en pourcentage des estimations des 
dépenses gouvernementales totales de 1982-83 
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Summary Table 1. Correctional Facilities in Opération at Year-end, Canada, 1982-83 
Tableau Sommaire 1. Établissements en activité à la fin de l'année, Canada, 1982-83 

Facilities 

Établissements 

Provincial Fédéral 

Fédéral 

Total 

Custodial facilities(1) -
Établissements de détention(l) 

Number - Nombre 
Capacity(2) - Capacité(2) 

Probetion/perole offices -
Bureeux de probetion/ 
libération conditionnelle 

Number - Nombre 

174 
17,579 

387 

61 
10,523 

58 

235 
28,102 

445 

(1) Refer to Tables 6 and 24 for a listing of provinciel end federel facilities respectively. As 
well, the location of thèse facilities are indicated on the appended meps, 

(1) On trouvera la liste des établissements provinciaux et fédéraux aux tableeux 6 et 24 
respectivement. L'emplacement de ces établissements est indiqué aux cartes présentées en annexe, 

(2) Excludes speciel purpose bed space, such es: disessociation, médical, etc. In 1982-83 this 
amounted to about 2,000 edditionel bed spaces, 

(2) Exclut les lits à usage particulier, comme la diassociation, les services médicaux, etc. En 
1982-83, ceci s'élevait à environ 2 000 lits de plus. 

Summary Table 2. Authorized Staff Complément at Year-end, Canada, 1982-83 
Tableau Sommaire 2. Effectif autorisé à la fin de l'année, Canada, 1982-83 

Staff complement(l) 

Effectif(1) 

Provinciel Federel 

Fédérel 

Totel 

Correctional officers - Agents 
de correction 

Probation/parole officers -
Agents de probation/libéretion 
conditionnelle 

Others 

Totsl 

Autres 

7,615 

1,124 

4,604 

13,343 

3,238 

300 

6,536 

10,074 

10,853 

1,424 

11,140 

23,417 

(1) Provincial figures represent actuel person-years utilized while fédéral figures represent 
budgetted person-years, 

(1) Les chiffres provinciaux représentent les années-personnes effectivement utilisées alors que les 
chiffres fédéraux représentent les années-personnes prévues eu budget. 
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Deteiled reports heve been prepared for 
each province and territory as well as for 
Correctional Service Canade end the Nationel 
Parole Boerd, In eech of thèse reports, e 
set of well-defined stendardized financial 
catégories heve been creeted to allow 
comparability across verying jurisdictions. 

Pour feciliter la comparaison des divers sec
teurs de compétence, on a établi, à l'intention 
de chaque province et territoire, de Service cor
rectionnel Canada et de la Commission nationale 
des libéretions conditionnelles, des repports 
détaillés comportent checun un ensemble de postes 
budgéteires dûment normalisés et clairement défi
nis. 

As well, detailed descriptions are 
provided for eech jurisdiction in terms of 
staffing, services provided by the Correc
tions Department, services provided by other 
government agencies, and services provided 
by private egencies to corrections. 

Despite thèse efforts définitive 
comparisons between jurisdictions must still 
be made with caution, There are items thet 
exist (medicel services end fringe benefits 
for example) that may be paid by the 
Corrections Department in one jurisdiction 
end by a separate government department in 
enother jurisdiction. 

Par ailleurs, on a élaboré pour chaque secteur 
de compétence des descriptions détaillées concer
nent le dotetion ainsi que les services fournis 
par le ministère chargé du système correctionnel, 
par les eutres organismes gouvernementaux et par 
les organismes privés. 

Malgré ces initiatives, il faut toujours user 
de prudence lorsqu'on envisage d'établir des 
comparaisons définitives entre les secteurs de 
compétence. Certains frais par exemple (tels les 
services médicaux et les avantages sociaux) sont 
supportés, dens un secteur de compétence donné, 
par le ministère chargé des services correction
nels, alors que, dens d'eutres secteurs de compé
tences, ils sont à le cherge d'un ministère 
distinct. 

This deteiled formet will be continued in 
the future to eneble a more eccurete reflec
tion of corrections expenditures then in the 
past, 

2.2 OFFENDER tIASELOAD 

In général offender caseload can be 
measured from two différent perspective: 
count and edmissions, Summsry Table 3 shows 
averege offender count et the federel end 
provincial levels of government for both 
custodial and non-custodial populations for 
1978-79 to 1982-83, while Summary Table 4 
shows admissions at a compareble level of 
deteil, Municipel and private egency 
caseloads are excluded from thèse figures. 

Count Count refers to average actuel 
ceseloed counts throughout the fiscal year. 

In 1982-83 there were on average 108,000 
offenders in the Canadien corrections 
caseload, representing a 29% increase since 
1978-79. The majority of thèse, 81,000, were 
under some form of community supervision, 
while 27,000 were held in custody. Little 
change wes évident over the five-yeer period 
in this relationship. During the five 
yeers, between 81 end 85?ô of the total 
caseload wes held in provincielly opereted 
facilities, while the remainder was serving 
longer sentences in fédéral penitentiaries. 

Perhaps the most significant point 
pertaining to average count data is the fact 
that two-thirds of the total ceseloed were 
offenders on probetion under provincial 
supervision. 

Ces treveux se poursuivront à l'evenir efin de 
donner une idée de plus en plus précise des 
dépenses consscrées aux services correctionnels. 

2.2 NOfCRE DE CAS DE CONTREVENANTS 

En général, il y e deux feçons de mesurer le 
nombre de cas de contrevenants: d'après les com
ptes et d'après les admissions. Le tableau som
maire 3 donne le compte moyen des contrevenants 
aux paliers fédérel et provincial à l'égard des 
détenus et des non-détenus pour les années 1978-
79 à 1982-83; le tableau sommaire 4 indique les 
admissions, à un niveau semblable de détail. Ces 
chiffres ne comprennent pas le nombre de cas des 
municipalités et des organismes privés. 

Compte - Le compte désigne le compte réel moyen 
des ces au cours de l'exercice financier. 

En 1982-83, les services correctionnels cene
diens s'occupaient d'environ 108 000 contreve
nants, soit une eugmentation de 29 % par rapport 
à 1978-79, Le mejorité de ces contrevenents, 
soit 81 000, faisaient l'objet d'une forme quel
conque de surveillance communautaire, tendis que 
27 000 étsient en détention. Ce rapport ne s'est 
guère modifié au cours des cinq années. Au cours 
des cinq années, entre 81 et 85 % du nombre total 
de cas étaient détenus dans des établissements 
provinciaux alors que le reste purgeait des 
peines plus longues dens des pénitenciers fédé
reux. 

Le fecteur le plus significatif à l'égard du 
compte moyen est peut-être le fait que les 
contrevenants en probetion sous surveillance 
provinciele constitusient les deux tiers du 
nombre totel de ces. 
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Admissions - Admissions refer to the number 
of admissions to custody end probation, as 
well as releases to perole and mendetory su
pervision during the year, Excluded are 
intra-system transfers (i.e. offender trans
fers within one jurisdiction end offenders 
released to day perole). 

In 1982-83 there were epproximetely 
287,000 admissions to either custody or com
munity supervision in Cenede. Contrery to 
Summary Table 3 count date, 755» of thèse 
edmissions were to custody. This différence 
is, to a large extent, due to the high turn
over of inmetes in provinciel institutions. 
Provinciel edmission figures include non-
sentenced edmissions (remand and lock-ups, 
epproximetely 37Sî of ail provincial admis
sions in 1982-83) which are normally in cus
tody for a much shorter period of time than 
sentenced offenders. 

Admissions - Les edmissions désignent le nombre 
d'edmissions en détention et en probation, de 
même que les libérations conditionnelles et les 
cas de surveillance obligatoire pendant l'année. 
Ces chiffres ne comprennent pas les transfère
ments internes (per exemple les contrevenants 
transférés au sein d'un même secteur de compéten
ce et les contrevenants en libéretion de jour). 

En 1982-83, il y e eu eu Ceneda environ 
287 000 admissions en détention ou en surveil
lance communeuteire. 
du tebleeu sommaire 
étaient en détention 

Contrairement aux données 
3, 75 % de ces admissions 
Le différence est due dans 

une large mesure eu roulement élevé des détenus 
dens les éteblissements provincieux. Les chif
fres provincieux sur les edmissions comprennent 
les admissions de personnes dont la peine n'a pas 
été prononcée (prévenus et personnes en détention 
temporaire, qui constituent environ 37 % de l'en
semble des edmissions provinciales en 1982-83). 
Ces personnes sont normalement en détention beau
coup moins longtemps que les contrevenents con
demnés. 

Admission figures do not necesserily 
represent en undupliceted set of indivi
duels. For example, fédéral offenders are 
normelly held in the provinciel system for e 
30-day period of eppeel prior to trensfer. 
Thèse offenders mey be counted as admissions 
in both the fédéral and provincial Systems. 

For cleerer définitions and more examples 
the reader should refer to the spécifie sec
tions of the report that describe the va
rious areas in more détail. 

Les chiffres des admissions peuvent comporter 
un certain chevauchement. Per exemple, les con
trevenents fédéreux sont normslement détenus dens 
le système provinciel pendant une période d'appel 
de 30 jours event d'être trensférés. Ils peuvent 
être comptés comme des admissions tant au système 
fédéral qu'eu système provinciel. 

Le lecteur trouvera des définitions plus clai
res et d'autres exemples dans les sections du 
présent rapport qui traitent des diverses provin
ces. 

Figure S 

Total Caseload — Nombre total de cas 
Average Fédéral and Provincial Corrections Caseload(^), by Offender Status, Canada, 1982-83 

Nombre moyen de cas<̂ ) dans les établissements fédéraux et provinciaux, selon le 
statut du contrevenant, Canada, 1982-83 

Fédéral Caseload 

Nombre de cas fédéraux 

O On-register count of inmates in fédéral penitentiaries 

Compte au registre des détenus dans les pénitenciers fédéraux 
0 Fédéral community supervision — actual count of offenders on 

full parole, both fédéral and provincial 
(for provinces v»ilh no Parole Boards) 

Surveillance communautaire fédérale — compte réel des 
contrevenants en libération conditionnelle totale fédérale 
et provinciale (pour les provinces qui n'ont pas leur propre 
Commission des libérations conditionnelles) 

© Fédéral community supervision — actual count of 
offenders on mandatory supervision 

Surveillance communautaire fédérale — compte réel de 
contrevenants en surveilance obligatoire 

(1) Excludes community supervision caseload which is not handled in conju 
handled by municipalities or private agencies. 

(1 ) Exclut les cas de surveillance communautaire qui ne sont pas traités avec 
les municipalités ou les organismes privés. 

O 
Provincial Caseload 

Nombre de cas provinciaux 

O Average on-register count of inmates 
in provincial institutions 

Compte moyen au registre des détenus dans 
les établissements provinciaux 

0 Provincial community supervision — average count of offenders 
on full parole for provinces operating tfieir ov̂ rn Parole Board 
Surveillance communautaire provinciale — compte moyen de 
contrevenants en libération conditionnelle totale pour 
les provinces qui ont leur propre Commission 
des libérations conditionnelles 

0 Provincial community supervision — average count 
of offenders on probation 

Surveillance communautaire provinciale — compte moyen 
de contrevenants sous probation 

notion with probation, and any caseload 

la probation ainsi que les cas traités par 
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Summary Table 3. Average Offender Caseload in Canadian Corrections(l), 1978-79 to 1982-83 
Tableau sommaire 3. Nombre moyen de cas de contrevenants dans les services correctionnels 

canadiens(l), de 1978-79 à 1982-83 

Average actual caseload 
Moyenne des cas réels 

Year 
Année 

Provincial Fédéral 
Fédéral 

Total 

Custodial(2) - Détention(2) 

Non-custodial(3) 
custodial(3) 

Total 

Non-

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

13,479 
13,412 
13,900 
15,096 
17,149 

54,639 
60,799 
64,744 
67,764 
74,215 

68,118 
74,211 
78,644 
82,860 
91,364 

8,484 
8,568 
8,650 
8,940 
9,775 

7,099 
6,486 
6,043 
6,541 
6,697 

15,583 
15,054 
14,693 
15,481 
16,472 

21,963 
21,980 
22,550 
24,036 
26,924 

61,738 
67,285 
70,787 
74,305 
80,912 

83,701 
89,265 
93,337 
98,341 
107,836 

(1) Includes the offender caseload handled by both the fédéral end provinciel governments combined but 
excludes offenders in municipally operated corrections. - Inclut les cas de contrevenants traités 
à la fois par les gouvernements fédéral et provinciaux, mais exclut ceux qui relèvent des services 
correctionnels municipaux. 

(2) Refers to actual count and therefore excludes inmates temporerily not in custody et the time of 
count. In 1982-83 approximately 2,500 provincial and 1,080 fédéral inmates fell into this 
category. - Désigne le compte réel et exclut donc les détenus temporairement absents au moment du 
compte. En 1982-83, environ 2 500 détenus provinciaux et 1 080 détenus fédéraux eppartenaient à 
cette cetégorie, 

(3) Figures for the federel non-custodiel populetion which include full perole, day parole and 
mandatory supervision represent year-end counts, - Les chiffres pour la population 
hors-détention, qui comprend le libéretion conditionnelle totale, la libération conditionnelle de 
jour et la surveillance obligatoire, sont des comptes de fin d'année, 

Summary Table 4. Total Admissions to Canadian Corrections(l), 1978-79 to 1982-83 
Tableau sommaire 4. Nombre total des admissions aux services correctionnels canadiens(l), de 1978-79 à 

1982-83 

Admissions Year 
Année 

Provincial Fédéral 
Fédérel 

Totel 

Custodial - Détention 

Non-custodial(2) 
détention(2) 

Total 

- Non-

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

158,428 
160,078 
172,475 
185,107 
206,214 

58,310 
62,123 
66,720 
69,421 
70,440 

216,738 
222,201 
239,195 
254,528 
276,654 

4,862 
4,653 
4,795 
5,406 
5,839 

4,642 
4,109 
4,161 
4,216 
4,231 

9,504 
8,762 
8,956 
9,622 
10,070 

163,290 
164,731 
177,270 
190,513 
212,053 

62,952 
66,232 
70,881 
73,637 
74,671 

226,242 
230,963 
248,151 
264,150 
286,724 

(1) Excludes municipally-operated corrections, - Exclut les services correctionnels municipaux, 
(2) Includes admissions to probation end releases to parole and mendetory supervision, - Inclut les 

edmissions à le probation ainsi que les libéretions conditionnelles et la surveillance 
obligatoire. 
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3.1 OVERVIEW OF PROVINCIAL CORRECTIONS AND, 
RESOURCES 

3.1 APERÇU DES ÉTABLISSEMENTS PROVINCIAUX ET 
RESSOURCES 

The degree of centralization, or con
versely decentrelizetion, for the provision 
of adult correctionel services within eech 
province or territory veries ecross Canada. 
As well, types of fecilities, inmates housed 
(i.e. lock-up), programs offered, both 
institutional and community, end degree of 
supervision ère mejor sources of verietion 
which impect on meeningful interpretotion of 
the caseload indicators grephicelly illus-
treted in this section. Although some dete 
éléments still require further refinement, a 
cleer understanding of the operationel 
framework from which eech provinciel dete 
set wes drewn is an essentiel prerequisite 
to using those dete within the right 
context. For quick référence, summary tebles 
pertaining to types of offenders housed end 
progrems offered bave been incorporated in 
this section. However, the user of this 
report is urged to read the more detailed 
province-specific descriptions which follow. 

La prestation des services correctionnels pour 
adulte est centralisée, ou décentralisée, à des 
degrés divers dans chaque province ou territoire 
du Cenada, Il y a également des variations 
importantes quent eu genre d'éteblissement, aux 
détenus logés (par exemple le détention 
temporeire), aux programmes institutionnels et 
communeuteires offerts ainsi qu'à le somme de 
surveillence; ces variations affectent 
l'interprétation des indiceteurs du nombre de ces 
illustrés grephiquement à la présente section. 
Bien que certains éléments de données doivent 
être encore raffinés, il est essentiel, pour se 
servir de ces données dans le cadre approprié, de 
bien comprendre le cèdre opéretionnel d'où 
provient chaque ensemble provincial de données. 
Pour faciliter la consultation, nous présentons 
dans le présente section des tebleeux sommeires 
portent sur le genre de contrevenents et sur les 
progremmes offerts, Cependent, il est fortement 
recommandé au lecteur de prendre connaissance des 
descriptions détaillées de chaque province. 



Major Ackninistrative Différences in the Delivery of Provincial Adult Correctional Services in Canada, 1982-83 

Wtio is housed in provincially operated correctional 
facilities(l) Nfld.(2) P.E.l.(3) N.S.(4) N.B. Qc. Ont, Man. Sask. Alta.(5) B.C. Yukon N.W.T 

1, What degree of responsibility does the 
provincial government hâve for housing 
the various inmate populations: 
(T)otal responsibility; (S)hared responsibility; 
or ( N ) Q responsibility? 

(a) Sentenced 
(b) Remand 
Ce) Lock-up 
(d) Other 

T 
T 
S 
S 

T 
T 
T 
T 

T 
T 
N 
S 

T 
T 
S 
S 

T 
T 
N 
N 

T 
T 
N 
N 

T 
T 
N 
N 

T 
T 
N 
S 

T 
T 
N 
N 

T 
T 
N 
N 

T 
T 
N 
N 

What inmate populations are actually held in 
provincially owned and operated facilities, 
and to what extent: almost CA)11 of the time; 
CM)o8t of the time; (S)ome of the time; or 
almost (N)ever? 

(a) Sentenced 
(b) Remand 
(c) Lock-up 
(d) Other 

M 
M 
S 
M 

A 
A 
A 
A 

A 
M 
N 
S 

A 
A 
S 
S 

A 
M 
N 
N 

A 
M 
S 
S 

A 
A 
N 
N 

A 
A 
N 
M 

A 
A 
N 
N 

A 
A 
N 
N 

A 
A 
N 
N 

Are juvéniles also housed in thèse adult 
facilities, and to what extent: almoat (A)ll of 
the time; (M)ost of the time; CS)ome of the time; 
or almost CN)ever? 
(a) Sentenced 
(b) Remand 

(c) Lock-up 
(d) Other 

N 
N 
S 
N 

M 
A 
A 
A 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
U 
N 

S 
S 
S 

s 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
N 
N 

N 
N 
N 
N 

4. At what âge is a person considered to be an adult? 

In addition to secure facilities, does the 
province operate community-based residential 
centres or work camps for sentenced offenders: 
CY)es; or (N)o? 

In addition to the bed-space available in the 
provincial facilities, does the province also 
provide bed-space for sentenced inmates (i.e 
prior to sentence termination) through 
purchased/contracted services provided by 
privately operated facilities: (Y)es; or 
CN)a? 

Other than for court appearance, do municipally 
operated facilities (i.e. police lock-ups) also 
house sentenced or remanded inmates on a 
regular basis, and to what extent: almost (A)ll 
of the time; (M)o3t of the time; (S)ome of the 
time; or almost (N)ever? 

(a) Sentenced 
(b) Remand 
(c) Lock-up 
(d) Other 

N 
N 
N 
N 

N 
S 
A 
S 

N 
N 
S 
N 

N 
S 
A 
A 

N 
S 
M 
S 

N 
S 
A 
A 

N 
S 
A 
S 

N 
S 
A 
A 

N 
5 
A 
A 

N 
S 
A 
A 

Are inmates who are sentenced to two years or 
longer generally transferred to a fédéral 
facility after the 30 - day appeal period: 
almost (A)ll of the time; (M)o3t of the time; 
(S)ome of the time; or almost (N)ever? 

Note: Sentenced refera to ail persons admitted to custody under a warrant of committal, whether or not other charges or court appearances are pending, 
including fédéral inmates who normally would be transferred to a fédéral facility following the 30-day appeal [jeriod; remand refers to ail persons 
detained in custody under a remand warrant and who are not presently serving any type of sentence; lock-up, generally a police function,refers to 
ail persons who are temporarily detained without warrants or court orders of any type; and, other refers to persons detained for ahort periods of 
time under court order, such as a person held for déportation under the Immigration Act. 

(1) Adult facilitiea only. 
(2) In 1981 the province began assuming responsibility for some lock-up facilities which were previously operated by the police. 
(3) There are no municipally operated correctional facilities in the province; the lock-up function is a provincial responsibility. 
(4) The municipalities hâve exclusive ownership and operating responsibility over ail institutions in the province housing lock-ups, remanded prisoners, 

and ail persons sentenced to less than two years. The provincial government is responsible for the setting of institutional standards and 
procédures, the inspection of institutions, the operating of the T.A. program, the remission program, the approval of per diem rates, and the 
authorization of inmete transfers. At présent, the province is under negotiation to take over reaponsibility of the correctional centres in the 
province. 

(5) Approximately seven years ago the province assumed total responsibility for the lock-up function in both the Calgary and Edmonton areas. In 1981 
this practice was phased out and now, provincial facilities tiouse only offenders under court order. 



Principales différences actaiinistratives au titre de la prestation des services correctionnela pour adultes aj Canada, 1982-83 

Qui est logé dans les établissements 
correctionnels provinciauxd ) T.-N.(2) I.-P.-E(3) N,-E.(û) N.-B, Qc. Alb.(5) C.-B. Yukon T.N.-O, 

Dans guelles mesures le gouvernement 
provincial est-il responsable des 
diverses populations de détenus: 
Responsabilité (T)otale; 
Responsabilité (P)artagée 
ou (A)ucune responsabilité? 

a) condamnés 
b) prévenus 
c) détention temporaire 
d) autres 

T 
T 
P 
P 

T 
T 
T 
T 

T 
T 
A 
P 

T 
T 
P 
P 

T 
T 
A 
A 

T 
T 
A 
A 

T 
T 
A 
A 

T 
T 
A 
A 

T 
T 
A 
A 

T 
T 
A 
A 

T 
T 
A 
A 

Quels détenus se trouvent effective
ment dans des établissements appar
tenant aux provinces et exploités 
par elles, et dans quelle mesure: 
Presque (T)out le temps; 
la (P)lupart du tempa; 
(Q)uelquefois ou presque 
(3)amai8? 

a) condamnés 
b) prévenus 
c) détention temporaire 
d) autres 

p 
P 
p 
p 

T 
T 
T 
T 

T T T T 
P T P P 

Q Q û Q 
Q Q a Q 

I 
T 
3 

a 

T 
I 
3 
P 

T 
T 
3 
3 

T 
T 
3 
3 

T 
T 
3 
3 

3. Est-ce que les jeunes sont également 
logés dons ces établissements pour 
adultes, et dans quelle mesure: 
Presque (T)out le temps; 
la (P)lupart du temps; 
(Q)uelquefois ou presque 
(3)amai3? 
a) condamnés 
b) prévenus 
c) détention temporaire 
d) autres 

4. A quel âge une personne est-elle 
considérée adulte? 

5. En plus des établisaements fermés, 
" est-ce que la province exploite des 

centres résidentiels communautaires 
ou des camps de travail pour les 
personnes condamnées: 
(0)ui ou (N)on? 

6. En plus des lits disponibles dans 
les établissements provinciaux, est-
ce que la province fournit des lits 
pour les détenus condamnés (c'est-è-
dire avant la fin de le peine) au 
moyen de aervices contractuels assu
rés par des établissements privés: 
(0)ui ou (N)on? 

3 
3 
Q 
3 

P 
T 
T 
T 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

Q 
Q 
Q 
Q 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 

En dehors des comparutions, eat-ce 
que lea etabliasements municipaux 
(c'est-Ô-dire les prisons de police) 
logent également des condamnés ou 
des prévenus de feçon régulière, et 
dans quelle mesure: 
Preaque (T)out le temps; 
la (P)lupart du tempa; 
(Q)uelqu8foi8 ou preaque 
(3)amais? 

a) condamnés 
b) prévenus 
c) détention temporaire 
d) autres 

Est-ce que les détenus condamnés b 
une peine de deux ans ou plus sont 
généralement transférée h un éta
blissement fédéral après le délai 
d'appel de 30 jours : 
Presque (T)out le temps; 
la (P)lupart du temps; 
(Q)uelquefois ou presque 
(J)amais? 

3 
3 
3 
3 

3 
Q 
T 
Q 

3 
3 
Q 
3 

3 
Q 
T 
T 

3 
Q 
P 
0 

3 
Q 
T 
T 

3 
Q 
T 
Q 

3 
Q 
t 
T 

3 
0 
T 
T 

3 
Q 
T 
T 

Nota: Condamnés désigne toutes les personnes admises en détention en vertu d'un mandat de dépôt, que d'autres accusations ou comparutions soient ou 
non en suspens; ceci comprend les détenus fédéraux qui seraient normalement transférés dans un éteblissement fédérel après le délai d'appel de 30 
jours; prévenus désigne l'ensemble des personnes détenues en vertu d'un mandat de renvoi et qui ne purgent pas présentement uie peine; la 
détention temporaire, qui est d 'ordinaire une fonction po l i c iè re , déaigne toutea lea personnea en détention temporeire sans mandat ni ordonnance 
du t r i bune l ; autres désigne les personnes détenues pour une courte période en vertu d'une ordonnance d'un t r i buna l , par exemple uie personne 
détenue en attendant la déportation sous l'empire de la Loi sur l ' immigrat ion. 

(1) Eteblissements pour adultes seulement. 
(2) En 1981, la province a commencé è ae charger de certains centres de détention temporaire qui relevaient précédemment de la [x i l ice. 
(3) Le province ne compte aucun établissement correctionnel municipal; la fonction de détention temporaire relève de la province. 
(4) Toutes les ins t i tu t ions de la province pour les personnes en détention temporaire, les prévenus et les personnes condamnéea h une peine de moins de 

deux ens eppartiennent eux municipelités et sont exploitées per e l l es . Le gouvernement provincial est chargé d 'é tab l i r les normes et les méthodes 
ins t i t u t i onne l les , d'inspecter les établissementa, du fonctionnement du progremme d'absence temporaire, du programme de remise, d'approuver lea 
taux par jour et d'autoriser les transfèrements de détenus. A l 'heure actuel le, la province est en négociation pour se charger des centres 
correctionnels de la province. 

(3) I l y e environ sept ans, le province s'est chargée complètement de la fonction de détention temporeire dens les régions de Calgary et d'Edmonton. 
En 1981, cette pratique a été graduellement abandonnée et è l 'heure actuel le lea établiasementa provinciaux ne logent que des contrevenents détenus 
en vertu d'une ordonnance d'un t r i buna l . 



I n s t i t u t i o n a l Programs Provided by Provinc ia l and T e r r i t o r i a l Correctional Services - 1982-83 

Progrannes dans les établissements prodigues par les services correct ionnels provinciaux et t e r r i t o r i aux - 1982-83 

Programs/services 

Programmes/services 

Nf ld . 

T.-N. 

P .E. l . 

! - . P - . E , 

N.S. 

N.-e. 

N.B. 

N.-B. 

Qc. Ont. Sask. A l t a . 

Alb. 

B.C. 

C - B . 

N.W.T, 

T,N.-0. 

Chaplaincy/religioua services -
Aumônerie/services religieux 

Educational/ccunselling program -
Programme d'éducation et de counselling XCl) X(2) 

Occupâtional/vocational training/ 
counselling program(skill upgrading) -
Programme de counselling et de formation 
professionnelle (recyclage) X{3) 

Inmate employment/work program -
Programme d'emploi et de travail 
des détenus X(Û) X(4) X(4) X(4) 

Athletic/recreational program -
Programme athlétique et récréatif 

Medical/dental/psychiatric/ 
psychological services - Services 
médicaux, dentaires, psychiatriques, 
psychologiques X(5) X(6) X(7) X(8) 

Volunteer/outside agency services -
Services des organismes bénévoles et 
extérieurs X(9) 

(1) Counselling services provided by native groups. - Services de counselling assurés par des groupes autochtones. 
C2) Only counselling services, utilizing social workers, are offerred. - On n'offre que des services de counselling assurés par des travailleurs 

sociaux, 
(3) Training offerred at community collèges. - La formation est offerte dans les collèges communautaires. 
(4) Community service work only. - Travail de service communautaire seulement. 
(5) Includes specialized treatment centres such as the Portage Centre (drug addiction), and the Philippe Pinel Institute (psychiatrie disorders). -

Comprend les centres spécialisés de traitement comme le Centre Portage (narcomanie) et l'Institut Philippe Pinel (troubles psychiatriques). 
(6) Includes the Ontario Correctional Institute (alcoholic and psychiatrie treatment), and the Monteith and Rideau Correctional Centres, the Vanier 

Centre for Women, and the Kenora 3ail (facilities offering alcoholic treatment), - Comprend 1'Institut correctionnel d'Ontario (traitement de 
l'alcoolisme et traitement psychiatrique), les centres correctionnels Monteith et Rideau, le Centre Vanier pour les femmes et le prison de Kenora 
(installations offrant un traitement de l'alcoolisme). 

(7) Includes the St. Louis Alcoholism Réhabilitation Centre. - Comprend le Centre St. Louis de traitement de l'alcoolisme. 
(8) Includes the Northern Addictions Program. - Comprend le programme des toxicomanies dans le Nord. 
(9) Native Courtworker Program provides a variety of services to inmates of native ancestry, - Le programme d'assistance parajudiciaire aux autochtones 

assure divers services aux détenus de descendance autochtone. 



Coninunity Services Provided by Provincial and Territorial Correctional Services - 1982-83 

Services communautaires prodigues par les services correctionnela provinciaux et territoriaux, 1982-85 

Community services 

Services communautaires 

Nfld. 

T.-N, 

P.E.l. N.S. 

i.-p,-e. N.-E. 

N.B. 

N.-B. 

Qc, Ont. Alla 

Alb. 

B.C. 

C.-R. 

N.W.T. 

T.N.-O. 

X(l) X(2) X(2) 

Provincial parole - Libération 
conditionnelle provinciale X(3) X(2) XC2) 

Community service order - Ordonnance 

de services communautaires 

Temporary absence program - Programme 

d'absencea temporaires 

Drinking/driving program - Programme pour 

conducteurs en état d'ébriété XC4) 

Fine option program - Programme de solution 

de rechange h l'amende X(5) 

Victim-offender reconciliation -
Réconciliation des victimes et des 
contrevenants 

Victim-witneas program 
vietimes-témoins 

Programme pour les 

ail vérification/supervision -
Vérification et surveillance des 
cautionnements 

Restitution program - Programme 

d'indemnisation 

Community-based/halfway house program -
Programme des centres communautaires 
de transition X(6) X(7) XC8) 

Volunteer/outside egency services -
Services des organismes bénévoles et 
extérieurs X(9) 

( ! ) Includes services to family courts - Inclus services aux tribunaux de la fami l l e . 
(2) A l ia ison o f f i ce r coordinates parole hearing informetion, release plans and probetion - fol lowing incarcérat ion appointments. - Un agent de l ia ison 

coordonne les renseignements sur les auditions de l ibéra t ion condi t ionnel le , les plans de l i bé ra t ion et la probation après l ' i nca rcé ra t i on . 
(3) N.B. has set up a parole program administered by the provincia l correct ional services - Le N.-B. a mis sur pied un programme de l ibéra t ion 

condit ionnel le administré par les aervices correct ionnels de la province. 
(4) Implemented in Labrador. - Mis en oeuvre au Labrador. 
(5) B i l l 67 provides for compensatory work as an e l ternet ive to incarcérat ion - La l o i 67 prévoi t des travaux compensetoires pouvant const i tuer dea 

al ternat ives è l ' i ncarcéra t ion . 
(6) In Ontario, there is a co-ordinator of programs for native peoples 

autochtones. 
(7) Corrections Div is ion Attendance Centres in Regina and Saskatoon, o f f e r , to probationers, specialized educational progrems by u t i l i z i n g community 

profeasionals and volunteers. - A Régine et à Saskatoon, des centres de la Div is ion des services correctionnels of f rent aux personnes en probation 
des programmes d'enseignement spécial isé u t i l i s a n t des professionnels et des bénévoles de la communauté. 

(8) In the N.W.T. there are programs directed spec i f i ca l l y to the t e r r i t o r i a l populat ion, such as par t ia l - re lease programs for employment, alcoholism 
treatment in northern régions and the Quyta Lake f o r e a t - l i f e program - On retrouve dans les T.N.-O. des programme spécifiques & leur populat ion, b 
savoir les progremmes de semi- l iberté-Ê des f ins d'emploi, de traitement des toxicomanes dans les régions nordiques et le programme de vie en forêt 
de Quyta Lake* 

(9) Among other examples, the p i l o t project in community work north of the 50th para l le l - Mentionnons, entre autres, 1'expérience-pilote des travaux 
communautaires au nord du 30^ pa ra l l è le . 

En Ontario, on retrouve le coordonnateur des programmes destinés aux 
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3.1.1 Newfoundland 3.1.1 Terre-Neuve 

Introduction 

In Newfoundland, adult correctional ser
vices are provided by the Adult Corrections 
Division of the Department of Justice, Ail 
persons aged 17 end over are considered 
adults, Juvénile correctional services are 
provided by the Department of Social Ser
vices, 

The administration of correctionel ser
vices in Newfoundland is divided into three 
levels of responsibility. First, the De
pertment of Social Services provides proba
tion supervision end pre-sentence report 
preperetion to ell offenders in outlying 
areas of the province where Adult Correc
tions does not bave a présence. Second, the 
federel-provincial split in jurisdiction is 
unique in Newfoundland because the province 
hes statutory jurisdiction over prisoners 
sentenced to fédéral terms. Thèse offenders 
can be trensferred to e federel penitentiery 
only with provincial consent as specified in 
the Penitentiary Act. Third, the RCMP pro
vide e wide renge of services which nor
mally fell under the jurisdiction of the 
Corrections Division. 

Introduction 

A Terre-Neuve, les services correctionnels 
pour edultes sont assurés par la Division des 
services correctionnels pour adultes du ministère 
de la Justice. Toutes les personnes âgées de 17 
ans et plus sont considérées comme des adultes. 
Les services correctionnels pour jeunes sont ad
ministrés par le ministère des Services sociaux. 

L'administretion des services correctionnels 
est partagée entre trois niveaux. Premièrement, 
les Services sociaux administrent le régime de 
probation et préparent des rapports présenten
ciels pour les contrevenants dans les régions 
éloignées de la province où les Services correc
tionnels pour adultes n'ont pas de bureaux. 
Deuxièmement, le partage de le responsebilité 
entre les gouvernements fédérel et provinciel est 
perticulier à Terre-Neuve, en raison de la com
pétence que la loi confère à Terre-Neuve sur les 
contrevenants condamnés à des peines fédérales. 
Ces contrevenents ne peuvent être trensférés à un 
pénitencier fédéral que lorsque la province con
sent au transfèrement comme le prévoit le Loi sur 
les pénitenciers. Troisièmement, le GRC fournit 
une lerge gemme de services qui relèvent norma
lement de la Division des services correction
nels. 

Custodial Services 

Her Majesty's Penitentiary, a high secu
rity facility, remains the major correction
al facility for the province, accommodating 
ail fédéral and provincial long-term in
mates. Salmonier Correctionel Institution 
is s low security forestry/agricultural fe
cility, the West Coast Correctionel Centre 
is used for housing minimum risk prisoners, 
end the Newfoundlend & Lebrador Correctionel 
Centre for Women bouses fédéral end provin
ciel femele inmetes. 

Services de détention 

Le pénitencier de Se Mejesté est le principal 
établissement correctionnel de le province. 11 
est classifié comme pénitencier à sûreté maximale 
et accueille tous les détenus purgeant des peines 
à long terme en exécution de sentences fédérales 
ou provinciales. L'éteblissement correctionnel 
Selmonier est un cemp à sûreté minimale où l'on 
exploite des opérations forestières et agricoles. 
Le Centre de correction West Coast accueille les 
détenus présentent un risque minimel et le Centre 
correctionnel pour femmes de Terre-Neuve/Lebrador 
accueille les femmes condamnées par des tribunaux 
fédéraux ou provinciaux. 

The Clarenville Correctional Centre was 
opened in 1982 to replace the three outport 
jails closed earlier that year. 

Le Centre correctionnel de Clarenville fut 
inauguré en 1982 pour remplacer trois prisons se
condaires qui eveient été fermées plus tôt eu 
cours de le même ennée. 

The network of outport jeils for seversl 
décades represented the only regionalized 
détention fecilities in the province and was 
dismantled completely with the closure of 
the Botwood Jeil in Merch 1982. 

Durent plusieurs décennies, le réseeu de pri
sons secondeires représentait les seul établisse
ments de détention de la province, 11 fut com
plètement démantelé après la fermeture de la pri
son de Botwood en mars 1982. 

In 1982, the Division also assumed re
sponsibility for the 26-bed St, John's 
lock-up, formerly operated by the Royal 
Newfoundland Constabulary, as well as the 
12-bed Grand Falls lock-up and the 12-bed 
Corner Brook lock-up. 

En 1982, le Division des services correction
nels a également assumé l'administration du cen
tre de détention temporaire de Saint-Jean (12 
lits), qui éteit administré auperavant par la Po
lice royale de Terre-Neuve, ainsi que des centres 
de détention temporaire de Grand-Falls (12 lits) 
et de Corner Brook (12 lits). 
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The Newfoundland Constebulery end RCMP 
ère responsible for escorting new prisoner 
admissions to correctional centres and 
correctional officers are used es escorts 
for inmates transfered between correctionel 
facilities. 

Les forces de police de Terre-Neuve et la GRC 
sont chargées d'eccompegner les détenus qui 
viennent d'être condemnés eu centre de correction 
pertinent, et les agents de correction sont char
gés de les accompagner lorsqu'ils sont transférés 
à un autre établissement. 

Upon entering Confédération in 1949, it 
was agreed thet persons sentenced in 
Newfoundland courts would be sent to Her 
Majesty's Penitentiary, and that costs asso
ciated with keeping persons under federel 
sentence would be peid by the Government of 
Canade. This wes the practice until 1967, 
when because of overerowding, some inmates 
receiving fédéral sentences were tranferred 
to federel institutions. Now, only the 
occasional offender with a fédéral sentence 
is retained in Her Majesty's Penitentiary. 
It is estimated, that on average, there are 
ten inmetes serving federel sentences in 
this fecility. Another 15-30 federel inma
tes may be awaiting transfer to a fédéral 
institution on the mainland. The reader 
should be eware, however, that those serving 
fédéral sentences or awaiting transfer to 
mainland institutions are included in the 
operational, ceseloed, end population data, 
and may represent minor duplication of date 
provided in the Fédéral Section of this 
report. 

Au moment de l'entrée de Terre-Neuve dans la 
Confédération en 1949, il a été convenu que les 
personnes condemnées per les tribuneux de la pro
vince seraient envoyées au pénitencier de Sa 
Mejesté et que les freis d'entretien des per
sonnes qui reçoivent une sentence fédérsle 
sereient essumés per le gouvernement du Caneda. 
Cette pratique a été suivie jusqu'en 1967, année 
où le surpeuplement a entraîné le trensfèrement à 
des éteblissements fédéraux de certains détenus 
qui eveient reçu des sentences fédérales. A 
l'heure actuelle, un contrevenant à qui a été 
imposée une sentence fédérale n'est qu'occasion
nellement incarcéré au pénitencier de Sa 
Majesté. On estime que cet éteblissement loge, 
en moyenne, dix personnes ayant subi des condam-
nations fédérales. Un autre groupe de 15 à 30 
détenus purgeant des sentences fédérsles pour-
reient ettendre leur trensfert à des établisse
ments situés sur le continent. Cependant, il est 
à noter que les données sur le fonctionnement des 
établissements, sur l'incarcération et sur la 
population, englobent les personnes qui purgent 
des sentences fédérales ou qui attendent leur 
transfèrement à des établissements situés sur le 
continent, ce qui constitue une certaine redon-
dence per repport eux données de la section du 
présent rapport, qui porte sur les services fédé
raux. 

Gpportunities offered within facilities 
include inmate classificstion, religious 
services, eductionel/vocetionel progrems, 
and counselling services. 

Private Facility 

Howard House, a community residential 
centre in St. John's opereted by the John 
Howard Society, provides counselling and 
accommodation to offenders when incarcéra
tion or unsuitable community accommodation 
would be the only alternatives. The Society 
also opérâtes employment projects for Howard 
House résidents and offenders are able to 
become involved in community employment or 
training while at Howard House. 

Non-custodial Services 

The Community Corrections Branch provides 
edult probetion services through five 
régional offices. This Branch is respon
sible for case supervision and the prépara
tion of pre-sentence reports. 

Les services offerts par les établissements 
comportent, entre eutres, le clessification des 
détenus, les progremmes religieux, les progremmes 
d'enseignement général ou professionnel et les 
services de counselling, 

Établissement privé 

La maison Howard, centre résidentiel communau
teire situé à Seint-Jean est exploitée par la 
Société John Howard, et consiste à conseiller les 
contrevenents et à leur fournir des services de 
logement dens les ces où, l'incarcération ou un 
logement non edéquet dens le collectivité serait 
la seule solution de rechange, La Société met 
également sur pied des projets d'emploi dans la 
collectivité pour les résidents de la maison 
Howard et ces derniers peuvent exercer un emploi 
ou suivre un cours de formation pendent leur 
séjour. 

Services de non-détention 

Les services de probetion des adultes sont as
surés par cinq bureaux régionaux qui relèvent du 
Bureau des services correctionnels communau
taires. Ce dernier assume le surveillence des 
ces soumis au régime de probation et la prépara
tion des rapports présentenciels. 
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In outlying areas of the province, where 
coverage is not provided by e régional pro
bation office, adult probation services are 
provided by the provincial Department of 
Social Services without fee to user courts 
or the Community Corrections Branch, 

A Temporary Absence Program as well as a 
Community Service Orders Program are admin
istered by the Community Corrections Branch, 

Dens les régions éloignées qui ne sont pes du 
ressort d'un bureeu regionel de probetion, les 
services de probetion pour edultes sont fournis 
per le ministère provinciel des Services sociaux, 
sans freis eux tribunaux ou au Bureau des ser
vices correctionnels communeuteires. 

Le Bureeu des services correctionnels commu
nautaires administre un Programme d'absences tem
poraires et un Progremme d'ordonnences de ser
vices communautaires. 

3.1.2 Prince Edward Island 3.1.2 Ile-du-Prince-Édouard 

Introduction 

In Prince Edward Island, adult correc
tionel services ère provided by the Correc
tions Division end the Probation end Femily 
Court Services Division of the Department of 
Justice, Eech Division is heeded by e di
rector who reports to the Deputy Minister of 
Justice, 

Introduction 

A l'île-du-Prince-Edouerd, le Division des 
services correctionnels et la Division de la pro
bation et des services aux tribunaux de la fa
mille du ministère de la Justice assument la res
ponsabilité des services correctionnels pour 
edultes. Chaque division est dirigée par un di
recteur qui relève du Sous-ministre de le Jus
tice. 

The Corrections Division is responsible 
for the gênerai administration of the prov
inces three institutions. The Probation and 
Family Court Services Division is responsi
ble for the gênerai administration of tredi
tional probetion functions es well as the 
development, implementation end edministra-
tion of new community correctional programs. 

La Division des services correctionnels est 
responseble de l'administration générale des 
trois établissements de la province. La Division 
de la probation et des services aux tribunaux de 
le femille est chsrgée de 1'edministration géné
rele des activités habituelles de probetion ainsi 
que de 1'élaboretion, de le mise en oeuvre et de 
1'edministration des nouveaux progremmes correc
tionnels communautaires. 

Services for juvéniles, persons under 16 
years of ege, ère provided by the Social 
Services Branch of the Depertment of Heelth 
and Social Services. 

Les services pour jeunes délinquants (les per
sonnes âgées de moins de 16 ens) sont essurés per 
le Direction des services sociaux du ministère de 
la Santé et des Services sociaux. 

Municipalities share no responsibility 
for correctional programs in the province, 
and in fact, police lock-up fecilities ère 
essentisly non-existent. The vsrious police 
departments use provincial facilities for 
lock-up purposes. 

Custodial Services 

In 1982-83, there were three government-
operated institutions in Prince Edward 
Islsnd: one correctional centre and two 
county jails, Sleepy Hollow Correctional 
Centre, a multi-purpose facility generally 
holds ail inmates serving more than three 
days, 

The Prince County and Kings County Jails 
function primarily as short-term custodiel 
fecilities. Ail three fecilities eccomodete 
remended and sentenced persons, as well as 
persons under police arrest, They also serve 
as holding fecilities for juvéniles es there 
ère no juvénile correctional facilities in 
the province. 

Les municipalités ne pertagent aucune respon
sebilité pour ce qui est des progremmes correc
tionnels dans la province et, en fait, les postes 
de police n'ont à peu près pes de locaux pour dé
tenir temporairement des contrevenents. Les 
divers services de police utilisent à cette fin 
les éteblissements provinciaux. 

Services de détention 

En 1982-83, on comptait trois établissements 
de correction en fonctionnement à 1'Île-du-
Prince-Édouard: un centre de correction et deux 
prisons de comté. Le Centre de détention de 
Sleepy Hollow, éteblissement multifonctionnel, 
ecceuille générelement tous les détenus purgeant 
des peines de plus de trois jours. 

Le prison du comté de Prince et le prison du 
comté de Kings sont principalement des établisse
ments de détention à court terme. Tous les trois 
établissements accueillent des personnes condam
nées, prévenues ou détenues par la police. Ils 
servent également de lieux de détention pour les 
jeunes, étant donné que la province ne dispose 
pes d'éteblissements correctionnels pour jeunes 
délinquants. 
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Due to the short-term incercéretion of 
prisoners in provinciel jails, institutional 
programs end activities are limited, At 
Sleepy Hollow Correctionel Centre, there ère 
a number of services end programs offered to 
inmetes such as: work, sports, visiting, 
community involvement and community service 
work progrems, 

Non-custodial Services 

Comme les détenus dans les prisons provincia
les n'y sont logés que pour de courtes périodes, 
les activités et progremmes qui leur sont offerts 
sont essez limités. Le Centre de correction de 
Sleepy Hollow offre eux détenus un certain nombre 
de services et progremmes, tel que; travail, 
sports, visites, participation communautaire et 
travail communeuteire. 

Services de non-détention 

Probation services are provided by the 
Probation end Femily Court Services Divi
sion, Parole service is provided by Correc
tional Service Cenada. As well, the John 
Howard Society of Prince Edward Island pro
vides parole supervision under contrect with 
Correctional Service Cenada. 

Les services de probation sont assurés par la 
Division de la probation et des services aux tri
bunaux de la famille. Les services de libération 
conditionnelle relèvent de Service correctionnel 
Canade, En outre, la Société John Howard de 
l'Ile-du-Prince-Édouard assure le surveillance 
des libéretions conditionnelles en vertu d'un 
contrat avec Service correctionnel Cenede, 

In addition to treditional probation ser
vices, the following community correctional 
services and programs are administered pro
vincially: family counselling, Temporary 
Absence Program, Community Service Orders, 
restitution, Family Court Services and com
munity activities. 

En plus des services habituels de probation, 
les programmes correctionnels communautaires sui
vants sont administrés par la province: conseil 
familial. Programme d'ebsences temporaires, 
ordonnances de service communautaire, indemnisa
tion. Services eux tribuneux de la femille et 
activités communeuteires. 

3.1.3 Nova Scotia 3.1.3 Nouvelle-fcosse 

Introduction 

The province of Nove Scotie coordinetes 
the delivery of adult correctional services 
through the Correctional Services Division 
of the Depertment of Attorney Generel, Ju
vénile correctionel services, for persons 
less then 16 yeers of ege, are provided by 
the Department of Social Services, The man
dates of the two departments do not overlap, 
and there is little interaction between the 
delivery of edult and juvénile services in 
the province. 

Nova Scotia is unique among ail jurisdic
tions in thet the municipelities currently 
heve exclusive ownership end opereting re
sponsibilities over ail institutions housing 
lock-ups, remanded prisoners, end ell pris
oners sentenced up to two yeers less a 
dey, The Depertment of Attorney Generel 
provides annual grants to municipalities to 
essist in defreying institutional operating 
costs and cost shares certein cepitel pro
jects. 

Introduction 

Le province de le Nouvelle-Ecosse coordonne 
les services correctionnels pour edultes per 
l'entremise de le Division des services correc
tionnels du ministère du Procureur générel. Les 
services correctionnels pour jeunes, les per
sonnes âgées de moins de 16 ens, sont assurés per 
le ministère des Services socieux. Comme les 
mandats de deux ministères ne se chevauchent pes, 
il y a très peu d'interaction entre les services 
pour adultes et les services pour jeunes dans la 
province. 

Le Nouvelle-Ecosse est un secteur de compé
tence unique dans le sens où tous les éteblisse
ments qui accueillent des détenus temporaires, 
des prévenus, ou encore les détenus condamnés à 
un maximum de deux ans moins un jour sont la 
propriété exclusive des municipalités qui sont 
également seules responsables de leur fonction
nement. Le ministère du Procureur générel four
nit des subventions ennuelles eux municipalités 
pour les aider à payer les frais de fonctionne
ment des établissements, et contribue aux frais 
de réalisetion de certeins projets d'immobiliss-
tions. 

Custodiel Services Services de détention 

In 1982, there were five municipel cor
rectionel centres end 11 municipal jails, A 
correctional facility is located in each 
county except Pictou, As well, the munici
pelities meintained 19 lock-ups and the 
RCMP, nine. 

En 1982, on comptait cinq centres municipaux 
de correction et 11 prisons municipales. Chaque 
comté est doté d'un établissement de correction, 
à l'exception du comté de Pictou. En outre, les 
municipelités dispossient de 19 prisons de police 
et la GRC en comptait neuf. 
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During the past two years, e number of 
institutions bave experienced severe over
erowding from time to time. In thèse peak 
periods, it has been necessary to consider 
selected minimum security and fine default 
inmates for early release under the Tempo
rary Absence Progrem, 

Although there ère no community-besed 
correctionel facilities in Nova Scotia, the 
Howard House Association of Cape Breton pro
vides halfway house accommodation, The pro
vince provides en annual grant to the Howard 
House Association, while the remainder of 
the funding is provided through the Ministry 
of the Solicitor Generel, Childrens Aid, and 
the United Way, 

Within the institutions there are e num
ber of progrems and services available to 
inmates, including volunteer progrems, edu-
cetionel/vocationel progrems, medicel end 
mental health services and a remission pro
gram, 

Non-custodiel Services 

Probetion services in Nove Scotie include 
a range of treditionel functions such es 
the préparation of pre-sentence reports, 
caselosd supervision, court ettendance, and 
community éducation, With respect to case
load supervision. Nova Scotia is currently 
refining case clessification methods through 
the use of e need-and-risk model originally 
developed in Wisconsin, In addition to full-
time probation officers, probetion services 
in Nove Scotie make extensive use of assis
tent end volunteer probetion officers. 

Due to the jurisdictionel split between 
provinciel end municipel responsibilities, 
probation services in Nove Scotia carry e 
somewhet broeder mandate then is generelly 
found in other jurisdictions. The courts 
rely heavily on probation services for both 
pre-sentence end sentencing purposes, Within 
correctional facilities probetion officers 
ettend ail classification meetings and pro
vide input on establishing eppropriete prog
rams for inmates. In smaller facilities, 
probation officers provide advice to jailers 
on a wide renge of issues including sentence 
computation, warrent interpretetion, inter
nai classification, and général administre
tion, Probation officers also take an 
active part in contacting community re
sources in préparation for inmate releeses 
end in supervision of ell inmetes releesed 
on temporary absence. 

Au cours des deux dernières années, un certain 
nombre d'établissements ont dû faire face, à cer
tains moments, à un sérieux problème de surpeu
plement. Au cours de ces périodes de pointe, il 
e fellu eccorder, dens le cadre du Programme 
d'ebsences temporaires, une liberté anticipée à 
certains détenus présentent un risque minimel et 
à certeines personnes incarcérées pour non-paie
ment d'une amende. 

Même si le province ne possède eucun centre 
correctionnel communautaire, l'Association des 
maisons Howard du Cap-Breton héberge des détenus 
en période de transition, L'Association reçoit 
une subvention annuelle de la province et le 
reste des fonds provient du ministère du Sollici
teur général, de la Société d'aide à l'enfence et 
de Centreide, 

Les éteblissements offrent aux détenus un cer
tein nombre de programmes et services, notamment 
les programmes de bénévoles, les programmes 
d'enseignement général ou professionnel, les 
services médicaux et de santé mentale ainsi qu'un 
programme de réduction des peines. 

Services de non-détention 

En Nouvelle-Ecosse, les services de probation 
comprennent les diverses fonctions habituelles, 
notamment l'établissement de rapports présenten
ciels, le surveillance des probationnaires, le 
comperution devent les tribunaux et l'éducation 
communautaire. En ce qui concerne la surveil
lance des probationnaires, la Nouvelle-Ecosse est 
à raffiner ses méthodes de clessification d'après 
le modèle besoin-risque qui a été conçu eu 
Wisconsin Outre les egents de probetion à plein 
temps, on e souvent recours, en Nouvelle-Ecosse, 
eux services d'egents de probetion auxiliaires et 
bénévoles. 

Étant donné le partage des compétences entre 
les eutorités provinciales et municipales, le 
mendet des services de probation de le Nouvelle-
Ecosse est un peu plus veste que celui qu'on re
trouve générelement dens d'eutres secteurs de 
compétence. Les tribuneux font souvent eppel eux 
services de probetion tent pour 1'éteblissement 
de repports présentenciels qu'eux fins de l'impo
sition des sentences. Dans les établissements de 
correction, les agents de probetion essistent à 
toutes les séances de clessificetion et contri
buent à 1'éteblissement de progremmes destinés à 
répondre aux besoins des détenus. Dans les cen
tres de détention de moindre envergure, ils con
seillent les directeurs sur une multitude de 
questions, notamment le calcul des peines, l'in
terprétation des mandats, la clessification in
terne et l'administration générale. De plus, il 
s'occupent de feire dens le collectivité des pré-
peretifs en vue de le libéretion de détenus, et 
assurent la surveillence de tous les détenus 
jouissant d'une absence temporaire. 
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Two progrems are offered within the com
munity apert from treditionel probation ser
vices - the Temporary Absence Progrem and 
the Community Service Orders Progrem. 

Outre les services trsditionnels de probation, 
deux programmes sont offerts au sein de la col
lectivité - le Programme d'absences temporaires 
et le Programme d'ordonnances de service 
communauteire. 

3.1.4 New Brunswick 3.1.4 Nouveau-Brunswick 

Introduction 

In New Brunswick, the Correctional Ser
vices Branch of the Ministry of Justice is 
responsible for providing correctional pro
grams and facilities for both adults and 
juvéniles. A wide range of services are 
provided, including probation supervision, 
community development, preparing offender 
assessment reports, and operating custodiel 
institutions, The position of Director of 
Juvénile Services has recently been estab
lished, and will be reporting to the 
Assistant Deputy Minister. 

Custodial Services 

The Correctional Services Branch opérâtes 
14 correctionel fecilities, including two 
day-detention centres, five provincial 
jails, two régional correctionel centres, 
three community residential centres, one 
centrel reformetory with e femele annex, and 
one détention centre which opérâtes on a 
24-hour basis. Ail fecilities in New 
Brunswick ère government opereted. 

Custodiel services offered through the 
Bethurst and St. Stephen Détention Centres 
continued to be reduced with the introduc
tion of e day-detention system in April of 
1981. Thèse centres are intended to accommo
date individuels awaiting court appearance, 
At 5:00 p,m. each day, inmates are transfer
red to another facility and returned at 9:00 
a.m. the following dey. There ère virtuelly 
no progrems offered to inmates in day-deten
tion centres apart from minimal medicel 
services provided by e doctor on-cell and 
counselling/classification services provided 
by institutional staff or occasionnally by a 
probation officer, 

The three community residential centres 
(CRC's) opereting in New Brunswick ère used 
exclusively for minimum risk inmetes pertic-
ipating in community programs, They provide 
a residential setting for offenders who 
normally réside in the vicinity of the CRC 
and bave been classified for residential 
centre placement. Generally, thèse inmates 
are first-time offenders who heve employment 
or educational opportunities, or can benefit 
from involvement in a program offered at the 

Introduction 

Au Nouveau-Brunswick, les services de correc
tion, les programmes et les éteblissements pour 
jeunes et pour adultes relèvent de la Division 
des services correctionnels du ministère de la 
Justice. Celle-ci assure toute une gamme de ser
vices, y comj-ris la surveillance des probation
naires, 1'élaboretion de programmes communeu
teires, le preperetion de rapports d'évaluation 
sur les contrevenants et l'exploitation d'étab
lissements de détention. Récemment, le poste de 
Directeur des services pour jeunes à été créer 
et révèle du Sous-ministre adjoint 

Services de détention 

La Division des services correctionnels admi
nistre 14 éteblissements de correction, dont deux 
centres de détention de jour, cinq prisons pro
vinciales, deux centres de correction régioneux, 
trois centres résidentiels communeutaires, un 
centre de réforme doté d'une annexe pour femmes, 
et un centre de détention qui fonctionne 24 
heures par jour. Tous les établissements de 
correction au Nouveau-Brunswick sont exploités 
par le gouvernement. 

Les services de détention offerts par les cen
tres de détention de Bethurst et de St, Stephen 
ont été réduits evec l'edoption, en evril 1981, 
d'un régime de détention de jour. Ces centres 
servent à loger les personnes qui attendent leur 
procès. Tous les jours à 17 h les détenus sont 
transférés à un autre établissement et ramenés à 
9 h le lendemain. Les centres de détention de 
jour n'offrent à peu près eucun programme aux 
détenus, sauf des services médicaux essentiels 
fournis par un médecin de garde et des services 
d'orientation ou de classification assurés par le 
personnel de l'établissement ou, dans certain 
ces, un agent de probation. 

Le Nouveau-Brunswick compte actuellement trois 
centres résidentiels communautaires (CRC) uti
lisés exclusivement pour des détenus présentant 
un risque minimal qui participent à des pro
grammes communautaires. Ils fournissent un foyer 
eux contrevenents qui hebitent normalement dans 
les environs du CRC et qui ont été classifiés 
comme aptes à être placés dans un centre résiden
tiel. De façon générele, ces détenus sont des 
contrevenents primsires qui ont un emploi ou qui 
suivent des cours, ou qui peuvent tirer profit 
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CRC. Included emong CRC progrems are recre-
ational activities, Alcoholics Anonymous, 
job search training, and counselling on 
such topics es family law, meritel matters, 
and finance. 

Progrems offered in the secure fecilities 
ère veried end in some ceses institution 
spécifie. Among the services offered are 
recreetionel activities, church services, 
femily visiting, group counselling, Alcohol
ics Anonymous meetings, referral to outside 
agencies (mental health clinics), and commu
nity release programs (Temporary Absence). 
Educational/vocational opportunities are 
available through local community collèges 
end ecedemic upgreding and life skills clas
ses are offered in institutions by qualified 
teechers. 

d'un progremme offert au CRC. Les CRC offrent 
divers progremmes, dont des ectivités récréa
tives, des réunions des Alcooliques enonymes, une 
formation en recherche d'emploi, et des discus
sions sur des sujets comme le droit de la 
famille, le vie conjugele et les finences. 

Les progremmes offerts dens les éteblissements 
en milieu fermé sont veries et, dens certeins 
cas, axés sur la vie en établissement. Au nombre 
des services offerts, mentionnons des activités 
récréatives, des services religieux, des visites 
familiales, des cours d'orientation donnés par 
les travailleurs socieux de groupe, des réunions 
des Alcooliques enonymes, l'accès aux services 
d'organismes extérieurs (les cliniques d'hygiène 
mentale) et des programmes de libéretion commu
nauteire (le Progremme d'ebsences temporaires). 
En outre, les détenus peuvent acquérir une forma
tion générale ou professionnelle dans les col
lèges communautaires locaux, et des cours de 
perfectionnement et de preperetion à la vie sont 
offerts dans les établissements par des profes
seurs qualifiés. 

Non-custodial Services 

There ère 11 probetion offices operating 
throughout the province. Probation officers 
prépare pre-sentence reports for the court 
and provide caseload supervision services to 
both adults and juvéniles, but they rarely 
supervise parolees. 

The Community Services Branch of the Di
vision administers a number of non-custodial 
programs for offenders apart from probation 
supervision. They are: Temporary Absence 
Program, Fine Option Progrem, Community Ser
vice Orders, Impeired Driving Progrem and a 
Provincial Parole Progrem. Provincial Parole 
in New Brunswick is e province-wide progrem 
which provides for the release of adult of
fenders sentenced to prison terms pursuant 
to e provinciel statute infraction only. 

Services de non-détention 

La province compte 11 bureaux de probation. 
Les egents de probetion éteblissent des repports 
présentenciels à l'intention des tribuneux et 
surveillent à le fois des edultes et des jeunes, 
mais rarement des libérés conditionnelles. 

Le Bureeu des services communautaires de la 
Division offre aux contrevenants un certain nom
bre de progremmes de non-détention en plus, du 
régime de probation, soit: le Programme d'ebsen
ces temporeires, le Progremme de solutions de 
rechenge à 1'emende, les ordonnances de service 
communauteire, le Progremme de conduite en étet 
d'ébriété et la libération conditionnelle provin
ciale, La libération conditionnelle provinciele 
au Nouveau-Brunswick est un programme qui fonc
tionne dans toute le province, et prévoit le 
libéretion des contrevenants adultes condamnés à 
des peines d'emprisonnement en vertu d'une in
frection à la loi provinciele seulement. 

3.1.5 Québec 3.1.5 Québec 

Introduction Introduction 

The Probetion and Custodiel Facilities 
Branch of the Department of Justice is re
sponsible for adult correctional services in 
the province. Juvénile services, for 
persons under 18 years, are the responsibil
ity of the Department of Social Affairs. 

La Direction générale de la probation et des 
établissements de détention du ministère de la 
Justice est responsable des Services correction
nels pour adultes dans la province. Les services 
pour jeunes, soit les personnes âgées de moins de 
18 ans, relèvent du ministère des Affaires 
sociales. 

Primary functions of this Branch are: to 
meintein custody of incercereted persons; to 
essist the courts end the Québec Perole 
Boerd in exercising their perole powers; to 

Les fonctions principales de la direction, 
sont: d'assurer la garde des personnes incarcé
rées; d'assister les cours de justice et le Com
mission québécoise des libérations condition-
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provide offenders with probation services, 
and help them re-enter society; and to pro-
mote community participation in preventing 
crime and rehabiliteting offenders. 

The Probetion end Détention Centres 
Brench is composed of four directorates -
the Détention Directorate, the Probation 
Directorate, the Community Participation 
Directorate end the Planning and Menegement 
Directorate, 

Custodial Services 

nelles dans l'exercise de leurs pouvoirs en ma
tière de sentence de libération conditionnelle; 
de fournir aux contrevenants des services de pro
betion et faciliter leur réinsertion sociale; et 
de promouvoir la participation de la communauté à 
la prévention de la délinquance et à le réinser
tion sociale des contrevenants, 

La Direction générale de le probation et des 
éteblissements de détention est composée de guê
tre directions, soit la Direction de la déten
tion, la Direction de le probation, la Direction 
de la participetion communautaire et le Direction 
de le planificetion et de le gestion. 

Services de détention 

The Détention Directorate opérâtes 30 
custodiel fecilities, with e mendete to 
maintain custody of persons turned over to 
it by the courts and to help rehabilitete 
inmetes by attending to their needs end en-
suring that they appear in court. Sen
tenced, remanded end lock-up, es well es 
both mêle and female offenders are housed in 
provincial facilities in Québec. 

The Directorate provides inmates with 
food, clothing, health care, religious, Con
sulting and canteen services. It also 
offers them a wide range of programs and 
services, such as: educetionel, recree
tionel, sports and community progrems, as 
well as vocetionel training, paid work and 
temporary absence progrems. 

Privete Fecilities 

In Québec, there are several privately 
operated community residential centres which 
provide open environment accomodation for 
persons about to complète their sentence, 
They function to facilitate en inmate's re
turn to society following a period of incer
céretion. 

La Direction de la détention est responsable 
des 30 éteblissements de détention, elle a comme 
mandat d'assurer la garde des personnes qui lui 
sont confiées par les tribuneux et de faciliter 
leur réinsertion sociale, de pourvoir eux besoins 
des personnes incarcérées et d'assurer leur com
parution. Les personnes condamnées, prévenues et 
en détention temporaire, ainsi que les contreve
nants de sexe masculin et féminin sont logés dans 
les établissements du Québec. 

La Direction de la détention offre eux per
sonnes incercérées des services de repas, 
d'habillement, de soins de santé, de pastorale, 
de cantine et de consultation. Elle offre éga
lement eux personnes incarcérées un vaste éven
tail de programmes et de services, comme, des 
programmes éducatifs, récréatifs, sportifs et 
socio-culturels ainsi que des programmes d'acti
vités occupationnelles, rémunérées et d'ebsence 
temporaire. 

Établissements privés 

Il existe au Québec, dans le secteur privé, 
plusieurs centre résidentiels communautaires 
grâce euquels des personnes incarcérées qui sont 
sur le point d'être libérées peuvent réintégrer 
plus fecilement dens la communauté en vivant 
pendent un certein temps en milieu ouvert. 

The number of facilities of this kind 
operating under contract to the provincial 
Department of Justice has risen to 35 in 
1982, and the number of résidents utilizing 
thèse centres elso continues to grow. 

In addition to community residential cen
tres, there were privately operated rehabil
itation workshops being funded by the De
partment of Justice. The clientèle of thèse 
workshops is mede up of offenders who find 
it difficult to obtain work on the regular 
job market. Training courses, normally 
taken during their term in prison, help them 
to acquire skills, work habits and attitudes 
which increase their ability to find employ
ment. 

Le nombre d'établissements de ce genre liés à 
contrat au ministère provincial de la Justice 
était de 35 en 1982, et le nombre de résidents 
qui y séjournent s'accru constamment. 

Outre les centres résidentiels communautaires, 
la province comptait également des ateliers de 
réinsertion socisle exploités per des organismes 
privés et subventionnés par le ministère de la 
Justice. La clientèle de ces ateliers est cons
tituée de contrevenants qui éprouvent des diffi
cultés à trouver du traveil. Des cours, qui sont 
hsbituellement donnés durant l'incarcération 
permettent au contrevenant d'acquérir les apti 
tudes, les habitudes de travail et les attitudes 
qui l'aideront à obtenir un emploi. 
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Non-custodial Services Services de non-détention 

The Probation Directorate's mendete is to 
encourege the use of probation terms for of
fenders and to rehabilitete them. 

The directorate produces pre-sentence re
ports end pre-release évaluation reports, 
administers community service order programs 
and supervises edult probationers and pa
rolees. 

The mandate of the Community Participa
tion Directorate is to secure and foster the 
efforts of individuel citizens and the com
munity in generel in support of the Justice 
Department's objectives in the area of crim
inel justice end, in particular, correc
tional services in Québec, 

It is responsible for meking sure that 
the services and resources of other depart
ments and privete end community egencies ère 
eveileble, and for adjusting thèse services 
end ectivities to the needs of the correc
tionel System end offenders. Its resources 
include community housing, work réhabili
tation programs end, just recently, compen
satory community service as an elternetive 
to imprisonment for persons uneble to pay 
fines imposed by the courts. 

La Direction de la probation a comme mandet de 
fevoriser 1'epplicetion de mesures de probation à 
l'égard des personnes reconnues coupables d'in
frections et de faciliter la réinsertion sociale 
de ces personnes. 

La Direction de le probetion e comme rôles le 
production de repports présentenciels, de rep
ports d'êvaluetion prélibéretoires, 1'edministre-
tion des progremmes de sentence de travaux commu
neuteires et la surveillance de probationnaires 
et de libérés conditionnels pour edultes. 

La Direction de la participetion communautaire 
a comme mandat d'essurer et de supporter le con
tribution des citoyens et de le collectivité en 
générel dans le poursuite des objectifs du minis
tère de le Justice en metière de justice pénele 
et plus particulièrement de Services correction
nels au Québec. 

La Direction à le responsabilité d'assurer la 
disponibilité des services et des ressources des 
autres ministères ainsi que celle d'organismes 
para-publics et privés, d'adapter ces services ou 
ces actions aux besoins du système correctionnel 
et des contrevenants. Comme type de ressources, 
soulignons entre autres les ressources d'héberge
ment communeuteires, les eteliers de résdeptetion 
au travail, et, plus récemment, les treveux com
pensetoires dens le communeuté comme mesure al
ternative à l'emprisonnement dens le cas des per
sonnes incapables de payer l'amende imposée par 
le tribunal. 

Québec Board of Perole Commission québécoise des libéretions condition-
nelles 

Since April Ist 1979, the Board is the 
décision meking egency responsible for 
epplying perole modalities. The Board has 
jurisdiction over persons sentenced to a 
term of imprisonment of six months or more 
who are imprisoned in Québec correctional 
facilities. 

The Board's essentiel objective is to 
promote socisl rehebilitetion of inmates, 
inasmuch es they évidence sufficient motive-
tion end capability for behaviour modifica
tion end do not constitute e grave threat 
for society. 

The Board's Office of the Chairman is 
made up of six full-time members and 37 
part-time members. In eddition, support 
services ère provided by: en officer in the 
generel secreteriet, en officer responsible 
for reseerch, e professionel in eech of the 
regionel offices, e technicien, two steff 
officers and five secrétariat employées. 

La Commission, depuis le 1er avril 1979, cons
titue l'organisme décisionnel responseble de 
1'epplicetion des modelités de la libération 
conditionnelle. Le mendet de la Commission 
s'applique eux personnes condemnées à une peine 
d'emprisonnement de six mois ou plus qui sont 
incarcérées dens les éteblissements de détention 
du Québec, 

La Commission a pour objectif essentiel de 
favoriser le réinsertion socisle de personnes in
cercérées, dens le mesure où celles-ci démontrent 
une motivetion et une cepacité pour modifier leur 
comportement et qu'elles ne représentent pas un 
risque grave pour la société. 

Le Cabinet du Président de la Commisssion se 
compose de six membres à temps plein et de 37 
membres à temps pertiel. Les services de soutien 
sont essurés per un egent responsable du Secréta
riat général, un chargé de recherche, un profes
sionnel dans chacun des bureeux régioneux, un 
technicien, deux egents d'administration et cinq 
secrétaires. 
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3.1.6 Ontario 3.1.6 Ontario 

Introduction Introduction 

In Onterio, the Ministry of Correctionel 
Services provides edult correctionel ser
vices. Juvénile correctional services are 
provided by the Ministry of Community and 
Social Services for ail offenders less than 
16 years of âge. 

En Ontario, le ministère des Services correc
tionnels e le responsabilité d'essurer les ser
vices correctionnels pour edultes. Les services 
correctionnels pour jeunes sont edministrés per 
le ministère des Services communautaires et so
cieux, pour tous les contrevenents âgés de moins 
de 16 ens. 

The Ministry of Correctionel Services is 
self-contained except for a few services 
which are obtained through the Ministry of 
Government Services, Additionally, munici
pal governments pley a limited rôle in the 
provision of correctional services in that 
local police forces may provide overnight 
lock-up detainment end trensportetion of in
mates to and from court. The transportation 
of prisoners between provincial end fédéral 
institutions is provided by the Inmate Cles
sificetion and Transfer Branch of the Minis
try. 

The Institutions Division, is responsible 
for ail functions and programs carried out 
within government owned institutions and for 
the inmete populetion housed in community 
resource centres (CRC's). The conduct of 
inmates in CRC's is the responsibility of 
the parent institution elthough the edminis-
tretion of thèse centres fells under the 
Community Programs Division, 

Custodiel Services 

Le ministère des Services correctionnels est 
autonome si l'on fait abstraction de certeins 
services obtenus en grande partie à travers le 
ministère des Services gouvernementaux. En outre, 
les edministrations municipales jouent un rôle 
restreint dans la prestation des services correc
tionnels, en ce sens que les forces de police lo
cales peuvent accueillir pour la nuit des per
sonnes détenues temporairement et assurer le 
transport des détenus entre les éteblissements et 
les tribunaux, La Direction de la clessificetion 
et des transfèrements des détenus du Ministère 
s'occupe du transport des détenus entre les éte
blissements provinciaux et fédéraux, 

La Division des établissements, est responsa
ble de toutes les activités relatives eux pro
gremmes offerts dens les éteblissements du gou
vernement ainsi que des détenus logés dens des 
centres communeuteires. Le comportement de ces 
détenus est sous le surveillance de l'établisse
ment principal, quoique 1'administretion des cen
tres eux-mêmes relève de le Division des pro
grammes communeutaires. 

Services de détention 

In total, there were 45 adult government 
institutions operating in Ontario during 
1982-83. Included were 26 jails, nine dé
tention centres, nine correctional centres, 
end one edult treining centre, There were 
elso two forestry camps and 31 privately 
opereted community resource centres, 

Adult offenders enter the correctional 
System via jails or détention centres. Dé
tention centres are régional facilities 
offering more program opportunities, Both 
types of institutions provide maximum secu
rity settings for inmates on remand awaiting 
trial or serving short sentences, Occasion
ally, they are used to hold inmates on lock-
up status. Persons sentenced to terms of 
incarcération exceeding three months are 
generally transferred to a correctional cen
tre, end those sentenced to two yeers or 
more are transferred to a fédéral peniten
tiary. Ail local jeils end détention cen
tres house inmetes serving intermittent sen
tences. However, in Métro Toronto, thèse 
sentences are generally served at the Mimico 
Correctionel Centre. 

En 1982-83, 45 établissements de correction 
pour adultes étaient administrés per le gouverne
ment de l'Ontario, dont 26 prisons, neuf centres 
de détention, neuf centres de correction et un 
centre de formation. On compteit égelement deux 
cemps forestiers et 31 centres communeuteires 
exploités per des orgenismes du secteur privé. 

Le premier contact du contrevenent edulte avec 
le système correctionnel se feit per l'intermé-
dieire des prisons ou des centres de détention. 
Les centres de détention sont des établissements 
régionaux qui offrent des progremmes. Les deux 
types d'éteblissement sont dotés de quertiers 
cellulaires à sécurité maximale pour les per
sonnes prévenues qui attendent leur procès ou 
pour celles qui purgent de courtes peines. Ces 
cellules servent parfois à loger des personnes en 
détention temporaire. Les personnes condamnées à 
une peine d'emprisonnement de plus de trois mois 
sont généralement transférées à un centre de 
correction et celles qui sont condemnées à des 
peines de deux ans ou plus sont transférées à un 
pénitencier fédéral. Toutes les prisons locales 
et tous les centres de détention accueillent des 
détenus purgeant des sentences intermittentes; 
toutefois, dans le région du Grand Toronto, ces 
peines sont générelement purgées eu Centre de 
correction de Mimico. 
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Due to difficulties experienced in eccom-
modeting intermittent inmetes, the Ministry 
hes developed en Immediete Temporary Absence 
Program which is initiated at the court 
level. Under this progrem, ebsence mey be 
grented immediately following vérification 
of the offenders educational or employment 
plans. 

Correctional centres are generelly lerge 
long-stey institutions for offenders ser
ving sentences of more then 90 deys end less 
then two years, Emphasis is placed on in
dustriel tredes trsining and work expérience 
programs. Ail security classificetions, 
from open settings to meximum security, are 
eveileble, One maximum security institution 
houses inmates who présent behaviourel pro-
blems or s security risk. 

Institutionel programs and services in
clude: volunteer programs, educetionel/vo-
cetional/counselling end life skills pro
grams, religious services, and other servi
ces for spécial needs groups. 

Private Fecilities 

Community resource centres (CRC's) ère 
edministered by e branch of the Community 
Programs Division. As of April 1983, there 
were 32 CRC's with bed-space for 432, 

Sentenced inmates at any institution may 
apply or be transferred to e CRC, They ère 
then Bssessed on their proposed program, 
their suitability to participate in this 
progrem, end the likelihood of their re-
freining from further criminal activity 
while living in the community. Cases are 
then evalueted for ecceptance by the Direc
tor of the CRC, 

Programs at the CRC are designed to es
sist the résident in establishing a positive 
pattern of social interection. Spécial em
phasis is given to employment and individuel 
counselling. Résidents uneble to make posi
tive use of the program or who commit re-
peated infractions may be returned to an 
institution. 

En raison des problèmes que posent les peines 
intermittentes, le Ministère e mis sur pied un 
Programme d'ebsences temporaires immédiat qui est 
appliqué au niveau des tribunaux, Dens le cèdre 
de ce progremme, une ebsence peut être eccordée 
tout de suite après une vérification, par télé
phone, des projets d'emploi ou d'études du déte
nu. 

Les centres de correction sont des établisse
ments conçus pour de longs séjours qui accueil
lent des contrevenants purgeant des peines de 
plus de 90 jours et de moins de deux ans. Un 
accent est placé sur les programmes industriels, 
la formetion professionnelle et le treveil. Tous 
les niveeux de sécurité qui vont des centres en 
milieu ouvert eux éteblissements à sécurité 
meximele sont offerts. Un éteblissement à sécu
rité maximale est réservé eux détenus qui pré
sentent des problèmes de comportement ou des ris
ques du point de vue de le sécurité. 

Divers progremmes et services sont offerts, 
dont des programmes de bénévolat, des programmes 
d'études, de formation professionnelle, d'orien
tation et de préparation à la vie, des services 
religieux et d'eutres services destinés à des 
groupes spécieux. 

Établissements privés 

Les centres communeuteires sont administrés 
per un bureau de la Division des programmes com-
munsuteires. En evril 1983, 32 centres peuvent 
eccueillir 432 détenus éteient en fonctionnement. 

Les personnes qui purgent une peine d'empri
sonnement dens un éteblissement doivent feire une 
demande ou obtenir un transfert à un centre com
muneuteire. Elles font ensuite l'objet d'une eve
luetion qui est fondée sur l'à-propos du pro
gremme proposé, sur leur sptitude à participer au 
programme et sur les probabilités qu'elles ne 
s'adonneront plus à des activités criminelles si 
elles retournent dens le collectivité. Les ces 
sont ensuite évelués et, le cas échéant, approu
vés par le directeur du Centre communeuteires. 

Les programmes des centres communeutaires ai
dent les détenus qui y résident à établir des 
rapports dans la collectivité et à adopter une 
ettitude positive vis-à-vis la société. Une at
tention spéciale est eccordée à l'emploi et à 
1'orientetion individuelle. Les résidents qui 
sont incepables de tirer profit de leur séjour 
dans un tel centre, ou qui commettent des infrac
tions répétées, peuvent être renvoyés à l'éte-
blissement. 

Some community egencies which elso work 
with offenders can enter into agreements 
with the Ministry to meintein e residential 
facility and to provide programs for in
mates. In contract with each agency the 
Ministry commits itself to a minimum payment 
to cover the dey-to-dey operationel expenses 
of the home, with additional peyments if the 
occupency rises ebove e bese level. The 

Certeins orgenismes communeuteires qui oeu
vrent euprès des contrevenants peuvent conclure 
evec le Ministère une entente visant l'établisse
ment d'un centre résidentiel afin d'offrir aux 
détenus un programme approprié de réinsertion 
dans le collectivité. Aux termes d'un contrst 
distinct pessé evec chèque organisme, le Minis
tère s'engage à verser une indemnité minimale 
gerentie pour couvrir les dépenses quotidiennes 
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contracts include en egreement which defines 
the rules end régulations for the operetion 
of the centre end the conduct of the rési
dents. 

In sddition to the CRC's, contrects were 
in effect with 30 community egencies during 
1982-83 for ed hoc usege of halfway houses. 

Non-custodial Services 

Non-custodial services are provided by 
the Community Programs Division which opér
âtes on the principle that it is préférable 
to help offenders develop end meintein re
sponsible and acceptable behaviour while in 
the community. The organization of the Di
vision is deliberately decentrelized to 
ellow community involvement in providing 
services end in assuming responsibility for 
the care and réintégration of the offender. 

de fonctionnement du centre, le montent de cette 
indemnité étant relevé lorsque le nombre de dé
tenus dépesse un certain niveau de base. Le con
trat renferme une entente décrivant les règles et 
règlements qui régissent le fonctionnement du 
centre et le comportement des résidants. 

En 1982-83, 30 orgenismes communeutaires, en 
plus des centres communeuteires, eccueillent à 
l'occesion des détenus dans des foyers de transi
tion, et ce en vertu de contrats. 

Services de non-détention 

Les services de non-détention sont assurés par 
la Division des programmes communeuteires qui 
fonctionne selon le principe qu'il est préféreble 
d'eider les contrevenents à edopter et à mein-
tenir un comportement responseble et acceptable 
au sein de le collectivité, L'orgenisation de la 
Division est délibérément décentralisée de feçon 
à permettre à la collectivité de participer à la 
prestation des services et à assumer une certaine 
responsabilité pour le traitement et la réinser
tion des contrevenants. 

Although it's main ectivity is probetion 
end perole supervision, the Community Pro
grams Division also administers the mainte
nance of community resource centres as work/ 
ecedemic releese centres, hostels for pero
lees, probstioners, and those awaiting trial 
who require supervision in the community. 
Major programs include community service or
ders, restitution, victim-witness assis
tance, volunteers, and spécial needs for 
native people. 

Ontario Board of Parole 

Outre sa principele ectivité de surveiller des 
probationnaires et des libérés conditionnels, la 
Division des progremmes communautaires maintien 
des centres communeutaires comme centres de libé
retion à des fins d'emploi ou d'études, sinsi que 
d'auberges pour les probationnaires, les libérés 
conditionnels et ceux qui doivent être surveillés 
dans la collectivité en attendent leur procès. 
Les progremmes d'ordonnences de service communeu
teire, d'indemnisation, d'aide aux victimes, de 
bénévolat et les programmes visant à répondre eux 
besoins spécieux des autochtones sont au nombre 
des principaux progremmes dont elle est chergée. 

Commission des libérations conditionnelles de 
l'Ontario 

The Ontario Boerd of Perole operetes 
under the Ministry of Correctional Services 
but reports directly to the Minister, 
Members are appointed by Order-in-Council, 

La Commission des libérations conditionnelles 
de l'Ontario fait partie du ministère des Ser
vices correctionnels meis relève directement du 
Ministre. Tous les membres sont nominés en vertu 
de décrets du Conseil, 

The Board exercises parole jurisdiction 
over ail prisoners sentenced to provincial 
institutions end for any federel offenders 
serving s sentence in provinciel institu
tions es a resuit of e trensfer. 

' Le Commission edministre le régime de libéra
tion conditionnelle pour tous les détenus condam
nés dens les établissements provinciaux et pour 
tous les contrevenants fédéraux purgeant une 
peine dens un établissement provincial par suite 
d'un transfèrement. 

Ail inmates serving six months or more in 
a provinciel institution are autometically 
reviewed for parole. No formel application 
is required by the inmate. Parole hearings 
are held in the institution where the Board 
has at its disposai the inmate's file and 
the community assessment prepared by the lo
cel probetion/parole officer. Once perole 
is grented eny chenge is dealt with by the 
Régional Board with jurisdiction in the area 
where the parolee résides. A report is re
quired of the parole officer to the Board 

Les cas de tous les détenus purgeant des 
peines de six mois ou plus dans des établisse
ments provincieux sont exeminés d'office eux fins 
de le libération conditionnelle. Le détenu n'a 
pas à présenter de demande officielle, La Com
mission tient ses audiences à l'établissement où 
elle peut consulter le dossier du détenu et 
1'eveluetion communeuteire préparée par un agent 
de probation ou de libération conditionnelle de 
l'endroit. Une fois le libération conditionnelle 
eccordée, il eppertient à le commission régionale 
compétente d'exeminer tout changement à la situe-
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only in the event of a change in circum
stances during perole, or on termination of 
perole. Décisions regarding révocations are 
made by the Board based on violation reports 
from the parole officer, the community, 
end/or the police. Supervision of perole 
ceses is provided by the probation/parole 
steff of the Ministry, 

tion du libéré conditionnel. L'egent de libéra
tion conditionnelle doit présenter un rapport à 
la Commission seulement lorsque la situation a 
évolué eu cours de le période de libéretion con
ditionnelle ou lorsque celle-ci prend fin. Le 
décision de révoquer la libéretion conditionnelle 
est prise per le Commission sur le foi des rap
ports de violation établis par l'agent de libéra
tion conditionnelle, des membres de la collecti
vité ou la police. La surveillence des libérés 
conditionnels est assurée per le personnel de 
probetion ou de libération conditionnelle du 
Ministère. 

3.1.7 Manitoba 3.1.7 Manitoba 

Introduction Introduction 

The Corrections Division, heeded by the 
Commissioner of Corrections, is part of the 
Depertment of Community Services end Correc
tions, end is responsible for the provision 
of both adult and juvénile correctionel ser
vices in Menitoba. Services provided to 
adults include probetion supervision, and 
the opération of custodial facilities. 

Le Commissaire des services correctionnels est 
à la tête de la Division des services correction
nels et feit pertie du ministère des Services 
communeuteires et correctionnels. La division 
est responsable à la fois des services correc
tionnels pour edultes et pour jeunes. Les ser
vices fournis aux adultes comprennent, entre 
autres, la surveillence de probetionnaires et le 
fonctionnement des éteblissements de détention. 

Two other government depertments elso 
provide services to corrections: the Depert
ment of Government Services provides cepitel 
construction, meintenence, end the provision 
of ell utilities, excluding téléphone; end 
the Sheriff's Depertment, e Division of the 
Attorney Generel's Depertment, provides es-
cort services for prisoners both to and from 
court and often between institutions. Thèse 
services are not charged to Corrections but 
are peid directly by the Depertment pro
viding the service. 

Deux eutres ministères gouvernementeux essu-
rent également des services aux services correc
tionnels: le ministère des Services gouvernemen
taux s'occupe de la construction, de l'entretien 
et de le prestation des services d'utilités 
publiques, à l'exclusion du téléphone; le Service 
du sheriff, qui fait partie du ministère du 
Procureur général, assure des services d'escorte 
pour les prisonniers entre les institutions et la 
cour et souvent entre les institutions. Ces 
services ne sont pes imputés eux services correc
tionnels meis sont peyés directement per le 
ministère qui essure le service. 

Custodiel Services Services de détention 

The Adult Corrections Directorete oper
etes six secure correctionel fecilities, in
cluding five correctionel institutions end 
one remand centre, which provide for the 
custody, care, treatment and réintégration 
of edult offenders. In eddition, there ère 
three rehabilitation work camps affiliated 
with the base facilities. 

The five correctionel institutions, lo-
ceted at Headingly, Brandon, Dauphin, The 
Pes end Portage provide e combined bed-spece 
for sentenced end remended adult prisoners, 
as well as persons held temporarily under 
lockup status. The correctional institution 
at Headingly houses only maies, while only 
females are eccommodated et the Portege Cor
rectional Centre for Women. Ail other fa
cilities house both adult men end women, The 
Deuphin Correctionel Institution also houses 
juvénile lock-ups. 

Les Services correctionnels pour adultes admi
nistrent six établissements de correction à sécu
rité meximele, incluent cinq éteblissements et un 
centre de détention temporeire qui servent à 
1'incercéretion, eu treitement et à le réinser
tion des contrevenents edultes. En outre, trois 
camps de réadaptation sont affiliés à trois éta
blissements principeux. 

Les cinq éteblissements, situés à Headingly, 
Brandon, Deuphin, The Pas et Portage accueillent 
les prisonniers edultes condemnés et les préve
nus, de même que les personnes en détention tem
poraire. L'établissement de Headingly ne loge 
que des hommes alors que les femmes sont logées 
au Centre correctionnel pour les femmes de 
Portage. Tous les eutres établissements logent à 
la fois les hommes et les femmes adultes. L'éta
blissement correctionnel de Deuphin loge égele
ment les jeunes en détention temporeire. 
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The Winnipeg Remand Centre serves the 
Eastern Judicial District by providing se
cure eccommodetion for edult men end women 
errested end awaiting trial, detained for 
further court appearances, held pending the 
resuit of an appeal, or temporerily deteined 
under The Intoxiceted Persons Détention Act. 

Le Centre de prévention de Winnipeg dessert le 
District judiciaire Est et accueille des hommes 
et des femmes edultes qui ont été arrêtés et 
attendent de subir leur procès, qui sont détenus 
en ettendent de compereître à nouveeu devant le 
tribunal, qui attendent les résultats d'un appel 
ou qui sont détenus temporairement en vertu de le 
Intoxiceted Persons Détention Act, 

The three work camps serve es setellites 
to mein institutions end provide work activ
ities for minimum security inmates by ap-
proximeting normel working conditions and 
providing a service to Manitoba's provincial 
parks. 

In adult corrections, emphasis is placed 
on developing work habits end skills, end 
providing elcohol treetment, basic literacy, 
life skills and short-term counselling, 
Wherever possible, inmates are eased back 
into the community under supervision, end 
attempts are made to re-establish jobs end 
home life prior to release. 

Private Facilities 

Private halfwey houses are used when in
mates being released bave no place to stay, 
but need the opportunity to adjust to commu
nity life before their final release from a 
provinciel institution, The type of helfway 
facility selected is besed on the programs 
offered and the particular needs of the in
mete concerned. 

Offenders can be placed in halfwey rési
dence while under probetion supervision or 
while on e temporery ebsence from a provin
cial institution, Funding for halfwey homes 
is largely derived from per diem cherges. 

Non-custodial Services 

Trois camps sont affiliés aux éteblissements 
principaux et offrent des activités de travail 
aux détenus classés au niveau de sécurité mini
male. Ils tentent de créer des conditions de 
travail normales et fournissent un service eux 
percs provinciaux du Manitoba, 

Dens les éteblissements correctionnels pour 
edultes, on met l'eccent sur le développement des 
eptitudes et hebiletés professionnelles et l'on 
orgenise des cures de désintoxicetion, des pro
grammes de formation de bese, des cours de prepe
retion à la vie et des programmes de counselling 
à court terme. Dans la mesure du possible, on 
facilite la réinsertion des détenus dans le com
munauté et l'on n'épargne eucun effort pour leur 
trouver un emploi et un foyer event leur remise 
en liberté. 

Établissements privés 

Des foyers de transition privés sont utilisés 
lorsque des détenus sur le point d'être libérés 
n'ont pes de logement, meis ont besoin d'un en
droit où ils peuvent spprendre à s'edepter à la 
vie en société event qu'ils ne soient définitive
ment relschés d'un éteblissement provinciel. Le 
choix du type de foyer de trensition est bssé sur 
les progremmes offerts per le foyer et sur les 
besoins particuliers du détenu concerné. 

Les contrevenants peuvent y être logés pendent 
qu'ils sont sous probetion ou qu'ils bénéficient 
d'une ebsence temporaire d'un établissement pro
vincial. Le finencement des foyers de trensition 
est essuré dans une large mesure par des indemni
tés journalières qui leur sont versées. 

Services de non-détention 

The major functions of the Manitoba pro
bation services are to conduct pre-disposi-
tion investigations end to supervise offend
ers placed on probation by the courts. An 
assessment at the time of sentencing assists 
the court in deciding on a disposition that 
gives full considération to both the commu
nity end the offender. Supervision serves 
to protect the public by controlling the 
beheviour of the offender, and assisting the 
offender in becoming a lew-ebiding citizen. 
For many offenders, probation is considered 
an effective end cost-efficient correctional 
service. 

Services are delivered by 16 field teams 
in eight régions, eech heeded by a Senior 
Probation Officer and composed of field 

Les Services de probation du Manitoba sont 
principalement chergés d'effectuer des enquêtes 
présentencielles et de surveiller les contreve
nents mis sous probation par les tribunaux. Une 
évaluation faite au moment du prononcé de la sen
tence aide le tribunal à prendre une décision qui 
tient pleinement compte des intérêts tant de la 
collectivité que du contrevenant. La surveil
lance protège le public, car elle permet de con
trôler le comportement du contrevenant et de 
l'aider à devenir un citoyen respectueux des 
lois. Pour un grsnd nombre de contrevenents, le 
probation est considérée comme un outil de cor
rection efficace et rentable. 

Les services sont fournis par 16 équipes ré
gionales, situées dans huit régions, chacune 
dirigée par un agent de probation supérieur et 
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staff and clérical support. Wherever possi
ble, services are delivered within the of
fender 's home community, and local community 
resources are utilized. 

Community correctional progrems carried 
out by probation services include: Temporary 
Absence Program, Community Service Orders, 
community committees and placement services. 

composée d'agents assistés d'un personnel de sou
tien. Partout où la chose est possible, les ser
vices sont offerts dens la collectivité d'origine 
du contrevenant, et des ressources communeutaires 
locales sont utilisées. 

Les services de probation administrent les 
progremmes correctionnels communeuteires sui
vents: Progremme d'ebsences temporeires, ordon
nances de service communautaire, comités commu
nautaires et services de placement. 

3.1.8 Saskatchewan 3.1.8 Saskatchewan 

Introduction Introduction 

Adult correctional services in 
Sasketchewen ère provided by the Corrections 
Division within the Depertment of Sociel 
Services, Effective April 1, 1983, the 
Corrections Division along with the former 
Attorney General's Depertment formed the De
pertment of Justice, During the 1982-83 
fiscel period, edult correctional services 
provided by the Department of Northern 
Sasketchewen were emelgemated with Correc
tions Division to form a single service, 

The two basic units of the Corrections 
Division which supply services to offenders 
are Institutionel Operetions end Community 
Operetions, Eech Brench Director is direct
ly responsible to the Executive Director of 
Corrections, 

En Sesketchewan, les services de correction 
pour adultes sont assurés par le Division des 
services correctionnels du ministère des Services 
socieux. A compter du l̂ r avril 1983, le Division 
des services correctionnels s'est fusionnée à 
l'encien ministère du Procureur général pour for
mer le ministère de la Justice. Au cours de 
l'exercice financier 1982-85, les services cor
rectionnels pour adultes assurés per le ministère 
du Nord de le Saskatchewen ont été emelgemés à le 
Division des services correctionnels. 

Les deux sections principeles de le Division 
des services correctionnels qui essurent des 
services aux contrevenants sont celle des opéra
tions institutionnelles et celle des opérations 
communeuteires. Chèque directeur relève directe
ment du directeur exécutif des services correc
tionnels. 

Custodiel Services Services de détention 

There were 20 correctionel facilities in 
Saskatchewen during 1982-83. Four of thèse 
fecilities were correctionel centres; three 
were community correctionel centres; and 
five were community-training résidences, 
Eight correctionel work cemps were in opere
tion. 

Of the four correctionel centres, three 
were mêle only fecilities loceted in Prince 
Albert, Sesketoon and Régine, end one was 
for females only, also loceted in Prince 
Albert. Ail four centres housed both sen
tenced inmates and individuels on remand. 

Community correctional centres located in 
North Battleford, Creighton and Buffalo 
Narrows housed selected short term sentenced 
inmetes. A unique sspect of eech community 
correctionel centre is the Community Adviso
ry Boerds. Eech Board is comprised of locel 
citizens, representstives from local réser
vations and institutionel steff, It is one 
mechenism for direct community involvement 
within the criminel justice system. 

En 1982-83, le Sesketchewan compteit 20 éte
blissements de correction. Quatre de ces éta
blissements étaient des centres de correction; 
trois des centres correctionnels communeuteires; 
et cinq des résidences communeuteires de forma
tion. Huit camps de traveil étaient en opéra
tion. 

Sur les quatre centres de correction, trois 
étaient destinés uniquement aux hommes, soit ceux 
de Prince Albert, Saskatoon et Regina; un centre 
pour femmes seulement était également situé à 
Prince Albert, Les quatres centres logeaient à 
la fois des condamnés et des prévenus. 

Les centres correctionnels communeuteires si
tués à North Bettleford, Creighton et Buffelo 
Nerrows eccueilleient des contrevenents devant 
purger de courtes sentences. Une caractéristique 
particulière à ces centres correctionnels commu
neuteires est son Conseil consultstif communeu
teire. Chèque conseil composé de membres de la 
collectivité locale, de représentants des réser
ves loceles et du personnel des éteblissements 
essure un lien direct entre la collectivité et le 
système de justice pénele. 



57 -

During 1982-83 the Corrections Division 
elso opereted eight work camps for sentenced 
inmates, of which seven were satellites to 
correctional centres, and one opereted es 
both s direct and indirect admissions facil
ity,' At those camps inmates working with 
Saskatchewan Tourism and Reneweble Resources 
personnel in park development and mainte
nance receive training in forest hsrvestry 
end eut pulp under contrect with locel com-
psnies. 

The community-training résidences, five 
were operational during 1982-83, are de
signed to assist in the re-integretion of 
offenders into the community, The progrem 
enebles selected offenders, both incercer
eted inmetes and probationers, to partici
pate in employment, treatment programs, 
vocationel end ecedemic treining end other 
activities designed to assist the offender 
to learn and practise responsible behevior. 
Female offenders et Pine Grove Correctionel 
Centre participate in the work, vocationel 
treining or educetionel espects of the Com-
munity-Training Program; however, they con
tinue to réside at the correctional centre. 

En 1982-83, le Division des services correc
tionnels exploitait également huit camps de 
treveil pour les détenus condemnés, dont sept 
étsient des satellites des centres de correction 
alors que l'eutre recevait à la fois des admis
sions directes et indirectes. Dans ces camps, 
les détenus travaillent avec le personnel du 
ministère du Tourisme et des Ressources renouve
lables de la Sesketchewan à la mise en veleur et 
à l'entretien des parcs; ils reçoivent une forma
tion en récolte forestière et coupent du bois de 
pâte à contrat avec des entreprises locales. 

Les centres communautaires de formetion dont 
cinq éteient en operetion en 1982-83, visent à 
fevoriser le réinsertion sociale des contreve
nents. Il permet à certains contrevenants, que 
ce soit des détenus ou des probetionnaires, d'oc
cuper un emploi, de suivre une cure, de s'ins
crire à des cours de formation générale ou pro
fessionnelle, ou de prendre pert à d'autres ecti
vités visent à les eider à epprendre à se compor
ter de feçon responsable. Les contrevenantes du 
Centre de correction de Pine Grove participent 
aux treveux ou aux activités de formation profes
sionnelle ou scolaire offerts dans le cadre du 
programme de formation communeuteire; cependant, 
elles continuent de résider au Centre de correc
tion. 

There are a number of services end pro
grams available to the inmete populetion in 
Sesketchewen, including ecedemic/vocetionel 
treining progrems, inmete employment pro
grams, counselling services, cheplein-
cy-religious progrems, medical/dental end 
psychiatrie services, recreetionel, visite-
tion end community service programs, 

Privete Fecility 

The St, Louis Alcoholism Rehebilitetion 
Centre is e legislated correctionel fecili
ty. The primery purpose of the Centre is to 
provide educational and rehabilitative ser
vices to selected inmetes who ère serving s 
period of incercéretion for second or subsé
quent offences of impeired driving. Probe
tion services play a key rôle in the re
ferral end placement of offenders in the 
St. Louis Program, Probation steff essess 
end prepere spécial reports on eligible of
fenders, after conviction but before senten
cing, to allow immédiate transfer to the 
St, Louis Centre upon arrivai at any one of 
the provincial correctionel centres, 
Follow-up treetment is provided by the Pro
vincial Alcoholism Commission, The Centre 
is funded by e Department of Health grant 
and operated by a non-government orge-
nizetion. It is edministered by an Advisory 
Board consisting of members from various 
government depertments end the local com
munity. 

En Saskatchewan un certain nombre de services 
et de programmes, sont offerts eux détenus, tels 
que les progremmes de formation scolaire et pro
fessionnelle, d'emplois pour les détenus, les 
services d'orientation, l'aumônerie et programme 
religieux, les services médicaux, dentaires et 
psychietriques, les programmes de loisirs, de 
visites et de services communautaires. 

Éteblissement privé 

Le Centre St, Louis de traitement de l'al
coolisme est un éteblissement de correction régi 
per une loi. L'objectif principal du Centre est 
d'offrir des services d'enseignement et de 
réadaptetion à certaines personnes condamnées à 
une peine d'emprisonnement pour avoir été re
connues coupables de conduite en état d'ébriété 
au moins à deux reprises. Les services de probe
tion jouent un rôle clé dans l'orientation de 
contrevenants vers le Centre St, Louis, Le per
sonnel de détention détermine quels sont les con
trevenants admissibles et rédige à leur sujet des 
rapports spécieux, une fois qu'ils ont été re
connus coupsbles meis avant que leur sentence ne 
leur soit imposée, efin qu'ils puissent être 
trensférés eu Centre St, Louis dès leur errivée 
dens un centre provincial de correction. Les 
soins subséquents sont assurés par l'Alcoholism 
Commission de la province. Le Centre, qui est 
financé au moyen d'une subvention du ministère de 
la Santé, est exploité per un orgenisme non gou
vernemental. Son administration relève d'un Con
seil consultatif composé de membres de divers 
ministères gouvernementaux et de la collectivité 
locele. 
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Non-custodial Services Services de non-détention 

Probation services are an integrel part 
of the Corrections Division. Principle pro
bation activities centre around the pré
paration of pre-sentence reports and the 
court ordered supervision of offenders in 
the community. The Division also provides 
direct t'isupport to the John Howard Society 
and th^Ga^adien Association for the Préven
tion of Grime. 

Les services de probation font pertie inté
grante de le Division des services correction
nels. Les principeles ectivités de probetion se 
situent au niveau de l'établissement de repports 
présentenciels et de le surveillance, en vertu 
d'une ordonnence d'un tribunel, des contrevenents 
dans le collectivité. La division fournit égele
ment un soutien directe à le Société John Howerd 
et à 1'Associstion cenedienne pour le prévention 
du crime. 

While perole services in Saskatchewen are 
provided by the National Perole Boerd, pro
bation officers provide parole services in 
geographicel erees isolated from the three 
régional perole offices. Thèse services ère 
provided under e contrectual agreement with 
the Netional Parole Service. 

Alors que les services de libéretion condi
tionnelle en Sasketchewen sont assurés par le 
Commission netionele des libérations condition
nelles, ce sont les agents de probation qui 
essorent les services de libéretion condition
nelle dens les régions isolées des trois bureaux 
régionaux des libérations conditionnelles. Ces 
services sont assurés en vertu d'un contrat evec 
le Service netional des libérations condition
nelles. 

In the Saskatoon Régional office, approx
imately 80 volunteers are active in the 
Volunteer in Probetion Progrem, They pro
vide offender supervision on a one-to-one 
basis, The objectives of the progrem ère to 
develop and encourage community involvement 
in corrections, utilization of the helping 
potentiel inhérent in volunteers end to in
creese the range of services eveileble to 
offenders. Thèse include fine option, beil 
verificetion end supervision, restitution 
and community service order progrems. 

Au bureeu regionel de Saskatoon, environ 80 
bénévoles traveillent eu programme de libération 
conditionnelle. Ils assurent la surveillence 
individuelle des contrevenants. Le programme 
vise à développer et à encourager le perticipa-
tion communeuteire eux services correctionnels, 
l'utilisstion du potentiel d'eide des bénévoles 
et l'eugmentetion de l'éventail des services dis
ponibles eux contrevenants. Ces services com
prennent des progremmes de solution de rechenge à 
1'emende, de vérification et de surveillence des 
ceutionnements, d'indemnisetion et d'ordonnances 
de service communautaire. 

The Corrections Division also opérâtes 
two attendance centres, located at the 
regionel offices in Régine and Sesketoon, 
Thèse centres ère a sentencing elternetive 
thet attempts to close the gap between re
gular probation supervision end incercé
retion, They ère based upon the principle 
that, through increesed offender/supervisor 
contact, an offender cen participate in the 
program as e direct elternetive to incercé
retion. 

Le Division des services correctionnels 
exploite égelement deux centres non résidentiels, 
situés dens les bureaux régionaux de Régine et de 
Saskatoon, Ces centres constituent une option de 
peine visent à combler l'écert entre le probetion 
et l'incercéretion. Ils reposent sur le principe 
qu'un contect accru entre les contrevenents et 
les surveillents peut permettre eux contrevenents 
de psrticiper eu progremme comme solution de 
rechenge à l'incarcération. 

Admittance to en Attendence Centre is ec-
complished under the authority of a proba
tion order, Specialized educetionel pro
grems tske place during the day, evening or 
on weekends. Courses are offered in erees 
of employment skills, elcohol end drug edu-
cetion, money menegement, life skills, 
women's concerns and native concerna, Com
munity professionsls, specialists end volun
teers are utilized to provide comprehensive 
instruction end supervision. 

L'edmission à ces centres se fait en vertu 
d'une ordonnance de probation. On y donne des 
programmes éducatifs spécialisés le jour, le soir 
ou en fin de semaine. Les cours portent sur les 
compétences d'emploi, l'alcoolisme et le toxico-
menie, la gestion des finances personnelles, les 
techniques de la vie courante, les préoccupations 
des femmes et des autochtones. Des profession
nels, des spécislistes et des bénévoles de la 
communeuté assurent l'enseignement et la surveil
lance. 
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3.1.9 Alberta 3.1.9 Alberta 

Introduction Introduction 

In Alberta, adult correctional services 
are provided by the Correctional Services 
Division of the Depertment of the Solicitor 
Generel, Juvénile services for persons less 
than 16 years of ege, are provided by the 
Child Welfare Branch of the Department of 
Social Services and Community Health, 

The Division has sole responsibility for 
the provision of adult correctional ser
vices, epart from temporery lock-up super
vision which is provided by the police, 
Also, the Federal-Provincial Transfer of 
Prisoner Agreement and interprovinciel 
egreements with Saskatchewen, Manitoba, 
Ontario, and the Northwest Territories, per
mit inmetes sentenced in the ebove mentioned 
jurisdictions to be housed in Albertan 
correctional centres and vice verse, Trans
fer of inmetes occurs for either humenite-
rian (e,g, to keep offenders doser to their 
familles) or custodial purposes. 

En Alberta, les services correctionnels pour 
edultes sont assurés par la Division des services 
correctionnels du ministère du Solliciteur géné
ral. Les services pour jeunes, personnes de 
moins de 16 ens, relèvent de la Direction du 
bien-être à l'enfance du ministère des Services 
sociaux et de la Santé communautaire, 

La Division est le seule responseble de le 
prestetion des services correctionnels pour edul
tes, exception faite de la surveillance des déte
nus temporaires qui est assurée par la police. 
En outre, en vertu de l'Entente fédérale-provin
ciale sur le trensfèrement de détenus et d'enten-
tes interprovinciales avec la Sesketchewan, le 
Menitobe, 1'Onterio et les Territoires du Nord-
Ouest, les détenus condemnés dens les secteurs de 
compétence susmentionnés peuvent être logés dans 
des centres de correction de l'Alberta, et inver
sement. Les détenus sont transférés soit pour 
des raisons humaniteires (par ex, pour être plus 
près de leur famille), soit à des fins de déten
tion. 

In 1980, a major re-organization of the 
Alberta correctional system resulted in the 
decentrelizetion, regionelization end inte-
gretion of its services, The Community Cor
rections and Institutionel Services Brenches 
were emelgemated under separate regionel 
menegement teams in the new model. The 
régional management concept serves to 
stream-line décision meking end more closely 
co-ordinate the various services and pro
grams of the correctional system, 

Custodial Services 

There were ten adult correctional insti
tutions operating in Alberte during 1982-83. 
Included emong thèse fecilities were two 
remand centres, three community correctional 
centres, and five correctional centres, 
Additionally, there ère 11 forestry cemps 
affiliated with five perent institutions. 

A remend centre is a secure facility for 
accused persons awaiting triel or trial out-
comes, convicted persons prior to sentence, 
end sentenced persons eweiting transfer to 
other provincial end federel institutions. 
Thèse centres elso eccommodete fédéral dé
portation cases, perole violators, and some 
sentenced prisoners serving short sentences 
where transfer to enother institution would 
not be feesible. 

En 1980, une réorgenisation importante du sys
tème correctionnel de 1'Alberte e ebouti à la 
décentralisation, à la régionalisetion et à l'in-
tégretion de ces services. Le nouveeu modèle 
amalgeme la Direction des services correctionnels 
communeuteires et le Direction des services ins
titutionnels sous des équipes régioneles de 
gestion. Le concept de gestion régionele permet 
d'eccélérer le prise de décision et de mieux co
ordonner les divers services et programmes du 
système correctionnel. 

Services de détention 

En 1982-83, 1'Alberta comptait dix établisse
ments de correction pour adultes. Les installa
tions dont la province dispose comprennent deux 
centres de prévention, trois centres correction
nels communautaires et cinq centres de correc
tion. En outre, 11 cemps forestiers sont affi
liés à cinq établissements principeux. 

Un centre de prévention est un établissement 
en milieu fermé qui loge des personnes détenues 
sous le coup d'une inculpation qui attendent leur 
procès ou le résultat de leur procès, des person
nes reconnues coupables d'une infraction mais qui 
n'ont pes encore reçu leur peine, et des person
nes condemnées qui ettendent d'être trensférées à 
d'eutres établissements fédéreux ou provinciaux. 
Ces centres eccueillent égelement les ces sous le 
coup d'une ordonnance de déportation fédérale, 
les personnes qui ont violé les conditions de 
leur libéretion conditionnelle, et certeins déte
nus condemnés qui purgent une peine de courte 
durée et qui ne peuvent être transférés à un 
eutre éteblissement. 
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A correctionel centre is e reletively 
lerge fecility designed primsrily to house 
sentenced inmetes and in some instances, to 
provide custodial services for individuels 
placed on remand, It can heve e secure, 
open, or combined secure and open setting 
depending on the population held. 

Community correctionel centres in Alberte 
ère open fecilities designed to essist in
metes in their reintegretion into society, 
Such fecilities ère located in or near e 
community to ellow inmetes to become in
volved in employment or educetionel pur-
suits. 

Forestry cemps are open fecilities where 
inmates work on such projects es brush 
cleering, tree plenting and park deve
lopment, A number of the camps provide ser
vices to other depertments, such as Récréa
tion end Parks, end Energy end Netural Re
sources. Thèse camps operete as satellites 
to parent institutions, and in some ceses, 
private agencies are contracted to manège 
camps, however, inmates remain within the 
Correctional Services administretive system. 

Some of the institutional services provi
ded to inmetes in Alberta include employ
ment, educational, religious and co-correc-
tionel progrems, vocational/training coun
selling, life skills courses, spécial health 
services end volunteer/outside egency ser
vices. 

Un centre de correction est un éteblissement 
reletivement vaste conçu principalement pour 
loger des détenus condamnés et, dans certains 
ces, pour assurer des services de détention à des 
personnes prévenues. Le centre peut avoir un 
milieu fermé, ouvert ou mixte (offrant à le fois 
un milieu fermé, et ouvert) dépendent de le popu
letion logé. 

Les centres correctionnels communeuteires en 
Alberta sont des établissements en milieu ouvert 
destinés à faciliter la réinsertion des détenus 
dans la société. Ces centres sont situés au sein 
ou près d'une collectivité afin de motiver les 
détenus à occuper un emploi ou suivre des cours. 

Les cemps forestiers sont des centres en 
milieu ouvert. Les détenus qui y traveillent, 
plentent des arbres, font le déblaiement des 
broussailes et l'eménegement peyseger des percs. 
Un certein nombre de cemps prêtent leurs services 
à d'eutres ministères tels Percs et récréation et 
Énergie et ressources naturelles. Ces camps sont 
affiliés à des éteblissements principaux, et dens 
certein ces, des orgenismes du secteur privé ed-
ministrent les cemps en vertu de contrets; toute
fois, les détenus continuent à relever, sur le 
plen edministrstif, des Services correctionnels. 

Certeins des services offerts en Alberte eux 
détenus par les établissements comprennent les 
programmes d'emploi, d'études, religieux, correc
tionnel mixte et les services de formetion et 
orientetion professionnelles, les cours de prepe
retion à le vie, les services médiceux spécieux 
et les services de bénévoles et d'orgenismes ex
térieurs. 

Privete Fecilities 

There were 19 private facilities opere
ting in Alberte in 1982-83, ail of which 
were community residential centres (CRC's). 
A CRC is a facility operated by a non-profit 
organizetion and is contracted to provide a 
supervised résidence in the community, coun
selling and assistance, end referrel servi
ces. 

Thèse fecilities with which the Alberte 
Solicitor General had agreements in 1982-83 
were différent from one enother in terms of 
programs end target populations, Their 
funding is based on a fee-for-service 
model. In addition to CRC's, Alberte Soli
citer Generel uses the services of fecili
ties finenced by other government depart
ments, such as treetment centres for the 
mentally ill, and hospitels when necesssry. 

Établissements privés 

En 1982-83, l'Alberte comptait 19 établisse
ments privés, tous des centres résidentiels com
muneuteires. Un centre résidentiel communauteire 
est un éteblissement exploité per un orgenisme à 
but non lucretif. En vertu d'un contret, il 
fournit une résidence surveillée dens le collec
tivité, essure les services d'aide et d'orienta
tion, et formule des recommandetions au sujet des 
services spécialisés dont ont besoin les détenus. 

Ces centres résidentiels communeuteires, evec 
lesquels le Solliciteur générel de l'Alberte 
eveit conclu des ententes en 1982-83 différaient 
les uns des autres pour ce qui est des programmes 
et des populations cibles. Leurs fonds sont ver
sés en vertu d'un contrat forfaiteire. En plus 
des centres résidentiels communautaires, le Sol
liciteur général a recours eux services d'éte
blissements finences par d'eutres ministères du 
gouvernement, comme des centres de traitement 
pour maledes menteux et des hôpitsux eu besoin. 
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Non-custodiel Services Services de non-détention 

Probetion services ère provided by 
Community Corrections staff in eech région 
of Alberte, Although there is no provinciel 
parole system operating in the province, 
there is e vigorous Temporery Absence 
Program in effect. In addition, the 
Division is contracted by the National 
Parole Service to provide services to 
certain parolees. 

Dans toutes les régions de l'Alberte, les ser
vices de probetion sont essurés par le personnel 
de la Division des services correctionnels commu
neutaires. Bien que la province ne soit pas do
tée d'un régime de libéretion conditionnelle, un 
Progremme d'absences temporaires est en vigueur. 
Le Division essure, sur une bese contractuelle 
établie par le Bureeu fédérel des libérstions 
conditionnelles, le surveillence des libérés con
ditionnels. 

The depertments responsible for edult and 
juvénile services communicete as required 
for spécifie probetion ceses, The Depert
ment of the Solicitor Generel peys on e fee-
for-service bssis, for the use of community 
résidentiel centres, which ère elso used by 
other depertments such es Social Services 
end Community Health and the Alberta Alcohol 
and Drug Addiction Commission, 

Volunteers are recruited to provide a 
number of services in probetion. They et
tend court to record proceedings, instruct 
defendents referred for pre-sentence reports 
or placed on probation, and perform other 
tesks thst ère essigned by probation/court 
officiais. 

Assistant probation officers differ from 
volunteer probetion officers in thst they 
ère peid en honorerium end heve more respon
sibility. They usually réside in isolated 
communities where probation officer visits 
ère limited to two or three eech month. The 
probetion officer does not normelly heve 
Personal contact with the offender but main-
tains supervisory contact with the assistent 
probation officer, This ellows more inten
sive supervision end e higher degree of con
tect with offenders in isolated communities 
then would otherwise be possible. 

In eddition to probetion, there are a 
number of other correctional services in 
Alberta besed at the community level. They 
include e Temporery Absence Progrem, e Fine 
Option Program, a Community Service Orders 
Progrem, a Pre-trial Release Program, a Pu
blic Education Progrem end volunteer servi
ces. 

Les ministères chergés des services pour 
adultes et pour jeunes se consultent eu besoin eu 
sujet de certeins ces de probetion. Le ministère 
du Solliciteur générel verse des indemnités for-
feiteires pour l'utilisstion des centres résiden
tiels communeuteires, qui sont aussi utilisés per 
d'autres ministères comme celui des Services so
ciaux et de la Santé communautaire, et l'Alberte 
Alcohol and Drug Addiction Commission. 

Des bénévoles sont recrutés pour offrir un 
certain nombre de services de probation. Ils 
essistent eux audiences des tribunaux pour pren
dre note des délibérations, renseignent les 
contrevenants devant feire l'objet d'un repport 
présentenciel ou pièces sous probation, et 
remplissent d'autres tâches qui leur sont 
assignées par des agents de probetion ou des 
egents des tribuneux. 

Les egents de probetion euxilieires se distin
guent des agents de probation bénévoles en ce 
sens qu'ils reçoivent un saleire et essument de-
ventege de responsabilités. Ils habitent norma
lement dens des collectivités isolées où 1'egent 
de probation ne se rend que deux ou trois fois 
par mois. Celui-ci ne communique normalement pes 
personnellement avec le contrevenant, mais il 
assure une surveillance au moyen de contacts avec 
l'agent de probation auxilieire. Cette formule 
permet une surveillence plus intensive et des 
contects plus nombreux evec les contrevenents 
dans les collectivités isolées. 

Outre les services de probation, d'eutres ser
vices correctionnels sont offerts en Alberte eu 
niveeu de la collectivité. Sont inclus les pro
gremmes d'ebsences temporaires, d'ordonnences de 
service communautaire, de solutions de rechange à 
l'amende, de mise en liberté sous ceution event 
le procès, d'informetion du public et les ser
vices de bénévoles. 

3.1.10 British Columbia 3.1.10 Colombie-Britannique 

Introduction Introduction 

Within the broed framework of the admin
istretion of justice in the Province of 
British Columbis, the Commissioner of Cor
rections is responsible to the Attorney 
Generel for the menegement end operetion of 
the Corrections Brench, The Branch delivers 

Dens le cèdre générel de l'administration ju
diciaire de le Colombie-Britennique, l'adminis
tration et le fonctionnement de la Direction des 
services correctionnels relèvent du Commissaire 
des services correctionnels qui fait rapport au 
Procureur général, La Direction administre un 
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a wide range of correctionel progrems, in
cluding Family Court Counselling Services, 
Adult end Juvénile Probetion, Community Ser
vice end Attendence Progrems, juvénile 
institutions and adult institutions for re
manded persons and for edult offenders ser
ving sentences of up to two yeers. 

The operetions of the Corrections Brench 
are meneged through six régions. Eech ré
gion is heeded by a régional director and 
within each région, programs are the spé
cifie responsibility of district and local 
directors in eech institution or service de
livery unit. 

veste éventail de programmes, notamment les ser
vices de counselling du tribunel de le femille, 
les services de probetion des adultes et des 
jeunes délinquants, les services communeuteires, 
les services essociés eux centres de fréquen-
tetion obligetoire, les services d'edministretion 
des éteblissements correctionnels pour jeunes et 
des établissements correctionnels pour les 
edultes renvoyés sous garde ou purgeant des 
peines de moins de deux ans. 

L'administration des opérations de la Direc
tion des services correctionnels est répartie en
tre six régions, dont checune est dirigée per un 
directeur régional. Les progremmes mis en oeuvre 
dens chegue région relèvent exclusivement du dis
trict et des directeurs de chaque établissement 
ou unité de service. 

Custodial Services 

At the end of 1982-83, there were a total 
of 27 government-operated correctionel 
fecilities in the province providing housing 
for both sentenced end remended inmetes. 
The edministretion of lock-up facilities is 
the sole responsibility of the municipal
ities. 

Services de détention 

Â la fin de 1982-83, la province comptait 27 
établissements de correction administrés par le 
gouvernement, servant à loger les détenus con
damnés et prévenus. Les municipalités ont la 
responsebilité unique de l'administration des 
centres de détention temporeire. 

Open fecilities are the primery type of 
edult institutions used. Sentenced offend
ers ère eccommodated in forest camps, farms, 
or spécial progrem fecilities which ect es a 
bridge toward returning the offender to 
society, Secure fecilities ère elso provided 
for sentenced or remended edult end juvénile 
offenders. Thèse fecilities provide securi
ty back-up to the open fecilities. 

Intermittent sentences ère normelly given 
to individuels whom the court feels need an 
institutional sentence, but also bave some 
strong community ties. Thèse individuels 
normally serve their institutional time on 
weekends end ère under community supervision 
during the week. The Corrections Brench is 
presently considering heving thèse sentences 
served at CCC's es en elternetive to the use 
of secure bed space. 

There are several services end progrems 
available to inmates in thèse facilities end 
include employment progrems, educetionel 
progrems, life skills program, chapleincy/ 
religious progrems end médical, psychologi
cal services. 

Private Fecilities 

There ère some privately opereted fecili
ties known es community besed residential 
centres (CBRC's). Thèse facilities contain 

Les établissements en milieu ouvert sont les 
principaux genres d'installetions pour edultes 
utilisées. Les personnes condamnées sont logées 
dans des camps forestiers, des fermes ou des éta
blissements spéciaux qui prépsrent le contreve
nent à réintégrer le société. Les éteblissements 
de détention en milieu fermé sont utilisés pour 
les adultes ou les jeunes qui ont été condemnés 
ou prévenus. Les détenus des établissements en 
milieu ouvert qui présentent des risques sur le 
plen de le sécurité peuvent y être transférés. 

Les tribuneux imposent normalement une peine 
discontinue eux personnes qui, d'eprès eux, mé
ritent une peine d'emprisonnement meis sont liées 
per de fortes obligetions communautaires. Ces 
contrevenants purgent normalement leur peine les 
fins de semaine et sont soumis à une surveillance 
communauteire pendent la semaine. La Direction 
des services correctionnels tente actuellement de 
faire en sorte que ces peines puissent être pur
gées dans un centre correctionnel communeuteire, 
ce qui évitereit de mobiliser un certein nombre 
de lits pour les personnes condamnées à de telles 
peines dens les éteblissements de détention. 

Plusieurs progremmes et services sont offerts 
eux détenus de ces éteblissements, incluent les 
progremmes d'emploi, d'études, de préparation à 
le vie, d'eumônier et religieux et des services 
médiceux et psychologiques. 

Établissements privés 

La province compte un certein nombre d'éte
blissements privés qu'on eppelle centres résiden
tiels communeuteires. Ces établissements ac-
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inmates on conditionel release and range 
from small therapeutic programs to larger 
forest cemp operetions. In totsl, they 
eccount for epproximetely 5% of the inmete 
populetion. 

Non-custodial Services 

The Corrections Brench provides probe
tion services and hes offices in eech major 
area of the province. 

Probation offices offer e renge of serv
ices which are generelly grouped os pre-
triel, pre-sentence, and post-disposi-
tional, Upon judicial order, persons 
released from custody during e remend period 
are also supervised, This function is to 
ensure thet people on beil eppeer in court 
on schedule end thet they obey the lew 
during the remend period. 

In some cases, the Corrections Branch 
uses contracted personnel to deliver spé
cifie types of community based progrems 
(e,g, Impaired Drivers Course), Also, vo
lunteers ère used extensively throughout the 
province to work with both juvénile and 
adult offenders, and to serve, on behalf of 
probetion officers, in communities where 
there is no résident officer. 

Probation officers elso serve es perole 
supervisors for ell offenders releesed by 
the British Columbia Board of Parole, es 
well es Nationel Perole ceses in erees not 
serviced by the Correctionel Service of 
Canada. 

A wide range of programs are provided 
within the community for adult offenders, 
such as: Temporsry Absence Program, Commu
nity Service Orders, Bail Supervision, Im
paired Drivers Course, restitution and Voce
tionel Treining/Counselling. 

British Columbia Parole Board 

The British Columbia Boerd of Perole, 
since its inception in 1949, hes opereted 
under the provisions of the Prisons end 
Reformetories Act in releesing young offen
ders under the ege of 22 during the indeter-
minete portion of sentence, Besed on revi
sions to thé Perole Act of Cenada, in which 
provinces cen now essume full psroling au
thority for ell inmetes held in provinciel 
correctional centres, e 1979 Order-in-Coun-

cueillent les détenus mis en liberté sous cer
teines conditions et varient en importance depuis 
les petits centres thérapeutiques jusqu'aux cemps 
d'exploitation forestière. Leur clientèle repré
sente 5 % environ de la population cercérele. 

Services de non-détention 

Le Direction des services correctionnels est 
responsable des services de probetion. Elle pos
sède des bureaux dans tous les grands centres de 
la province. 

Les bureaux de probation offrent une gamme de 
services qui sont générelement regrouper en trois 
cetégories: services avant procès, présentenciels 
et post-sentenciels. Ils assurent, sur l'ordre 
d'un tribunal, la surveillance de personnes libé
rées eu cours d'une période de prévention. Ce 
service e pour objet de gerentir que les per
sonnes mises en liberté sous ceution se pré
sentent devent le tribunel eu moment opportun et 
qu'elles respectent le loi pendant la période de 
prévention. 

Dans certains cas, la Direction des services 
correctionnels a recours aux services de contrac
tuels pour 1'administretion de certeins types de 
progremmes communautaires (par ex, le cours de 
sensibilisation à la conduite en étet d'ébriété). 
En outre, le province feit beeucoup appel eux 
services de bénévoles pour treveiller euprès des 
jeunes et des edultes, et jouent un rôle d'agents 
de probetion dans les endroits où il n'y a pas 
d'agent en poste. 

Les agents de probation agissent égelement 
comme surveillents de libérés conditionnels mis 
en liberté par la Commission des libérations con
ditionnelles de la Colombie-Britannique, ainsi 
que per la Commission nationale des libérations 
conditionnelles dans les régions non desservies 
par Service correctionnel Canede, 

Les contrevenents edultes ont eccès à un veste 
éventail de progremmes mis en oeuvre dans la col
lectivité, tels que les programmes d'ebsences 
temporeires, d'ordonnances de service communeu
teire, de sensibilisstion à la conduite en état 
d'ébriété, de surveillance aux fins de la mise en 
liberté sous caution, d'indemnisation et de for
mation et orientation professionnelles. 

Commission des libérations conditionnelles de le 
Colombie-Britennique 

Depuis se créetion en 1949, la Commission des 
libérations conditionnelles de la Colombie-
Britannique exerce, en vertu de la Loi sur les 
prisons et les maisons de correction, le pouvoir 
de mettre en liberté de jeunes délinquants de 
moins de 22 ans pendent le pertie indéterminée de 
leur peine, A le suite de modificetions sppor-
tées à la Loi sur le libéretion conditionnelle de 
détenus du Cenede, euquels les provinces essument 
l'entière responsebilité de le libération con-
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cil authorized this jurisdictionel exten
sion. 

The Netionel Perole Boerd reteins juris
diction in British Columbie for those inma
tes incarcerated in fédéral penitentiaries. 

The provincial perole progrem is intended 
to provide a more responsive eerly releese 
decision-making process to ail provincielly 
incercereted inmates. Parole hearings are 
conducted at or near eligibility (efter 
one-third of sentence hes been served), end 
include e personal interview by Board 
Members with the inmate at the correctionel 
centre. 

ditionnelle pour tous les détenus dens les éteb
lissements de correction provincieux, la Com
mission des libéretions conditionnelles de le 
Colombie-Britennique e reçu en 1979, en vertu 
d'un décret du Conseil, le mandet d'essumer cette 
nouvelle cherge. 

Les détenus incercérés dens des pénitenciers 
fédéreux en Colombie-Britennique continuent de 
relever de la Commission nationale des libére
tions conditionnelles. 

Le progremme provincial vise à assurer un pro
cessus décisionnel plus rapide en metière de 
libéretion conditionnelle pour tous les détenus 
incarcérés dens les éteblissements provincieux. 
Les audiences aux fins de la libéretion condi
tionnelle ont lieu à le dete d ' edmissibilité-
(eprès qu'un tiers de le peine e été purgé), ou 
aux environs de cette dete et comprennent une en
trevue personnelle de membres de le Commission 
evec le détenu à 1'éteblissement de correction. 

3.1.11 Yukon 3.1.11 Yukon 

Introduction Introduction 

Correctionel Services in the Yukon ère 
provided through the Institutionel Services 
Branch and the Community Corrections Brench 
of the Depertment of Justice. Juvénile cor
rectional services are the responsibility of 
the Child Welfare Branch of the Depertment 
of Heelth & Human Resources. Ail persons 
less than 16 yeers of âge are considered 
juvéniles in the Yukon. 

The Department of Justice was formelly 
constituted by Cebinet instruction effective 
Jsnuery 19, 1979, drewing together functions 
which had previously been administered by 
verious depertments. The créetion of the 
Depertment resulted in the ebolition of the 
position of Director of Corrections, end 
provided for e direct reporting line between 
both the Chief Probetion Officer end the 
Director of Institutionel Services, to the 
Deputy Minister of Justice. 

Custodiel Services 

Cenede's leest populeted jurisdiction, 
the Yukon, has only one correctionel insti
tution - the Whitehorse Correctionel Centre, 
This fecility hes custody of ell mêle end 
femele inmetes sentenced to less then two 
yeers, es well es those on remand, immigra
tion end deportetion heerings, end eweiting 
eppeel hearings, Inmates being transferred 
to a federel penitentiery or e mental insti
tution are also held in custody at this 
Centre,' 

Ail inmates edmitted to the Whitehorse 
Correctionel Centre are given a security 
risk eveluetion prior to progrem plecement 

Au Yukon, les services correctionnels sont es
surés par les Services de détention et les Servi
ces correctionnels communautaires du ministère 
de la Justice, La Direction du bien-être de 
l'enfance du ministère de la Sente et des Res
sources humaines est responseble des services 
correctionnels pour jeunes. Au Yukon, toutes les 
personnes âgées de moins de 16 ens sont considé
rées comme des jeunes. 

Le ministère de le Justice e été officielle
ment constitué en vertu d'une instruction du 
Cabinet qui a pris effet le 19 janvier 1979, 
Plusieurs activités qui relevaient auperevent de 
divers ministères ont été regroupées au sein du 
nouveau Ministère, Sa création e entraîné l'abo
lition du poste de Directeur des Services correc
tionnels et a établi un rapport hiérarchique di
rect entre, d'une pert, l'Agent de probetion en 
chef et le Directeur des Services de détention 
et, d'autre part, le Sous-ministre de la Justice, 

Services de détention 

La région le moins populeuse du Cenede, le 
Yukon, ne compte qu'un seul éteblissement de cor
rection - le Centre de correction de Whitehorse, 
Cet établissement assure la détention de tous les 
détenus, hommes et femmes, qui purgent une peine 
d'emprisonnement de moins de deux ens, et de tou
tes les personnes prévenues, les personnes qui 
ettendent leur eudition concernant l'immigration 
ou l'expulsion ou l'instruction de leur appel. 
Les détenus qui ettendent d'être transférés à un 
pénitencier fédéral ou à un centre psychiatrique 
sont également hébergés dens ce Centre, 

Tous les détenus admis au Centre de correction 
de Whitehorse font l'objet d'une eveluetion avant 
d'être autorisés à participer à un programme per 
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by e clessificetion committee, The Correc
tionel Centre employs a three level security 
rating System which détermines the degree of 
freedom and type of programming appropriate 
for each offender, 

A number of services are offered within 
the institution including a Community Work 
Program, e Vocetionel Treining/Counselling 
Progrem, en Educetion Program, e Netive 
Courtworker Progrem, e Spirituel Program, an 
Alcohol end Drug Progrem, and e Food Servi
ces Progrem, 

Non-custodial Services 

The Community Corrections Branch of the 
Department of Justice provides edult proba
tion and community corrections services 
through two units: Community Programs and 
Court Services, 

With the establishment of a Nationel 
Parole Service office in Whitehorse in 1978, 
Community Corrections no longer was respon
sible for functions related to perole, In
formetion on offenders common to both Commu
nity Corrections end the parole office is 
shared and both offices participate in poli
cy workshops. 

The Community Programs Unit consists of 
probation officers responsible for the Im
peired Drivers Progrems, Community Work Ser
vice, the Fine Option Progrem, end the de
velopment of new sentencing alternatives. 

un comité de clessificetion. Le Centre utilise 
un système de classification sécuritaire a trois 
niveeu, qui détermine le degré de liberté et le 
genre de progremmes qui conviennent à chèque con
trevenent. 

Le Centre offre un certein nombre de services 
dont les progremmes de treveil communeuteire, 
d'orientation et de formetion professionnelle, 
d'études, d'essistance parajudicieire eux autoch
tones, d'sctivités religieuses, de lutte contre 
l'elcool et les drogues, et les services elimen-
teires. 

Services de non-détention 

Le Direction des services correctionnels com
munautaires du ministère de la Justice fournit 
des services de probation pour edultes et des 
services correctionnels communeuteires. La 
prestation des services est assurée par deux 
divisions: les Programmes communeuteires et les 
Services eux tribuneux. 

En 1978, le Commission netionale des libéra
tions conditionnelles a ouvert un bureau à 
Whitehorse, qui a assumé toutes les response
bilités en matière de libération conditionnelle 
qui incombaient jusqu'alors aux Services correc
tionnels communautaires. Le bureau et les Ser
vices échangent des renseignements sur les con
trevenents dont ils sont conjointement response-
bles, et ils participent à des eteliers sur les 
politiques. 

La Division des progremmes communeutaires 
compte des agents de probation chargés du pro
gremme mis sur pied à l'intention des personnes 
trouvées coupebles de conduite en étet d'ébriété, 
du progremme de treveil communeuteire, du pro
gremme de solution de rechenge à 1'emende, et de 
l'élaboration de solutions de rechange à l'incar
cération. 

The Court Services Unit consists of pro
bation officers based in Whitehorse who su
pervise probationers and do report prepere
tion for the court. 

La Division des services aux tribuneux compte 
des agents de probetion installés à Whitehorse, 
qui assurent la surveillance des probationneires 
et éteblissent des repports à l'intention des 
tribuneux. 

Over 50 community orgenizetions or egen
cies are involved in providing volunteer su
pervisors of community work service end fine 
option placements. 

In eddition to probetion services, there 
ère o number of other correctionel progrems 
opereting at the community level such es 
Temporary Absence Program, Community Service 
Orders, Fine Option Progrem end educational 
programs. It should be understood that, due 
to the size of the Yukon correctional Sys
tem, there ère services which do not exist 
as formai progrems but may be performed 

Plus de 50 associations ou orgenismes commu
neutaires font fonction de surveillents bénévoles 
auprès des détenus qui participent à des travaux 
communeuteires ou eu progremme de solutions de 
rechenge à 1'emende. 

En plus des services de probation, certeins 
eutres progremmes correctionnels, sont offerts au 
niveau de la collectivité, tels que les pro
grammes d'ebsences temporeires, d'ordonnence de 
service communautaire, de solutions de rechange à 
l'amende et éducatifs. Il convient de mentionner 
qu'en raison de la taille du système correction
nel du Yukon, certains services ne constituent 
pas des programmes distincts mais sont offerts 
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within the treditional service. For exem
ple, while identified restitution or victim 
offender progrems do not exist, possibili-
ties for thèse options ère explored during 
the pre-sentence report process. 

dens le cèdre des services hebituels. Per 
exemple, bien qu'il n'y ait pes de progremmes 
bien structurés d'indemnisetion ou de réconci
liation de la victime avec le contrevenant, le 
possibilité d'offrir ces solutions de rechange 
est étudiée au cours de l'établissement du 
rapport présentenciel. 

3.1.12 Northwest Territories 3.1.12 Territoires du Nord-Ouest 

Introduction 

In the Northwest Territories, both edult 
end juvénile corrections services ère provi
ded by the Depertment of Social Services, 
The Department is divided into two brenches 
- Heelth Services, end Social Services, In 
the Sociel Services Brench, the Chief of 
Corrections is responsible for ell edult in
stitutions end community programs, including 
probation. Correctional services are inte
grated with other social services, and so
cial workers within the Branch support ail 
service erees. Juvénile offenders, persons 
under ege 16, are under the responsibility 
of the Superintendent of Child Welfare. 

Régional Superintendents are responsible 
for supervising social service workers in 
the five régions of the Northwest 
Territories. Depertmentel sociel workers 
perform s wide range of duties on behalf of 
the Department of Sociel Services including 
probation, perole, and eftercere supervision 
services. 

Introduction 

Dans les Territoires du Nord-Ouest, les 
services correctionnels pour adultes et jeunes 
délinquants sont assurés per le ministère des 
Services socieux. Ce dernier comprend deux 
grendes directions: le Direction des services de 
le sente et le Direction des services socieux. 
Au sein du ministère des Services socieux, le 
chef des Services correctionnels est responseble 
de tous les établissements pour edultes et de 
tous les progremmes communeuteires, y compris le 
probation. Les services correctionnels sont 
intégrés eux autres services sociaux, et le rôle 
des travailleurs sociaux faisant partie de la 
Direction englobe toute la gemme des services 
offerts. Le responsabilité des services aux 
jeunes délinquants, personnes de moins de 16 ens, 
incombe au Surintendant du bien-être à l'enfance. 

Des Surintendents régioneux egissent comme 
surveillents des trsvailleurs socieux oeuvrent 
dans les cinq régions des Territoires du Nord-
Ouest. Les trsveilleurs socieux du ministère 
fournissent une gamme de services, dont la sur
veillance de probationnaires, de libérés condi
tionnels et des services d'essistence postpénele. 

Under agreements with the Fédéral Govern
ment, the Provinciel Government of Alberte, 
end the Northwest Territories Government, 
prisoner exchanges occur es the need arises. 

Custodial Services 

The Northwest Territories operate four 
correctional centres, one open and three 
with both open and secure settings. Thèse 
centres provide housing for both sentenced or 
remanded adult offenders. The RCMP hes sole 
responsibility for opereting end meinteining 
the lock-up fecilities in the Northwest 
Territories, Custodiel populations continue 
to rise end es e resuit of overerowding, the 
Depertment hes sought essistence from the 
Government of Alberta in the provision of 
edditionel bed space when needed. Intermit
tent sentences are used throughout the 
Territories, but in erees where there ère no 
correctionel centres, intermittent sentences 
mey be served in RCMP lock-ups. 

Des détenus sont trensférés, eu besoin, dens 
le cèdre d'ententes conclues avec le gouvernement 
fédérel, le gouvernement de l'Alberte et le gou
vernement des Territoires du Nord-Ouest. 

Services de détention 

Les Territoires du Nord-Ouest comptsient qua
tre centres de correction, un éteblissement à mi
lieu ouvert et trois établissements mixtes, of
frant à le fois un milieu fermé et ouvert. Ces 
centres logent à le fois les détenus adultes con
damnés et prévenus. La GRC a l'unique responsabi
lité du fonctionnement et du maintien des centres 
de détention temporeire dens les Territoires du 
Nord-Ouest. Le nombre de détenus continue d'sug-
menter et, à le suite d'un problème de surpeuple
ment, le ministère e demandé au gouvernement de 
l'Alberte de fournir des lits supplémenteires 
selon les besoins. Les tribunaux ont recours eux 
peines discontinues dans l'ensemble des 
Territoires, mais dans les régions où il n'existe 
aucun centre de correction, ces peines peuvent 
être purgées dans les postes de la GRC. 
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Specialized services are offered at some 
facilities, The Baffin Correctional Centre 
offers e lend besed program of teeching of
fenders from the Esstern Arctic many tredi
tionel hunting end survival skills, This 
progrem is unique in Canade end has proven 
successful in providing young Inuit offen
ders with precticel skills and increesed 
self-esteem, 

The South Msckenzie Correctionel Centre 
opérâtes a very active wood cutting program 
and a fishing program in the Great Slave 
Lake aree, 

Private Fecility 

One contrected résidentiel facility opér
âtes in the Territories, It provides accom
modation end counselling for day parolees 
and probationers, and voluntary eftercere 
for those who heve no definite releese 
plens. On occesion, individuels on full 
parole or mandatory supervision stay in this 
fecility for short periods of time. Rési
dents ère ective outside the fecility during 
the dey (e,g,, work, school, e t c ) , and are 
essigned counsellors. 

This fecility operetes on a Departmentel 
contribution end e per diem from Correc
tionel Service Canede. Policies ère es-
teblished by s Boerd of Directors with input 
from both Correctionel Service Canade and 
the Corrections Section of the Department of 
Sociel Services, Northwest Territories. 

Certeins éteblissements offrent des services 
spécislisés. Le Centre de correction de Baffin 
offre eux contrevenents de l'Est de l'Arctique un 
progremme de formetion axé sur les techniques 
traditionnelles de le chasse et de la survie dens 
le Nord, Ce progremme, qui n'est offert nulle 
pert ailleurs eu Cenede, e permis à de jeunes 
delinquents Inuit d'ecquérir des connaissances 
utiles et davantage de confiance en eux-mêmes. 

Le Centre de correction de South Mackenzie 
offre un excellent programme de coupe du bois, et 
un programme de pêche dans la région du lac Greet 
Slave, 

Établissement privé 

Un seul éteblissement fournit des services à 
forfait dans les Territoires du Nord-Ouest, Il 
offre des services d'hébergement et d'orientation 
aux libérés conditionnels de jour et aux proba
tionnaires, ainsi qu'une essistence postpénale 
aux personnes qui n'ont pas de plan arrêté pour 
leur libéretion, L'éteblissement eccueille, pour 
de courts séjours, des personnes qui bénéficient 
d'une libéretion conditionnelle totele ou qui 
sont sous surveillence obligetoire. Pendent le 
journée, les résidents participent à des activi
tés à l'extérieur de 1'éteblissement (per ex. 
treveil, cours, etc.) et sont suivi per un con
seiller. 

Le finencement de cet éteblissement est assuré 
eu moyen d'une subvention du ministère et d'in
demnités journslières versées per Service correc
tionnel Cenede; les politiques sont établies par 
un conseil d'administration qui bénéficie d'un 
apport de Service correctionnel Canada et des 
Services correctionnels du ministère des Services 
sociaux des Territoires du Nord-Ouest, 

Non-custodial Services 

The Social Services Branch supervises an 
average of 400 probetion cases. 

Continued emphasis is placed on community 
correctional programming, Community service 
orders are utilized with probationers and 
inmates involved in various community work 
projects. As well, programs are being ex
plored to more effectively meet the needs of 
the large native offender population in the 
Territories, In small settlements, the 
RCMP and community orgenizers hâve success-
fully implemented community work projects. 
Other community correctional services 
offered include: a Temporary Absence Pro
gram, a Work Releese Program, an Addictions 
Program and e Wilderness Progrem. 

Services de non-détention 

On estime qu'en moyenne 400 probetionneires 
sont surveillés per la Direction des services 
socieux. 

On continue à mettre l'accent sur les pro
grammes correctionnels communautaires. Grâce aux 
ordonnances de service communautaire, les proba
tionneires et les détenus prennent pert à divers 
projets communautaires. En plus, on procède 
ectuellement à l'exemen de divers programmes en 
vue de setisfeire plus efficacement aux besoins 
de la population des Territoires du Nord-Ouest 
qui, en grande pertie, est constituée d'eutoch-
tones. Dens de petites egglomérations, le GRC et 
des orgeniseteurs locaux ont eidé à mettre sur 
pied certeins projets communeuteires. D'eutres 
services correctionnels communeutaires, tels que 
les programmes d'absences temporaires, de semi-
liberté à des fins d'emploi, de traitement des 
toxicomanies et de vie en forêt sont offerts. 
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3.2 PROVINCIAL EXPENDITURES, FACILITIES AND 
PERSONNEL 

3.2 DÉPENSES 
EFFECTIFS 

PROVINCIALES, ÉTABLISSEMENTS ET 

In 1982-83, $516 million was spent on 
provincial adult correctional services in 
Canade. The mejority of this money (79?ô) 
went towards custodial services, while 
community supervision (probation and parole) 
received 14?ô, and administretive services 
/ /O . 

Compered to the federel level, much more 
money is spent provincially on community 
supervision. Conversely, the provinces 
spend less on administretion than does 
federel corrections. 

En 1982-83, les dépenses consecrées eux servi
ces correctionnels provinciaux pour adultes se 
sont élevées à 516 millions de dollers. Le 
majeure partie de ce montant (79 %) fut absorbée 
per les services de détention, le reste étent 
réperti entre les services de surveillence commu
nautaire (probetion et libéretion conditionnelle) 
(14 %) et les services edministretifs (7 %). 

En comperent ces données avec les données 
fédérales, on observe que les provinces consa
crent plus d'argent à la surveillance communeu
teire et moins d'argent à l'edministrstion. 

When expenditures ère broken down by 
mejor finenciel category, saleries (and 
fringe benefits where epplicable) account 
for 75% of the total, maintaining about 
13,400 workers, Of thèse employées, epproxi
metely 7,600 ère custodiel officers and 
1,125 are probetion/perole officers. 

For ell the provinces, the percentage of 
totel government spending eccounted for by 
corrections is 0,6?o, Among the provinces, 
the Yukon government spends over 2% of its 
total budget on corrections, while in Nove 
Scotie, corrections eccounts for only 0,2% 
of total government spending, 

While a great deel of expenditures on 
corrections ère common across ell jurisdic
tions, there ère numerous services thet may 
or may not be actually charged to the 
Corrections Depertment in question. Exam
ples of thèse are the following: 

employée benefits; 
heelth costs; 
computer services; 
educetion costs; 
phone service; 
mejor repairs and construction; and, 
finenciel services. 

Si on procède à le ventilation des dépenses 
selon la catégorie, on observe que les saleires 
(et les eventages sociaux, s'il y e lieu) ebsor-
bent 75 % du totel et sont répertis entre 13 400 
employés, dont 7 600 environ sont des egents de 
détention et 1 125, des egents de probetion ou de 
libéretion conditionnelle. 

Pour l'ensemble des provinces, les services 
correctionnels sbsorbent 0,6 % du budget totel du 
gouvernement. Considéré per rapport eux diffé
rentes provinces, ce teux n'est pes uniforme: il 
etteint 2 % eu Yukon, elors qu'en Nouvelle-Ecosse 
il n'excède pes 0,2 %. 

Les dépenses eu titre des services correction
nels sont, pour le plupert, communes à tous les 
secteurs de compétence, meis il existe de nom
breux freis qui ne sont pas nécessairement 
supportés per le ministère cherge des services 
correctionnels, notemment les freis occesionnés 
per: 

les eventages socieux; 
les soins de sente; 
les services informatiques; 
les programmes d'éducation; 
les communications téléphoniques; 
les principeux treveux de réperetion et de 
construction; et, 

- les services finenciers. 

Some of thèse services mey be provided to 
corrections et no cherge, while others mey 
be charged back, depending on the jurisdic
tion. For this reason, inter-provincial 
expenditure comperisons must still be mede 
with caution. 

Parmi ces services, certains sont gratuits, 
d'eutres sont payants; cela varie d'un secteur de 
compétence à l'autre. Pour cette raison, les 
comparaisons budgétaires interprovincieles 
exigent encore beeucoup de prudence. 
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3.2.1 Total Expenditures 

In 1982-83, total expenditures on adult 
corrections in the provinces totalled $516 
million, This represented en increese of 
$73 million (16%) over the previous yeer's 
figure, When controlling for infletion, by 
expressing the figures in constant 1982 
dollars, expenditures increased by only 2% 
between 1978-79 end 1981-82, However, 
provincial expenditures (in constent 
dollers) jumped by $26 million or 5% in 
1982-83, 

As mentioned in the introduction, es e 
resuit of s mejor finenciel project under-
teken in 1983 by the Corrections Progrem, 
1982-83 expenditures mey not be entirely 
consistent with historical figures, The 
increase in expenditures in 1982-83 may bave 
been caused by the increased ceseloed expe
rienced during thet yeor or simply by s 
more-deteiled eccounting of expenditure 
dete, or both, 

Mejor capital costs are not included in 
thèse expenditures due to differing eccount
ing procédures among the provinces. For 
1982-83 this amount was negligible. 

3.2.1 Dépenses totales 

En 1982-83, les dépenses totales provincieles 
consacrées aux services correctionnels pour 
adultes se sont élevées à 516 millions de 
dollars, soit une augmentation de 73 millions 
(16 %) par rapport à l'année précédente. Expri
mées en dollers constents de 1982, pour tenir 
compte de 1'infletion, ces dépenses n'ont eugmen-
té que de 2 % entre 1978-79 et 1981-82, meis en 
1982-83 elles ont augmenté de 26 millions de 
dollars (dollars constents) ou de 5 %. 

Comme l'indique l'introduction, à le suite 
d'un projet finoncier mojeur entrepris en 1985 
per le Progremme des services correctionnels, les 
dépenses de 1982-85 pourraient ne pes être enti
èrement conformes eux chiffres historiques. 
L'eugmentetion des dépenses en 1982-83 peut être 
due à une eugmentation du nombre de ces eu cours 
de cette ennée ou, tout simplement, à un compte 
rendu plus détaillé des données sur les dépenses, 
ou aux deux fecteurs. 

Les principales dépenses en capital ne sont 
pas comprises dens ces chiffres, en égerd à l'hé
térogénéité des méthodes comptebles edoptées per 
les provinces. En ce qui concerne l'exercice 
1982-83, ce montent est négligeeble. 

Figure 6 

Provincial Expenditures — Dépenses provinciales 
Total Expenditures on Provincial Corrections, In Current and Constant Dollars, 
Canada, 1978-79 to 1982-83, and the Provinces, 1982-83 

Totai des dépenses consacrées aux services correctionnels provinciaux, en dollars courants 
et constants, Canada, 1978-79 à 1982-83, et selon ia province, 1982-83 
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Référence: Table 9. 

Référence: Tableau 9. 
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3.2.2 Per Capita Costs 

Per capita costs refer to total expendi
tures divided by the entire provincial or 
Canadien populetion for that yeer. This 
figure, in constent dollers, hes remained 
very stable over the five-yeer period 
between $20 end $21 per cepite. 

In current dollers, however, per cepite 
retes heve increesed by 61% since 1978-79 
when the per cepite rete was $15, 

There are large fluctuations in per cepi-
ta rates among the jurisdictions, particu
lerly in the Yukon end Northwest Territo
ries, Among the provinces, Alberte and 
Sesketchewen show relatively high per cepite 
retes, while the Atlsntic provinces srid 
Québec exhibit lower than everage rates. 

The high per capita retes in the Yukon 
end Northwest Territories cen be very mis
leeding. Due to their smell populetions and 
remote locations, expenditures tend to be 
exeggeroted when expressed on e per cepite 
besis. 

3.2.2 Coûts par habitant 

Pour cslculer le coût par habitent, on divise 
le montent des dépenses totoles d'une ennée don
née per le nombre d'habitants de l'ensemble des 
provinces ou du pays. Exprimé en dollers cons
tents, ce coût est demeuré très steble (20 $ à 
21 $) durent le période de cinq ens. 

En dollers courents, cependent, les teux par 
habitent ont ougmenté de 61 % depuis 1978-79, 
elors qu'ils s'étsblisseient à 13 $. 

A l'échelle des secteurs de compétence, parti
culièrement eu Yukon et dans les Territoires du 
Nord-Ouest, les coûts per hebitent verient consi
déreblement, A l'échelle des provinces, on 
observe qu'ils sont relativement élevés dans 
l'Alberte et la Sesketchewan, et inférieurs à le 
moyenne dans les provinces de l'Atlantique et au 
Québec, 

Les taux élevés par habitent au Yukon et dans 
les Territoires du Nord-Ouest peuvent être trom
peurs, L'éloignement et l'exiguïté de la popula
tion tendent à exegérer les dépenses lorsqu'elles 
sont exprimées per hebitent. 

Figure 7 

Provincial Expenditures — Dépenses provinciales 

Per Capita Cost<̂ > of Provincial Corrections, Canada, 1978-79 to 1982-83, and the Provinces, 1982-83 

Coût par habitant'^' des services correctionnels provinciaux, Canada, 
1978-79 à 1982-83, et selon ia province, 1982-83 
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Référence: Tableau 9. 
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3.2.3 Major Function 3.2.3 Fonction principale 

For the provinces as a whole in 1982-83, 
78% of ail expenditures on adult corrections 
went towards government operated custody 
centres, The amount spent on this function 
ranged from e low of 71% in British Columbie 
to a high of 95% in the Northwest 
Territories, 

Les établissements de détention administrés 
per le gouvernement ont absorbé 78 % des dépenses 
provinciales de 1982-83 au titre des services 
correctionnels pour edultes. Les proportions 
ettribuées à cette fonction ont verié d'un 
minimum de 71 % 
meximum de 95 
Nord-Ouest, 

en Colombie-Britannique, à un 
% dens les Territoires du 

Government-opereted community supervision 
services wes the next lergest function, 
eccounting for 10%, The provincial range 
hère went from e low of 4% in Newfoundlend 
to e high of 17% in Prince Edword Island, 
The other category comprising 8% includes 
headquarters, regionel offices, parole 
boards etc. 

Les services de surveillance communauteire 
edministrés per le gouvernement viennent eu 
deuxième reng, evec une proportion de 10 % dont 
les voleurs loceles verient d'un minimum de 4 %, 
à Terre-Neuve, à un maximum de 17 %, dans 
l'Île-du-Prince-Édouard. La catégorie autres 
(8%) comprend l'administration centrale, les 
bureeux régionaux, les commissions des libéra
tions conditionnelles, etc. 

The final 4% of provincial correctional 
expenditures went towsrds contrected 
services from privete egencies, Some 
provinces contrected out few, if eny, 
services, while both Québec end Ontorio 
spent over 5% of their budgets in this area. 

Le proportion résiduelle (4 %) des dépenses 
provincieles eu titre des services correctionnels 
e été consscrée aux services contractuels fournis 
par les organismes privés, Dens certaines pro
vinces, ces services étaient rares; dens 
d'eutres, notemment ou Québec et dons l'Ontorio, 
ils ont ebsorbé plus de 5 % du budget. 

Figure 8 

Provincial Expenditures — Dépenses provinciales 
Distribution of Totai Expenditures on Provincial Corrections, by iVlajor Function, 
Canada and the Provinces, 1982-83 
Répartition du total des dépenses consacrées aux services correctionnels provinciaux, 
selon la fonction principale, Canada et provinces, 1982-83 
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3.2.4 Per Diem Inmate Costa 

Per diem costs refer to the overoge daily 
cost of housing each inmate in a government-
opereted fecility, This is calculated by 
dividing totel institutionel opereting ex
penditures by totel inmete deys stoy, Per 
diem retes ore celculeted simply to provide 
en elternetive meesure of corrections expen
ditures, end provinciel comperisons should 
be viewed with ceution. 

Figure 9 displeys per diem costs for the 
lest five yeers expressed in constent 1982 
dollers in order to control for infletion, 
There hes been o very noticeeble décline in 
per diem costs over this time frsme, from 
$77 in 1978-79 to $61 in 1982-83. This hos 
been ceused primerily by feirly constent 
opereting expenditures combined with e 
repidly rising inmete count, perticulerly in 
the lest two yeers. 

Menitobe experienced the lowest per diem 
rete ($45) while Nove Scotie, New Brunswick, 
Alberto end British Columbie ell reported 
per diems lower then the provinciel average 
of $61 per day per inmate, When expressed 
in constant 1982 dollars, only four juris
dictions (Newfoundlend, Prince Edword 
Islend, New Brunswick and the Northwest 
Territories) experienced increases in their 
1982-83 per diem retes from the previous 
yeor. 

3.2.4 Coûts par Jour par détenu 

Les coûts per jour désignent ce qu'il en coûte 
en moyenne choque jour pour loger chèque détenu 
dens un éteblissement gouvernementel. Ce coût se 
celcule en divisent le total des freis d'exploi-
tetion de l'établissement per le nombre total de 
séjours des détenus. Les coûts par jour sont 
calculés uniquement pour donner une autre mesure 
des dépenses pour les services correctionnels et 
les comparaisons entre les provinces ne devraient 
se faire qu'avec la plus grande prudence. 

Le figure 9 donne les coûts per jour pour les 
cinq dernières ennées, exprimés en dollars cons
tents de 1982 efin de tenir compte de l'infle
tion. Il y 0 eu une beisse très remarquable des 
coûts par jour au cours de cette période, depuis 
77 $ en 1978-79 à 61 $ en 1982-83, Ceci tient 
principalement à des frais d'exploitation relati
vement constants s'ajoutent à une augmentation 
rapide du nombre de détenus, porticulièrement eu 
cours des deux dernières ennées. 

C'est le Menitobe qui e connu le coût por jour 
le plus bes (45 $) elors que lo Nouvelle-Ecosse, 
le Nouveeu-Brunswick, l'Alberte et le Colombie-
Britennique ont toutes signelé des coûts par jour 
inférieurs à la moyenne provinciele de 61 $ per 
jour par détenu. En dollars constants de 1982, 
seuls quatre secteurs de compétence (Terre-Neuve, 
1'Île-du-Prince-Édouard, le Nouveau-Brunswick et 
les Territoires du Nord-Ouest) ont connu une eug-
mentetion du coût per jour en 1982-83 par rapport 
à l'année précédente. 

Figure 9 

Provincial Expenditures — Dépenses provinciales 

Per Diem Inmate Cost'^* of Provincial Corrections, Canada, 1978-79 to 1982-83, and the Provinces, 1982-83 

Coût par jour par détenu'^' des services correctionnels provinciaux, Canada, 

1978-79 à 1982-83, et provinces, 1982-83 

«^« $74 

I 1 $69 

$61 

I 
1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

(1) Expresssed in 1982 dollars. 

(1) Exprimé en dollars de 1982. 

Référence: Table 11. 
Référence: Tableau 11. 
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3.2.5 Facilities and Personnel 3.2.5 Établissements et effectifs 

In 1982-83 there were 174 provincial cus
todial fecilities in operetion, of which 134 
were secure fecilities end 40 were designe-
ted es open focilities. Thèse fecilities 
combined for e totel operotionol cepecity of 
approximately 17,579 beds. In addition, 

purpose beds were eveileble 
detainment, temporary isola-
purposes, emergency housing 

end other miscelleneous ressens, resulting 
in e totel eveileble bed-spsce in provinciel 
focilities of 18,935. 

1,356 speciel 
for temporery 
tion, médical 

In 1982-83, the averege ectuel inmete 
count for ell provinces wes 17,149. This 
meens that, on average, provincial institu
tions operated et 9755 of operotionol cepe
city during the year and 90?ô of total eveil
eble cepecity. Due to seasonal fluctuations 
in provincial caseload there were obviously 
many occasions during the year in which 
normal opereting cepecity wes exceeded, 
resulting in prison overerowding. 

En 1982-83, 174 éteblissements provincieux de 
détention éteient en exploitotion, dont 134 cons
titusient des milieux fermés et 40 éteient dési
gnés milieux ouverts. Ces éteblissements eveient 
une cepecité totele de fonctionnement d'environ 
17 579 lits. En outre, 1 356 lits à usage parti
culier éteient disponibles pour le détention tem
poraire, l'isolation temporaire, les usages médi
ceux, le logement d'urgence et d'eutres usages 
divers, soit un nombre totel de 18 935 lits dis
ponibles dens les éteblissements provinciaux. 

En 1982-83, le compte réel moyen des détenus 
pour l'ensemble des provinces s'établisseit à 
17 149. Ceci signifie qu'en moyenne les éteblis
sements provincieux fonctionneient à 97 % de leur 
cepecité opérotionnelle pendent l'ennée et à 90 % 
de lo copocité totele. Per suite des fluctue-
tions seisonnières du nombre de ces dens les 
provinces, il est msnifeste qu'à de nombreuses 
reprises pendent 1'ennée le cepecité normole 
d'exploitotion e été dépessée, ce qui o obouti eu 
surpeuplement des prisons. 

Fecilities - Éteblissements 

Number of institutions - Nombre d'éteblissements 

Secure - Milieu fermé 
Open - Milieu ouvert 
Total 

134 
40 
174 

Total cepecity - Cepecité totele 

Operotionol - Opérotionnelle 
Speciel purpose - Condition spéciele 
Total 

Averoge counts - Comptes moyens 

17,579 
1,356 
18,935 

Actuel count - Compte réel 
On-register count - Compte eu registre 

17,149 
19,550(e) 

Personnel - Effectifs 

Centrel edministretion - Administretion centrele 

Custodiel services - Services de détention 

Number of staff - Nombre d'employés 

815 

Correctional officers - Agents de correction 
Other - Autres 
Total 

Non-custodiel services - Services de non-détention 

7,615 
3,150 

10,765 

Probetion/parole officers - Agents de probation/ 
libération conditionnelle 

Other - Autres 
Total 

Total staff - Total des employés 

1,124 
639 

1,763 

13,343 
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Over one-half of ell provinciel correc
tional facilities were constructed within 
the last 20 yeers. However, provinciel 
facilities of Eastern and Central Canede ère 
emong the oldest in use throughout the coun
try. Very few'focilities still functioning 
in Western Cenede were built before the turn 
of the century. 

The émergence of less secure prison cons
tructions begon in thé eerly 1950's and has 
increased steedily since thst time. Within 
the past ten years, many community-based 
facilities, which tend to be much smaller in 
size when compered to more secure fecili
ties, were built. During this phase in pri
son construction, many jurisdictions chose 
to purchase less secure résidentiel services 
through the privete sector. 

In 1982-85 over 13,000 persons were em
ployed in provincisl corrections. Distribu
ted by mejor service oreo, 81% were employed 
in custodiel services, 13?n worked in non-
custodiel services, ond the finel 6% were 
employed in centrel edministretion. Employ
ée soieries eccounted for epproximetely 75SJ 
of total provincial corrections expenditures 
in 1982-83. 

Plus de la moitié de l'ensemble des éteblisse
ments correctionnels provincieux ont été cons
truits eu cours des 20 dernières ennées, Cepen
dent, les éteblissements provincieux de l'Est et 
du Centre du Cenede sont permi les plus vieux en 
usege eu peys. Très peu d'éteblissements tou
jours en usege dons l'Ouest du Ceneda ont été 
construits au siècle dernier. 

C'est au début des années 1950 que l'on a com
mencé à construire des prisons plus ouvertes, et 
cette tendance s'accentue régulièrement depuis 
lors. Au cours des dix dernières ennées, on s 
construit de nombreux éteblissements communeu
teires, qui sont en générel plus petits que les 
éteblissements plus fermés. Pendent cette phese, 
de nombreux secteurs de compétence ont choisi 
d'scheter des services résidentiels moins fermés 
per l'entremise du secteur privé. 

En 1982-83, plus de 13 000 personnes éteient 
employées por les services correctionnels provin
cieux. Si l'on ventile ce totel selon les domei-
nes de service, 81 % éteient employées eux servi
ces de détention, 13 ?ô eux services de non-déten
tion et 6 ?o à 1 ' edministretion centrele. Les 
seloires des employés rendeient compte d'environ 
75 % du totel des dépenses provincieles pour les 
services correctionnels en 1982-83, 

Specificelly, there were roughly 7,600 
persons employed es correctionsl officers in 
provinciel institutions during the yeer, 
representing 71% of totel institutions! 
steff end 57?o of totel corrections steff. 
In terms of non-custodiel services, there 
were epproximetely 1,124 provinciel probe
tion/perole officers, opereting out of neer-
ly 400 probetion offices, eccounting for 
two-thirds of ell non-custodiel steff end 85ô 
of totsl corrections stoff. In eddition, 
there were thousends of volunteers involved 
in community supervision who ère not inclu
ded in the figures ebove. 

En termes plus précis, environ 7 600 personnes 
éteient employées comme egents de correction dons 
les éteblissements provincieux ou cours de l'en
née, soit 71 % de l'effectif totel des éteblisse
ments et 57 % de l'effectif totel des services 
correctionnels. Pour ce qui est des services de 
non-détention, on compteit environ 1 124 egents 
provincieux de probetion et de libéretion condi
tionnelle, rettechés à près de 400 bureeux de 
probetion, ce qui rendoit compte des deux tiers 
de l'ensemble des effectifs de non-détention et 
de 8 % de l'ensemble des effectifs des services 
correctionnels. En outre, des milliers de béné
voles troveillent à le surveillence communeuteire 
ne sont pes inclus dens ces chiffres. 



- 75 

3.3 PROVINCIAL CUSTODIAL CASELOAD 3.3 NOMBRE DE CAS DE DÉTENTION DANS LES ÉTABLIS
SEMENTS PROVINCIAUX 

3.3.1 Averaqe On-Register Count 

The term average count hes two distinct 
interpretotions essocioted with it in terms 
of meesuring the number of inmetes within en 
institution. The first of thèse, referred 
to hère es the actual count , is octuelly e 
heod count of ell inmetes physically inside 
the facility at the time of the count: 
usually e deily count teken et midnight. 

The second meesure of everege count is 
referred to es the on-register count. 
This represents the number of inmetes who 
ore on-register et the institution end 
includes those who ère temporerily obsent 
from the institution due to medicel reosons, 
temporery ebsences (TA's), dey perole, being 
unlewfully et lerge, etc. 

3.3.1 Compte moyen au registre 

Le terme compte moyen peut s'interpréter de 
deux feçons distinctes s'il s'egit de mesurer le 
nombre de détenus dens un établissement. La pre
mière façon, que l'on appelle ici le compte 
réel, consiste à compter tous les détenus physi
quement présents à l'intérieur d'un établissement 
su moment du compte: il s'egit d'ordineire d'un 
compte quotidien, foit à minuit. 

Le seconde mesure du compte moyen s'appelle le 
compte au registre. Il s'agit du nombre de déte
nus qui figurent au registre de l'institution, y 
compris ceux qui sont temporairement absents pour 
des raisons médicales, en absence temporaire, en 
libération conditionnelle de jour, en liberté 
illégale, etc. 

Figure 10 shows thet, on overoge, epprox
imetely 15?ô (excluding Ontario and British 
Columbia) of ail inmates who are on-regis
ter are temporarily not in custody. This 
proportion veries from province to province, 
1% to 25%, depending on the eveilebility ond 
epplicetion of the temporery ebsence progrem 
in each jurisdiction, as well as other 
releted fectors. 

Lo figure 10 montre que, en moyenne, environ 
15 % (à l'exclusion de 1'Onterio et de le 
Colombie-Britannique) de l'ensemble des détenus 
figurant au registre sont temporairement en li
berté. Cette proportion varie d'une province à 
l'autre, de 1 % à 25 %, selon que le programme 
d'absence temporaire existe et est appliqué dans 
chaque secteur de compétence, de même que selon 
d'autres fecteurs connexes. 

The on-register count is becoming in-
creasingly more important as overerowding 
becomes a major concern, Many institutions 
are resorting to releesing o greeter number 
of inmetes on TA's in order to slleviete the 
situotion. 

Le compte ou registre devient de plus en plus 
importent à mesure que le problème du surpeuple
ment prend de l'importsnce. Bon nombre d'éts-
blissements libèrent un plus grend nombre de 
détenus en ebsence temporeire pour résoudre ce 
problème. 

Figure 10 

Provincial Custody, Total Caseload 
Détention dans un établissement provincial, nombre total de cas 
Average Count of Offenders On-Register, Canada and ttie Provinces, 1982-83 
Compte moyen de contrevenants au registre, Canada et provinces, 1982-83 

I 
Actual inmate count: % in custody 
Compte réel de détenus: % en détention 

% temporarily not 
in custody (1) ^ 

% temporairement 
en liberté (1) 

(1) Excludes Ontario and British Columbia 
(or which average on-register counts 
were not available. 

(1) Ne comprend pas l'Ontario ni la 
Colombie-Britannique pour lesquels les 
comptes moyens au registre n'étaient 
pas disponibles. 

Référence: Table 14. 
Référence: Tableau 14. 

Total on-register 

Total au registre 

81 

541 

490 

3.674 

880 

989 

3.163 

62 

229 
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3.3.2 Average Actual Inmate Count 

In général terms, offenders are housed in 
provincial facilities, under either senten
ced or non-sentenced status. Non-sentenced 
stetus includes remend ond lock-up, es well 
es any other reason for being detained while 
not sentenced, such as being held for depor
tetion under the Immigretion Act or es s 
court witness. 

Figure 11 illustrstes thet the everege 
provinciel inmete populetion reached 17,149 
in 1982-83, an increese of 27?ô over the lest 
five years. However, this figure represen
ted an increese of 14% over the 1981-82 
average count. 

In 1982-83, 79% of ail inmetes housed in 
provincial fecilities were there under sen
tence (i.e. edmitted to custody under wer-
rant of committal). It is importent to note, 
thet the sentenced cetegory includes those 
who heve been sentenced on et leest one 
offence but mey be eweiting the completion 
of court heerings regsrding edditionel cher
gés. 

The sentenced populetion exhibited o lor-
ger increese over the four-yeer period then 
did the non-sentenced populetion. The 1982-
83 everage count of sentenced offenders was 
13,608, an increase of 14% over the previous 
yeer end 30% since 1978-79. The everege 
non-sentenced populetion of 3,588 represen
ted en increese of 11% over 1981-82, but 
only e 15% increese over the five-yeer 
period. 

3.3.2 Compte réel moyen des détenus 

En termes généreux, les contrevensnts sont 
logés dons les éteblissements provincieux soit à 
le suite d'une condemnetion soit elors que le 
peine n'est pes prononcée. Les ces oîi le peine 
n'est pss prononcée comprennent le renvoi sous 
gerde et le détention temporeire, de même que 
toute eutre reison d'être détenu sens être con-
demné, comme le feit d'être détenu en vue de lo 
deportetion sous l'empire de le Loi sur 1'immi
gretion ou à titre de témoin. 

Lo figure 11 montre que le populetion moyenne 
des détenus provincieux e etteint 17 149 en 1982-
83, soit une eugmentetion de 27 % ou cours des 
cinq dernières années. Cependant, ce chiffre 
représente une eugmentetion de 14 % par repport 
eu compte moyen de 1981-82, 

•En 1982-83, 79 % des détenus des éteblisse
ments provincieux eveient été condemnés (c'est-à-
dire qu'ils eveient été edmis en détention en 
vertu d'un mendet d'incercéretion). Il est impor
tent de signeler que le cetégorie des condemnés 
comprend tous ceux qui ont été condemnés pour eu 
moins une infrection mois qui peuvent ettendre le 
fin d'un procès à 1'égerd d'eutres accusations. 

La population de condemnés menifeste une plus 
gronde eugmentetion eu cours des guêtre ennées 
que lo populetion dont le peine n'est pes pronon
cée. Le compte moyen des condemnés en 1982-83 
éteit de 13 608, soit une eugmentetion de 14 % 
per repport à l'ennée précédente et de 30 % 
depuis 1978-79. Le populetion moyenne de détenus 
dont le peine n'étoit pes prononcée s'éteblisseit 
à 3 588, soit une eugmentetion de 11 % per rep
port à 1981-82, mois seulement de 15 % eu cours 
des cinq ennées. 

Figure 11 

Provincial Custody, Total Caseload 
Détention dans un établissement provincial, nombre total de cas 

Average Inmate Count, by Inmate Status, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Compte moyen de détenus, selon le statut du détenu, Canada, 1978-79 à 1982-83 
N = 17,149 

= 15,096 

13,412 

Total +27% 

Not sentenced 
Peines non prononcées 
+15'/. 

Sentenced 
Condamnés 
*30% 

Référence: Table 13. 
Référence: Tableau 13. 
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3.3.3 Admissions to Custody 

Admissions to custody can be grouped into 
two generel cetégories: sentenced and non-
sentenced. Non-sentenced admissions are 
composed of remand, lock-up and other. For 
the purposes of this report, inmates who are 
originally edmitted under remend stetus end 
who ore loter sentenced ère counted os sen
tenced edmissions. Figure 12 reveols thet 
sentenced edmissions eccounted for 64% of 
ell edmissions in 1982-83. 

In 1982-83 there were 206,214 edmissions 
to provinciel custody, eri increese of 11% 
from the previous yeor end 30% over the 
five-yeer period. Sentenced edmissions 
showed e lerger increese since 1978-79 (44%) 
then did non-sentenced edmissions (11%). 
Totel sentenced sdmissions reoched 131,291 
in 1982-83, en increese of 17% from the pre
vious yeer's figure. 

3.3.3 Admissions h la détention 

Les personnes edmises à le détention se 
regroupent en deux grendes cetégories: les con
demnés et ceux dont le peine n'est pes prononcée. 
Ce dernier groupe comprend les prévenus, le dé
tention temporeire et les eutres ces. Aux fins 
du présent' rspport, les détenus edmis une 
première fois à titre de prévenus et condsmnés 
per le suite sont comptés comme des condemnés. 
Le figure 12 montre que les condemnés rendeient 
compte de 64 % de l'ensemble des edmissions en 
1982-83. 

En 1982-83, il y e eu 206 214 edmissions à des 
éteblissements provincieux, soit une eugmentetion 
de 11 % per repport à 1'ennée précédente et de 30 
% eu cours des cinq sns. Les edmissions de con
demnés monifestoient une eugmentetion plus consi-
déroble por repport à 1978-79 (44 %) que les 
edmissions de personnes dont lo peine n'éteit pas 
prononcée (11 % ) . Le total des edmissions de 
condsmnés stteignoit 131 291 en 1982-83, soit une 
eugmentetion de 17 % per repport à 1'ennée précé
dente. 

Non-sentenced edmissions totolled elmost 
75,000 in 1982-83 up 3% over the previous 
yeer. Although compereble dete ère not reo-
dily eveileble for the remend end lock-up 
populetions, it is estimoted thet remend 
eccounted for obout 56,000 or 75% of thèse 
edmissions end lock-ups, 19,000 or 25%. 

Les edmissions de personnes dont le peine n'é
teit pes prononcée otteignoient près de 75 000 en 
1982-83, soit 3 % de plus que l'ennée précédente. 
Bien que des données comperebles ne soient pes 
fecilement disponibles pour le renvoi sous gsrde 
et le détention temporeire, on estime que les 
renvois sous garde rendeient compte d'envirion 56 
000, ou 75 %, de ces edmissions et les détentions 
temporeires de 19 000, soit 25 %. 

Figure 12 

Provincial Custody, Total Caseload 
Détention dans un établissement provincial, nombre total de cas 

Total Admissions to Custody, by inmate Status, Canada, 1978-79 to 1982-83 
Nombre totai d'admissions dans ies établissements, selon le statut du détenu, Canada, 1978-79 à 1982-83 

N = 206,214 Total +30% 

N = 185,107 

N = 158,428 

42% 

N = 160,078 

43% 

N = 172,475 

40% 
39% 

36% 

Not sentenced 

Peines non prononcées 
+11% 

Sentenced 

Condamnés 
+44% 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

Référence: Table 15. 

Référence: Tableau 15. 
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3.3.4 Temporary Détention (i.e. Lock-ups) 

The split in responsibility for custodiel 
services in Cenede spens ecross ell levels 
of government. However, the degree to which 
provinciel and municipal governments share 
responsibility for temporery détention 
(i.e. lock-ups) is o mejor source of verie
tion. While some provinciel governments es
sume no responsibility for housing lock-ups, 
others heve sole responsibility, while still 
others exhibit verying degrees of 
responsibility. 

Figure 13 illustrotes the distribution of 
edmissions for each province, by sentenced, 
remand end lock-up/other stetus, It is 
obvious from this chort thot Newfoundlend 
end Prince Edword Islend essume e greet deel 
of responsibility for lock-ups, es over 50% 
of their edmissions fell into this cstegory. 
However, due to their reletively short stey 
in custody, lock-ups constitute o smell pro
portion of inmetes in custody st ony point 
in time. Nove Scotie, Sesketchewen, Alberte, 
British Columbie, the Yukon end Northwest 
Territories heve no responsibility for 
lock-ups. 

The concept of e locl<-up edmission is e 
vogue one, ond is subject to spécifie juris
dictionel définitions. Therefore, eny enel-
ysis of lock-up dete should be donc with 
ceution. 

3.3.4 Détention temporaire 

Le partage des responsebilités pour les servi
ces de détention eu Cenede recoupe tous les po-
liers de gouvernement. Cependent, le portage des 
responsebilités à l'égerd de le détention tempo
reire entre les gouvernements provincieux et 
municipoux est une source mejeure de verietions. 
Alors que certeins gouvernements provincisux ne 
s'occupent nullement de loger les personnes en 
détention temporeire, d'eutres s'en chergent 
exclusivement alors que d'autres encore s'en 
chargent à des degrés divers. 

Le figure 13 illustre le répertition des 
edmissions pour choque province, selon qu'il 
s'egit de condemnés, de prévenus ou de personnes 
en détention temporeire. Il est msnifeste, d'e
près cette figure, que Terre-Neuve et 1'Ile-du-
Prince-Édouerd se chergent dens une gronde mesure 
des détentions temporeires, csr plus de 50 % de 
leurs edmissions opportiennent à cette cetégorie. 
Cependont, per suite de le durée reletivement 
brève de le détention, les détentions temporeires 
ne constituent qu'une petite proportion des déte
nus à un moment donné. Lo Nouvelle-Ecosse, le 
Sesketchewen, l'Alberte, le Colombie-Britennique, 
le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest ne 
s'occupent eucunement de le détention temporeire. 

Le concept de l'edmission à le détention 
temporaire est vogue et est soumis à des défini
tions diverses selon les secteurs de compétence. 
Toute enelyse de ces données devreit donc se 
feire evec lo plus gronde prudence. 

Figure 13 

Provincial Custody, Total Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre total de cas 
Percentage Distribution of Admissions, by inmate Status, by Province, 1982-83 

Répartition en pourcentage du nombre d'admissions, selon le statut du détenu, selon la province, 1982-83 

Référence: Table 15. 

Référence: Tableau 15. 

^ / Inmates admitted under lock-up or other status 
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3.3.5 Province oF Incarcération 

Figure 14 displays total average count 
and admissions to provinciel custody for 
each province or territory. Due to the high 
turnover of inmates in provincial facili
ties relative to fédéral penitentiaries, 
edmissions dote become equelly importent os 
0 meesurement of ceseloed es does overoge 
count dete. 

At the netionel level, there were 17,149 
inmetes held et eny one point of time in 
provinciel institutions compered to 206,214 
offenders edmitted to provincielly opereted 
correctionel focilities in Cenede during 
1982-83. Evidenced by the symmetricel 
oppeerence of the grephic below, the distri
bution of both thèse ceseloed indicetors is 
quite similar: Onterio eccounting for ep
proximetely 35%, Québec 20%, Alberte 13% end 
British Columbie 10%. 

The retio of totel edmissions to everege 
count veries emong jurisdictions. This 
verietion is to e lerge extent due to the 
defining cherecteristics of the ceselosd for 
which eech of the provinces/territories is 
responsible (i.e. temporery détention serv
ices). Remend end lock-up edmissions tend 
to heve e much shorter period of incercére
tion then sentenced edmissions. A further 
releted reeson for the rotio verietion is 
the diversity in sentencing prsctices in 
eech jurisdiction. 

3.3.5 Province d'incarcération 

Le figure 14 montre le compte moyen et le nom
bre totel d'edmissions à lo détention dons des 
éteblissements provincieux pour choque province . 
ou territoire. Perce que le rement des détenus 
est plus élevé dons les éteblissements provin
cisux que dens les pénitenciers fédéreux, les 
données sur les edmissions deviennent tout eussi 
importentes comme mesure du nombre de ces que le 
compte moyen. 

En 1982-83, il se trouveit en un moment quel
conque 17 149 détenus dons les éteblissements 
provincisux de correction du Cenede; 206 214 con
trevenents y ont été edmis eu cours de l'ennée. 
Comme le montre le symétrie du grephique ci-des
sous, lo répertition de ces deux indiceteurs du 
nombre de ces est essez simileire: l'Onterio rend 
compte d'environ 35 %, le Québec de 20 %, 
l'Alberte de 13 % et le Colombie-Britennique de 
10 %. 

Le repport entre le nombre totel d'edmissions 
et le compte moyen verie selon les secteurs de 
compétence. Cette verietion est due dens une 
lerge mesure eux cerectéristiques de définition 
du nombre de ces, dont checune des provinces ou 
territoires est chergée (c'est-à-dire les servi
ces de détention temporeire). Les prévenus et 
les personnes en détention temporeire comptent en 
générel une période d'incercér&tion beeucoup plus 
courte que les condsmnés. Une outre reison con
nexe de le verietion du repport est le diversité 
des pretiques de choque secteur de compétence en 
metière de peines. 

Figure 14 

Provincial Custody, Total Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre total de cas 

Average Inmate Count and Total Admissions to Custody, Canada and the Provinces, 1982-83 

Compte moyen de détenus et total des admissions dans les établissements, Canada et provinces, 1982-83 
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3.3.6 Inmate Deaths 

There were 19 inmote deoths while in 
provinciel custody in 1982-83. Of thèse 19 
deoths, 12 were suicides, four died of 
neturol couses, one desth wes e resuit of 
murder end the remeining two deoths were 
from other couses. This continues the 
décline in inmete deoths since 1978-79 in 
which there were 37 desths. 

3.3.6 Décès de détenus 

Il y e eu 19 décès de détenus dens des éte
blissements provincisux en 1982-83. Sur ces 19 
décès, 12 étsient dus eu suicide, quetre à des 
couses noturelles, un à un meurtre et les deux 
outres à d'eutres couses. Le beisse du nombre de 
décès de détenus se meintient depuis 1978-79, oij 
il y o eu 37 décès. 

In eddition to the deoths in custody in 
1982-83, there were elso 15 desths reported 
for inmetes who were on-register but who 
were not in custody et the time of their 
deeths. Of thèse 15 out-of-custody deoths, 
six were suicides, one was murder, four were 
from naturel couses ond four were unknown. 

The proportion of inmete deoths resulting 
from suicide hes remoined constent over the 
five-yeer period, between 55% ond 65%. The 
suicide rete for inmetes housed in provin-
ciolly opereted correctionel fecilities is 
elmost four times thot of the odult Cenodien 
populetion. The suicide rote for thèse in
metes wes 7.0 per 10,000 inmetes in 1982-83 
compered to 1.9 per 10,000 edults in the 
Cenodien populetion. This rete for the 
edult Cenodien populetion hes not been 
completely stonderdized for ege end sex, end 
so it is not directly compereble to the 
Cenodien inmote populetion. 

Outre les décès en détention en 1982-83, on s 
égelement signelé 15 décès de détenus figurent eu 
registre meis qui n'éteient pes en détention eu 
moment de leur décès. De ces décès, six éteient 
des suicides, un éteit un meurtre, quetre 
découleient de couses naturelles et quetre 
d'eutres couses. 

Le proportion des décès de détenus per suicide 
est demeurée constente eu cours des cinq sns, 
s'étsblissent entre 55 % et 65 %. Le toux de 
suicide pour les détenus des éteblissements 
provincieux est près de quetre fois celui de le 
populetion cenedienne edulte. Le toux de suicide 
pour ces détenus éteit de 7,0 pour 10 000 détenus 
en 1982-83, en compereison de 1,9 pour 10 000 
edultes dens le populetion cenedienne. Le toux 
de le populetion edulte cenedienne n'e pos été 
totolement normeliser selon l'âge et le sexe, 
c'est pourquoi ce teux n'est pss directement 
compereble à celui de le populetion cercérele 
cenedienne. 

Figure 15 

Provincial Custody, Total Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre total de cas 

Inmate Deaths While in Custody, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Décès de détenus dans un établissement, Canada, 1978-79 à 1982-83 

Natural causes 

Causes naturelles 
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Référence: Table 20. 

Référence: Tableau 20. 
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3.4 SENTENCED CASELOAD IN PROVINCIAL 
CUSTODY 

3.4.1 Averaqe Sentenced Count and Sentenced 
Admissions 

On eny given dey in 1982-83 there were on 
overoge 17,149 inmetes (Figure 11) housed in 
provincielly opereted correctionel fecili
ties in Cenede, of which 13,608 or elmost 
80% were under sentence. Figure 16 illus
trotes thot of the 206,214 edmissions to 
provinciel custody only 64% were there under 
sentence stetus. The proportion of inmetes 
under sentence stetus differs between edmis
sion end count beceuse of the reletively 
short stey of non-sentenced admissions 
(i.e. remand ond lock-up) compered to thot 
of sentenced edmissions. 

• Figure 16 elso implies the existence of e 
reletionship between the everege count ond 
edmissions for the sentenced ceseloed. 

The retio of edmissions to count emong 
the provinces ronges from edmissions being 
15 times greeter thon the everege count in 
New Brunswick to only five times greeter in 
the Northwest Territories. In generel it 
con be steted thet the longer the everege 
sentence length the smeller the retio 
between edmissions end count (see Figures 21 
end 22). 

Ontorio eccounts for 40% of ell provin
cial sentenced edmissions end 36% of the 
averege sentenced inmote count. Québec is 
next, eccounting for 20% of oll edmissions 
end 18% of the everege sentenced inmete po
puletion. 

3.4 NOFBRE DE CAS DE PERSONNES CONDAMNÉES EN 
DÉTENTION DANS LES ÉTABLISSEMENTS PROVINCIAUX 

3.4.1 Compte moyen de détenus condamnés et 
admissions de personnes condamnées 

En un jour quelconque de 1982-83, il y eveit 
en moyenne 17 149 détenus dens des étsblissements 
provincieux ou Cenede (figure 11), desquels 13 
608, soit près de 80 % eveient été condemnés. Lo 
figure 16 montre que sur les 206 214 edmissions 
dens les éteblissements provincieux, seulement 
64 % éteient des personnes condemnées. Le pro
portion des détenus condemnés diffère entre les 
edmissions et le compte du à le durée reletive
ment brève du séjour des personnes non condemnées 
(prévenus et personnes en détention temporaire) 
per repport eux edmissions de personnes condem
nées. 

Lo figure 16 implique égelement qu'il y e un 
repport entre le compte moyen et les edmissions 
pour le nombre de ces de personnes condemnées. 

Le rspport entre les edmissions et le compte 
verie selon les provinces; les edmissions sont 15 
fois plus élevées que le compte moyen eu Nouveeu-
Brunswick et seulement cinq fois plus élevées 
dens les Territoires du Nord-Ouest. On peut en 
générel déclerer que plus lo sentence moyenne est 
longue, plus petit est le repport entre les 
edmissions et le compte (voir les figures 21 et 
22). 

L'Ontorio rend compte de 40 % de toutes les 
edmissions provincieles de personnes condemnées 
et de 36 % du compte moyen des détenus condemnés. 
Le Québec vient ensuite, rendent compte de 20 % 
de l'ensemble des edmissions et de 18 % de lo 
populetion moyenne de détenus condemnés. 

Figure 16 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 
Average Sentenced Inmate Count and Sentenced Admissions to Custody, 
Canada and the Provinces, 1982-83 

Compte moyen de détenus condamnés et admissions dans ies étabilssements de personnes condamnées, 
Canada et provinces, 1982-83 
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3.4.2 Selected Perspectives - Sentenced 
Admissions 

Figure 17 présents three différent pers
pectives for calculeting en incercéretion 
rote besed on sentenced edmissions: totol 
populetion, odult populetion end edults 
chorged (excluding troffic offences except 
Criminel Code drinking end driving). 

3.4.2 Certaines perspectives - Admissions de 
personnes condamnées 

Le figure 17 présente trois perspectives dif
férentes pour celculer le teux d'incercéretion 
d'eprès les edmissions de personnes condemnées: 
l'ensemble de lo populetion, le populetion edulte 
et les edultes inculpés (à l'exclusion des in-
froctions eu Code de le route, à l'exception des 
infrections de conduite en état d'ébréité du Code 
criminel). 

Expressed es sentenced edmissions per 
10,000 totel populstion the provincial over
oge in 1982-83 wes 53. The highest retes 
were found in the Yukon ond Northwest 
Territories, but thèse two jurisdictions 
tend to reflect extrême velues due to their 
smell populetions. Among the remeining 
provinces, New Brunswick showed the highest 
incercéretion rete while Québec hod the 
lowest. 

Exprimée en nombre d'edmissions de personnes 
condamnées pour 10 000 hsbitents de la populetion 
totele, le moyenne provinciele s'établiseit en 
1982-83 b 53. Les teux les plus élevés se re-
trouvoient eu Yukon et dens les Territoires du 
Nord-Ouest, meis ces deux secteurs de compétence 
présentent d'ordineire des voleurs extrêmes por 
suite de l'exiguïté de leur populetion. Pormi 
les eutres provinces, c'est eu Nouveou-Brunswick 
qu'on retrouvsit le teux d'incercéretion le plus 
élevé elors que le Québec ovoit le toux le plus 
bes. 

Since the provinces heve differing mini
mum odult ege limits, thèse ssme sentenced 
edmissions were expressed es e rete per 
10,000 edult populetion. The results were 
quite similer to the rotes per totel popule
tion, with the exception thot British 
Columbie now showed the lowest incercéretion 
rete. 

Puisque les provinces ont un âge de mojorité 
différent, les mêmes edmissions de personnes con
demnées ont été exprimées en tsnt que teux pour 
10 000 edultes. Les résultets éteient essez 
simileires eu teux pour l'ensemble de le popule
tion, ssuf que le Colombie-Britennique eveit 
meintenent le teux d'incercéretion le plus bes. 

Sentenced edmissions per 10,000 edults 
chorged by the police gives e totelly dif
férent perspective. Most of the provinces 
showed retes very close to the provinciel 
everege of 1,388. The exceptions were very 
high rotes in New Brunswick end Québec ond o 
very low rete in Nove Scotie. 

Les edmissions de personnes condemnées pour 
10 000 edultes inculpés per le police donnent une 
perspective totolement différente. Le plupert 
des provinces eveient des toux essez proches de 
le moyenne provinciele de 1 388. Les exceptions 
éteient les teux très élevés du Nouveeu-Brunswick 
et du Québec et un toux très bes en Nouvelle-
Ecosse. 

Figure 17 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 

Sentenced Admissions to Custody, Showing Seiected Perspectives, Canada and the Provinces, 1982-83 
Admissions dans ies étabilssements de personnes condamnées, présentant certaines perspectives, 
Canada et provinces, 1982-83 
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3.ft.3 Inmate Characteristics - Sentenced 
Admissions 

Figure 18 présents selected inmate cha
racteristics of sentenced edmissions to 
custody. Femele offenders heve consistently 
comprised approximately 6% of totel provin
ciel sentenced edmissions. This proportion 
veries from o low of 4!o in Newfoundlend ond 
Nove Scotie to e high of 9% in Menitobe. 

Native refers to self-reported eboriginol 
persons which includes Inuit, Stetus or 
Registered Indien, Non-stetus Indien end 
Métis. Netive offenders eccount for epprox
imetely 15% of oll sentenced edmissions. 
This proportion fluctustes ecross the coun
try in reletion to the netive composition of 
eech province. The percentege of edmissions 
who ore netive ronges from less then 10% in 
Newfoundlend, Prince Edword Islend, New 
Brunswick ond Québec to over . 40?o in 
Menitobe, Soskotchewon, the Yukon end 
Northwest Territories. 

The medien ege on edmission to custody 
for ell inmetes sentenced to provinciel in
stitutions wes 25 yeers, which is consider-
obly lower then the medien oge of the Ceno
dien edult populetion - 37 yeers. Among the 
provinces, the lowest inmete medien oge (22) 
wes found in the Northwest Territories, end 
the highest medien ege (27) wes found in 
Prince Edword Islend. 

3.4.3 Caractéristiques des détenus - Admissions 
de personnes condamnées 

Le figure 18 présente certeines cerectéristi
ques des détenus condemnés. Les femmes rendent 
compte de feçon régulière d'environ 6 % du totol 
des edmissions provincieles de personnes condem
nées. Cette proportion verie entre 4 ?o à Terre-
Neuve et en Nouvelle-Ecosse et 9 % ou Menitobe. 

L'expression autochtones désigne les personnes 
qui se sont déclerées telles, ce qui comprend des 
Inuit, des Indiens inscrits, des Indiens non ins
crits et des Métis. Les sutochtones rendent 
compte d'environ 15 % de l'ensemble des edmis
sions de personnes condemnées. Cette proportion 
fluctue à trovers le peys selon le pourcentege 
d'sutochtones que compte choque province. Le 
pourcentege d'eutochtones pormi les edmissions 
verie de moins de 10 % h Terre-Neuve, à l'Ile-du-
Prince-Édouord, ou Nouveou-Brunswick et eu Québec 
à plus de 40 % eu Menitobe, en Sesketchewen, eu 
Yukon et dens les Territoires du Nord-Ouest. 

L'âge medien à l'edmission pour tous les déte
nus condemnés à des éteblissements provincisux 
éteit de 25 ens, ce qui est considéreblement 
inférieur h l'âge medien de lo populetion edulte 
cenedienne, soit 37 ens. Pormi les provinces, 
l'âge medien du détenu le plus bes (22) se 
retrouvoit dens les Territoires du Nord-Ouest et 
le plus élevé (27) à 1'Ile-du-Prince-Édouerd. 

Figure 18 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 

Sentenced Admissions to Custody, by Selected Inmate Characteristics, Canada and the Provinces, 1982-83 
Admissions dans les établissements de personnes condamnées, selon certaines caractéristiques du détenu, 
Canada et provinces, 1982-83 
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3.4.4 Major Offence - Sentenced Admissions 3.4.4 Infractions graves 
nés condamnées 

Admissions de person-

Offence dote mey not be precisely comper
eble ecross jurisdictions beceuse of the 
verietion in unit of count utilized (i.e. 
cherges, convictions, most serious offences, 
or most serious dispositions), end counting 
rules implemented. Criminel Code offences 
comprised G9% of ell sentenced admissions 
ond include violent ond property crimes. 
Also included under this cetegory ère drink
ing end driving offences. Provincielly, the 
percent of edmissions with e Criminel Code 
offence renged from k7% in Québec to 85% in 
Newfoundlend, Sesketchewen end the Yukon. 

Les données portent sur les infrections pour-
reient ne pes être exectement comperebles d'un 
secteur de compétence à l'outre à couse de le 
verietion de l'unité de compte utilisée (c'est-à-
dire les inculpstions, les condemnetions, les 
infrections les plus grèves ou les dispositions 
les plus grèves) einsi que des règles de compte 
utilisées. Les infrections eu Code criminel cons
tituent 69 % de l'ensemble des edmissions de 
personnes condemnées et comprennent les crimes de 
violence et les crimes contre lo propriété. Le 
conduite en étet d'ébriété eppertient égelement à 
cette cetégorie. Au niveeu des provinces, le 
pourcentege d'edmissions per suite d'une infrec
tion BU Code criminel elleit de 47 % eu Québec à 
85 % à Terre-Neuve, en Sesketchewen et eu Yukon. 

The next mejor group of offences perticu
ler to provinciel corrections is Provinciel 
Stetutes, which ore primerily elcohol-rele-
ted. Approximetely 21 ?o of ell edmissions 
were for Provinciel Stotute offences, ron-
ging from 9% in Newfoundlend end Nove Scotie 
to 37% in Prince Edwerd Islend. 

Le prochein grend groupe d'infrections, perti
culier eux services correctionnels des provinces, 
comprend les infrsctions eux lois provincisles, 
qui ont surtout troit à l'elcool. Environ 21 % 
de l'ensemble des edmissions découleient d'in
frections à des lois provincisles, le proportion 
ellent de 9 % à Terre-Neuve et en Nouvelle-Ecosse 
jusqu'à 37 % à l'lle-du-Prince-Édouord . 

Municipel By-lews eccounted for 5% of ell 
provinciel edmissions. This group wes vir
tuelly neglible in ell provinces except 
Québec, where 19% of ell edmissions were for 
Municipel By-low infrections. The finel 4% 
of edmissions were for Federel Stotute 
offences, meinly drug-releted, ronging from 
2% in Onterio end the Yukon to 11% in Nove 
Scotie. 

Les infrections eux règlements municipoux ren
deient compte de 5 % de l'ensemble des edmissions 
dens les éteblissements provincisux. Ce groupe 
éteit virtuellement négligeeble dens toutes les 
provinces ssuf le Québec, où 19 % des sdmissions 
découleient d'infrections à des règlements muni
cipoux. Les 4 % restents des edmissions décou
leient d'infrections à des lois fédérsles, sur
tout à l'égerd des drogues; le toux vo de 2 % en 
Onterio et eu Yukon à 11 % en Nouvelle-Ecosse. 

de cas de personnes condamnées 

Custody, by Type of Major Offence, 

Figure 19 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre 

Percentage Distribution of Sentenced Admissions to 
Canada and the Provinces, 1982-83 
Répartition en pourcentage des admissions dans ies étabilssements de personnes condamnées, selon ie genre 
d'infraction grave, Canada et provinces, 1982-83 
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3.4.5 Fine Default and Drinking/Driving 
Sentenced Admissions 

Two of the most common reesons for edmis
sion to s provinciel fecility ère fine de
feult ond drinking/driving offences. 

Fine defeult edmissions refer to those 
persons who, if their originel sentence of 
fine peyment hod been setisfied, would not 
heve been required to serve e term of 
custody. Excluded ère those offenders who 
defeulted on their fine but who were elso 
sentenced to custody in eddition to the 
fine. 

Fine defeulters eccounted for one-third 
of ell edmissions to provinciel fecilities, 
ronging from o low of 10% in the Northwest 
Territories to e high of 75% in Prince 
Edword Islend. 

Drinking/driving edmissions include both 
impeired driving offences end refusing o 
breotholyzer test offences. This group 
eccounted for 17% of ell edmissions to pro
vincisl focilities, ronging from e low of 6% 
in Nove Scotie to e high of 36% in 
Newfoundlend. 

Thèse two cetégories ère not mutuolly ex
clusive for the purposes of Figure 20. In 
other words, someone who defeulted on o fine 
peyment of e drinking/driving infrection mey 
be included in both cetégories in some ins
tences. 

3.4.5 Défaut de payer l'amende et conduite en 
état d'ébriété - Admissions de personnes condam
nées 

Deux des roisons les plus fréquentes d'edmis
sions à un éteblissement provinciel sont le dé
feut de peyer une emende et le conduite en étet 
d'ébriété. 

Les personnes edmises pour défeut de peyer 
1'emende sont celles qui n'eureient pos été obli
gées de purger une peine d'emprisonnement si 
elles eveient poyé 1'emende à loquelle elles 
eveient été condemnées. Ceci exclut les contre
vensnts qui n'ont pos psyé l'emende meis qui 
éteient égelement condemnés à le détention en 
plus de 1'emende. 

Le défeut de peyer 1'emende rend compte du 
tiers des edmissions eux éteblissements provin
cieux; le pourcentege ve de 10 % dens les 
Territoires du Nord-Ouest à 75 % à l'Ile-du-
Prince-Édouord. 

Les edmissions pour conduite en étet d'ébriété 
comprennent à le fois 1'infrection de conduire 
elors que ses focultés sont sffoiblies et l'in
frsction de refus d'une enelyse d'heleine. Ce 
groupe rend compte de 17 % des edmissions eux 
éteblissements fédéreux, le pourcentege verient 
de 6 % en Nouvelle-Ecosse à 36 % à Terre-Neuve. 

Ces deux cetégories ne s'excluent pes l'une et 
l'outre eux fins de le figure 20. En d'eutres 
termes, quelqu'un qui n'eureit pes psyé 1'emende 
pour conduite en étet d'ébriété pourreit, dons 
certeins ces, figurer dens les deux cetégories. 

Figure 20 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 
Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 
Sentenced Admissions to Custody, by Seiected Reasons for Admission, 
Canada and the Provinces, 1982-83 
Admissions dans ies étabiissements de personnes condamnées, seion certaines raisons 
de i'admission, Canada et provinces, 1982-83 

Référence: Table 16. 
Référence: Tableau 16. 
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3.4.6 Aggregate Sentence Length 

Figure 21 shows the medien sentence 
length on edmission to provinciel focili
ties. The medion sentence length for Cenede 
in 1982-83 wes 26 deys. This figure hes 
remoined quite constsnt over the five-yeer 
period, fluctueting to o high of 28 deys in 
1981-82. Thèse medions were celculeted from 
grouped dete end exclude sentences over 24 
months. 

3.4.6 Durée totale de la peine 

Le figure 21 montre lo durée médiene de le 
peine à l'edmission dons les éteblissements prov
incisux. Pour le Cenede, cette durée éteit de 26 
jours en 1982-83. Ce chiffre est demeuré essez 
constent eu cours des cinq ennées, otteignent un 
meximum de 28 jours en 1981-82. Ces médienes ont 
été celculées à pertir de données groupées et 
excluent les peines de plus de 24 mois. 

Only four provinces experienced medien 
sentence lengths thot were shorter then the 
provinciel everege. Thèse were Prince 
Edwerd Islend, New Brunswick, Québec end 
British Columbie. 

The medion sentence length veried consid-
erebly emong the provinces. The shortest 
medions were 11 deys in Prince Edwerd Islend 
ond 15 deys in Québec. The longest medions 
were 63 dsys in Nove Scotie, 60 deys in 
Menitobe end 99 deys in the Northwest 
Territories. However, it is necessery to 
view this dote in conjunction with offence 
dete before conclusions regerding sentencing 
prectices moy be drewn. For exemple, the 
lower thon everege medien sentence length in 
Prince Edwerd Islend ond Québec is to e 
lerge extent due to the high rete of fine 
defeult edmissions in thèse two provinces. 

Le durée médiene de lo peine est inférieure à 
lo moyenne provinciele seulement dens quetre 
provinces, soit l'île-du-Prince-Édouerd, le 
Nouveou-Brunswick, le Québec et le Colombie-
Britennique. 

Le durée médiene de lo peine verieit considé
reblement selon les provinces. Les médienes les 
plus courtes éteient de 11 jours à l'Ile-du-
Prince-Édouord et de 13 jours eu Québec. Les 
plus longues éteient de 63 jours en Nouvelle-
Ecosse, 60 jours eu Menitobe et 99 jours dens les 
Territoires du Nord-Ouest. Cependont, il fout 
considérer ces données en même temps que les don
nées sur les infrections pour pouvoir tirer des 
conclusions quent eux protiques des diverses 
provinces en metière de peines. Per exemple, le 
peine plus brève que lo médiene à l'île-du-
Prince-Édouord et eu Québec est due dens une ler
ge mesure ou teux élevé d'edmissions pour défeut 
de peiement d'emende dons ces deux provinces. 

Figure 21 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 
Médian Sentence Length on Admission to Custody, Canada, 1978-79 to 1982-83, and by Province, 1982-83 

Durée médiane de la peine à l'admission dans les établissements de personnes condamnées, Canada, 
1978-79 à 1982-83, et selon la province, 1982-83 
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In 1982-83, over one-hslf (53%) of ell 
sentenced sdmissions to provinciel custody 
were for less then 30 deys. This is e very 
importent cherecteristic of provinciel cor
rections end expleins the high turnover (the 
number of edmissions in relotion to everege 
count) of inmotes. Five provinces showed 
more then 50% of their edmissions to be less 
then 30 deys: Prince Edwerd Islend (74%), 
New Brunswick (66%), Québec (68%), Onterio 
(53%), end British Columbis (60%). The 
jurisdiction experiencing the smollest pro
portion of sentences under 30 deys wes the 
Northwest Territories (22%). 

Sentences of one month to less then six 
months in length eccounted for 31% of edmis
sions. This cetegory renged from 16% in 
Québec to 49% in the Northwest Territories. 

En 1982-83, plus de lo moitié (53 %) des 
edmissions de personnes condemnées dens les éte
blissements provincieux porteient sur une période 
inférieure à 30 jours. C'est là une ceroctéris-
tique très importente des services correctionnels 
provincieux; elle explique le roulement élevé (le 
nombre d'edmissions relotif ou compte moyen) des 
détenus. Dons cinq provinces, plus de 50 % des 
edmissions viseient une période inférieure à 30 
jours; ce sont 1'Ile-du-Prince-Édouerd (74 % ) , le 
Nouveou-Brunswick (66 % ) , le Québec (68 % ) , 
l'Onterio (53 %) et lo Colombie-Britennique 
(60%). C'est dens les Territoires du Nord-Ouest 
que l'on retrouve le plus petite proportion de 
peines inférieures à 30 jours (22 % ) . 

Les peines d'un mois à de moins de six mois 
rendeient compte de 31 % des edmissions. Dens 
cette cetégorie, les pourcenteges slleient de 16% 
ou Québec à 49 % dons les Territoires du Nord-
Ouest. 

A further 8% of. sdmissions were of six 
months to less then one yeor in length, ron
ging from 5% in New Brunswick to 17% in 
Menitobe. 

En outre, 8 % des edmissions porteient sur des 
peines de plus de six mois à moins d'un en, le 
pourcentege ellent de 5 % eu Nouveeu-Brunswick à 
17 % eu Menitobe. 

The finel 8% of edmissions were sentences 
of 12 months or greeter (including federel 
sentences of 2 yeers or longer). While only 
4%of edmissions were for e period of more 
then 12 months in Prince Edwerd Islsnd, the 
compereble figure for Nove Scotie wes 16%. 

Les derniers 8 % des edmissions porteient sur 
des peines de 12 mois ou plus (y compris les pei
nes fédérsles de 2 ens ou plus). Alors que 
seulement 40 % des edmissions porteient sur une 
période de plus de 12 mois à l'Ile-du-Prince-
Édouord, le chiffre compereble pour le Nouvelle-
Ecosse éteit de 16 %. 

Figure 22 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 
Percentage Distribution of Sentenced Admissions to Custody, by Length of Sentence, 
Canada and the Provinces, 1982-83 

Répartition en pourcentage des admissions dans les établissements de personnes condamnées, 
selon la durée de la peine, Canada et provinces, 1982-83 
% under 1 month % 1 and under 6 months 

% moins de 1 mois % 1 et moins de 6 mois 
74% 

Référence: Table 17. 

Référence: Tableau 17. 
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3.4.7 Aggregate Sentence, Time Served, Bed 
Days Stay 

Figure 23 illustrotes the reletionship 
emong three seporote meesures of length of 
sentence: eggregote sentence on edmission, 
time served on releese, end totel bed deys 
stey. Aggregete sentence refers to the sen
tence length to be served in custody thet is 
imposed by the court end teken into sccount 
whether multiple convictions ère to be 
served consecutively or concurrently. 

Time served refers to the length of time 
ectuelly served upon releese from e provin
ciel fecility. This will be less then the 
eggregote sentence length due to remission 
ond eerly releeses to perole. Figure 23 
shows thet while 8% of ell edmissions ère 
sentenced to 12 months end over, only 1% of 
ell inmetes ectuelly served more thon 12 
months by the time they were releesed. 
Similerly, while only 20% of edmissions ère 
for less then 8 deys, 27% of oll releeses 
served less thon 8 dsys. 

3.4.7 Durée de la peine totale, durée de la 
peine purgée et espace-dortoir réservé en jours 

Lo figure 23 montre le repport entre trois 
mesures distinctes de le durée de le peine: lo 
durée de le peine totele à l'edmission, le durée 
de lo peine purgée eu moment de le libéretion et 
l'espoce-dortoir réservé en jours. Le durée de 
le peine totele désigne le peine de détention 
imposée per lo cour et tient compte de lo ques
tion de sovoir si des peines multiples doivent 
être purgées concurremment ou non. 

Lo durée de le peine purgée désigne lo peine 
effectivement purgée ou moment de lo libéretion 
d'un éteblissement provinciel. Cette durée sere 
inférieure à lo durée do lo peine totele por sui
te des remises de peine et des libéretions condi
tionnelles. Le figure 23 montre qu'elors que 8 % 
de l'ensemble des edmissions porteient sur des 
peines de 12 mois et plus, seulement 1 % de l'en
semble des détenus eveient effectivement purgé 
plus de 12 mois eu moment de leur libéretion. De 
même, bien que seulement 20 % des edmissions 
portent sur des peines de moins de 8 jours, 27 % 
des personnes libérées eveient purgé moins de 8 
jours. 

Inmetes with reletively long sentences 
teke up o disproportionote emount of spoce 
within on institution over o yeor in rele
tion to inmetes with shorter sentences, even 
though there mey be fer more prisoners with 
shorter sentences. This is the concept be-
hind bed days stay in Figure 23. While 
60% of oll inmotes served less thon 30 deys 
upon releese, this 60% of the inmete popule
tion took up fewer bed deys (11%) over the 
yeer then did the 1% of inmotes who served 
more then 12 months (16%). 

Les détenus dont lo peine est relativement 
longue occupent une somme disproportionnée d'es
pèce dens un éteblissement eu cours d'une ennée 
per repport eux détenus dont lo peine est plus 
courte, même s'il peut y ovoir un nombre beeucoup 
plus grend de détenus qui purgent des peines 
courtes. C'est le reison de l'espace-dortoir 
réservé en jours de lo figure 23. Alors que 60 % 
des détenus eveient purgé une peine inférieure à 
30 jours eu moment de leur libéretion, ils occu-
peient moins d'espece-dortoir (11 %) eu cours de 
1'ennée que le 1 % des détenus qui purgeeient une 
peine supérieure à 12 mois (16 % ) . 

Figure 23 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nonnbre de cas de personnes condamnées 

Aggregate Sentence, Time Served and Bed Days Stay, Canada 1982-83 

Durée de la peine totale, durée de ia peine purgée et espace-dortoir réservé en jours, Canada, 1982-83 

Aggregate sentence 
(sentenced admissions) 
Durée de ia peine totale 
(personnes condamnées) 

Référence: Tables 17, 19. 

Référence: Tableaux 17, 19. 
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••- 15 days and less than 1 month — 15 jours et moins d'un mois 

• 1 and less than 3 months — 1 et moins de 3 mois 
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3.4.8 Sentences Served Intermittently 

Intermittent sentences ore sentences 
which ore usuelly served on weekends, in 
order to ellow the offender to continue to 
work. In effect, this prectice elso frees 
up bed-spece which con be used et high peek 
periods for short sentences. In 1982-83, 
epproximetely 4% of ell sentenced 
edmissions were of this neture. The 
proportion of intermittent sentences hos 
been felling since 1978-79 when the 
compereble figure wes 7%. 

The use of intermittent sentences veries 
emong the provinces, ronging from 2% in 
Ontorio end Menitobe to 13% in Prince Edword 
Islend ond the Yukon. There were no dote 
eveileble in 1982-83 for the province of New 
Brunswick. 

3.4.8 Peines discontinues 

Les peines discontinues sont d'ordineire pur
gées les fins de semsine, efin de permettre eux 
contrevenents de continuer à treveiller. Cet 
usege libère égslement de l'espoce-dortoir qui 
peut être utilisé lors des périodes de pointe 
pour les peines brèves. En 1982-83, environ 4 % 
des edmissions de personnes condemnées éteient de 
cette neture. Le proportion des peines disconti
nues diminue depuis 1978-79, où elles s'éteblis
seit à 7 %. 

Le recours eux peines discontinues verie selon 
les provinces, de 2 % en Onterio et eu Menitobe 
jusqu'à 13 % à l'île-du-Prince-Édouerd et eu 
Yukon. On ne disposoit pos de données pour 1982-
83 pour le province du Nouveeu-Brunswick. 

Figure 24 

Provincial Custody, Sentenced Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes condamnées 

Proportion of Sentenced Admissions to Custody to be Served Intermittentiy, 
Canada and the Provinces, 1982-83 

Proportion des admissions dans ies étabiissements de personnes condamnées à purger 
une peine discontinue, Canada et provinces, 1982-83 

Référence: Table 17. 

Référence: Tableau 17. 
Nfld. P.E.l. N.S. N.B. Qc. Ont. Man. Sask. Alta. B.C. Yukon N.W.T. 

T.-N. I.-P.-É. N.-É. N.-B. Alb. C.-B. T.N.-O. 
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3.5 REMA^D CASELOAD IN PROVINCIAL CUSTODY 

3.3.1 Averaqe Remand Count and Remand 
Admissions 

Remend stetus refers to those persons who 
ore either eweiting o further court oppeor-
ence, triel or sentencing. For the purpose 
of this report remsnd edmissions who ore 
leter sentenced during the yeer ère counted 
os sentenced edmissions. 

There were over 56,000 remend sdmissions 
during 1982-85, of which 29% were in Québec, 
25% in Onterio, 15% in Alberte, 14% in 
Menitobe, 8% in British Columbie, end 9% in 
the remeining provinces. 

Correspondingly, there wes en everege of 
epproximetely 3,500 inmotes on remend stetus 
et ony one time during the yeer. Of thèse, 
36% were in Onterio, 24% in Québec, 16% in 
Alberte, 11% in British Columbie, ond 13% in 
the remeining jurisdictions. 

The rotio between remend edmissions ond 
everege count vories ecross jurisdictions, 
sccording to provinciel policies end length 
of stey on remend. The provinciel everege 
shows remend edmissions to be 16 times thot 
of the overoge remend count, ronging from e 
figure of 11 in Onterio to o figure of 39 in 
Menitobe. 

3.5 mMBRE DE CAS DE PERSONNES PRÉVENUES DANS LES 
ÉTABLISSEMENTS PROVINCIAUX 

3.5.1 Compte moyen des prévenus et admissions de 
personnes prévenues 

Les prévenus sont les personnes qui Attendent 
une nouvelle comperution, un procès ou le sen
tence. Aux fins du présent repport, les sdmis
sions de prévenus qui sont condemnés plus tord 
dens 1'ennée sont comptées comme des edmissions 
de personnes condemnées. 

11 y e eu plus de 56 000 edmissions de préve
nus en 1982-83, dont 29 % eu Québec, 25 % en 
Ontorio, 15 % en Alberte, 14 % eu Menitobe, 8 % 
en Colombie-Britennique et 9 % dons les eutres 
provinces. 

De même, il y eveit en moyenne environ 3 500 
prévenus en détention en n'importe quel moment de 
l'ennée. De ceux-ci, 36 % éteient en Ontorio, 24% 
eu Québec, 16 % en Alberte, 11 % en Colombie-
Britennique et 13 % dens les eutres secteurs de 
compétence. 

Le repport entre les edmissions de prévenus et 
le compte moyen vorie d'un secteur de compétence 
à l'outre, selon les politiques de lo province et 
le durée du renvoi pour gorde. En moyenne, les 
edmissions sont 16 fois le compte moyen des pré
venus, l'éventeil ellent de 11 fois en Ontorio à 
39 fois eu Menitobo. 

Figure 25 

Provincial Custody, Remand Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de personnes prévenues 

Average Remand Inmate Count and Remand Admissions to Custody, Canada and tiie Provinces, 1982-83 
Compte moyen de personnes prévenues et admissions dans ies établissements de 
personnes prévenues, Canada et provinces, 1982-83 

Average remand Inmate count Remand admissions 
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3.5.2 Time Served on Remand 

Deteiled time served dote for remend 
releeses were only svoiloble for 
Newfoundlend, Prince Edwerd Islend, 
Menitobe, Alberte, Sesketchewen end British 
Columbie in 1982-83. Thèse dete ore suffi
cient, however, to illustrete thet the 
mejority of persons on remend stetus serve o 
very short period of time. 

3.5.2 Peine purgée par les prévenus 

On ne dispose de données détsillées sur lo 
peine purgée per les prévenus libérés en 1982-83 
que pour Terre-Neuve, l'île-du-Prince-Édouerd, le 
Menitobe, l'Alberto, le Sesketchewen et le 
Colombie-Britannique. Ces données suffisent 
cependent à montrer que le mojorité des prévenus 
ne purgent qu'une peine très brève. 

While 68% of remend releeses served less 
then 8 deys, the compereble figure for 
sentenced releeses wes only 27%. However, 
there wes e wide distribution in this 
cetegory emong the six reporting provinces, 
renging from 22% in Newfoundlend to 90% in 
Menitobo. 

Alors que 68 % des prévenus libérés eveient 
purgé une peine de moins de 8 jours, le chiffre 
compsreble pour les condemnés n'éteit que de 27%. 
Cependent, il y eveit une distribution très lerge 
dons cette cetégorie entre les six provinces, 
ellent de 22 % à Terre-Neuve à 90 % eu Menitobo. 

Persons releesed from remend stetus who 
served between 8 ond 15 deys eccounted for 
11% of the totol, those who served between 
15 ond 30 deys comprised e further 9%, end 
the finel 11% served greeter thon 30 deys on 
remend stetus. It should be noted thet 
thèse figures covered ell remend releeses, 
regerdless of the fect thet meny offenders 
ore subsequently re-edmitted under sentence 
or ère elreedy in custody serving e sentence 
perteining to other cherges. Thèse 
veriebles ore presently under development 
end ceution should be used in interpreting 
thèse dote in other thon very generel terms. 

Les prévenus libérés qui eveient purgé de 8 à 
15 jours rendeient compte de 11 % du totel, ceux 
qui eveient purgé de 15 à 30 jours constitusient 
9 % et les 11 % restsnts eveient purgé une peine 
supérieure à 30 jours. Il fout noter que ces 
chiffres couvrent toutes les libéretions de pré
venus, sens tenir compte du feit que de nombreux 
contrevenents sont résdmis per le suite à titre 
de personnes condsmnées ou sont déjà en détention 
pour purger une peine découlsnd d'eutres eccuse-
tions. Ces veriebles sont présentement en voie 
d'éloboretion et toute interpretetion des don
nées, eutrement qu'en termes très généreux, 
devreit se feire evec prudence. 

Figure 26 

Provincial Custody, Remand Caseload 

Détention dans un établissement provincial, nombre de cas de 

Remand Releases from Custody, by Time Served, Canada and 

Libérations des établissements de personnes prévenues, selon 
Canada et provinces, 1982-83 
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Référence: Tableau 19. 
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3.6 PROVINCIAL NON-CUSTODIAL CASELOAD 

3.6.1 Averaqe Offender Count 

At eny one time in 1982-83, there were 
epproximetely 74,000 offenders serving their 
sentence in the community on probetion or 
provinciel perole, en increese of 10% over 
the previous yeer's ceselosd. The mejority 
of thèse (97%) were on probetion. 

The number of offenders on probetion in 
1982-83 represented en increese of 10% over 
the compereble figure for 1981-82, end en 
increese of 33% over the five-yeer period. 
The everege number of offenders on 
provinciel perole in 1982-83 ectuelly 
decreosed by 12% from the previous yeer. 

Over the five yeers, however, the everege 
perole count increesed by 233%. This is e 
resuit of the provinciel Boerd of Perole in 
Québec becoming operotionol in April, 1979 
end the British Columbis Boerd of Perole not 
ossuming full euthority for provinciel 
perole until Februery, 1980. 

The Onterio Boerd of Perole cerne into 
existence prior to the five-yeer time frome 
under study. The remeining provinces still 
rely on the Netionel Perole Boerd to meke 
perole décisions concerning their sentenced 
custodiel populetions ond, in generel, this 
ceseloed is supervised by federel perole 
officers. 

3.6 NO«RE DE CAS PFMVINCIAUX DE NON-DÉTENTION 

3.6.1 Compte moyen des contrevenants 

En n'importe quel moment en 1982-83, il y 
eveit environ 74 000 contrevenents qui purgeeient 
leur peine dens le communeuté en probstion ou en 
libéretion conditionnelle provinciele, soit une 
eugmentetion de 10 % per repport eux nombre de 
ces de l'ennée précédente. Le mojorité de ces 
personnes (97 %) éteient en probetion. 

Le nombre de contrevenents en probetion en 
1982-83 représenteit une eugmentetion de 10 % per 
repport eu chiffre de 1981-82, et une eugmente
tion de 33 % ou cours des cinq ennées. Le nombre 
moyen de contrevensnts en libéretion condition
nelle provinciele en 1982-83 e effectivement 
diminué de 12 % per repport à 1'ennée précédente. 

Au cours des cinq ens, cependent, le compte 
moyen des libéretions conditionnelles e ougmenté 
de 233 %. Ceci découle du foit que lo Commission 
provinciele des libéretions conditionnelles du 
Québec est entrée en fonction en evril 1979 et 
que celle de le Colombie-Britennique n'o essume 
pleine outorité pour les libéretions condition
nelles provincieles qu'en février 1980. 

Lo Commission onterienne des libéretions con
ditionnelles s été créée evont les cinq ennées 
qui font l'objet de l'étude. Les eutres provinces 
s'en remettent toujours à le Commission notionole 
des libéretions conditionnelles pour prendre des 
décisions concernent le libéretion conditionnelle 
de leurs condemnés en détention et, en générel, 
ces CBS sont surveillés per les egents fédéreux 
des libéretions conditionnelles. 

Figure 27 

Provincial Community Supervision, Total Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre total de cas 

Average Offender Count, by Offender Status, Canada, 1978-79 to 1982-83 
Compte moyen de contrevenants, selon le statut du contrevenant, Canada, 1978-79 à 1982-83 

N = 74,215 Total +36% 

N = 67,764 N = 64,744 
N = 60,799 

N = 54,639 

99% 97% 97% 96% 97% 

Parole(l) 
Libération conditionnelle(l) 
+ 233% 

Probation 
+33% 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

(1) Includes only those provinces which operate their own Parole Boards: Québec, Ontario and British Columbia. 
(1) Comprend seulement les provinces qui ont leur propre Commission des libérations conditionnelles, soit le Québec, l'Ontario et la Colombie-Britannique. 

Référence: Table 21. 

Référence: Tableau 21. 
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3.6.2 Admissions to Community Supervision 

The number of edmissions to community 
supervision totolled 70,440 in 1982-83, the 
mejority of which (94%) were to probetion. 
This represents en increese of just over 1% 
from 1981-82, 

The number of offenders edmitted to 
probetion in 1982-83 ectuelly decreosed 
slightly from the previous yeer. Over the 
five-yeer period, however, odmissions to 
probetion showed en increese of 17%. 

The number of releeses to provinciel 
perole in 1982-83, on the other bond, showed 
e sherp 63% increese from the previous 
yeor. The totel increese in releeses to 
perole over the five-yeer period emounted to 
125%. 

3.6.2 Admissions à la surveillance communautaire 

Le nombre d'admissions à le surveillence 
communeuteire s'éleveit à 70 440 en 1982-83. Dens 
le mojorité des ces (94 %) il s'egisseit de 
probetion. Ceci représente une eugmentetion d'un 
peu plus de 1 % per repport à 1981-82. 

Le nombre de contrevenents edmis à le 
probetion en 1982-83 o diminué légèrement per 
repport à 1'ennée précédente. Au cours des cinq 
ennées, cependent, les edmissions à le probetion 
eccusent une eugmentetion de 17 %. 

Le nombre des libéretions conditionnelles 
provincieles, d'outre port, morque en 1982-83 une 
forte eugmentetion de 63 % per repport à 1'ennée 
précédente. L'eugmentetion totele des libérstions 
conditionnelles pour les cinq snnées s'élève à 
125 %. 

It should be noted thet the perole 
ceseloed reflected hère only includes the 
provinces which operete their own perole 
boerds (Québec, Ontorio end British 
Columbie) end the corresponding increese is, 
to e lerge extent, due to the increosing 
responsibility essumed by the provinciel 
governments. Inmetes releesed to perole in 
the remeining provinces by the Netionel 
Perole Boerd ore generelly supervised by 
federel perole officers. 

Il fout noter que le nombre de ces de libére
tions conditionnelles mentionné ici ne comprend 
que les provinces qui ont leur propre commission 
des libérations conditionnelles (le Québec, 
l'Onterio et lo Colombie-Britennique); l'augmen-
totion correspondents est, dons une lerge mesure, 
due à l'eugmentetion des responsebilités essumées 
por les gouvernements provincieux. Les détenus 
libérés dens les eutres provinces per lo Commis
sion netionele des libéretions conditionnelles 
sont d'ordineire surveillés por des egents fédé
reux de libéretion conditionnelle. 

Figure 28 

Provincial Community Supervision, Total Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre totai de cas 

Admissions to Community Supervision, by Offender Status, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Admissions à ia surveillance communautaire, selon le statut du contrevenant, Canada, 1978-79 à 1982-83 

N = 66,720 
N = 69,421 

N = 70,440 Total + 21% 

N = 58,310 
N = 62,123 

97% 94% 95% 96% 

6% 

94% 

Parole(1) 

Libération conditionnelle(l) 
+ 125% 

Probation 
+ 17% 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 
(1) Includes only those provinces which operate their own Parole Board: Québec, Ontario and British Columbia. 

(1) Comprend seulement les provinces qui ont leur propre Commission des libérations conditionnelles, soit le Québec, l'Ontario et la Colombie-Britannique. 
Référence: Table 21. 
Référence: Tableau 21. 
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3.6.3 Average Count and Admissions to 
Probation by Province 

Unlike provinciel custody, where 
edmissions in e yeer greetly exceed the 
overoge count. Figure 29 illustrotes the 
neer one-to-one reletionship between the 
everege count of offenders on probetion end 
the number of edmissions to probetion. In 
other words, one edmission during the yeer 
is equivelent to one edditionel ceseloed for 
the duretion of thet yeer. This 
reletionship implies thst the everege 
probetion order length is close to one yesr 
(see Figure 35). 

In 1982-83 the everege probetion count 
for Cenede es o whole exceeded the number of 
probetion edmissions. This pettern wes not 
consistent emong eech province, however. 
Newfoundlend, Nove Scotie, New Brunswick, 
Québec, Onterio end Seskotchewen oll hod 
overoge counts greeter then the number of 
edmissions. The remeining provinces showed 
just the reverse. 

Onterio, heving the lergest probetion 
ceseloed, eccounted for 50% of the everege 
count ond for 45% of ell odmissions to 
probetion. British Columbie ronked second 
with 14% end 18% respectively. 

It is importent to note thet, degree of 
supervision is not presently collected st 
the netionel level but is s necessery 
ingrédient in terms of meesuring true 
workloed. 

3.6.3 Compte moyen et admissions au régime de 
probation par province 

A le différence des éteblissements provincieux 
de détention, où les edmissions dépesseient 
considéreblement le compte moyen pour le même 
ennée, le figure 29 montre un repport qui est 
presque univoque entre le compte moyen des 
contrevenents en probetion et le nombre des 
edmissions su régime de probetion. En d'eutres 
termes, une sdmission ou cours de l'ennée équi
veut à un ces de plus pour lo durée de l'ennée. 
Cette relotion implique que lo durée moyenne de 
l'ordonnence de probetion est de près d'une ennée 
(voir le figure 35). 

En 1982-83, le compte moyen des contrevenents 
en probetion pour l'ensemble du Cenede dépesssit 
le nombre des edmissions eu régime de probetion. 
Ce repport n'étoit cependent pes constent dons 
toutes les provinces, Terre-Neuve, le Nouvelle-
Ecosse, le Nouveeu-Brunswick, le Québec, 
l'Onterio et lo Sesketchewen présentent un compte 
moyen plus grend que le nombre des sdmissions. 
Le situotion éteit inversée dens les eutres 
provinces. 

L'Onterio, qui compteit le plus grend nombre 
de ces de probetion, rendoit compte de 50 % du 
compte moyen et de 45 % de l'ensemble des odmis
sions eu régime de probetion. Le Colombie-
Britennique veneit eu second reng evec des pour
centeges de 14 % et 18 % respectivement. 

Il est importent de signeler que le somme de 
surveillence n'est pos présentement recueillie su 
polier netionel; pourtent, c'est là un élément 
nécesssire pour mesurer lo vériteble cherge de 
treveil. 

Figure 29 

Provincial Community Supervision, Probation Caseload 
Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de probation 
Average Count of Offenders on Probation and Admissions to Probation, 
Canada and the Provinces, 1982-83 
Compte moyen de contrevenants en probation et admissions au régime de probation, 
Canada et provinces, 1982-83 

Average count of offenders on probation Admissions to probation 

Compte moyen de contrevenants en probation Admissions au régime de probation 
N = 71,880 (N = 66,008) 

Référence; Table 21. 
Référence; Tableau 21. 
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3.6.A Selected Perspectives - Probation 
Admissions 

As there is tremendous verietion in the 
use of community supervision ecross Cenede, 
Figure 30 provides some elternetive meesures 
to eid in obteining e better perspective of 
provinciel disperities. Admissions to 
probstion ère expressed os retes per totel 
populetion, edult populetion end edults 
chorged by the police. 

Probetion edmissions stonderdized to the 
size of the totel populetion end the size of 
the edult populetion ore very similer in 
thot New Brunswick, Québec, Menitobe end 
Sesketchewen show below everege edmission 
rotes while Prince Edward Islend, Nove 
Scotie, Onterio, Alberte end British 
Columbie show ebove everege retes. The 
Yukon end Northwest Territories, due to 
composition of the populetion bese, tend to 
exhibit very high retes compered to the 
other provinces. However, their rotes 
become more compereble when edults chorged 
ore used es the bese. 

While Québec's edmission rete oppeers to 
be low in compsrison with other jurisdic
tions, it should be noted thet the everege 
probetion order length in Québec is longer 
then thet of the other provinces (Figure 
32). 

3.6.4 Certaines perspectives - Admissions au 
régime de probation 

Puisqu'il y e d'énormes verietions dons le 
recours à lo surveillence communeuteire à trevers 
le Cenede, lo figure 30 présente certeines eutres 
mesures pour eider à obtenir une meilleure 
perspective des différences provincieles. Les 
edmissions eu régime de probetion sont exprimées 
en teux pour le populetion totele, le populetion 
edulte et les edultes inculpés per lo police. 

Les edmissions eu régime de probetion, 
normolisées selon le teille de le populetion et 
celle de le populetion edulte, sont très 
simileires en ce que le Nouveeu-Brunswick, le 
Québec, le Menitobe et le Sesketchewen présentent 
des teux d'edmission inférieurs à le moyenne 
tendis que 1'Ile-du-Prince-Édouerd, le Nouvelle-
Ecosse, l'Ontorio, l'Alberto et le Colombie-
Britennique eccusent des teux supérieurs à lo 
moyenne. Le Yukon et les Territoires du Nord-
Ouest, por suite de le composition de le bese de 
populstion, ont tendence à monifester des toux 
très élevés en compereison des outres provinces. 
Cependont, leurs teux deviennent plus comperebles 
lorsqu'on utilise comme bese les edultes incul
pés. 

Bien que le teux d'edmission du Québec semble 
bes en compereison des eutres secteurs de compé
tence, il fout signeler que le durée moyenne de 
l'ordonnence de probetion eu Québec est supé
rieure à celle des eutres provinces (figure 32). 

Figure 30 

Provincial Community Supervision, Probation Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de probation 

Probation Admissions, Seiected Perspectives, Canada and thie Provinces, 1982-83 

Admissions au régime de probation, certaines perspectives, Canada et provinces, 1982-83 

Rate/10,000 total population 
Taux pour 10,000 habitants de 
la population totale 
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3.6.5 Selected Offender Characteristics -
Admissions to Probation 

Figure 31 reveols thot offender cherec
teristics very from province to province. 
The medien ege of probotioners is the most 
consistent cherecteristic, renging from e 
low of 19 in Soskotchewon to e high of 23 in 
Québec. For Cenede os e whole (no dete were 
eveileble for Menitobe or the Northwest 
Territories) the medien oge on edmission to 
probetion in 1982-83 wes 21, compered to o 
medion oge of 25 for those edmitted to 
custody. 

Another interesting cherecteristic is the 
proportion of probotioners who ore femele. 
The overoge proportion for oll of Cenede 
(excluding Menitobo) in 1982-83 wes 16?̂  
compered to only 6% for those in custody. 
This percentege veries from e low of 7% in 
•Québec to e high of 195é in British Columbie. 

The percentege of notives (i.e. Inuit, 
Métis, Stetus ond Non-stetus Indiens) 
differs considerebly eccording to the 
verying distribution of notives in eech of 
the provinces. For oll the provinces 
combined (excluding Prince Edwerd Islsnd, 
Nove Scotie, end Québec) notives eccounted 
for 13% of ell edmissions to probetion, 
compered to 15% of oll edmis-sions to 
custody. This percentege renged from e low 
of 1% in Newfoundlend to o high of 79?o in 
the Northwest Territories. 

3.6.5 Certaines caractéristiques des contreve
nants - Admissions au régime de probation 

Lo figure 31 montre que les cerectéristiques 
des contrevensnts verient d'une province à 
l'outre. L'âge medion des probetionneires est le 
ceroctéristique le plus uniforme, qui ve d'un 
minimum de 19 ens en Soskotchewon à un meximum de 
25 ens ou Québec. Pour l'ensemble du Cenede 
(oucune donnée n'étoit disponible pour le 
Menitobe ou les Territoires du Nord-Ouest) l'âge 
medien à l'edmission eu régime de probetion éteit 
de 21 ens en 1982-83, en compereison d'un âge 
medion de 25 ens pour les personnes edmises à le 
détention. 

Une outre ceroctéristique intéressente est le 
proportion de probetionneires de sexe féminin. 
Le proportion moyenne pour l'ensemble du Cenede 
(à l'exclusion du Menitobe), en 1982-83, éteit de 
16 %, en compereison de seulement 6 % pour les 
personnes en détention. Ce pourcentege vorie 
d'un minimum de 7 % eu Québec à un meximum de 19?o 
en Colombie-Britennique. 

Le pourcentege des eutochtones (c'est-à-dire 
des Inuits, des Métis et des Indiens inscrits et 
non inscrits) diffère considéreblement selon le 
répertition verieble des eutochtones dens checune 
des provinces. Pour l'ensemble des provinces (à 
l'exclusion de l'île-du-Prince-Édouerd, de le 
Nouvelle-Ecosse et du Québec) les eutochtones 
rendeient compte de 13 % de l'ensemble des sdmis
sions ou régime de probetion, en compereison de 
15 % de l'ensemble des edmissions à le déten
tion. Ce pourcentege olloit d'un minimum de 1 % 
à Terre-Neuve à un meximum de 79 % dons les 
Territoires du Nord-Ouest. 

Figure 31 

Provincial Community Supervision, Probation Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de probation 

Probation Admissions, by Seiected Offender Characteristics, Canada and the Provinces, 1982-83 

Admissions au régime de probation, selon certaines caractéristiques 
du contrevenant, Canada et provinces, 1982-83 
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3.6.6 Probation Order Lenqth 

Figure 32 illustrotes thet the medion 
probetion order length hes remoined 
reletively constent since 1978-79 et 
epproximetely 11 months. This medien, es 
well es eech of the provinciel medions, is 
celculeted from grouped dote end is subject 
to such limitotions. 

New Brunswick ond Québec reported the 
longest medien sentence lengths, et 21 end 
20 months respectively. The Yukon ond 
British Columbie reported the shortest 
medion lengths, et six ond seven months 
respectively. In eddition to New Brunswick 
end Québec, only Nove Scotie ond Menitobe 
exceeded the provinciel medien of 11 months. 

Figure 33 shows the distribution of 
probetion edmissions by length of probetion 
order during 1982-83. Probetion orders of 
less then 6 months eccounted for 20% of ell 
odmissions, while e further 42?ô of 
edmissions hod sentences between 6 end 13 
months. While the mejority of the provinces 
reported thet over 50% of their probetion 
edmissions were for less then 13 months, 
Nove Scotie, New Brunswick, Québec end 
Menitobo ell showed less then 50% in this 
cetegory. 

3.6.6 Durée de l'ordonnance de probation 

Le figure 32 montre que le durée médiene de 
l'ordonnence de probetion est demeurée reletive
ment constente depuis 1978-79 à environ 11 mois. 
Cette médisne, de même que celle de checune des 
provinces, se celcule à pertir de données grou
pées et sppelle donc certeines réserves. 

Le Nouveou-Brunswick et le Québec ont signelé 
le plus longue peine médiene, soit 21 et 20 mois 
respectivement. Le Yukon et lo Colombie-
Britennique ont décleré le durée médiene le plus 
brève, soit six et sept mois respectivement. 
Outre le Nouveeu-Brunswick et le Québec, seuls le 
Nouvelle-Ecosse et le Menitobe dépesseient le 
médiene provinciele de 11 mois. 

Le figure 33 indique lo répertition des edmis
sions eu régime de probetion selon le durée de 
l'ordonnence de probetion en 1982-83. Les ordon-
nonces de probetion de moins de 6 mois rendeient 
compte de 20 % de l'ensemble des edmissions, 
elors que 42 eutres pour cent des odmissions 
comporteient des peines de 6 à 13 mois. Bien que 
le mojorité des provinces oient décleré que plus 
de 50 % de leurs edmissions eu régime de probe
tion viseient une durée inférieure à 13 mois, lo 
Nouvelle-Ecosse, le Nouveeu-Brunswick, le Québec 
et le Menitobo evoient un pourcentege inférieur à 
50 dens cette cetégorie. 

Figure 32 

Provincial Community Supervision, Probation Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de probation 
iVIedian Probation Order Length, Canada, 1978-79 to 1982-83, and the Provinces, 1982-83 

Durée médiane de l'ordonnance de probation, Canada, 1978-79 à 1982-83 et provinces, 1982-83 
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Those sentenced to between 13 end 24 
months eccounted for 29?o of ell edmissions, 
end the finel 9% comprised those with probe
tion order lengths of 2 yeers or more. 

There wes greet verietion within eech of 
the reported cetégories, perticulerly et the 
extrêmes. The percentege of probotioners 
with sentences of less thon 6 months renged 
from 4?o in New Brunswick to over 40« in 
British Columbie ond the Yukon. Conversely 
the proportion of probotioners with senten
ces of 2 yeers or greeter wes less then 10% 
in most provinces with the exceptions of 
Alberte (20%) end Québec (42%). 

Les personnes condemnées à une peine de 13 à 
24 mois rendeient compte de 29 % de l'ensemble 
des odmissions et les derniers 9 % compreneient 
les personnes dont l'ordonnence de probetion 
ovoit une durée de 2 ens ou plus. 

Il y eveit une gronde verietion eu sein de 
checune des cetégories déclerées, 
porticulièrement eux extrêmes. Le pourcentege de 
probetionneires dont le peine éteit inférieure à 
6 mois elleit de 4 % ou Nouveou-Brunswick à plus 
de 40 % en Colombie-Britennique et ou Yukon. 
Inversement, lo proportion des probetionneires 
dont le peine éteit de 2 ens ou plus éteit 
inférieure à 10 % dens le plupert des provinces, 
à l'exception de l'Alberte (20 %) et du Québec 
(42 % ) , 

It should be noted thet, to e lerge 
degree, this verietion is ceused by the lock 
of stendordizotion in the probation order 
length cetégories reported by eech 
jurisdiction. For exemple, figures for New 
Brunswick which were collected through 
semple survey represent the cetégories: 4 
months ond less; 5 to 12 months; 13 to 24 
months; end 25 months end over. The 
footnotes for Teble 22 should be referenced 
for ony further onomelies. 

Il feut signeler que, dons une lerge mesure, 
cette verietion est causée per 1'ebsence de 
normalisetion des cetégories de durée de 
l'ordonnance de probation déclerées per choque 
secteur de compétence. Por exemple, les chiffres 
pour le Nouveeu-Brunswick, qui ont été recueillis 
por une enquête-échontillon, comportent les 
cetégories suiventes: 4 mois et moins, de 5 à 12 
mois, de 13 à 24 mois et 25 mois et plus. Pour 
toute eutre onomelie, se reporter eux notes du 
tebleeu 22. 

Figure 33 

Provincial Community Supervision, Probation Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de probation 
Percentage Distribution of Probation Admissions, by Length of Probation Order, 
Canada and the Provinces, 1982-83 

Répartition en pourcentage des admissions en probation, seion ia durée de l'ordonnance 
de probation, Canada et provinces, 1982-83 

Less than 6 months 
Moins de 6 mois 

6 and under 13 months 
6 et moins de 13 mois 

77% 

9% 1£1° r^r~\ 

24 months and over 
24 mois et plus 

14./, 16% ]8% 15% 

• • • • 
P.Ê.I. N.B. 

I.-P.-É. N.-B. 

Référence: Table 22. 

Référence: Tableau 22. 

Nl ld. N.S. I 
T.-N. ; N.-É. I 

P.E.l. N.B. 
I.-P-É. N.-B. 

Man. I Atta. [ Yukon 

Sask. B.C. N.W.T. 
C.-B. T.N.-O. 
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3.6.7 Average Count and Releases to Parole 

A significent development in the edminis
tretion of perole in Cenede occurred in 1978 
when the Perole Act wes omended to ellow for 
the formetion of provinciel Boerds of 
Perole. Subséquent to this emendment, of 
the three provinces which operete their own 
Perole Boerds, Onterio eccounted for 53% of 
the everege count of offenders on provinciel 
perole end 65% of releeses to perole in 
1982-83. Québec eccounted for 36% of the 
everege count and 28% of the totel releeses 
to perole during the yeer. Finelly, British 
Columbie comprised the remeining 11% of the 
everege count end 7% of releeses. 

3.6.7 Compte moyen et admissions au régime de 
libération conditionnelle 

Une évolution importente s'est produite dens 
l'edministretion des libéretions conditionnelles 
ou Cenede en 1978 lorsque le Loi sur le libére
tion conditionnelle de détenus e été modifiée de 
feçon à permettre le créetion de commissions 
provincieles des libéretions conditionnelles. 
Per suite de cette modificstion, sur les trois 
provinces qui ont leur propre commission des 
libéretions conditionnelles, l'Ontorio rendoit 
compte de 53 % du compte moyen des contrevenents 
en libéretion conditionnelle provinciele et de 
65 % des edmissions à le libéretion condition
nelle en 1982-83. Le Québec rendoit compte de 
36 % du compte moyen et de 28 % du totel des 
edmissions à lo libéretion conditionnelle ou 
cours de 1'ennée. Enfin, le Colombie-Britennique 
rendoit compte des 11 % restents du compte moyen 
et de 7 % des edmissions. 

While e neer one-to-one correspondence 
existed between edmissions to probetion ond 
everege count, this trend does not hold for 
provinciel perole, es releeses to perole ore 
elmost double thet of the everege count. 

The province of New Brunswick does 
operete its own Perole Boerd. However, the 
everege ceseloed is minimel os the Boerd 
hes only essumed the euthority to grent 
perole to edult offenders chorged with 
Provinciel Stotute offences ond juvénile 
offenders chorged under the Juvénile 
Delinquents Act. 

Bien qu'il y oit eu une correspondence presque 
univoque entre les admissions eu régime de probe
tion et le compte moyen, cette tendence ne se 
meintient pos pour le libéretion conditionnelle 
provinciele, cor les edmissions à lo libéretion 
conditionnelle sont près du double du compte 
moyen. 

Le province du Nouveou-Brunswick e so propre 
Commission des libéretions conditionnelles. 
Cependent, le nombre moyen de ces est minime cor 
le Commission ne s'occupe que de le libéretion 
conditionnelle des contrevenents edultes eccusés 
d'une infrection à une loi provinciele et des 
jeunes delinquents eccusés sous l'empire de le 
Loi sur les jeunes delinquents. 

Figure 34 

Provincial Community Supervision, Parole Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de libération conditionnelle 

Average Count of Offenders on Provincial Parole <̂) and Releases to Provincial Parole '^', 
Canada and the Provinces, 1982-83 
Compte moyen de contrevenants en libération conditionnelle provinciale'̂ ' et admissions au régime 
de libération conditionnelle provincial <̂ ), Canada et provinces, 1982-83 

Average count ol offenders on provincial paroleC): (N = 2,335) 
Compte moyen de contrevenants en libération conditionnelle 
provlnciaie(1):(N = 2,335) 

British Columbia — Colombie-Britannique 

Releases to provincial parole(1): (N = 4,432) 
Admissions au régime de^llbératlon 
cond)tlonnelle(l): (N = 4.432) 

(1) Includes only those provinces whIch operate their own Parole Boards: Québec, Ontario and British Columbia. 

(1) Comprend seulement les provinces qui ont leur propre Commission des libérations conditionnelles, soit te Québec, l'Ontario et la Colombie-Britannique. 

Référence: Table 21. 

Référence: Tableau 21. 
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3.6.B Parole Board Décisions 3.6.8 Décisions des commissions des libérations 
conditionnelles 

Out of e totel of 10,904 provinciel 
perole heerings in the three provinces with 
their own Perole Boerds, the décision wes 
mode to grent perole in 44% of the heerings, 
39% of the décisions resulted in perole 
being denied end 17% of the décisions were 
deferred. Reesons for deferring include 
inmotes found to be inéligible, inmetes not 
evsiloble for en interview end inmotes 
refusing the heering. 

Of octuel décisions to either grent or 
deny perole (i.e. excluding deferred ceses), 
Onterio reported the highest grent rete of 
54%, followed by British Columbis with 53% 
end Québec, the lowest, with 48%. 

There were 2,158 provinciel inmetes in 
the remeining jurisdictions not opereting 
their own Perole Boerds who epplied to the 
Netionel Perole Boerd for perole. Of thèse, 
53% were grented perole end 47% were denied. 

Unfortunetely, no provinciel dete were 
reodily eveileble regerding the number of 
perdes successfully completed. 

Sur un totel de 10 904 euditions dens les 
trois provinces qui ont leur propre commission 
des libérstions conditionnelles, il e été décidé 
d'eccorder le libéretion conditionnelle dens 44 % 
des ces, de le refuser dons 39 % des ces et de 
reporter lo décision dens 17 % des ces. Les 
motifs de report comprennent le feit que le 
détenu oit été jugé inodmissible, qu'il n'oit pes 
été disponible pour l'entrevue et qu'il oit 
refusé l'eudition. 

Dens les ces où il e été effectivement décidé 
d'eccorder ou de refuser le libéretion condition
nelle (c'est-à-dire si l'on exclut les décisions 
reportées), l'Onterio décleré le toux le plus 
élevé de décisions fevorobles (54 % ) , suivi de le 
Colombie-Britennique (53 %) et du Québec (48 % ) . 

Dens les eutres secteurs de compétence qui 
n'ont pes de commission des libérstions condi
tionnelles, 2 158 détenus provincieux ont demondé 
le libéretion à le Commission netionele des> 
libéretions conditionnelles. Sur ces demondes, ' 
53 % ont été ecceptées et 47 % ont été refusées. 

Melheureusement, on ne dispose d'oucune donnée 
provinciele quent eu nombre de libéretions condi
tionnelles terminées evec succès. 

Figure 35 

Provincial Connnnunity Supervision, Parole Caseload 

Surveillance communautaire provinciale, nombre de cas de libération conditionnelle 

Provinciai Parole Board <̂ ) Grant Rate, Canada and tiie Provinces, 1982-83 
Taux d'acceptation des commissions provinciales des libérations conditionnelles(i), 
Canada et provinces, 1982-83 

N = 3,064 

13% 

45% 

W^M 

Québec 

N = 6,392 

: ^ 

21% 

36% 

w^iim 

Ontario 

1,292 

Décision deferred 

Décision reportée 

Décision to deny parole 
Décision de refuser la libération conditionnelle 

Décision to grant parole 

Décision d'accorder la libération conditionnelle 

British Columbia 
Colombie-Britannique 

(1) Includes only ttiose provinces which operate their own Parole Boards: Québec, Ontario, British Columbia. 
(1) Comprend seulement les provinces qui ont leur propre Commission des libérations conditionnelles, soit le 

Québec, l'Ontario et la Colombie-Britannique. 
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4.1 OVERVIEW OF ITDERAL CORRECTIONS A.1 LE SYSTÈME FÙOtfWL DE CORRECTION 

The federel Ministry of the Solicitor 
Generel wes esteblished in 1966. At thet 
time, Perliement ossigned it responsibility 
for the Royel Cenodien Mounted Police, the 
Cenodien Penitentiery Service, end the 
Netionel Perole Boerd. 

In 1978, e mejor reorgonizetion took 
pièce resulting in the emelgemotion of the 
Cenodien Penitentiery Service end the 
Netionel Perole Service. Correctionel 
Service Cenede wes formed, integroting into 
one edministretive unit those functions 
which hod been corried out seperetely by 
both the Perole Service end the Penitentiery 
Service. 

Since this integretion, federel edult 
correctionel services heve been provided by 
two distinct egencies - Correctionel Service 
Cenede end the Netionel Perole Boerd. Both 
orgenizetions operete within the euspices of 
the federel Ministry of the Solicitor 
Generel, but the Netionel Perole Boerd is 
independent in exercising its perole deci-
sion-msking euthority, except for the ulti-
mote control by Perliement through the exer
cise of its legisletive responsibility. 

A further component of the federel cor
rections System is the Ministry's Senior 
Policy Advisory Committee. Policies for 
police, corrections, end perole ore deter
mined by the Solicitor Generel, with the 
odvice of the Deputy Solicitor Generel, the 
RCMP Commissioner, the Commissioner of Cor
rections, end the Choirmon of the Netionel 
Perole Boerd, who together form the 
Ministry's Senior Policy Advisory Committee. 

Another component of the federel correc
tions System, reporting to the Solicitor 
Generel, is the Office of the Correctionel 
Investigstor. This office, eppointed by the 
Solicitor Generel by Order-in-Council, under 
the Inquiries Act, investigotes complsints 
from federel inmetes end recommends eppro
priete ection. 

In this chepter, the two federel egencies 
responsible for the delivery of odult cor
rectionel services, Correctionel Service 
Csnede end the Netionel Perole Boerd, ère 
exomined in Sections 4.1.1 end 4.1.2 respec
tively. 

Le ministère du Solliciteur générel du Cenede 
e été créé en 1966. Le Perlement lui e confié, h 
l'époque, le responsebilité de lo Gendormerie 
royele du Cenede et du Service cenodien des péni
tenciers, et le Commission netionele des libére
tions conditionnelles. 

En 1978, le Ministère e foit l'objet d'une 
profonde restructuretion qui o ebouti ou fusion
nement du Service cenodien des pénitenciers et du 
Service netionel des "libérstions conditionnelles, 
et plus précisément, è le créetion de Service 
correctionnel Cenede qui deveit regrouper, eu 
sein d'un seul orgenisme, les fonctions qui 
éteient dévolues superovent eux deux services 
susmentionnés. 

Depuis cette integretion, les services correc
tionnels pour edultes du gouvernement fédérel ont 
été essurés por deux orgenismes distincts - le 
Service correctionnel du Csnede et le Commission 
netionele des libéretions conditionnelles. Les 
deux orgenismes fonctionnent en dedons des euspi
ces du ministère fédérel du Solliciteur générel. 
Toutefois, eu point de vue décisionnel, le Com
mission notionole des libéretions conditionnelles 
n'est soumise à sucun contrôle, à l'exception du 
contrôle utltime qu'exerce le Perlement dons le 
cèdre de ses ettributions législetives. 

Le Comité consultetif principel des politiques 
du Ministère constitue une eutre composente du 
système fédérel de correction. Les politiques 
relotives eux services policiers, aux services 
correctionnels et à le libéretion conditionnelle 
sont éteblies por le Solliciteur générel, sur le 
recommendetion du Sous-solliciteur générel, du 
Commisseire de lo GRC, du Commisssire eux servi
ces correctionnels et du Président de le Commis
sion netionele des libéretions conditionnelles 
qui, ensemble, forment le Comité consultetif 
principel des politiques du Ministère. 

Une outre composente du système correctionnel 
fédérsl, qui relève du Solliciteur générel, est 
le Bureeu de l'Enquêteur correctionnel. Ce poste 
est nommé per le Solliciteur générel per voie de 
décret du conseil en vertu de le Loi sur les en
quêtes. Son rôle consiste à foire enquête sur 
les pleintes présentées por les détenus d'éte
blissements fédéreux et à recommander des mesures 
oppropriées. 

Dons le présent chspitre, les deux orgenismes 
fédéreux responssbles de le prestetion des servi
ces correctionnel pour edultes, soit, le Service 
correctionnel Cenede et lo Commission notionole 
des libéretions conditionnelles sont exeminés 
dens les sections 4.1.1 et 4.1.2 respectivement. 
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4.1.1 Correctional Service Canada 4.1.1 Service correctionnel Canada 

Correctionel Service Conode (CSC) is 
responsible for edministering court 
sentences with respect to offenders 
sentenced to custody for two yesrs or more 
es well es the décisions of the Netionel 
Perole Boord offecting the releese of 
offenders on full perole, doy perole, 
mendetory supervision end temporery 
ebsence. The Service is elso responsible 
for those provinciel inmetes trensferred to 
federel institutions under sgreements 
between the Government of Cenede end 
individuel provinciel/territorial jurisdic
tions (with the exception of Onterio ond 
Prince Edwerd Islend). Under provisions set 
out in the Criminel Code of Cenede, 
offenders sentenced to less then two yeers 
are held in provincielly opereted insti
tutions. 

Le responsebilité du Service correctionnel 
Csnede (SCC) est de veiller à 1'epplicetion des 
peines imposées por le tribunel pour ce qui est 
des contrevenents condemnés à deux ens ou plus 
d'emprisonnement, einsi que des décisions de le 
Commission netionele des libérstions condi
tionnelles en metière de libéretion condi
tionnelle totele, de libéretion conditionnelle de 
jour, de surveillence obligetoire et d'ebsence 
temporeire. Le Service est égslement responseble 
des détenus provincieux trensférés à des éteblis
sements fédéraux des provinces et des territoires 
(à l'exception de l'Onterio et de l'île-du-
Prince-Édouerd). Sous des provisions du Code 
criminel du Cenede, les contrevenents condsmnés à 
une peine de moins de deux ens doivent être 
incercérés dens des étsblissements exploités per 
les provinces. 

Correctionel Service Cenede hes undergone 
mejor orgenizationel chenges over the pest 
severol yeers. The Service is orgenized 
into three levels - Netionel, Regionel end 
Institutionel or District Offices. The 
Netionel Heedquerters loceted in Ottewe, is 
orgenized into brenches end is responsible 
for interpreting the Commissioner's 
direction through developing, communiceting 
end monitoring the implementotion of 
policies, Systems end procédures for the 
régions end providing essistence to regionel 
menegement. There ère five regionel 
heedquerters: Moncton, New Brunswick, 
(Atlentic Région); Montreel, Québec (Québec 
Région); Kingston, Onterio (Onterio Région); 
Sesketoon, Soskotchewon (Preirie Région); 
end Abbotsford, British Columbis (Pocific 
Région). The regionel components ère 
primerily concerned with the co-ordinetion 
of progrem implementotion ond with the 
effective use of resources in the opersting 
units under their control. 

The Commissioner of Corrections is 
eppointed by the Governor-in-Council under 
the euthority of the Penitentiery Act, end 
is the senior executive eccounteble to the 
Solicitor Generel for the ménagement of 
CSC. The Senior Menegement Committee is the 
principel vehicle through which he 
estoblishes policy décisions ond monitors 
progress in relotion to ststed objectives. 
This Committee comprises the Commissoner, 
the five Regionel Directors Generel end the 
brench heods of Netionel Heedquerters 
responsible for the verious progrems. 

At the operotionol level, CSC services 
ore delivered through 41 institutions, 18 
community correctionel centres ond 74 perole 
offices. Also, federel inmetes cen be 

Service correctionnel Conode e foit l'objet 
d'une profonde réorgenisotion eu cours des 
dernières ennées. Son orgenigremme comporte 
trois poliers: netionel, regionel et locel ou de 
district. L'Administretion centrele netionele, 
dont le siège est è Ottewe, est orgenisée en 
directions. Elle essume l ' interpretetion des 
directives du Commisseire et, h cette fin, 
élobore, communique et met en oeuvre les 
politiques, systèmes et méthodes conçus à 
l'intention des régions et fournit h 1'edminis
tretion régionele l'eide dont elle e besoin. 
Les edministretions régioneles, eu nombre de 
cinq, sont situées respectivement à Moncton 
(Nouveeu-Brunswick) - Région de 1'Atlentique; 
Montreel (Québec) - Région du Québec; Kingston 
(Onterio) - Région de l'Onterio; Sesketoon 
(Soskotchewon) - Région des Prsiries; et à 
Abbotsford (Colombie-Britennique) - Région du 
Pecifique. Les bureeux régioneux se préoccupent 
principelement de lo coordinetion de le mise en 
oeuvre des progremmes et veillent à l'utilisetion 
efficece des ressources dens les éteblissements 
qu'ils contrôlent. 

Le Commissionneire eux services correctionnels 
est nommé per le Gouverneur en conseil en vertu 
de lo Loi sur les pénitenciers. Il est le 
principel responseble de le gestion du Service et 
rend compte de ses ectivités ou Solliciteur 
générel. Pour errêter ses décisions en metière 
de politique et surveiller lo réolisetion 
greduelle des objectifs éteblis, il compte 
principelement sur le Comité supérieur de gestion 
dont il essume le présidence et qui comprend les 
cinq directeurs généreux régioneux et les 
directeurs reponsobles des divers progremmes à 
l'Administrotion centrele netionele. 

Au niveeu opéretionnel, SCC odministre 
41 éteblissements, 18 centres correctionnels 
communeuteires et 74 bureeux de libéretion 
conditionnelle. En outre, les détenus fédéreux 
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occomodoted in privete focilities opereted 
on 0 contrectuel besis. 

Upon entry into the federel correctionel 
System ond efter initiel security clessifi
cetion end plecement heve been determined, 
the inmote is ossigned to o cese menegement 
teem consisting of e superviser, e clessifi
cetion officer, e perole officer, ond, 
possibly, psychologists, security officers 
or medicsl steff. This teem together with 
the Cose Menegement Division of CSC develops 
ond co-ordinetes e progrem pion for eech 
inmete, from edmission to finel releese. The 
cese menegement opproech, is governed by e 
principle which stetes thet on inmote should 
not be held in s more secure environment 
thon potentiel risk necessitetes. Once 
ploced, inmetes moy be trensferred to eno
ther fecility of o différent security level. 
The mejor steps involved in the cese menege
ment process ore: clessifying ond plecing 
offenders; preporing individuel progrem 
plens, monitoring end essessing progress 
egoinst progrem plens; recommending trens
fers on eerly releeses; end, supervising 
inmotes releesed on perole until sentence 
expiry. 

Until the eerly 1970's, the concept of 
rehebilitetion dominoted correctionel philo-
sophy. However, beceuse of questions reised 
ebout the opproprieteness of this opproech 
by verious euthorities, including commis
sions end study groups, it hos given wey to 
olternotive epproeches. An opportunities 
model thet emphosizes the rôle of correc
tions in edministering feirly ond humenely 
the senctions imposed by the courts end, et 
the some time, providing inmotes with oppor
tunities for self-improvement end prepere
tion for their reintegretion into society 
hes been edopted. A veriety of sociel pro
grems such es counselling, conditionel 
releeses end o séries of industriel, egri-
culturol, forestry end other in-house work 
progrems ore evoiloble. Some offenders ore 
ellowed, through doy perole provisions, to 
hold outside jobs es port of their correc
tionel progrem. 

4.1.2 National Parole Board 

The Netionel Perole Boerd (NPB) is en in
dependent egency within the Federel Ministry 
of the Solicitor Genersl. It represents en 
integrel pert of the Cenodien Criminel jus
tice System in its deily operetions end 
Works together with other components of the 

peuvent être logés dens des éteblissements privés 
exploités sur une bese controctuelle. 

Dès qu'il entre dens le système correctionnel 
fédérel, qu'il feit l'objet d'une clessificetion 
sécuritoire initiale et qu'il est offecté à un 
quortier donné, le détenu est confié à une équipe 
de gestion des ces, composée d'un surveillent, 
d'un egent de clossificotion, d'un egent de libé
retion conditionnelle et, ou besoin, de psycholo
gues, d'egents de le sécurité ou d'un personnel 
medicel. En colloboretion evec le Division de 
gestion des ces à SCC, cette équipe étoblit et 
coordonne un plen de progremme pour chèque déte
nu, depuis l'edmission jusqu'à le libéretion com
plète. L'opproche utilisée pour le gestion des 
ces est régie por le principe veulent qu'eucun 
détenu ne soit gerdé dens un milieu plus fermé 
que ne nécessite le risque qu'il pourreit présen
ter. Une fois edmis, le détenu peut être trens-
féré à un eutre éteblissement n'oyont pes le même 
nivesu de sécurité. Les principeles étepes du 
processus de gestion des ces sont les suiventes: 
lo clessificetion et le plecement des contreve
nents; 1'éteblissement de plens de progremme 
individuels, et le contrôle et 1'eveluetion des 
progrès en fonction de ces plens; lo formuletion 
de recommendotions eu sujet de trensfèrements ou 
de libéretion onticipées; et le surveillence des 
libérés conditionnels jusqu'à l'expirotion de le 
peine. 

ûusqu'eu début des snnées soixsnte-dix, le 
principe de le réedeptetion domineit le domeine 
correctionnel. Toutefois, à le suite de préoccu-
potions exprimées à ce sujet per diverses eutori
tés, dont plusieurs commissions et groupes d'étu
de, de nouvelles opproches ont été formulées. Un 
modèle de possibilités qui met l'eccent sur 
l'obligotion qu'ont les services correctionnels 
d'appliquer équiteblement et humeinement les 
senctions imposées por les tribuneux et, en même 
temps, de donner eux détenus le possibilité de 
s'eméliorer et de préperer leur reintegretion 
dens le société. Divers progremmes socieux sont 
offerts à cette fin, notemment le counselling, 
les libérstions conditionnelles et une série de 
progremmes industriels, egricoles, forestiers et 
eutres, orgenisés è l'intérieur des étsblisse
ments. Certeins contrevenents sont outorisés, en 
vertu d'une libéretion conditionnelle de jour, à 
exercer des emplois à l'extérieur dens le codre 
de leur progremme correctionnel. 

4.1.2 La Conunission nationale des libérations 
conditionnelles 

Le Commission netionele des libéretions condi
tionnelles (CNLC) est un orgenisme indépendent eu 
sein du ministère fédérel du Solliciteur générel. 
Dens l'exercice de ses fonctions quotidiennes, 
elle foit pertie intégrente du système judicieire 
pénel du Cenede et collebore evec les eutres 
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exercise of its decision-msking rôle it is 
completely independent. 

Given its suthority under the federel 
Perole Act, the NPB es e netionel body is 
primerily responsible for: 

composentes du système; toutefois, sur le pion 
décisionnel, elle exerce son rôle d'une feçon 
complètement indépendonte. 

Aux termes de le Loi sur lo libéretion condi
tionnelle de détenus 
d'orgenisme 
lieu: 

netionel, 
le CNLC, en so quolité 
est chergée en premier 

1) grsnting full perole ond dey perole to 
both federel ond provinciel inmetes; 

2) grenting temporery obsences to federel 
inmetes which cennot be outhorized et the 
institutionel level; ond. 

3) termineting/revoking doy poroles and 
revoking parole end mendetory supervision 
releeses. 

Since September 1, 1978, es s resuit of 
omendments to the Perole Act, it hos been 
possible for eny province to estoblish its 
own perole boerd. To dete, three provinces 
(Québec, Onterio end British Columbie) heve 
exercised this right end heve ossumed re
sponsibility for grenting, refusing end 
terminoting perole for inmetes serving 
definite sentences in provincisl fecilities. 
New Brunswick elso operstes o provinciel 
perole boord but only for the releese of 
odult inmetes pursuent to o provinciel 
stotute. Ail other provinciel inmetes 
remoin, et présent, the responsibility of 
the NPB; however, provinciel inmetes must 
epply for perole under Section 8(1) of the 
Perole Act while federel inmotes ore consid
ered sutometicolly for perole et their 
perole eligibility dotes. 

The NPB elso receives epplicotions for 
perdons under the Criminel Records Act. The 
Boerd oversees the investigetion of ceses 
end upon completing its enquiries, refers 
eech cose to the Solicitor Generel with e 
recommendetion. The finel décision to grent 
or refuse e perdon rests with the Governor-
in-Council. The Boerd elso performs e 
similer investigetion/recommendotion func
tion in regord to the Royel Prerogetive of 
Mercy Act. 

1) d'outoriser le libéretion conditionnelle 
totale et le libéretion conditionnelle de jour 
des détenus des éteblissements fédéreux ou 
provincieux; 

2) d'eccorder des ebsences temporeires eux 
détenus des éteblissements fédéreux, lorsque 
cette mesure ne peut être prise por le direc
tion de 1'éteblissement; et 

3) de frepper de déchéonce ou de révoquer les 
libéretions conditionnelles de jour, les 
libéretions conditionnelles totoles et les 
libéretions sous le régime de surveillence 
obligetoire. 

Depuis le 1^ septembre 1978, dote d'entrée en 
vigueur de le Loi modifient lo Loi sur le libére
tion conditionnelle de détenus, chèque province o 
le droit de désigner se propre commission des 
libéretions conditionnelles. Jusqu'à présent, 
trois provinces (Québec, Ontorio et Colombie-
Britennique) exercent ce droit et essument le 
responsebilité d'eccorder, de refuser et de 
révoquer le libéretion conditionnelle des détenus 
qui purgent des peines définies dons les éteblis
sements provincieux. Le Nouveou-Brunswick s 
égelement une commission provinciele des libére
tions conditionnelles, mois cet orgenisme ne 
s'occupe que de lo libéretion des détenus edultes 
en vertu d'un Stetut provinciel. Tous les eutres 
détenus des étsblissements provincieux continuent 
à relever de le CNLC. Notons enfin que pour 
obtenir une libéretion conditionnelle, les déte
nus des éteblissements provincisux doivent pré
senter une demende en vertu de l'erticle 8(1) de 
le Loi sur le libéretion conditionnelle de déte
nus; quent eux détenus des éteblissements fédé
reux, ils sont eutometiquement odmissibles à le 
libéretion conditionnelle eux dotes fixées prée-
leblement pour checun d'entre eux. 

Le CNLC reçoit égelement des demondes en grâce 
en vertu de lo Loi sur le cesier judicieire. Sur 
ce plen, le Commission dirige les enquêtes sur 
choque ces puis soumet les résultets de choque 
enquête, evec une recommendetion oppropriée, eu 
Solliciteur générel, étent entendu que le 
décision finele d'epprouver ou de rejeter le 
demende en grâce eppertient ou Gouverneur en 
conseil. Le Commission feit égelement des 
enquêtes et des recommendotions semblebles eu 
sujet des demondes relatives à l'exercice de lo 
Prérogative royele de clémence. 
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The NPB consists of 26 full-time members 
end approximetely 260 persons working es 
support steff. Eighteen Boord Members end 
ebout one-helf of the support steff ère dis
tributed emong the five regionel divisions: 
Atlentic, Québec, Ontorio, Preirie end 
Pocific; with the remeinder, including eight 
réguler Boerd Members loceted in Ottewe et 
Netionel Heedquerters. While the mejority 
of conditionel releese décisions ore mede et 
the regionel level, the Heedquerters Divi
sion perticipetes in décisions which require 
more then three votes, es well es reviewing 
ell inmote eppeels of negetive décisions. 

The Choirmon of the Boerd ects os the 
Chief Executive Officer ond supervises the 
direction of work, while responsibilities 
essocioted with the doy-to-dey operetions 
ère delegeted to en Executive Director who 
heeds both the field end heedquerters compo
nents of the Boerd support steff. The Vice-
Cheirmen hes spécifie responsibility for 
policy eveluetion, formuletion end imple
mentotion. Heedquerters support steff pro
vide 0 broed ronge of co-ordinoting services 
to schieve operotionol consistency ond effi-
ciency. Among the key headquarter functions 
ore policy onelysis ond development, legol 
services, privecy co-ordinetion, clemency, 
cese onelysis end review. The Heedquerters 
Division is elso responsible for the devel
opment ond menegement of operotionol infor
metion Systems, ond the provision of cen-
trelized personnel, finenciel, end public 
informetion services. 

Regionel support steff ensure thot cese 
files ore complète ond up-to-dote for review 
by Boord Members end then follow-up by 
executing ond monitoring the implementotion 
of Boerd décisions. 

Eech région elso hes Community Bc'-d 
Members selected by the Solicitor Generel to 
perticipote in the review of ell ceses 
involving inmotes serving life sentences, or 
those who ère serving indeterminete sen
tences os dongerous offenders or hobituel 
criminels. 

Temporery Boerd Members moy elso be 
eppointed by government et times of unusu-
elly heevy ceseloeds, for terms of up to one 
yeor. During their eppointment thèse members 
heve the some power os réguler Boerd Members 
end moy be essigned to either the Heedquer
ters Division or one of the five regionel 
divisions. 

Le CNLC se compose de 26 membres à plein temps 
et d'environ 260 personnes exécutent des treveux 
de soutien "^ix-huit membres de lo Commission et 
lo moitié environ des employés de soutien sont 
répertis entre les cinq divisions régioneles 
(Atlentique, Québec, Onterio, Preiries et Pecifi
que), les eutres, dont huit membres tituleires de 
le Commission, troveillent à 1'Administretion 
centrele à Ottewe. Étent donné que le plupert 
des décisions en metière de libéretion condition
nelle sont prises à l'échelle régionele, le rôle 
de le division de l'Administrotion centrele 
consiste à perticiper eux décisions nécessitent 
plus de trois voix et à exeminer tous les pou
voirs des décisions négetives. 

Le supervision de lo direction des treveux de 
lo Commission est essumée per le président en se 
quolité de chef exécutif. Les responsebilités 
essociées eux operetions quotidiennes sont délé- . 
guées à un directeur exécutif qui dirige le 
personnel de soutien tsnt à 1'Administretion 
centrele que dons les bureeux régioneux. Le 
vice-président essume porticulièrement 1'evelue
tion, le formuletion et le mise en oeuvre des 
politiques. Le personnel de soutien rettoché à 
l'Administrotion centrele fournit une veste gomme 
de services de coordinetion efin de gerentir 
l'uniformité et l'efficience opérotionnelles. 
Pormi les fonctions clés à l'Administrotion 
centrele, les plus importentes sont l'enelyse et 
l'éloborotion des politiques, le contentieux, le 
coordinetion de lo protection de le vie privée, 
le clémence et l'enelyse et le révision des ces. 
Le division de l'Administrotion centrele essume 
égelement l'éloborotion et le gestion des 
systèmes d'informetion opérotionnelle et lo 
prestetion de services centrelisés en metière de 
personnel, de finences et d'sffoires publiques. 

Le personnel de soutien régional veuille à ce 
que les dossiers des ces soient complets et à 
jour pour être exeminés per les membres de le 
Commission et ensuite voir à l'exécution des 
décisions de le Commission et en surveille lo 
mise en oeuvre. 

Choque région compte des membres ou sein d'une 
Commission communeuteire, sélectionnés per le 
Solliciteur générel. Ils perticipent à l'exemen 
de tous les ces intéressent des détenus condsmnés 
à une peine d'emprisonnement à vie ou encore un 
contrevenent dongereux ou des récidivistes 
purgeent une peine d'une durée indéterminée. 

Le gouvernement nomme eussi des membres de 
commission temporeires pour des prériodes d'un en 
eu plus, lorsque le volume de treveil est 
enormolement élevé. Au cours de lo période de 
leur nominotion, ces membres jouissent de tous 
les pouvoirs des membres tituleires de lo 
Commission et peuvent être affectés soit è 
l'Administration centrele, soit à l'une des cinq 
divisions régioneles. 
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4.2 FEDERAL EXPENDITURES, FACILITIES AND 
PERSONNEL 

In 1982-83, $568 million wes spent on 
federel edult correctionel services in 
Csnede. This emount includes $555.8 million 
by Correctionel Service Conode (CSC) ond 
$12.3 by the Netionel Perole Boord (NPB). 

Opereting expenditures eccounted for 
$480.8 million or 85% of the totel expendi
tures. The mejor component of opereting 
expenditures is soieries end benefits which 
totolled $344 million in 1982-83. 

At Correctionel Service Cenede there were 
9,958 ectuel person-yeers in 1982-83, of 
which one-third were for the custody of 
inmetes, 28% for offender cese menegement, 
13% for technicel services, 11% for edminis
tretion, end the remeining 15% for educe
tion, treining, heelth core, plenning ond 
menegement. 

At the Netionel Perole Boerd, there were 
291 outhorized person-yeers, of which 156 
were loceted et Netionel Heedquerters. 

Custodiel fecilities eccounted for 71% of 
totel federel corrections expenditures. 
Thèse fecilities included 11 minimum secu
rity, 15 médium security, 11 meximum securi
ty penitentieries, four regionel psychietric 
centres es well es 20 community correctionel 
centres. There ore no federel institutions 
loceted in Newfoundlend, Prince Edword 
Islend, Yukon end the Northwest Territories. 

It should be noted thet expenditures 
releted to perole ond mendetory supervision 
include only those expenses origineting from 
perole offices. Therefore, oll offender 
cose menegement ectivities releting to 
perole stoff which teke pièce in the insti
tution prior to releese ère included under 
institutionel expenditures. 

Although dete in some of the tebles ère 
broken down by province end région, this is 
done simply for informstion purposes. Pro
vinciel or regionel rotes should not be cel
culeted et the federel level os their meen-
ingfulness is limited. 

4.2 DÉPENSES FÉDÉRALES, ÉTABLISSEMENTS ET 
EFFECTIFS 

En 1982-83, les dépenses liées eux services 
fédéreux correctionnels pour edultes se sont 
élevées à 568 millions de dollers dont 555,8 
millions sont ottribués à Service correctionnel 
Csnede (SCC) et 12,3 millions à le Commission 
netionele des libéretions conditionnelles. 

Les dépenses d'exploitotion se sont élevées à 
480,8 millions de dollers, soit 85 % des dépenses 
toteles, et éteient consecrées en gronde pertie 
(une proportion totele de 344 millions de dol
lers) eux seloires et eux eventeges socieux. 

En 1982-83, Service correctionnel Cenede e 
utilisé 9 958 onnées-personnes effectives dont un 
tiers éteient offectées à le gorde des détenus, 
28 % à le gestion des ces, 13 % eux services 
techniques, 11 % à l'edministrotion, et le reste, 
soit 15 %, à l'educetion, à le formetion, eux 
services de sente, à lo plenificetion et à lo 
gestion. 

Le Commission netionele des libéretions condi
tionnelles 0 utilisé 291 ennées-personnes eutori-
sées, dont 156 éteient offectées à l'Administro
tion centrale. 

Les établissements de détention ont sbsorbé 
71 % des dépenses totales fédérales ou titre des 
services correctionnels. Ces éteblissements 
comptent 11 pénitenciers à sûreté minimum, 15 
pénitenciers à sûreté moyenne, 11 pénitenciers à 
sûreté meximum, quetre centres psychietriques 
régioneux et 20 centres correctionnels communeu
teires. Il n'existe pes d'éteblissements fédé
reux à Terre-Neuve, dens l'Ile-du-Prince-
Édouord, eu Yukon et dens les Territoires du 
Nord-Ouest. 

Il fout signeler que les dépenses relotives à 
lo libéretion conditionnelle et à lo surveillence 
obligatoire ne comprennent que les dépenses dé
coulent des bureeux des libéretions conditionnel
les. Ainsi, toutes les ectivités de gestion des 
ces de contrevenents relotives eu personnel des 
libérstions conditionnelles qui ont lieu dons 
l'éteblissement svent lo libéretion figurent per
mi les dépenses des éteblissements. 

Lo ventilation des données de certains to-
bleoux par province et région o été feite simple
ment à titre informetif. Les toux provincieux ou 
régioneux ne devreient pos être celculés eu ni
veeu fédérel, leur significetion sur ce plen 
étent limitée. 
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4.2.1 Total Expenditure 

Totol federel expenditures (including 
both CSC end NPB) on edult corrections in 
1982-83 emounted to $568 million. This 
represents on increese of $68 million or 14% 
from the previous yeer's figure. 

Expressed in constent 1982 dollers to 
control for infletion, expenditures still 
showed on increese of $14 million or 2.5% 
from the 1981-82 figure. This upword trend 
in expenditures hes been évident since 1979-
80. 

Figure 36 shows totol CSC expenditures 
broken down by the five régions ond Heed
querters, es well os Netionel Porole Boerd 
expenditures es e whole. The regionel expen
ditures include regionel heedquerters costs. 
CSC Heedquerters eccounted for 15% of totel 
federel expenditures, elmost $85 million. 
Outside of Heodquorter costs, the remeinder 
of CSC expenditures were distributed emong 
the régions es follows: Atlentic Région -
8%, Québec Région - 26%, Onterio Région -
20%, Preirie Région (Menitobo, Soskotchewon, 
Alberto end the Northwest Territories) -
17%, end the Pocific Région (British Colum
bie end the Yukon) - 12%. 

Totel Netionel Perole Boerd expenditures 
emounted to just over $12 million, which 
comprised only 2% of totol federel expendi
tures. 

4.2.1 Dépenses totales 

En 1982-83, les dépenses toteles fédéroles (y 
compris SCC et CNLC) liées eux services correc
tionnels pour edultes se sont élevées à 568 mil
lions de dollers, soit une eugmentetion de 
68 millions ou de 14 % por repport eux dépenses 
de 1'ennée précédente. 

Exprimées en dollers constents de 1982, pour 
tenir compte de 1'infletion, les dépenses moni-
festent néanmoins une eugmentetion de 14 millions 
de dollsrs ou 2,5 % per repport à 1981-82. Cette 
tendence à la housse des dépenses se manifeste 
depuis 1979-80. 

Le figure 36 montre le totel des dépenses de 
SCC ventilées selon les cinq régions et l'edmi
nistrotion centrele, de même que l'ensemble des 
dépenses de le Commission notionole des libére
tions conditionnelles. Les dépenses régioneles 
comprennent les coûts de l'edministrotion re
gionel. L'edministrotion centrele de SCC rend 
compte de 15 % du totol des dépenses fédéroles, 
soit près de 85 millions de dollers. Outre les 
coûts de l'edministrstion centrele, les dépenses 
de SCC se répertisseient comme suit selon les 
régions: région de 1'Atlentique - 8 %, région du 
Québec - 26 %, région de l'Onterio - 20 %, région 
des Preiries (Menitobo, Sesketchewen, Alberto et 
Territoires du Nord-Ouest) - 17 % et région du 
Pecifique (Colombie-Britennique et Yukon) - 12 %. 

Les dépenses totoles de le Commission notiono
le des libéretions conditionnelles s'éleveient à 
un peu plus de 12 millions de dollers, soit seu
lement 2 % du totol des dépenses fédéroles. 

Figure 36 

Fédéral Expenditures — Dépenses fédérales 
Totai Expenditures on Fédérai Corrections, in Current and Constant Dollars, Canada, 
1978-79 to 1982-83, and by Administrative Région, 1982-83 

Totai des dépenses consacrées aux services correctionnels fédéraux, en dollars courants et constants, 
Canada, 1978-79 à 1982-83, et selon la région administrative, 1982-83 

$570 

$361 $355 

$511 

n $430 

1978-79 1979-80 

Référence: Table 25. 
Référence: tableau 25. 
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$554 $568 $568 

$500 f 
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Current dollars (in millions) 
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Constant 1982 dollars (in millions) 
Dollars constants de 1982 (en millions) 

1982-83 
Région — Région 

Atlantic — Atlantique 

Québec 

Ontario 

Prairie — Prairies 

Pacific — Pacifique 

Headquarters 
Administration centrale 

Parole Board 
Commission nationale 
des libérations 
conditionnelles 

$46.3 

$12.3 

$149.7 

$110.9 

S94.4 

$69.5 

S84.8 
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4.2.2 Per Capita 

Per cepite costs represent totel federel 
expenditures divided by the Cenodien popule
tion for thet yeer. In 1982-83 the per 
cepite cost of federel corrections wes $23. 
In comporison, the per cepite cost of 
provinciel corrections for 1982-83 wes $21. 

The per cepite cost, in current dollers, 
hos been rising since 1979-80. However, 
when expressed in constent 1982 dollers to 
control for infletion, the per cepite cost 
hes remoined very steble over the five-yeer 
period beginning 1978-79. 

Per cepite costs ère not celculeted on e 
provinciel or regionel besis for the federel 
System, os this would inevitobly leed to 
interprovinciol comperisons besed on the 
locelity of the institution. It is 
possible, however, to compute per cepite 
costs from the federel System besed on the 
inmotes steted province of résidence. This 
work is currently in progress in connection 
with the ongoing Finenciel Définitions 
Project edministered by the Corrections 
Progrem of the Centre. 

4.2.2 Coût par habitant 

Le coût por hebitent représente le quotient 
des dépenses fédéroles totoles, pour une ennée 
donnée, por le nombre de lo populetion cenedien
ne. En 1982-83, le coût per hebitent des services 
correctionnels fédéreux éteit de 23 $. En 
compereison, le coût des services correctionnels 
provincieux éteit de 21 $. 

Si on exprime le coût por hebitent en dollers 
courents, on observe qu'il o ougmenté régulière
ment depuis 1979-80, meis si on l'exprime en 
dollsrs constents de 1982, pour tenir compte de 
l'infletion, on trouve qu'il est demeuré très 
steble durent le période de cinq ens subséquente 
à l'exercice 1978-79. 

Les coûts per hebitent n'ont pos été celculés 
sur une bese provincisle ou régionele pour le 
système fédérel, cor ceci eboutireit inévitoble-
ment à des compereisons interprovincieles fondées 
sur l'empiècement de 1'éteblissement. 11 est 
cependont possible de celculer les coûts per 
hebitent du système fédérel d'eprès le province 
de résidence déclorée per les détenus. Ce 
treveil est présentement en cours dons le codre 
du projet de définition finencière edministre por 
le Progremme des services correctionnels du 
Centre. 

Figure 37 

Fédéral Expentjitures — Dépenses fédérales 

Per Capita Cost of Fédérai Corrections, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Coût par habitant des services correctionnels fédéraux, Canada, 1978-79 à 1982-83 
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Référence: Table 25. 

Référence: Tableau 25. 
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4.2.3 Financial Category and Function 

Custodiel services sccounted for 71% of 
totel 1982-83 federel expenditures on edult 
corrections. Administretion, including CSC 
Netionel Heodquorters end five Regionel 
Offices, os well os the Netionel Perole 
Boerd, eccounted for 25%, end perole/mende-
tory supervision mede up the remeining 4%. 

As mentioned in the introduction, porole 
end mendetory supervision expenditures refer 
only to porole office expenditures end do 
not include offender cese menegement expen
ditures releted to perole officer's pre-re-
leese work in the institutions. Provinciel
ly, due to e heevy probetion ceseloed, e 
greeter proportion of corrections expendi
tures ore obsorbed in the community supervi
sion orée. 

In terms of mejor finenciel cetégories, 
soieries ond benefits eccounted for 61%, 
construction wes next et 10%, utilities, 
msteriels ond supplies comprised 9%, profes
sionel end speciel services eccounted for 
8%, end other miscelleneous cetégories edded 
up to the remeining 12%. 

4.2.3 Répartition des dépenses par catégorie et 
fonction 

Les services de détention ont ebsorbé 71 % des 
dépenses fédéroles de 1982-83 eu titre des servi
ces correctionnels pour edultes. L'edministro
tion, y compris l'Administrotion centrele et les 
cinq bureeux régioneux de SCC einsi que le Com
mission netionel des libéretions conditionnelles, 
s'est ottribué une proportion de 25 %, et le 
proportion résiduelle, soit 4 %, fut consecrée 
eux services de libéretion conditionnelle et à lo 
surveillence obligetoire. 

Comme le souligne l'introduction, les dépenses 
pour les libéretions conditionnelles et le sur
veillence obligetoire se repportent uniquement 
eux dépenses des buresux des libérstions condi
tionnelles et ne comprennent pes les dépenses de 
gestion du ces du contrevenent à l'égerd du 
treveil effectué dens les éteblissements por les 
egents de libéretion conditionnelle event lo 
libéretion. Au plen provinciel, per suite d'un 
très grend nombre de ces de probetion, une pro
portion plus élevée des dépenses pour les servi
ces correctionnels se font dons le domeine de lo 
surveillence communeuteire. 

Le répertition des dépenses selon les princi
peles cstégories budgéteires donne des propor
tions de 61 % pour les seloires et eventeges 
socieux, de 10 % pour le construction, de 9 % 
pour les services d'utilité publique, les fourni
tures et les epprovisionnements, de 8 % pour les 
services professionnels et spécieux, et de 12 % 
pour toutes les eutres cetégories. 

Figure 38 

Fédéral Expenditures — Dépenses fédérales 
Total Expenditures^) on Fédéral Corrections, by lUIajor Function and IVIajor Financial Category, Canada, 1982-83 

Totai des dépenses'̂ ) consacrées aux services correctionnels fédéraux, selon les 
principales fonctions et catégories financières, Canada, 1982-83 

Maior functions 
N = $568.1 

Fonctions principales 
Administration ($139.1) 
Parole/lilandatory supervision 

Libération conditionnelle/surveillance obligatoire 
($23.5) 

Custodial services 

Services de détention 
- ($405.5) 

Major financial catégories 
N = $568.1 

Principales cetégories financières 
($74.3) Ottier — Autres 

($54.9) Construction 

Utilities, materials and supplies 

(1) In millions.— En millions 

Référence: Tables 25, 28, 31. 
Référence: Tableaux 25, 28, 31 

($49.2) 

($45.8) 

($343.9) 

Services publics, matériaux et fournitures 

Professional and spécial services 

Services professionnels et spéciaux 

Salaries and benefits 

Traitements et avantages sociaux 
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4.2.4 Per Diem Inmate Cost 

As mentioned in the provinciel section, 
per diem costs refer to the everege deily 
cost of housing eech inmete in e government-
opereted fecility. This is celculeted by 
dividing totel institutionel opereting ex
penditures by totol inmete deys stey. Per 
diem rotes are celculeted simply to provide 
en elternetive meesure of corrections expen
ditures, ond should be used with ceution. 

Figure 39 shows per diem costs for five 
yeors expressed in constent 1982 dollers. 
After remeining reletively steble et eround 
$115 for the first four yeers, federel per 
diem costs declined substsntielly in 1982-83 
to epproximetely $92 per inmote per doy. 
Port of this decresse wes due to e 9% in
creese in inmete deys stey in 1982-83 from 
the previous yeer. 

4.2.4 CoQt par jour par détenu 

Comme il e été dit dons lo section provin
cisle, les coûts por jour désignent le coût 
quotidien moyen du logement de choque détenu dens 
un éteblissement exploité por le gouvernement. 
Ce coût se celcule en divisent le totel des freis 
d'exploitetion de l'éteblissement por le totol 
des jours de séjour des détenus. Les toux por 
jour se celculent uniquement pour donner une 
outre mesure des dépenses pour les services 
correctionnels et devreient être utilisés svec 
préceution. 

Le figure 39 montre les coûts per jour pour 
cinq ennées exprimés en dollers constents de 
1982. Après être demeurés reletivement stebles 
eux environs de 115 $ pour les quetre premières 
ennées, les coûts fédéreux per jour ont diminué 
substontiellement en 1982-83 pour otteindre 92 $ 
por détenu por jour. Une pertie de cette diminu
tion éteit due à une beisse de 9 % du séjour des 
détenus en 1982-83 per repport à 1 'ennée précé
dente. 

However, the mognitude of this decreese 
moy be mislesding. A mejor project on the 
finenciel costs of corrections, conducted in 
1983, led to e more deteiled end eccurete 
colculotion of institutionel opereting 
costs. This deteiled onelysis mey heve 
resulted in costs being less then the 
compereble figure for 1981-82. Therefore, 
while the figure of $92 is relioble for 
1982-83, previous yeer's figures mey not be 
directly compereble. 

Cependent, l'importonce de cette diminution 
pourreit être trompeuse. Un projet importent sur 
les coûts finenciers des services correctionnels, 
réélise en 1983, s obouti à un celcul plus 
déteillé et plus précis des freis d'exploitetion 
des éteblissements. Cette enelyse déteillée peut 
evoir ebouti à des coûts plus bos que le chiffre 
compereble de 1981-82. Ainsi, le chiffre de 92 $ 
est sûr, tondis que pour 1982-83, les chiffres 
des ennées entérieures peuvent ne pes être direc
tement comperebles. 

Figure 39 

Fédéral Expenditures — Dépenses fédérales 

Per Diem Inmate Cost of Fédéral Corrections, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Coût par jour par détenu des services correctionnels fédéraux, Canada, 1978-79 à 1982-83 

$115 $115 $117 

$73 

$109 

$76 

$91 I 

$106 

$92 $92 

1978-79 

Référence: Table 26. 
Référence: Tableau 26. 

1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

m 
€2 

Current dollars 
Dollars courants 

Constant 1982 dollars 

Dollars constants de 1982 
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4.2.5 Facilities and Personnel 

In 1982-83 there were 61 federel fecil
ities in operetion, of which 15 were meximum 
security, 15 were médium security, 11 were 
minimum security, end 20 were community cor
rectionel centres. Thèse fecilities combi
ned for e normel reted cepecity of 10,523 
beds. In eddition, 575 speciel purpose beds 
were eveileble for punitive dissocietion end 
institutionel heelth core, resulting in e 
totel eveileble bed-spece of 11,098. 

The overoge ectuel count of inmetes phy-
sicelly inside federel institutions in 1982-
83 wes 9,775. This meent thot, on overoge, 
federel institutions opereted et 93% of nor
mel cepecity end 88% of totel eveileble 
cepecity. However, certein institutions 
were more crowded then others, end ell ins
titutions experienced peek periods during 
the yeer sometime resulting in some over
erowding problems. 

Four federel penitentieries presently in 
use were constructed prior to 1900 
Dorchester, Lovol, Kingston end Stony 
Mountein. However, over 80% of federel ins
titutions were built sfter 1960, including 
ell of the community correctionel centres. 
This follows the provinciel trend of smeller 
less secure institutions being built since 
the eerly 1950's. 

To illustrete this trend even further, 
the everege oge of federel meximum security 
institutions in 1983 wes 36 yeors, compered 
to 26 yeers for médium security institu
tions, 17 yeers for minimum security insti
tutions, end just 8 yeers for community cor
rectionel centres. 

In 1982-83 over 10,000 persons were em
ployed in federel corrections. Distributed 
by mejor service oreo, epproximetely 77% 
were employed in custodiel services, 16% 
worked in edministretion end stoff treining 
(including Netionel Porole Boord steff), end 
the remeining 7% were employed in porole 
offices. Employée soieries end benefits 
eccounted for 72% of totel opereting expen
ditures end 60% of totol federel expendi
tures on corrections. 

4.2.5 Etablissements et effectifs 

En 1982-83, 61 établissements fédéreux éteient 
en exploitotion, dont 15 à sécurité meximum, 15 à 
sécurité moyenne, 11 à sécurité minimum et 20 
centres correctionnels communeuteires. Ensemble, 
ces éteblissements eveient une copocité nominele 
de 10 523 lits. En outre, 575 lits de condition 
spéciele éteient disponibles pour le dissocietion 
punitive et les soins de sente, soit un espoce-
dortoir totel de 11 098. 

Le compte réel moyen de détenus physiquement 
présents dens les éteblissements fédéreux en 
1982-83 éteit de 9 775. Ceci signifie que, en 
moyenne, les éteblissements fédéreux fonction
neient à 93 % de le copocité normole et 88 % de 
lo cepecité totele disponible. Cependent, 
certeins éteblissements éteient plus surpeuplés 
que d'eutres et tous les éteblissements ont connu 
des périodes de pointe eu cours de l'ennée qui 
ont quelques fois ebouti à certeins problèmes de 
surpeuplement. 

Quetre pénitenciers fédéreux présentement en 
usege ont été construits event 1900 - Dorchester, 
Level, Kingston et Stony Mountein. Toutefois, 
plus de 80 % des éteblissements fédéreux ont été 
construits eprès 1960, notemment tous les centres 
correctionnels communsuteires. Ceci est conforme 
à le tendence provinciele de construire depuis le 
début des ennées 1950 des éteblissements plus 
petits et moins fermés. 

Pour illustrer encore mieux cette tendsnce, 
l'âge moyen des éteblissements fédéreux à sécuri
té meximum éteit de 36 ens en 1983, en comperei
son de 26 ens pour les éteblissements à sécurité 
moyenne, 17 ens pour les éteblissements à sécuri
té minimum et seulement 8 ens pour les centres 
correctionnels communeuteires. 

En 1982-83, plus de 10 000 personnes éteient 
employées dons les services correctionnels fédé
reux. Selon le principel domeine de service, 
environ 77 % éteient employés dens les services 
de détention, 16 % troveilloient à l'edministro
tion et à le formetion du personnel (y compris le 
personnel de lo Commission netionele des libére
tions conditionnelles) et les 7 % restents 
éteient employés dens les buresux des libéretions 
conditionnelles. Les seloires et les eventeges 
des employés rendeient compte de 72 % du totel 
des freis d'exploitetion et de 60 % du totel des 
dépenses fédéroles pour les services correction
nels. 

There were 3,238 persons employed os cor
rectionel officers in federsl institutions 
during the yeor, representing 41% of insti
tutionel stoff end one-third of totel cor
rections steff. In terms of non-custodiel 
services, there were epproximetely 300 

On compteit 3 238 personnes employées comme 
egents de correction dens les éteblissements 
fédéreux ou cours de l'ennée, soit 41 % de l'ef
fectif des éteblissements et un tiers du totel du 
personnel des services correctionnels. Pour ce 
qui est des services de non-détention, on comp-



perole officers opereting out of 58 perole 
offices, eccounting for 45% of oll non-cus
todiel steff end 3% of totel corrections 
steff. Not included in thèse totels ore the 
numerous volunteers who provided involueble 
services to community supervision. 
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toit environ 300 egents de libéretion condition
nelle en fonctionnement dons 58 bureeux de libé
retion conditionnelle, soit 45 % de l'effectif de 
le non-détention et 3 % de l'effectif totele à le 
correction. Ces totoux ne comprennent pes les 
nombreux bénévoles qui ont essuré des services 
précieux à le surveillence communeuteire. 

Fecilities - Éteblissements 

Number of institutions - Nombre d'éteblissements 
Meximum security - Sécurité meximele 
Médium security - Sécurité moyenne 
Minimum security - Sécurité minimsle 
Community correctionel centres - Centres correctionnels communsuteires 
Total 

15 
15 
11 
20 
61 

Totol cepecity - Cepecité totele 
Operotionol - Opérotionnelle 
Speciel purpose - Condition spéciele 
Total 

10,523 
575 

11,098 

Averoge yeerly counts - Comptes moyens pour 1'ennée 
Actuel - Réel 
On-register - Au registre 

9,775 
10,834 

Merch 29, 1983 counts - Comptes su 29 mers, 1983 
Actuel - Réel 
On-register - Au registre 

10,257 
11,329 

Personnel - Effectifs 

Administretion end steff treining - Administretion et formetion du personnel 

CSC - SCC 
NPB - CNLC 
Total 

1,309 
292 

1,601 

Custodiel services - Services de détention 
Correctionel officers - Agents de correction 
Other - Autres 
Total 

3,238 
4,566 

7,804 

Non-custodiel services - Services de non-détention 
Perole officers - Agents de libéretion conditionnelle 
Other - Autres 
Total 

Total staff - Total des employés 

300 
369 

669 

10,074 
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4.3 FEDERAL CUSTODIAL CASELOAD 4.3 ND«RE DE CAS DE DÉTENTION DANS LES ÉTABLIS
SEMENTS FÉDÉRAUX 

4.3.1 Inmate Count - On-Register and Actual 

In Merch 1983, es Figure 40 indicetes, 
there were over 11,000 inmetes on-register 
in federel institutions. However, 9% or just 
over 1,000 of thèse inmetes were temporerily 
not in custody, leoving 10,257 inmetes phy-
sicolly inside the institutions et the time 
of the count. The everege 1982-83 counts, 
besed on 52 weekly counts, were 9,775 for 
inmotes physicolly inside the institution 
ond 10,638 for inmetes on-register. 

Of the inmetes who were obsent from the 
institutions, 39% were ettending community 
résidentiel centres, 16% were unlewfully et 
lerge, 11% were in hospitol (most in s psy
chietric centre) end o further 10% were et 
court. The remeinder were on dey porole,or 
foi led to return from dey perole, were on 
temporery ebsence, or were out on beil. 

4.3.1 Compte des détenus - Au registre et réel 

En mers 1983, comme le montre le figure 40, 
plus de 11 000 détenus figureient eu registre des 
éteblissements fédéreux. Cependent, 9 %, soit un 
peu plus de 1 000 de ces détenus, éteient tempo-
reirement en liberté, ce qui loisssit 10 257 
détenus physiquement à l'intérieur des éteblisse
ments ou moment du compte. Les comptes moyens de 
1982-83, d'eprès 52 comptes hebdomodeires, 
éteient de 9 775 pour les détenus physiquement 
présents dens l'éteblissement et de 10 638 pour 
les détenus figurent eu registre. 

Permi les détenus qui éteient ebsents des 
éteblissements, 39 % éteient dens des centres 
résidentiels communeuteires, 16 % éteient illége-
lement en liberté, 11 % éteient à l'hôpitel (lo 
plupert dens un centre psychietrique) et 10 % 
éteient eu tribunel. Les eutres éteient en libé
retion conditionnelle de jour ou n'éteient pes 
revenus de le libéretion conditionnelle de jour, 
éteient en ebsence temporeire ou éteient libres 
sous ceution. 

Theoreticelly the totel 
the totel not in custody 
totel on-register count. 
sented hère in the chsrts 
belence for two reosons, 
of inmotes not in custody 
Second, the dotes of th 
reports mey not coïncide 
detes of the ectuel end on 

ectuel count plus 
should equfll the 
The figures pre-

ond tebles mey not 
First, the count 
excludes femeles. 
e not in custody 
exoctly with the 
register counts. 

Théoriquement, le totol du compte réel plus le 
totol des personnes en liberté devreient égeler 
le compte ou registre. Les chiffres présentés 
ici dons les figures et les tebleeux peuvent ne 
pes s'équilibrer pour deux roisons. En premier 
lieu, le compte des détenus en liberté exclut les 
femmes. En second lieu, le dote des décloretions 
des personnes obsentes de le détention peut ne 
pes coïncider exectement evec les detes des 
comptes réels et des comptes eu registre. 

Figure 40 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissennents fédéraux, nombre total de cas 

Actual Count of Offenders On-Register, Canada, 1982-83 
Compte réel de contrevenants au registre, Canada, 1982-83 
Total on-register 
Total au registre 
N =11,329 

Inmates temporarily not 
in custody 
Détenus temporairement en 
liberté 
N = 1,062 

Number not in custody by reason for absence, 1982-83 

Nombre en liberté, selon la reison de l'absence, 1982-83 

39% 

16% 

11% 

Offenders in custody: 
Actual inmate count 

Contrevenants en détention ; 
Compte réel de détenus 
N = 10,257 

10% 

Référence: Table 33. 
Référence: Tableau 33. 

3% 

3% 

3% 

Correctional resource centre 
Centre de ressources correctionnelles 

Unfawfully at large 
En liberté illégale 
Fall to return from day parole 
Le détenu jouissant d'une libération 
conditionnelle de jour n'est pas revenu 
On day parole 
En libération conditionnelle de jour 

Hospital — Hôpital 

At court — À la cour 

Bail — Sous caution 

Temporary absence 
Absence temporaire 

Ottier — Autres 
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Figure 41 illustrstes the increosing 
caseloed of federel institutions. Both the 
ectuel ond on-register counts heve increesed 
by 20% since 1978-79. As well, the ectuel 
count hes remoined constent in reletion to 
the on-register count et epproximetely 90% 
of the on-register count. This meens thet 
10% of the inmete populetion on-register st 
eny one time is temporerily out of the ins
titution. 

Le figure 41 illustre l'eugmentetion du nombre 
de ces des étsblissements fédéreux. Tant les 
comptes réels que les comptes eu registre ont 
ougmenté de 20 % depuis 1978-79. De même, le 
compte réel est demeuré constent per repport ou 
compte ou registre, s'éteblissent à environ 90 %. 
Ceci signifie que 10 % de le populetion de 
détenus figurent eu registre sont à tout moment 
temporoirement hors de 1'éteblissement. 

The most importent trend in Figure 41 is 
thet of the 20% increese in evereqe count 
over the five-yeer period, 18% of this in
creese occured in the lest two yesrR. Speci
ficelly, both the octuel end on-register 
counts increesed by 10% between 1981-82 end 
1982-83. This trend substontietes the gro-
winq concern for prison overerowding. 

In order to help olleviete prison over
erowding in the future, three new peniten
tieries ore currently under construction 
(two in Québec end one in New Brunswick). 

Lo tendence le plus importente de le figure 41 
est l'eugmentetion de 20 % du compte moyen ou 
cours de le période de cinq ons, 18 % de cette 
sugmentetion s'étent produit eu cours des deux 
dernières ennées. En perticulier, tent les 
comptes réels que les comptes eu registre ont 
ougmenté de 10 % entre 1981-82 et 1982-83. Cette 
tendence justifie le préoccupetion croissente à 
1'égerd du surpeuplement des prisons. 

Pour diminuer à l'evenir le surpeuplement des 
prisons, trois nouveeux pénitenciers sont présen
tement en construction (deux eu Québec et un eu 
Nouveeu-Brunswick). 

Figure 41 

Fédéral Custody, Total Caseload — Établissements fédéraux, nombre total de cas 

On-Register and Actual Offender Counts, Canada, 1982-83 

Compte au registre et compte réel de contrevenants, Canada, 1982-83 

11,329 

10,309 

9,431 9,519 9,616 

> 8,530 8,627 I 8,717 
9,283 

Ik 10,257 

• 
On-register 
Au registre 
+20% 

Actual (in custody) 
Réel (en détention) 
+20% 

1978-79 

Référence: Table 33. 

Référence: Tableau 33. 

1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 
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4.3.2 Admissions, Releases and Inmate 
Counts 

Figur» 42 illustrâtes the reletionship 
ond trend emong three meesures of ceseloed: 
edmissions, releeses end everege count. The 
number of edmissions to federel institutions 
in one yeer is considerebly lower then the 
overoge count. This is in contrest to the 
very high turnover which is cherecteristic 
of provinciel institutions. 

The number of odmissions heve been in
creosing since 1979-80 end, in the lest two 
yeers, heve increesed by 13% end 8% respect
ively. Over the five-yeer period, the num
ber of releoses from federel penitentieries 
heve generelly been slightly lower then the 
corresponding number of edmissions. While 
the number of releoses hos elso been on the 
rise since 1979-80, the increese of 1% for 
eech of the lest two yeers is much smeller 
then the increese in edmissions. 

Thèse two components in combinotion with 
such fectors os sentence length distribution 
end conditionel releese potterns, heve 
ceused the dremetic increese in the federel 
prison populetion thet is évident over the 
lest two yeors. 

4.3.2 Admissions, libérations et comptes des 
détenus 

Le figure 42 montre le reletion et lo tendence 
de trois mesures du nombre de ces: les sdmis
sions, les libéretions et le compte moyen. Le 
nombre d'edmissions eux éteblissements fédéreux 
eu cours d'une ennée donnée est considéreblement 
plus bos que le compte moyen. Ceci feit contres-
te ou roulement très élevé qui corectérise les 
éteblissements provincisux. 

Le nombre des edmissions ougmenté depuis 1979-
80 et, ou cours des deux dernières ennées, e 
ougmenté de 13 % et de 8 % respectivement. Au 
cours des cinq ennées, le nombre des libéretions 
des pénitenciers fédéreux o générelement été 
légèrement plus bes que le nombre correspondent 
d'sdmissions. Alors que le nombre des libére
tions ougmenté eussi depuis 1979-80, l'eugmente
tion de 1 % pour checune des deux dernières 
ennées est plus petite que 1'eugmentation des 
edmissions. 

Ces deux éléments, s'ejoutent à des fecteurs 
comme lo durée de le peine et le structure des 
libérstions conditionnelles ont entrsîné l'eug
mentetion specteculeire de lo populetion cercé
rele fédérele que l'on constete depuis deux ens. 

Figure 42 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 
Admissions, Releases and Counts, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Nombre d'admissions, de libérations et comptes, Canada, 1978-79 à 1982-83 

9,431 

8,530 8,627 8,717 
9,283 

11,329 On-register(l) 

Au registreC) 

Actual (1) 

Réel(l) 

1^2 5'°^" 4,653 4,569 4,795 4,713 4,748 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 

5,839 

1982-83 

Admissions 
(+20%) 

U Releases 
Libérations 
(-4%) 

(1) Count on last Tuesday in Ivlarch of each year. 
(1) Compte au dernier mardi de mars de chaque année. 

Référence: Tables 33, 34, 38. 

Référence: Tableaux 33, 34, 38. 



- 118 -

4.3.3 Administrative Régions 

Figure 43 examines federsl custodiel 
ceseloed by the five régions. Federel peni
tentieries in the province of Québec eccoun
ted for the greetest shere of the federel 
ceseloed in 1982-83, comprising 31% of the 
totol on-register populetion end 27% of oll 
edmissions to custody. The province of 
Onterio wes next, eccounting for 26% of the 
inmete populetion end 23% of the odmissions. 

The remeining three régions were distri
buted es follows: Preiries - 20% of the 
on-register count end 25% of totel edmis
sions; Pocific - 14% of the on-register 
count end 13% of totel edmissions; Atlentic 
- 10% of the inmete populetion end 12% of 
totel edmissions. 

Admissions during the yeer were epproxi
metely one-holf of the everege count for 
eech région. The greetest increese (25%) in 
the everege count over the five-yeer period 
wes experienced in the Atlentic end Preirie 
régions, while the Pocific Région showed 
only s 10% increese in their inmete popule
tion. As previously noted, most of this 
increese occurred over the Isst three yeors. 

4.3.3 Régions administratives 

Le figure 43 étudie le nombre de ces des 
éteblissements fédéreux selon les cinq régions. 
Les pénitenciers fédéreux de lo province de 
Québec rendent compte de lo plus gronde pert du 
nombre de cos fédéreux en 1982-83, soit 31 % du 
totel de le populetion ou registre et 27 % de 
l'ensemble des edmissions eux éteblissements. Le 
province d'Ontorio orrive en deuxième lieu, 
rendent compte de 26 % de le populetion des 
détenus et de 23 % des sdmissions. 

Les trois eutres régions se répertisseient 
comme suit: Prsiries - 20 % du compte eu regis
tre et 25 % du totol des edmissions; Pecifique -
14 % du compte eu registre et 13 % du totel des 
odmissions; Atlentique - 10 % de ie populetion 
des détenus et 12 % du totel des edmissions. 

Les odmissions ou cours de 1'ennée s'étoblis-
soient à environ le moitié du compte moyen pour 
choque région. Le plus gronde eugmentetion (25 %) 
du compte moyen eu cours des cinq ens o été 
enregistrée dens les régions de l'Atlsntique et 
des Preiries, tendis que lo région du Pecifique 
n'eccussit qu'une eugmentetion de 10 % de lo 
populetion des détenus. Comme nous l'evons déjà 
noté, le plus gronde pertie de cette ougmentotion 
s'est produite eu cours des trois dernières 
ennées. 

Figure 43 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 
Actual Offender Counts and Admissions, by Administrative Région, Canada, 1982-83 

Comptes réels de contrevenants et admissions, selon la région administrative, Canada, 1982-83 

Actual offender count, 1982-83 

Compte réel de contrevenants, 1982-83 Admissions 1982-83 

3,512 

2,890 

2,271 

Not in custody — En liberté 

950/1, R ^ Atlantic — Atlantique 

Québec 

Ontario 

Prairie — Prairies 

Pacific — Pacifique 

On-register 

W In custody (actual) — En détention (réel) ) ^ " ''egistre 

Référence: Table 33. 

Référence: Tableau 33. 

1,590 

1,472 
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4.3.4 Type of Admission 

There ore four mejor cetégories under 
which en inmote con be edmitted to e federel 
institution: werront of committel, perole 
revocetion, mendetory supervision revoce
tion, end by trensfer. 

In 1982-83, werront of committel odmis
sions eccounted for 70% of ell federel 
edmissions. The proportion of edmissions 
under this stetus hes been increosing since 
1979-80. The next lergest cetegory wes men
detory supervision revocetions, comprising 
19% of totel edmissions. Perole revocetions 
eccounted for e further 7% of 1982-83 edmis
sions. The finel 4% of edmissions were mede 
up of trensfers, the mejority of which were 
from provinciel institutions. Other trens
fers included those under federsl-provinciol 
contrect trensfer end trensfers from the 
USA, Mexico end Peru. 

4.3.4 Genre d'admission 

Il y o quetre grendes cetégories d'edmissions 
de détenus dons un éteblissement fédérel: le 
mendet d'incercéretion, le revocetion de le libé
retion conditionnelle, lo revocetion de lo sur
veillence obligetoire et le trensfèrement. 

En 1982-83, les odmissions per mendet d'incer
céretion rendeient compte de 70 % de l'ensemble 
des Admissions fédéroles. Lo proportion des 
sdmissions de ce genre ougmenté depuis 1979-80. 
Le cetégorie suivente en i'mportence éteit le 
revocetion de le surveillence obligetoire, qui 
compreneit 19 % du totol des odmissions. Les 
revocetions de lo libéretion conditionnelle 
rendeient compte de 7 outres pour cent des Admis
sions de 1982-83. Les 4 % restents éteient cons
titués de trensfèrements, dont le plupert à per
tir d'éteblissements provincieux. Les outres 
trensfèrements éteient foits en vertu d'une 
entente fédéroleprovinciole ou proveneient des 
Étets-Unis, du Mexique et du Pérou. 

During the five-yeer period, totol odmis
sions increesed by 20% while werront of com
mittel odmissions increesed by 18%. The 
lergest increese in edmission cetégories 
occured in perole revocetions, which jumped 
by more then 50% for the five yeers. 

Au cours des cinq ennées, le totel des odmis
sions 0 ougmenté de 20 % tendis que les odmis
sions sur mendet d'incercéretion ougmentoient de 
18 %. Le plus gronde ougmentotion s'est produite 
dens lo cetégorie des revocetions de libéretion 
conditionnelle, qui e crû de plus de 50 % eu 
cours des cinq ennées. 

Figure 44 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 
Admissions to Fédéral Custody, by Type of Admission, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Admissions aux étabiissements fédéraux, selon le genre d'admission, Canada 1978-79 à 1982-83 
N = 5,839 Total +20% 
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N = 4,653 

N = 4,795 

20% 
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63% 

4% 

8% 

24% 

64% 

20% 

69% 

19% 

70% 

. Transfers — Transfèrements +28% 
Parole revocation 

Révocation de la libération 
conditionnelle +53% 

Mandatory supervision revocation 

Révocation de la surveillance 
obligatoire 
+16% 

W/arrant of committal 
(Mandat d'incarcération 
+18% 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

Référence: Table 34. 

Référence: Tableau 34. 
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4.3.5 Type of Release 

Of the elmost 5,000 releoses from federel 
penitentieries in 1982-83 shown in Figure 
45, over one-helf (53%) were releesed to 
mendetory supervision. This is down from 
the 58% releesed to mendetory supervision in 
1978-79. Inmetes relessed to perole eccoun
ted for just over one-third (35%) of oll 
releeses. This proportion hos remoined 
feirly constent for the five-yeer period. 

Approximetely 8% of ell releeses from 
federel institutions were due to sentence 
expiry. In comporison, this cetegory 
comprised only 3% of releoses in 1978-79. 
The remeining 4% of releeses included court 
orders, deoths, trensfers to provinciel 
institutions end trensfers to the USA, 
Mexico end Peru. 

The totol number of releeses from federsl 
penitentieries dropped drsmoticelly between 
1978-79 end 1979-80. Since then the number 
of releoses hes been increosing steedily 
eech yeor, even though the 1982-83 figure 
wes less then the totol reported in 1978-79. 
The greetest chenge over the five-yeor 
period wes the more thon doubling of the 
number of releeses due to sentence expiry, 
from 172 in 1978-79 to 366 in 1982-83. 

4.3.5 Genre de libération 

Sur près de 5 000 libéretions des pénitenciers 
fédéreux en 1982-83, comme le montre lo figure 
45, plus de le moitié (53 %) ont été libérés en 
surveillence obligetoire. 11 s'egit d'une dimi
nution por repport à 58 % en 1978-79. Les déte
nus en libéretion conditionnelle rendeient compte 
d'un peu plus du tiers (35 %) de l'ensemble des 
libéretions. Cette proportion est demeurée sssez 
constente eu cours des cinq ennées. 

Environ 89 % de l'ensemble des libéretions des 
éteblissements fédéreux éteient dus à l'expiro
tion de le sentence. Por compereison, cette 
cetégorie ne compreneit que 3 % des libéretions 
en 1978-79. Les 4 % restents comprennent les 
ordonnonces des tribuneux, les décès, les trens
fèrements à des institutions provincieles et les 
trensfèrement eux Étots-Unis, Mexique et ou 
Pérou. 

Le nombre totel des libéretions des péniten
ciers fédéreux o diminué de feçon specteculeire 
entre 1978-79 et 1979-80. Depuis lors, le nombre 
des libéretions eugmente régulièrement choque 
ennée, même si le chiffre de 1982-83 éteit infé
rieur ou totel décleré en 1978-79. Le plus grend 
chongement eu cours des cinq ennées est le feit 
que le nombre des libéretions per expiretion de 
lo peine e plus de doublé, possent de 172 en 
1978-79 à 366 en 1982-83. 

Figure 45 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 
Releases from Fédéral Custody, by Type of Release, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Libérations des établissements fédéraux, selon le genre de libération, Canada, 1978-79 à 1982-83 

N = 5,014 
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N = 4,569 
N = 4,748 N = 4,819 Total -4% 
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Other — Autres +11% 
Expiration of sentence 
Expiration de la peine 
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Parole 

Libération conditionnelle 
-4% 

Ik/landatory supervision 
Surveillance obligatoire 
-13% 
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Référence: Table 38. 

Référence: Tableau 38. 
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4.3.6 Major Offence 

Figure 46 illustrotes selected offence 
cetégories for both werront of committel 
edmissions to federel institutions ond in
motes on profile for 1982-83. The most 
noticeeble élément of this chert is thet the 
offence cetégories thot ore normelly essoci
oted with long sentence lengths cen be 
eesily identified. 

For instence, while only 4% of totel 
werront of committel edmissions were for 
murder, 13% of the inmotes on profile were 
there for heving committed murder. At the 
other extrême, the offence of breek ond 
enter cen be exomined. While 20% of oll 
edmissions were for breek ond enter, only 
15% of the totol inmote populetion et eny 
one time hed originolly been edmitted for 
this perticuler offence. 

4.3.6 Infractions graves 

Le figure 46 illustre certeines cetégories 
d'infrections tent pour les edmissions en vertu 
d'un mendet d'incercéretion dens les étsblisse
ments fédéreux que pour les détenus ou profil 
pour 1982-83. L'élément le plus remorquoble du 
tebleeu est qu'il est fecile de repérer les csté
gories d'infrections qui sont d'ordineire esso
ciées à de longues peines. 

Per exemple, elors que seulement 4 % du totel 
des odmissions en vertu d'un mendet d'incercére
tion découleient d'un meurtre, 13 % des détenus 
eu profil éteient là pour evoir commis un meur
tre. A l'outre extrême, on peut exeminer l'in
troduction per effraction. Alors que 20 % de 
l'ensemble des odmissions découleient de l'intro
duction por effrection, seulement 15 % de l'en
semble de le populetion des détenus à un moment 
donné eveient eu déport été edmis pour cette 
infrection. 

The most prévoient offence cetegory wes 
robbery, comprising 26% of oll edmissions 
end 28% of inmetes on profile. Breek end 
enter ronked second while homicide-releted 
offences including murder, ottempted murder 
end monsloughter, eccounted for 10% of 
odmissions ond 21% of the inmotes on 
profile. 

Le cetégorie d'infrections lo plus répendue 
éteit le vol quolifié, qui constitueit 26 % de 
l'ensemble des edmissions et 28 % des détenus eu 
profil. L'introduction per effrection veneit eu 
second reng elors que les infrections relotives à 
l'homicide, soit le meurtre, le tentotive de 
meurtre et l'homicide involonteire coupoble ren
deient compte de 10 % des odmissions et de 21 % 
des détenus eu profil. 

Figure 46 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 
Inmates on Profile^) and Warrant of Committal Admissions to Fédéral Custody, 
by Selected IVIajor Offence Catégories, Canada, 1982-83 

Détenus au proflK )̂ et admissions en vertu d'un mandat d'incarcération dans les établissements 
fédéraux, selon certaines catégories d'infractions graves, Canada, 1982-83 
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Référence: Table 35. 

Référence: Tableau 35. 
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Figure 47 depicts six mejor offence 
cetégories for werront of committel edmis
sions to federel custody. In 1982-83, there 
were 599 odmissions for homicide-releted 
offences, including 161 for murder, 70 for 
ottempted murder ond 168 for monsloughter. 
Over the five yeers, the number of odmis
sions for murder heve increesed by 26?o, 
ottempted murder hove increesed by 35% ond 
monsloughter edmissions heve increesed by 
19%. However, expressed es s proportion of 
ell werront of committel edmissions, since 
1978-79, homicide-releted offences heve 
remoined constent et epproximetely 9 to 10%. 

Le figure 47 présente six grendes cetégories 
d'infrections pour les edmissions eux éteblis
sements fédéreux en vertu d'un mendet d'incercé
retion. En 1982-83, il y e 399 edmissions pour 
les infrections relotives à l'homicide, soit 161 
pour le meurtre, 70 pour le tentotive de meurtre 
et 168 pour l'homicide involonteire coupeble. Au 
cours des cinq ennées, le nombre des edmissions 
pour meurtre e ougmenté de 26 %, les odmissions 
pour tentotive de meurtre de 35 % et les edmis
sions pour homicide involonteire coupeble de 
19 %. Cependent, exprimer en proportion de l'en
semble des edmissions en vertu d'un mendet d'in
cercéretion depuis 1978-79, les infrections rels-
tives à l'homicide sont demeurées constentes à 
environ 9 à 10 % 

Sexuol offences, including 211 odmissions 
for rope in 1982-83, eccount for roughly 9% 
of ell odmissions to federel institutions. 
Wounding ond esseults eccount for e further 
4% of edmissions. The two lergest cetégor
ies, robbery end breok ond enter/theft hove 
been showing opposite trends over the five-
yeer period. Inmetes edmitted under e rob
bery offence heve follen from 29% of oll 
odmissions in 1979-80 to 26% lest yeer, 
while those edmitted for breek ond enter/ 
theft heve increesed from 21% to 24% of 
totel edmissions between 1978-79 ond 1982-
83. 

Les infrections sexuelles, y compris 211 
odmissions pour viol en 1982-83, rendent compte 
d'environ 9 % de l'ensemble des sdmissions eux 
éteblissements fédéreux. Les blessures et les 
voies de feit rendent compte de 4 % des sdmis
sions. Les deux cetégories les plus importentes, 
le vol quelifié et l'introduction per effrection 
et le vol menifestent des tendsnces contreires eu 
cours des cinq ennées. Le nombre des détenus 
edmis per suite d'un vol quolifié est pessé de 
29% de l'ensemble des odmissions en 1979-80 à 
26 % l'en dernier, elors que les edmissions pour 
introduction per effrection et vol ont ougmenté 
de 21 % à 24 % du totel des edmissions entre 
1978-79 et 1982-83. 

Violstions egoinst the Norcotic Control 
Act heve dropped significontly from 13% of 
totol edmissions in 1978-79 to just 7% in 
1982-83. 

Les infrections à le Loi sur les stupéfients 
ont diminué significotivement de 13 % du totel 
des odmissions en 1978-79 à seulement 7 % en 
1982-83. 

Figure 47 

Fédéral Custody, Warrant of Committal Caseload 
Établissements fédéraux, nombre de cas de mandat d'incarcération 
Warrant of Committal Admissions to Fédéral Custody, by Selected IVIajor Offence Catégories, 
Canada, 1978-79 to 1982-83 
Admissions en vertu d'un mandat d'incarcération dans ies établissements fédéraux, selon 
certaines catégories d'infractions graves, Canada, 1978-79 à 1982-83 
Homicide (I.e. murder, attempted murder, manslaugliter) 
Homicide (I.e. meurtre, tentative de meurtre, fiomicide involontaire coupable) 
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Référence: Table 35. 
Référence: Tableau 35. 
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4.3.7 Aggregate Sentence 

Sentence length for werront of committel 
edmissions to federsl custody hes remoined 
very constent for the fiv^-yeer period. The 
medien sentence length in 1982-83 wes 42 
months, or epproximetely 3^ yeers. In com
porison, the medien sentence length for pro
vinciel edmissions wss 28 deys in 1982-83. 

The mejority of odmissions (64%) were 
sentenced to less thon four yeers in federel 
penitentieries. Over one-third of ell of
fenders edmitted in 1982-83 were sentenced 
to between two end three yeors, end o fur
ther one-quorter of ell edmissions were 
under e three to four yeer sentence. 

At the other end of the scole, 4% of 
edmissions were for 10 yeers or more. In 
eddition, there were 170 offenders edmitted 
under e sentence of life imprisonment end o 
further 12 offenders were sentenced to on 
indefinite term in 1982-83. Together, thèse 
letter two groups eccounted for over 4% of 
totol werront of committel edmissions to 
federel institutions. 

4.3.7 Durée totale de la peine 

Le durée de le peine pour les odmissions eux 
éteblissements fédéreux en vertu d'un mendet 
d'incercéretion est demeurée très constente eu 
cours des cinq ennées. Le durée médiene de le 
peine en 1982-83 éteit de 42 mois, soit environ 
3^ ons. En compereison, le durée médiene de le 
peine pour les edmissions provincieles éteit de 
28 jours en 1982-83. 

Le mojorité des personnes edmises (64 %) 
eveient été condemnées à moins de quetre ens dons 
les pénitenciers fédéreux. Plus du tiers de 
l'ensemble des contrevenents edmis en 1982-83 
eveient été condemnés à une peine de deux à trois 
ens, et un outre quert de l'ensemble des odmis
sions purgeeient une peine de trois à quetre ens. 

A 1'eutre extrémité de l'échelle, 4 % des 
edmissions comporteient une peine de 10 ons ou 
plus. En outre, 170 contrevenents ont été edmis 
en vertu d'une neine d'emprisonnement à vie et 12 
eutres contrevenents ont été condemnés à une 
peine indéterminée en 1982-83. Ensemble, ces 
deux groupes rendeient compte de plus de 4 % du 
totel des edmissions à des éteblissements fédé
reux en vertu d'un mendet d'incorcéretion. 

Figure 48 

Fédéral Custody, Warrant of Committal Caseload 

Établissements fédéraux, nombre de cas de mandat d'incarcération 

Warrant of Committal Admissions to Fédéral Custody, by Aggregate Sentence(i) on 
Admission, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Admissions en vertu d'un mandat d'incarcération dans les établissements fédéraux, selon la 
durée totale de la pelne(̂ ) à l'admission, Canada, 1978-79 à 1982-83 
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(1) Time to be served in fédérai custody only. 

(1 ) Peine à purger dans les établissements fédéraux seulement. 

Référence: Table 36. 

Référence: Tableau 36. 
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O Less than 2 years — l\/loins de 2 ans 

© 2 years and less than 3 — 2 ans et moins de 3 

© 3 years and less than 4 — 3 ans et moins de 4 

O 4 years and less than 5 — 4 ans et moins de 5 

© 5 years and less than 10 — 5 ans et moins de 10 

O 10 years and more — 10 ans et plus 

O Life, préventive détention and indeterminate sentences. 

Peines à vie, détention préventive et peines à 
période indéterminée. 
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4.3.8 Province/Country of Résidence 

Since federel penitentieries ore not dis
tributed equelly emong the provinces 
eccording to populetion size, edmission 
stetistics by locetion of the institution do 
not give o proper perspective of where the 
inmotes ore ectuelly origineting from. 

Figure 49 shows totol sdmissions to fed
erel custody by the inmete's province/ 
country of résidence. The province of 
Québec eccounts for more federel inmetes 
then eny other province, including Onterio. 
Approximetely 30% of federel edmissions ore 
from Québec compered to 23% from Onterio end 
16% from Alberte. Also included in thèse 
sdmissions were 36 offenders who were not 
résidents of Conode when sentenced. 

4.3.8 Province/Pays de résidence 

Puisque les pénitenciers fédéreux ne sont pes 
répertis égelement selon le populetion des 
provinces, les stetistiques d'edmission selon 
l'empiècement de l'ételissement ne donnent pes 
une juste perspective de l'origine réelle des 
détenus. 

Le figure 49 montre le totel des odmissions eux 
éteblissements fédéreux selon le province/peys de 
résidence du détenu. Lo province de Québec rend 
compte d'un plus grend nombre de détenus fédéreux 
que toute eutre province, y compris l'Ontorio. 
Environ 30 % des odmissions fédéroles proviennent 
du Québec en compsroison de 23 % de l'Ontorio et 
16 % de l'Alberte. Ces odmissions comprennent 
égelement 36 contrevenents qui n'éteient pes 
résidents du Cenede eu moment de leur condemne
tion. 

Ail offenders, whether sentenced to pro
vinciel or federel terms, ore initielly od-
mitted to provinciel focilities for s 
30-dey eppeel period. Figure 49 elso de
picts federel werront of committel sdmis
sions os o proportion of provinciel senten
ced odmissions. The everege for ell the 
provinces ssw edmissions to federel custody 
representing approximetely 3% of totol 
edmissions to provinciel custody. Menitobe, 
et 5%, ond Nove Scotie, et 7% showed releti
vely high proportions of federel odmissions 
when compered to provinciel edmission figu
res. 

Tous les contrevenents, qu'ils soient condem
nés à une peine provincisle ou fédérele, sont 
d'ebord edmis dens les éteblissements provincieux 
pour un délei d'eppel de 30 jours. Le figure 49 
présente égelement les edmissions en vertu d'un 
mendet fédérel d'incercéretion comme proportion 
des sdmissions en vertu d'une condemnetion prov
inciele. En moyenne, pour l'ensemble des prov
inces, les odmissions à lo détention fédérele 
représentent environ 3 % du totel des edmissions 
à le détention provinciele. Le Menitobo (5 %) et 
le Nouvelle-Ecosse (7 %) présentent des propor
tions reletivement élevées d'edmissions fédéroles 
en compereison des edmissions provincieles. 

Figure 49 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 

Admissions to Fédéral Custody, by Résidence, Canada, 1982-83 

Admissions dans les établissements fédéraux, selon la résidence, Canada, 1982-83 
Absolute number(^) 

Nombre absolu C) 
N = 4,012 

% of provincial sentenced admissions: 

% du nombre d'admissions dans les établissements 
provinciaux de personnes condamnées: 

(1 ) Excludes 68 admissions for which province of résidence was unl<nown. 

(1) Sauf 68 admissions pour lesquelles la province de résidence n'était pas connue. 

Référence: Table 37. 

Référence: Tableau 37. 
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4.3.9 Selected Perspectives 

Figure 50 displeys werront of committel 
odmissions by province of résidence fr" 
three seperete perspectives. Expressed os e 
rete per 10,000 totel populetion, the pro
vinciel everege in 1982-83 wos 1.6 persons 
edmitted to federel custody for every 10,000 
persons. The hiqhest retes were found in 
the Northwest Territories (5.9), the Yukon 
(2.9), Nove Scotie (2.8) ond Alberte (2.7). 
The lowest provinciel retes occurred in 
Newfoundlend (1.0), Prince Edwerd Islend 
(1.1), Ontsrio (1.1) end Sesketchewen (1.2). 

4.3.9 Certaines perspectives 

Lo figure 50 présente les odmissions en vertu 
d'un mendet d'incercéretion por province de rési
dence selon trois perspectives distinctes. 
Exprimé en toux per 10 000 hebitents, lo moyenne 
provinciele en 1982-83 éteit de 1,6 personne 
edmise à lo détention fédérele pour 10 000 hebi
tents. Les teux les plus élevés se trouvoient 
dons les Territoires du Nord-Ouest (5,9), su 
Yukon (2,9), en Nouvelle-Ecosse (2,8) et en 
Alberto (2,7). Les teux provincieux les plus bes 
se produiseient à Terre-Neuve (1,0), à 1'Ile-du-
Prince-Édouerd (1,1), en Onterio (1,1) et en 
Sesketchewen (1,2). 

When odmissions ore expressed per 10,000 
edult populetion, the provinciel overoge for 
1982-83 wes 2.2 persons edmitted to federel 
custody for every 10,000 edults. The pro
vinciel potterns ore very similer to the 
potterns for the retes per totel populetion, 
with the exception of Onterio now heving the 
lowest provincisl rote (1.4). 

Admissions per 10,000 edults chorged by 
the police gives e very différent perspec
tive sltogether. The provinciel everege in 
1982-83 wos 13 edmissions to federel custody 
for every 10,000 edults chorged. This rete 
renged from lows of seven in the Yukon end 
eight in Sesketchewen to highs of 21 in Nove 
Scotie end 22 in Québec. 

Lorsque les edmissions sont exprimées pour 10 
000 edultes, lo moyenne provinciele pour 1982-83 
éteit de 2,2 personnes edmises à lo détention 
fédérele pour 10 000 edultes. Les teux pour les 
provinces sont très simileires eux teux por rep
port à le populetion totele, si ce n'est que 
c'est l'Onterio qui e meintenent le toux provin
ciel le plus bes (1,4). 

Les edmissions pour 10 000 edultes inculpés 
per le police donnent une perspective très 
différente. Le moyenne provinciele en 1982-83 
éteit de 13 edmissions à le détention fédérele 
pour 10 000 edultes inculpés. Ce teux olloit 
d'un minimum de sept ou Yukon et de huit en 
Sesketchewen à des meximums de 21 en Nouvelle-
Ecosse et de 22 ou Québec. 

Figure 50 

Fédéral Custody, Warrant of Committal Caseload 

Établissements fédéraux, nombre de cas d'un mandat d'incarcération 
Admissions to Fédéral Custody, by Province of Résidence^), Selected Perspectives, Canada, 1982-83 

Admissions dans les établissements fédéraux, selon la province de résidence(i), 
certaines perspectives, Canada, 1982-83 
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4.3.10 Inmate Characteristics - Warrant of 
Committal Admissions 

As e percentege of totol sentenced odmis
sions, femele offenders hove consistently 
comprised epproximetely 2% of totel federel 
edmissions. This is in comporison to the 6% 
of provinciel edmissions thst femeles 
eccount for. The proportion of femeles by 
province of résidence for 1982-83 vories 
from 0% in Prince Edword Islend (only 14 
edmissions in totel) end 1% in Nove Scotie 
to 5% in Newfoundlend, 7% in the Northwest 
Territories end 14% in the Yukon (only 7 
edmissions in totol). 

Netive offenders eccounted for 9% of 
totel werront of committel edmissions to 
federel custody in 1982-83. The compereble 
figure for provinciel institutions in 1982-
83 wes 15%. Figure 51 illustrotes the fluc-
tuetion ecross the country from eost to west 
in terms of the netive composition of fed
ersl edmissions by province of résidence. 
Over 25% of federel edmissions from eech of 
Menitobo, Sesketchewen, Alberte, the Yukon 
en the Northwest Territories were of netive 
origin. 

The medien ege for federel offenders on 
odmissions wos 28 yesrs in 1982-83, up from 
26 yeers of ege for the previous four yesrs. 
The medien ege for provinciel offenders in 
1982-83 wes 25 yeors. The medion ege by 
province of résidence rsnged from 21 yeors 
in Prince Edword Islsnd to 29 yeers in 
Ontorio end 30 yeers in British Columbie. 

4.3.10 Caractéristiques des détenus - Admissions 
en vertu d'un mandat d'incarcération 

En pourcentege du totel des odmissions de 
personnes condemnées, les contrevensnts consti
tuent de feçon constente environ 2 % du totsl des 
edmissions fédéroles. Ce chiffre se compère à 6 
% des sdmissions provincieles pour les femmes. 
Le proportion de femmes per province de résidence 
en 1982-83 vorie de 0 % à l'île-du-Prince-Édouerd 
(seulement 14 odmissions ou totol) et 1 % en 
Nouvelle-Ecosse à 5 % à Terre-Neuve, 7 % dens les 
Territoires du Nord-Ouest et 14 % eu Yukon (seu
lement 7 edmissions eu totel). 

Les contrevenents eutochtones rendeient compte 
de 9 % du totel des edmissions à le détention 
fédérele en vertu d'un mendet d'incercéretion en 
1982-83. Le chiffre pour les institutions prov
incieles en 1982-83 éteit de 15 %. Lo figure 51 
montre les fluctuations d'est en ouest du pays à 
l'égord de la composition outochtone des admis
sions fédéroles per province de résidence. Plus 
de 25 % des edmissions fédéroles en provensnce du 
Menitobo, de lo Sesketchewen, de l'Alberto, du 
Yukon et des Territoires du Nord-Ouest étsient 
d'origine outochtone. 

L'âge medion des contrevenents fédéreux â 
l'edmission éteit de 28 ens en 1982-83, soit une 
eugmentetion per repport à 26 ons pour les quetre 
ennées précédentes. L'âge medien pour les con
trevenents provincieux en 1982-83 éteit de 25 
ons. L'âge médisn selon le province de résidence 
elleit de 21 ons à l'île-du-Prince-Édouerd à 29 
ens en Ontsrio et 30 ons en Colombie-Britennique. 

Figure 51 

Fédéral Custory, Warrant of Committal Caseload 
Établissements fédéraux, nombre de cas de mandat d'incarcération 
Admissions to Fédéral Custody, by Province of Residence< )̂, Seiected Inmate Characteristics, Canada, 1982-83 

Admissions dans les étabiissements fédéraux, selon la province de résidencet̂ ), 
certaines caractéristiques du détenu, Canada, 1982-83 
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4.3.11 Inmate Deaths 

In 1982-83, 46 inmotes died while in fed
erel custody. Almost one-hslf of thèse 
desths were suicides - 22 eltogether. Ap
proximetely one-quorter (11) of thèse deeths 
were from neturol couses end six were e re
suit of murder. One deoth wes occidentol 
end the remeining four were due to unknown 
couses. Thèse figures do not include Feder
el inmetes in Provinciel institutions. 

The number of deeths represented s 31% 
increese from 1981-82, or on increese of 11 
deoths. The 1982-83 figure represents the 
greetest number of inmete deeths during the 
five-yeer period. 

The increese in inmote deeths for 1982-83 
wes primerily ottributoble to the increese 
in suicides. Inmete suicides heve'more then 
tripled since 1979-80 when only seven 
suicides were reported. While suicides hove 
been the mejor couse of deoth since 1980-81, 
murder wes the leoding couse of deoth in 
1979-80, ond deoth from neturol couses the 
primsry couse in 1978-79. 

Compered to the edult Cenodien popule
tion, federel inmetes were 11 times more li
kely to commit suicide then the everege 
edult Cenodien. This rete for the edult 
Cenodien populetion hos not been stonderdi
zed for ege end sex, ond so it is not direc
tly compereble to the Cenodien inmete popu
letion. 

4.3.11 Décfes de détenus 

En 1982-83, 46 détenus sont morts en détention 
fédérele. Près de le moitié de ces décès éteient 
des suicides, soit 22 ou totol. Environ le quert 
(11) de ces décès éteient dus à des couses notu
relles et six à un meurtre. Un décès éteit ecci-
dentel et les quetre eutres éteient dus à des 
couses inconnues. Ces chiffres ne comprennent 
pos les détenus fédéreux des éteblissements prov
incieux. 

Le nombre de décès représenteit une ougmento
tion de 31 % per repport à 1981-82, soit une eug
mentetion de 11 décès. Le chiffre de 1982-83 
constitue le plus grend nombre de décès de déte
nus ou cours des cinq ennées. 

L'eugmentetion des décès de détenus pour 1982T 
83 éteit surtout ottribueble à l'eugmentetion des 
suicides. Les suicides de détenus ont plus de 
triplé depuis 1979-89 où seulement sept suicides 
ont été déclerés. Bien que les suicides sient 
constitué le principele couse de décès depuis 
1980-81, le meurtre éteit le principele ceuse de 
décès en 1979-80 et les couses noturelles en 
1978-79. 

En compereison de le populetion cenedienne 
edulte, les détenus fédéreux risqueient 11 fois 
plus que le Cenodien edulte moyen de se suicider. 
Le teux de le populetion edulte cenedienne n'e 
pos été totolement normeliser selon l'âge et le 
sexe, c'est pourquoi ce teux n'est pos directe
ment compereble à celui de lo populetion cercé
rele cenedienne. 

Figure 52 

Fédéral Custody, Total Caseload— Établissements fédéraux, nombre total de cas 

Inmate Deaths in Fédéral Custody <̂ ), Canada, 1978-79 to 1982-83 

Décès de détenus dans les établissements fédéraux'^), Canada, 1978-79 à 1982-83 

Accidental/unknown 
Accidentel/inconnu 
Légal intervention 

Intervention des forces de l'ordre 

Murder — Meurtre 

Natural causes 

Causes naturelles 

Suicide 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

(1) Does not include fédéral inmates in provincial institutions under Federal-Provincial contract agreement. 
(1) Ne comprend pas les détenus fédéraux dans les établissements provinciaux sous l'entente contractuelle fédérale-provinciale. 

Référence: Table 39. 
Référence: Tableau 39. 
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4.3.12 Inmates Unlawfully at Large 

Figure 53 depicts the number of inmete 
escopes from federel custody since 1978-79. 
In 1982-83 there were 389 escopes from 
federel institutions, of which 203 occurred 
with no breoch of security, 156 were foilure 
to return from temporery ebsence end the 
remeining 30 occurred with o breoch of secu
rity. No breoch of security refers to wolk-
oweys from minimum security institutions, es 
opposed to escopes from fecilities with 
perimeter security. 

4.3.12 Détenus en liberté illégale 

La figure 53 présente le nombre de détenus 
évedés des étsblissements fédéreux depuis 1978-
79. En 1982-83, il y e eu 389 évesions des éte
blissements fédéreux, dont 203 se sont feites 
sens bris d'une berrière de sécurité, 156 impli-
quoient des détenus jouissent d'une ebsence 
temporeire et qui ne sont pes revenus elors que 
les 30 eutres évesions s'éteient eccompegnées du 
bris d'une berrière de sécurité. L'ebsence de 
bris d'une berrière de sécurité désigne les 
fuites en douce d'éteblissements à sécurité 
minimum, por opposition eux évesions des éteblis
sements munis d'un périmètre de sécurité. 

The number of escopes hes fluctueted 
widely over the five-yeer period from e low 
of 332 in 1978-79 to the high of 389 in the 
pest yeer. However, the composition of 
escopes hos chonged even more. Breoch of 
security escopes heve decreosed from 26% of 
the totel in 1978-79 to just 8% of ell esco
pes in 1982-83. Conversely, welkeweys (no 
breoch of security) heve more then doubled 
over the five yeers, going from 23% to 52% 
of totol escopes. 

Le nombre des évesions e fluctué considéreble
ment eu cours des cinq snnées, entre un minimum 
de 332 en 1978-79 et un meximum de 389 l'ennée 
dernière. Cependent, le composition des évesions 
evec bris de berrière de sécurité ont diminué de 
26 % eu totel en 1978-79 à seulement 8 % de l'en
semble des évesions en 1982-83. Inversement, les 
fuites en douce (sens bris d'une berrière de 
sécurité) ont plus de doublé eu cours de cinq 
ens, possent de 23 % à 52 % du totel des éve
sions. 

The proportion of inmetes unlewfully et 
lerge resulting from e foilure to return 
from o temporery ebsence hes declined gre-
duolly from 50?i of the totel during the 
first three yeers to epproximetely 40% in 
1982-83. 

Lo proportion des détenus illégelement en 
liberté perce qu'ils ne sont pes revenus d'une 
ebsence temporeire e diminué greduellement de 
50 % du totel eu cours des trois premières ennées 
à environ 40 % en 1982-83. 

Figure 53 

Fédéral Custody, Total Caseload 

Établissements fédéraux, nombre total de cas 

Inmates Unlawfully at Large from Fédéral Institutions, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Détenus en liberté illégale des établissements fédéraux, Canada, 1978-79 à 1982-83 

386 389 

.1978-79 1979-80 

Référence: Table 40. 

Référence: Tableau 40. 

1980-81 1981-82 1982-83 

Fall to return from temporary 
absence/day parole 

Le détenu jouissant d'une absence 
temporaire/libération conditionnelle 
de jour n'est pas revenu 
-8% 

Walkaway — no breach of 
security barrier 

Fuite en douce — aucun bris 
d'une barrière de sécurité 

Breach of security barrier 

Bris d'une barrière de sécurité 

From fédéral penitentiary 
Des pénitenciers fédéraux 
+44% 



129 

4.4 FEDERAL NON-CUSTODIAL CASELOAD 

4.4.1 Averaqe Offender Count 

As of Merch 31, 1983, there were epprox
imetely 6,700 offenders under federel commu
nity supervision. Of this totel ceseloed, 
56% of the offenders being supervised were 
on full perole, 25% were on mendetory super
vision ond the remeining 19% were on dey 
porole. 

The number of offenders in the community 
under federel supervision decreosed by 
epproximetely 15% between 1978-79 end 1980-
81 end then increesed by 11% between 1980-81 
end 1982-83. The porole figures include 
provincisl inmetes from those provinces 
which do not operete their own porole 
boerds. The decreese evidenced over the 
first three yeers is primerily the resuit of 
the inception of both the British Columbie 
ond Québec Boerds of Perole. 

The proportion of offenders in the commu
nity on full perole hos remoined reletively 
constent et ebout 55%. However, the propor
tion of offenders on mendetory supervision 
hes been declining since the 30% figure reo
ched in 1980-81. Conversely the proportion 
of offenders on dey porole climbed from 15% 
in 1979-80 to the current level of 19%. 

4.4 N0>eRE DE CAS FÉDÉRAUX DE NON-DÉTENTION 

4.4.1 Compte moyen des contrevenants 

Au 31 mers 1983, il y eveit environ 6 700 con
trevenents en surveillence communeuteire fédére
le. Sur ce totol, 56 % des contrevenents sur
veillés éteient en libéretion conditionnelle 
totele, 25 % éteient en surveillence obligetoire 
et les 19 % restents éteient en libéretion condi
tionnelle de jour. 

Le nombre de contrevenents dens lo communeuté 
sous surveillsnce fédérele o diminué d'environ 
15 % entre 1978-79 et 1980-81 puis e ougmenté de 
11 % entre 1980-81 et 1982-83. Les chiffres des 
libéretions conditionnelles comprennent les déte
nus provincieux des provinces qui n'ont pes de 
commission des libéretions conditionnelles. Le 
diminution ou cours des trois premières ennées 
est surtout le résultet de le mise sur pied des 
commissions des libéretions conditionnelles de 
Colombie-Britennique et du Québec. 

Le proportion des contrevenents en libéretion 
conditionnelle totele est demeurée reletivement 
constente à environ 55 %. Cependont, lo propor
tion des contrevenents en surveillence obligetoi
re diminue depuis le pourcentege de 30 % etteint 
en 1980-81. Inversement, le proportion des con
trevenents en libéretion conditionnelle de jour o 
ougmenté à 19 % per repport à 15 % en 1979-80. 

Figure 54 

Fédéral Community Supervision, Total Caseload 

Surveillance communautaire fédérale, nombre total de cas 
Actual Caseload, by Offender Status, Canada, March 31,1979 to March 31,1983 

Nombre réel de cas, selon le statut du contrevenant, 31 mars, 1979 au 31 mars, 1983 

N = 7,099 
N = 6,541 N = 6,697 Total - 6% 

Mandatory supervision 
Surveillance obligatoire 
-17% 

Day parole'^) 
Libération conditionnelle de jour(^) 
+16% 

Full paroleC) 
Libération conditionnelle totale(^) 
-6% 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

(1) includes provincial inmates from those provinces which do not operate their own Parole Boards. 

(1) Comprend les détenus provinciaux provenant des provinces qui n'ont pas leur propre Commission des libérations conditionnelles. 

Référence: Table 41. 

Référence: Tableau 41. 
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4.4.2 Région of Supervision 

Figure 55 shows the octuel offender count 
for both full ond doy porole end mendetory 
supervision in 1982-83, by locetion of 
perole office. One-third of the totel 
federel community supervision ceseloed 
origineted from the Québec Région. The 
Onterio Région hed the next highest figure, 
eccounting for 22% of the totel ceseloed, 
followed by the Preirie Région (Alberte, 
Sesketchewen, Menitobe, the Northwest 
Territories ond port of Western Onterio) et 
20%. A further 14% of the totel ceseloed 
wes from the Atlentic Région (Newfoundlend, 
Nove Scotie, Prince Edword Islend ond New 
Brunswick) end the remeining 11% ceme from 
the Pocific Région (British Columbie end the 
Yukon). 

At the netionel level, mondotory supervi
sion ceses comprised one-quorter of the 
totel ceseloed, full porole comprised 56%, 
ond doy perole mode up the other 19%. Thèse 
proportions veried emong the five régions. 
Mendetory supervision ceseloed os o percent
ege of totel ceseloed renged from e low of 
18% in the Atlentic Région to e high of 34% 
in the Pocific Région. Full perole ceseloed 
veried from 46% of totel ceseloed in the 
Pocific Région to 67% in the Atlentic 
Région, ond dey perole renged from 14% in 
the Atlentic Région to 22% in the Onterio 
Région. 

4.4.2 Région des personnes assujetties à la 
surveillance 

Le figure 55 indique le nombre réel des per
sonnes bénéficisnt d'une libéretion 
conditionnelle totele et de jour ou ossujetties à 
lo surveillsnce obligetoire en 1982-83 selon 

libéretion de 
des personnes 
de surveillence 
le région du 

l'empiècement du bureeu 
conditionnelle. Le tiers 
ossujetties su régime fédérel 
communeuteire proveneient de 
Québec. Le région de l'Onterio veneit eux 
deuxième reng evec 22 % de l'ensemble des cos, 
suivie de lo région des Prsiries (Alberto, 
Sesketchewen, Menitobo, Territoires du Nord-Ouest 
et une pertie de l'Ouest-de l'Onterio), qui comp
teit 20 % des ces. En outre, 14 % des personnes 
provensient de lo région de 1'Atlentique (Terre-
Neuve, Nouvelle-Ecosse, lie- du-Prince-Édousrd et 
Nouveeu-Brunswick) et 11 %, de le région du 
Pecifique (Colombie-Britennique et Yukon). 

A l'échelle notionole, les personnes ossujet
ties à lo surveillence obligetoire représenteient 
le quert de l'ensemble des ces, les personnes 
bénéficient d'une libérotion conditionnelle 
totele, 56 %, et les personnes bénéficient d'une 
libéretion conditionnelle de jour, 19 %. Ces 
proportions vorieient d'une région à l'outre. Le 
proportion des personnes soumises eu régime de 
surveillence obligetoire exprimée en pourcentege 
de l'ensemble des ces verieit d'un minimum de 
18 % dens le région de l'Atlentique à un meximum 
de 34 % dons le région du Pecifique. Le pourcen
tege des personnes bénéficient d'une libéretion 
conditionnelle totele verieit de 46 % de l'ensem
ble dons le région du Pecifique à 67 % dens le 
région de 1'Atlentique, et le pourcentege des 
personnes bénéficient d'une libéretion condition
nelle de jour verieit de 14 % dons le région de 
l'Atlontique à 22 % dens lo région de l'Onterio. 

Figure 55 

Fédéral Community Supervision, Total Caseload 

Surveillance communauteire fédérale, nombre total de cas 
Actual Caseload, Parole and Mandatory Supervision, by Location of Parole Office, 
Canada and the Provinces, Mardi 31,1983 

Nombre réel de cas, libération conditionnelle et surveillance obligatoire, selon l'emplacement 
du Bureau des libérations conditionnelles, Canada et provinces, 31 mars, 1983 
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Référence: Table 41. 
Référence: Tableau 41. 
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4.4.3 Full Parole Décisions Rendered 

The Nationel Perole Boerd hes the euthor
ity to grent both full perole end dey perole 
to federel inmetes es well os provinciel 
inmetes in provinces which do not operete 
their own Porole Boord. The Netionel Porole 
Boord elso gronts temporery obsences to 
federel inmetes end hes the euthority to 
terminete/revoke perole or mendetory super
vision releeses. 

Figure 56 illustrotes the number of 
federel end provinciel inmetes eligible for 
full perole ond the décision rendered. In 
1982-83, over 4,500 federsl inmetes become 
eligible for full porole (i.e. efter one-
third of sentence hes expired) end 37% of 
thèse inmetes were grented porole. This 
grent rete is o drop from the 41% of eligi
ble inmetes who were grented full porole in 
the preceeding yeer. 

Of the 2,158 provinciel inmetes eligible 
for full perole in 1982-83, 53% were grented 
full porole. The proportion of successful 
provinciel perole epplicotions hes been 
declining since 1980-81, when 61% of those 
eligible were grented full perole. However, 
the two yeers previous to this experienced 
grent retes of epproximetely 50%. 

4.4.3 Décisions rendues h l'égard de la libéra
tion conditionnelle totale 

Le Commission netionele des libéretions condi
tionnelles o le pouvoir d'eccorder à le fois le 
libérotion conditionnelle totele et le libéretion 
conditionnelle de jour eux détenus fédéreux de 
même qu'eux détenus provincieux des provinces qui 
n'ont pes de commission des libéretions condi
tionnelles. Le Commission eccorde égelement des 
obsences temporeires eux détenus fédéreux et o le 
pouvoir de révoquer le libéretion conditionnelle 
ou lo surveillence obligetoire. 

Le figure 56 illustre le nombre de détenus 
fédéreux et provincieux odmissibles à le libéro
tion conditionnelle totele et lo décision rendue. 
En 1982-83, plus de 4 500 détenus fédéreux sont 
devenus odmissibles à lo libéretion conditionnel
le totele (c'est-à-dire eprès evoir purgé un 
tiers de leur peine) et le libéretion condition
nelle o été eccordées à 37 % de ces détenus. 
Cette proportion morque une beisse per repport 
eux 41 % des détenus odmissibles qui recevoient 
le libérotion conditionnelle totele l'année pré
cédente. 

Sur les 2 158 détenus provincieux odmissibles 
è le libéretion conditionnelle totele en 1982-83, 
53 % ont obtenu cette libéretion. Le proportion 
des demondes provincieles de libéretion condi
tionnelle occeptée diminue depuis 1980-81, elors 
que 61 % des personnes odmissibles recevoient le 
libéretion conditionnelle totele. Cependant, le 
taux des deux ennées précédentes se situeit eux 
environs de 50 %. 

Figure 56 

Fédéral Comnnunity Supervision, Full Parole Caseload 
Surveillance communautaire fédérale, nombre de cas de libération conditionnelle totale 
Fédéral and Provincial Inmates Eligible for Full Parole and Parole Board Décisions Rendered, 
Canada, 1978-79 to 1982-83 
Détenus fédéraux et provinciaux admissibles à une libération conditionnelle totale et décisions 
rendues par la Commission des libérations conditionnelles, Canada, 1978-79 à 1982-83 

Fédéral Inmates 
Détenus fédéraux 

4,506 

4,565 

Provincial lnmates(1) 
Détenus provinciaux (1) 

1978-79 

1979-80 

1980-81 

1981-82 

1982-83 

2,810 

2,158 

Granted 
Accordé 

Denied 
Refusé 

(1) Provincial inmates from ttiose provinces whicti do not operate ttieir own Parole Boards. 
(1) Détenus provinciaux des provinces qui n'ont pas leur propre Commission des libérations conditionnelles. 
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4.4.4 Full Parole Success Rate 

In 1982-83 there were 1,357 federel ter-
minstions of full perole. Two-thirds of 
thèse were due to réguler expiry end one-
third were revoked. Those who ended their 
supervision periods by revocetion, with or 
without new indictoble offences, ore consid
ered feilures. The 1982-83 foilure rete of 
33% represents the highest proportion of 
revocetions during the five-yeer period. 

There were 1,000 provinciel terminotions 
of full perole in 1982-83, of which only 18% 
were revoked. Provinciel ceses grented 
perole over the five yeers hove consistently 
hod 0 higher percentege of successful termi
notions through expiry then federel ceses. 
The 18% thot were terminoted through revoce
tion in 1982-83 equels the highest revoce
tion rete of the five-yeer period, occuring 
bock in 1980-81. Since 1978-79 there hes 
been et leest en 80% success rote regerding 
full porole releeses of provinciel ceses. 

4.4.4 Taux de réussite de la libération condi
tionnelle totale 

En 1982-83, il y o eu 1 357 cessetions fédéro
les de le libérotion conditionnelle totele. Les 
deux tiers de ces cessetions éteient dus à l'ex
pirotion normele et un tiers éteient des cos de 
revocetion. Lo période de surveillence qui se 
termine per revocetion, evec ou sens nouveeux 
octes criminels, est considérée un échec. Le 
teux d'échec de 1982-83, soit 33 %, constitue le 
proportion lo plus élevée de revocetions ou cours 
des cinq ens. 

Il y o eu 1 000 cessetions provincieles de lo 
libérotion conditionnelle totele en 1982-83, dont 
seulement 18 % por revocetion. Les ces provin
cieux de libéretion conditionnelle ou cours des 
cinq ennées ont toujours eu un pourcentege plus 
élevé de succès que les ces fédéreux. Le toux de 
revocetion de 18 % en 1982-83 égole le teux le 
plus élevé des cinq ens, survenu en 1980-81. 
Depuis 1978-79, il y e eu un teux de succès d'eu 
moins 80 % pour les libéretions conditionnelles 
totoles des cos provincieux. 

Figure 57 

Fédéral Community Supervision, Full Parole Caseload 

Surveillance communautaire fédérale, nombre de cas de libération conditionnelle totale 

Fédéral and Provincial Full Parole Terminations, by Type of Termination, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Cessation de la libération conditionnelle totale fédérale et provinciale, selon le genre de 
cessation, Canada, 1978-79 à 1982-83 

Fédéral terminations 
Cessation fédérale 

N = 1,383 
- —fJit'h N = 1,297 

Provincial terminations C) 
Cessation provInciaieC) 
N = 1,482 

N = 1,367 

N = 1,210 
- = 3 1 5 % 

22% 

29% 

31% 

uni 
4% 

26% 

N = 1,357 

33% 

^ 
16% 

1% 

N = 1,164 

14% 

2% 
N=992 N = 1,000 

2% 

16% 
N=697 = ^ = ^ ^ S m" m • 
LILI 

18% 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

Regular expiry 
Expiration normale a Revoked 

Révocation 
Other 
Autres 

(1) For those provinces which do not operate their own Parole Boards. 

(1 ) Pour les provinces qui n'ont pas leur propre Commission des libérations conditionnelles. 
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4.4.5 Day Parole Décisions Rendered 

The number of inmetes epplying for dey 
porole hos grown drometicolly over the lest 
five yeors. In 1982-83, 5,253 federel inme
tes opplied for dey porole compered to 4,103 
five yeers ego, en increese of 28%. This 
trend is even more pronounced provincielly, 
os 745 inmetes opplied for dey porole (i.e. 
inmetes incercereted in provinces which do 
not operete their own Perole Boerds) compe
red to 239 in 1978-79, en increese of over 
200%. 

A greeter percentege of dey perole eppli
cotions ore grented then ore full perole ep
plicotions. In 1982-83, 62% of epplicotions 
for both federel end provinciel dey porole 
were grented. This percentege represents o 
décline from the previous yeer's figures of 
66% grented federelly ond 67% grented prov
incielly. 

The increese in doy perole elso stems 
from the problem of prison overerowding. 
Inmetes mey be releesed temporerily on dey 
perole in order to olleviete temporery over
erowding in e spécifie institution. 

4.4.5 Décisions rendues & l'égard de la libéra
tion conditionnelle de jour 

Le nombre de détenus qui demandent lo libéro
tion conditionnelle de jour s'est eccru de feçon 
specteculeire eu cours des cinq dernières ennées. 
En 1982-83, 5 253 détenus fédéreux ont demende le 
libéretion conditionnelle de jour en comporeison 
de 4 103 il y e cinq ons, soit une ougmentotion 
de 28 %. Cette tendence est encore plus pronon
cée dens les provinces, cor 745 détenus ont 
demondé lo libéretion conditionnelle de jour (il 
s'egit de détenus incercérés dons les provinces 
qui n'ont pes leur propre commission des libére
tions conditionnelles) en compereison de 239 en 
1978-79, soit une ougmentotion de plus de 200 %. 

On foit droit à un plus grend pourcentege de 
demondes de libérotion conditionnelle de jour que 
de demende de libéretion conditionnelle totele. 
En 1982-83, on e feit droit à 62 % des demondes 
tent fédéroles que provincieles de libéretion 
conditionnelle de jour. Ce pourcentege représen
te une beisse por repport eux chiffres de 1'ennée 
précédente, soit 66 % eu niveeu fédérel et 67 % 
eu niveeu provinciel. 

L'eugmentetion des libéretions conditionnelles 
de jour découle égelement du problème du surpeu
plement des prisons. Il orrive que l'on libère 
temporoirement les détenus en libéretion condi
tionnelle de jour pour souloger le surpeuplement 
temporeire dens un éteblissement donné. 

Figure 58 

Fédéral Community Supervision, Day Parole Caseload 

Surveillance communautaire fédérale, nombre de cas de libération conditionnelle de jour 

Fédéral and Provincial Inmates Applying for Day Parole and Parole Board Décisions Rendered, 
Canada, 1978-79 to 1982-83 

Détenus fédéraux et provinciaux demandant une libération conditionnelle de jour et décisions 
rendues par la Commission des libérations conditionnelles, Canada, 1978-79 à 1982-83 

Fédéral inmates (totai applications) 
Détenus fédéraux (nombre totai de demandes) 

4,550 

4,384 

i 
4,103 M 

• 
69% 

5,192 

5,253 

61% 

61% 

66% 

62% 

Granted 

Accordé 

Denied 

Refusé 

Provincial inmates(1) (totai applications) 
Détenus provinciaux C) (nombre totai de demandes) 

1978-79 

1979-80 

1980-81 

1981-82 

1982-83 
745 

(1 ) Provincial inmates from those provinces which do not operate their own Parole Boards. 

(1) Détenus provinciaux des provinces qui n'ont pas leur propre Commission des libérations conditionnelles. 
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4.4.6 Mandatory Supervision Releases 

Federel inmotes become eligible for 
releese to mondotory supervision eutomotic-
elly efter they heve served two-thirds of 
their originel sentence. In 1982-83, over 
2,500 inmetes were releesed to mondotory 
supervision. 

This represents e very merginel drop from 
the previous yeor, but represents o 13% 
decreese from the 1978-79 figure. The 
lowest number of inmotes releesed to mende
tory supervision occurred in 1979-80 when 
less then 2,500 were releesed. 

Approximetely 1% of ell releeses to mon
dotory supervision represent e continuetion 
of inendotory supervision. In 1982-83, 17 
inmetes fell into this cetegory. 

In 1982-83, 26% of oll releoses occurred 
in Québec end 25% occurred in the Preirie 
Région (Menitobo, Sesketchewen ond Alberto). 
A further 24% occurred in Onterio, with the 
remeinder divided between British Columbie 
(13%) ond the Atlentic Région (11%). 

4.4.6 Libérations en surveillance obligatoire 

Les détenus fédéraux deviennent eutometique
ment odmissibles à le surveillence obligetoire 
eprès evoir purgé les deux tiers de leur peine 
originele. En 1982-83, plus de 2 500 détenus ont 
été libérés en surveillence obligetoire. 

Il s'egit d'une beisse très légère por repport 
à 1'ennée précédente, meis d'une diminution de 
13 % por repport eux chiffres de 1978-79. Le 
nombre le plus bos de détenus libérés en surveil
lence obligetoire s'est produit en 1979-80, elors 
que moins de 2 500 détenus ont été einsi libérés. 

Environ 1 % de l'ensemble des libéretions en 
surveillence obligetoire représente une poursuite 
de lo surveillence obligetoire. En 1982-83, 17 
détenus epperteneient à cette cetégorie. 

En 1982-83, 26 % de l'ensemble des libérstions 
se sont produites eu Québec et 25 % dens lo ré
gion des Preiries (Menitobe, Sesketchewen et 
Alberte). En outre, 24 % ont eu lieu en Ontorio, 
le reste se répertissent entre le Colombie-
Britennique (13 %) et lo région de l'Atlontique 
(11 % ) . 

Figure 59 

Fédéral Community Supervision, Mandatory Supervision Caseload 

Surveillance communautaire fédérale, nombre de cas de surveillance obligatoire 

Mandatory Supervision Releases(̂ ) from Fédéral and Provincial Custody, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Libérations à la surveillance obligatoire(i) des détenus des établissements fédéraux 
et provinciaux, Canada, 1978-79 à 1982-83 

N = 2,920 
N = 2,744 

N = 2,558 N = 2,549 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

(1) Includes ail continuation of mandatory supervision cases. 

(1) Comprend tous les cas de continuation à la surveillance obligatoire. 

Référence: Table 38. 

Référence: Tableau 38. 
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4.4.7 Mandatory Supervision Success Rate 

There were 2,450 mondotory supervision 
terminotions in 1982-83, es indicoted in 
Figure 59, of which epproximetely 51% were 
completed successfully through réguler 
expiry end 48% were revoked. In comporison 
to the full porole success rete, 66% feder-
elly ond 82% provincielly, the percentege of 
successful complétions regerding mondotory 
supervision wos reletively low. 

The percentege of mondotory supervision 
ceses being terminoted through revocetion 
hes remoined feirly constent over the lest 
three yeers. However, thèse figures shows e 
considereble increese from the 35% ond 41% 
figures occurring in 1978-79 ond 1979-80, 
respectively. 

In ectuel figures, however, the number of 
mendetory supervision ceses thot were revo
ked octuelly declined between 1981-82 end 
1982-83, es did totel mendetory supervision 
terminotions. 

4.4.7 Taux de réussite de la surveillance 
obligatoire 

Il y 0 eu 2 450 cessetions de surveillence 
obligetoire en 1982-83, comme le montre le figure 
59. Il s'egisseit de l'expirotion normele dens 
51 % des ces et de revocetion dens 48 % des ces. 
En compereison du toux de réussite de le libére
tion conditionnelle totele, soit 66 % ou polier 
fédérel et 82 % ou polier provinciel, le pourcen
tege de réussite à l'égerd de lo surveillence 
obligetoire éteit reletivement bos. 

Le pourcentege des ces de surveillence oblige
toire qui se termine por lo revocetion est demeu
ré essez constent eu cours des trois dernières 
ennées. Il s'egit cependent d'une eugmentetion 
considereble per repport eux chiffres de 35 % et 
41 % en 1978-79 et en 1979-80 respectivement. 

En chiffres réels, cependent, le nombre de ces 
de surveillence obligetoire qui ont ebouti à le 
revocetion e en foit diminué entre 1981-82 et 
1982-83, tout comme le totel des cessstions de 
surveillence obligetoire. 

Figure 60 

Fédéral Community Supervision, Mandatory Supervision Caseload 

Surveillance communautaire fédérale, nombre de cas de surveillance obligatoire 

Mandatory Supervision Terminations, by Type of Termination, Canada, 1978-79 to 1982-83 

Cessation de la surveillance obligatoire, selon le genre de cessation, Canada, 1978-79 à 1982-83 

N = 2,753 

1978-79 

N = 2,641 N = 2,598 
N = 2,450 

1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 
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APPCNDIX A - ANNEXE A 

TABLE 1. Population Estimâtes oF Canada ond the Provinces, by Gender, June let, 1978 to June lat, 1982(1) 

TABLEAU 1. Projections démographiques pour le Canada et provinces, selon le sexe, du 1er juin 1978 au 1er juin 1982(1) 

Province 

NQwroundLand ond Labrador -
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward island - lie-
du-Prince-Cdouard 

Nova ScoLia - Nouveile-

Ecoaee 

New Brunswict< - Nouveau-
B['unswicl< 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

SQal<atchewan 

Alborta 

Britiah Colimbia -
Colombie-Britannique 

Yukon 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 

CANAOA, TOTAL 

ë ^ l t-/-\ '- • Ii.- K 

Gender 

Sexe 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

t. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

Adult popu 

Population 

197B 

thousands 

milliers 

355.1 
178.5 
176.6 

85.1 
42.4 
43.4 

606.2 
298.4 
307.8 

486.7 
240.3 
246.4 

4,437.4 
2,157.7 
2,279.7 

6,272.5 
3,059.7 
3,212.8 

715.2 
350.1 
365.1 

679.2 
340.1 
339.1 

1,432.9 
727.2 
705.7 

1,867.4 
922.1 
945.3 

8.5 
7.2 

26.8 
14.0 
12.B 

16,980.9 
8,JJ9.0 
8,641.9 

lation(2) 

adulte(2) 

1979 

360.3 
180.7 
179.6 

87.5 
43.1 
44.4 

616.2 
302.6 
313.6 

495.4 
244.2 
251.2 

4,517.4 
2,193.8 
2,323.6 

6,320.0 
3,108.8 
3,211.2 

717.1 
351.6 
365.5 

684.1 
344.8 
339.3 

1,467.4 
761.3 
706.1 

1,B91.1 
946.2 
944.9 

15.6 
8.3 
7.3 

26.6 
14.3 
12.3 

17,198.7 
8,499.7 
8,699.0 

19BD 

366.5 
183.2 
183.3 

89.0 
43.7 
45.3 

624.8 
306.2 
318.6 

502.9 
247.5 
255.4 

4,592.8 
2,230.0 
2,362.8 

6,490.6 
3,158.7 
3,331.9 

723.8 
352.8 
371.0 

700.9 
349.8 
351.1 

1,576.4 
802.5 
773.9 

1,991.0 
981.2 

1,009.8 

15.8 
8.4 
7.4 

27.5 
14.6 
12.9 

17,702.0 
8,678.6 
9,023.4 

1981 

373.5 
186.3 
187.2 

89.5 
43.8 
45.7 

632.9 
309.7 
323.2 

508.8 
249.8 
259.0 

4,678.5 
2,269.5 
2,409.0 

6,587.7 
3,201.6 
3,586.1 

731.0 
355.5 
375.5 

712.1 
354.8 
357.3 

1,658.3 
845.6 
812.7 

2,065.4 
1,017.3 
1,048.1 

16.6 
8.8 
7.8 

28.9 
15.3 
13.6 

18,083.2 
8,858.0 
9,225.2 

1982 

379.4 
18B.8 
190.6 

90.3 
44.3 
46.0 

641.3 
313.3 
328.0 

514.8 
252.4 
262.4 

4,758.0 
2,306.4 
2,451.6 

6,701.3 
3,256.0 
3,445.3 

743.2 
360.9 
382.3 

723.2 
359.7 
363.5 

1,727.1 
881.4 
845.7 

2,114.2 
1,041.0 
1,073.2 

17.1 
9.0 
8.1 

30.3 
16.2 
14.1 

18,440.2 
9,029.4 
9,410.8 

Total popu 

Population 

1978 

561.5 
284.2 
277.3 

121.0 
60.5 
60.5 

837.6 
417.1 
420.5 

688.1 
343.6 
344.5 

6,302.5 
3,113.1 
3,189.4 

B,439.6 
4,172.4 
4,267.2 

1,032.0 
511.7 
520.3 

943.5 
475.0 
468.5 

1,983.1 
1,008.8 
974.3 

2,542.4 
1,268.1 
1,274.3 

22.5 
12.0 
10.5 

43.6 
22.9 
20.7 

23,517.4 
11,689.4 
11,828.0 

lation 

totale 

1979 

563.5 
284.7 
278.8 

122.0 
60.9 
61.1 

841.8 
418.4 
423.4 

692.0 
345.0 
347.0 

6,339.0 
3,128.5 
3,210.5 

8,501.3 
4,197.2 
4,304.1 

1,028.0 
508.9 
519.1 

951.3 
478.5 
472.8 

2,052.8 
1,045.8 
1,007.0 

2,589.3 
1,290.3 
1,299.0 

22.3 
11.8 
10.5 

44.0 
23.1 
20.9 

23,747.3 
11,803.8 
11,964.9 

1980 

565.6 
285.2 
280.4 

122.8 
61.2 
61.6 

845.1 
419.2 
425.9 

695.4 
346.1 
349.3 

6,386.1 
3,149.1 
3,237.0 

8,569.6 
4,225.2 
4,344.4 

1,024.9 
506.6 
518.3 

959.4 
4B2.1 
477.3 

2,140.7 
1,092.1 
1,048.6 

2,666.0 
1,327.3 
1,33B.7 

22.3 
11.8 
10.5 

44.6 
23.4 
21.2 

24,042.5 
11,929.3 
12,120.8 

19B1 

567.7 
285.7 
282.0 

122.5 
60.9 
61.6 

847.5 
419.6 
427.9 

696.4 
346.0 
350.4 

6,438.2 
3,172.1 
3,266.1 

8,624.7 
4,246.6 
4,378.1 

1,026.2 
506.5 
519.7 

968.3 
486.1 
482.2 

2,237.3 
1,143.0 
1,094.3 

2,744.2 
1,365.0 
1,379.2 

23.2 
12.2 
11.0 

45.8 
24.0 
21.8 

24,342.0 
12,067.7 
12,274.3 

1982 

569.2 
286.0 
283.2 

122.8 
61.0 
61.8 

852.3 
421.4 
430.9 

699.1 
347.0 
352.1 

6,482.5 
3,191.2 
3,291.3 

8,715.7 
4,288.9 
4,426.8 

1,035.2 
510.4 
524.8 

979.4 
491.0 
488.4 

2,317.0 
1,184.2 
1,132.8 

2,790.1 
1,387.1 
1,403.0 

23.8 
12.5 
11.3 

47.2 
24.8 
22.4 

24,634.3 
12,205.5 
12,428.8 

Voir noteCs) à l'annexe 0. 

Source: Statistics Canada, Census and Household Statistics Branch, Demography Division. 
Source: Statistique Canada, Direction de la statistique dea ménages et du recensement, Division de la démographie. 



lABLE 2. Age D is t r ibu t ion of the Adult Population, by Gender, Canada and the Provinces, as of June l a t , 1982 

TABLEAU 2. Répart i t ion des adultes, selon l'Ôge et le sexe, Canada et provinces, au 1er j u i n 1982 

Gender 

Sexe 

Age(l) 

Age(l) 

16 25-29 30-34 35-39 

thousands - milliers 

Total(2) 

NewFcundland and Labrador 
Terre-Neuve et Labrador 

3.1 
6.7 
6 .4 

12.5 
6.4 
6 .1 

1.5 
5.7 
5.8 

51.0 
25.1 
25.9 

48.8 
24.0 
24.8 

45.7 
22.9 
22.8 

37.1 
18.7 
18.4 

159.9 
79.4 
80.5 

Prince Edward Island -
Ile-du-Prince-Edouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Québec 

Saskatchewan 

British Columbia -
Colombie-Britannique 

Yukon(3) 

Northwest T e r r i t o r i e s ( 3 ) -
T e r r i t o i r e s du Nord-0uestC3) 

l»NADA, TOTAL 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

T. 
M. 
F. 

2.3 
1.2 
1.1 

15.9 
8.1 
7.8 

13.7 
7.0 
6.7 

150.3 
77.3 
73.0 

17.6 
9.0 
8.6 

38.8 
20.0 
18.6 

0.4 
0.2 
0.2 

1.0 
0.5 
0.5 

240.0 
123.3 
116.7 

2.5 
1.3 
1.2 

17.3 
8.9 
8.4 

14.6 
7.5 
7.1 

162.2 
85.0 
79.2 

19.2 
9.9 
9.3 

41.9 
21.5 
20.4 

47.5 
24.4 
23.1 

0.5 
0.3 
0.2 

1.1 
0.6 
0.5 

319.9 
164.1 
155.8 

2.7 
1.3 
1.4 

17.4 
9.0 
8.4 

14.7 
7.6 
7.1 

126.5 
64.7 
61.8 

167.0 
85.6 
81.4 

19.9 
10.1 
9.8 

19.8 
10.1 
9.7 

45.4 
23.6 
21.8 

50.0 
25.6 
24.4 

0.4 
0.2 
0.2 

1.0 
0.5 
0.5 

477.3 
244.7 
232.6 

2.6 
1.3 
1.3 

17.3 
8.9 
8.4 

14.4 
7.4 
7.Q 

128.6 
65.0 
63.6 

167.3 
85.5 
81.8 

19.8 
9.9 
9.9 

19.4 
9.8 
9.6 

48.2 
24.6 
23.6 

50.7 
25.9 
24.8 

0.4 
0.2 
0.2 

1.0 
0.5 
0.5 

481.2 
244.7 
236.5 

10.5 
5.2 
5.3 

79.3 
39.8 
39.5 

64.5 
32.3 
32.2 

641.3 
321.7 
319.6 

801.8 
400.0 
401.8 

95.1 
47.7 
47.4 

90.0 
45.3 
44.7 

271.3 
140.0 
131.3 

253.9 
126.9 
127.0 

2.5 
1.2 
1.3 

5.0 
2.6 
2.4 

2,366.3 
1,187.8 
1,178.4 

9.5 
4.7 
4.6 

72.4 
35.7 
36.7 

60.4 
29.7 
30.7 

603.1 
300.6 
302.5 

748.5 
365.6 
382.9 

88.2 
43.8 
44.4 

84.2 
42.7 
41.5 

257.9 
135.8 
122.1 

254.4 
126.0 
128.4 

2.8 
1.4 
1.4 

5.0 
2.5 
2.5 

2,235.2 
1,112.5 
1,122.7 

9.4 
4.7 
4.7 

67.9 
33.9 
34.0 

56.5 
26.3 
28.2 

552.6 
275.7 
276.9 

714.7 
352.4 
362.3 

79.6 
39.6 
40.0 

69.2 
35.4 
33.8 

205.2 
107.1 
98.1 

242.4 
122.2 
120.2 

2.7 
1.4 
1.3 

4.2 
2.5 
1.9 

2,050.1 
1,025.9 
1,024.2 

7.8 
4.0 
3.8 

57.3 
28.8 
2B.5 

46.1 
25.4 
22.7 

484.4 
242.1 
242.5 

624.9 
512.9 
512.0 

65.9 
55.1 
52.8 

55.1 
28.0 
27.1 

159.3 
82.3 
77.0 

203.0 
103.5 
99.7 

2.1 
1.1 
1.0 

5.1 
1.7 
1.4 

1,746.1 
879.4 
866.7 

45.0 
20.6 
22.4 

296.5 
140.3 
156.2 

130.2 
109.4 
120.8 

2,221.4 
1,036.4 
1,185.0 

3,164.2 
1,493.4 
1,670.8 

374.6 
176.5 
198.1 

348.6 
169.5 
179.1 

658.9 
526.5 
552.6 

1,012.0 
486.6 
525.4 

5.2 
5.1 
2.1 

8.8 
4.9 
5.9 

8,425.3 
4,046.4 
4,476.9 

90.5 
44.5 
46.0 

641.5 
513.3 
328.0 

514.8 
252.4 
262.4 

4,758.0 
2,506.4 
2,451.6 

6,701.5 
5,256.0 
5,445.5 

743.2 
560.9 
562.5 

723.2 
559.7 
565.5 

1,727.1 
881.4 
645.7 

2,114.2 
1,041.0 
1,075.2 

17.1 
9.0 
8.1 

50.5 
16.2 
14.1 

18,440.2 
9,029.4 
9,410.8 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) h l'annexe D. 
Source: Statistics Canada, Census and Household Statistics Branch, Demography Division. 
Source: Statistique Canada, Direction de la statistique des ménages et du recensement. Division de la démographie. 
Note: Due to rounding, thèse Figures will not always correspond exactly to figures in Table 1. 
Nota: DÛ h l'arrondissement, ces chiffres ne corresponderont pas exactement aux chiffres du tableau 1. 



TABLE î . A d u l t Canadian P o p u l a t i o n , by S e l e c t e d C h a r a c t e r i a t i c s , Canada and t h e Prov inc res , as o f June l e t , 1982 

TABLEAU 3 , P o p u l a t i o n a d u l t e du Canada, ae lon c e r t a i n e s c a r a c t é r i s t i q u e s , Canada e t p r o v i n c e s , a j 1er J u i n 1982 

Lower 
a d u l t 
âge l i m i t ( 1 ) 

L i m i t e 
d'Ôge 
i n f é r i e u r ( 1 ) 

% female 

S de femmes 

% n a t i v e ( 2 ) Médian 
âge 

% d ' a u t o c h 
tones (2 ) 

Age 
médian 

Deaths 

Décès 

Other 

Autres 

Newfoundland and Labrador - Terre-Neuve et Labrador 17 

Prince Edward laland - Ile-du-Prince-Cdouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Saskatchewan 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 16 

CANADA, TOTAL 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1976 
1979 
1980 
1981 
1962 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

197B 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

49.7 
49 .9 
50 .0 
50.1 
50.2 

50.6 
50.7 
50.9 
51.1 
50.9 

50.8 
50.9 
51 .0 
51 .1 
51.2 

50.6 
50.7 
50.8 
50.9 
51.0 

51.4 
51.4 
51.5 
51.5 
51.5 

51.2 
50.6 
51.3 
51 .4 
51.4 

51 .1 
51 .0 
51.5 
51.4 
51.4 

49 .9 
49 .6 
50.1 
50.2 
50.5 

49 .5 
48 .1 
49 .1 
49 .0 
49 .0 

50.6 
50.0 
50.7 
50.8 
50.8 

45 .9 
46 .8 
46 .8 
47 .0 
47 .4 

47 .8 
46 .2 
46 .9 
47 .1 
46.5 

50.9 
50 .6 
51 .0 
51 .0 
51 .0 

0.7 

0 .4 

o.i 

0.6 

0.7 

l!Ô 

4 .5 

4 .5 

2 .4 

2 .0 

15.0 

50.7 

1.6 

.. 

55 
55 
55 
55 
55 

58 
58 
37 
57 
58 

57 
57 
57 
57 
57 

56 
56 
56 
56 
56 

38 
38 
38 
38 
38 

58 
57 
58 
58 
58 

40 
40 
40 
40 
40 

58 
59 
59 
58 
58 

55 
55 
55 
53 
55 

59 
58 
58 
58 
58 

51 
52 
52 
52 
52 

50 
30 
50 
51 
51 

37 
37 
37 
37 
37 

15 
24 
17 
23 
52 • 

16 
15 
14 
9 

11 

104 
102 
96 
90 

101 

88 
85 
81 
76 
90 

859 
955 
909 

1,011 
1,029 

1,197 
1,092 
1,108 
1,056 
1,091 

154 
136 
117 
133 
134 

159 
140 
148 
165 
168 

520 
508 
582 
554 
351 

445 
404 
386 
385 
408 

7 
6 

11 
5 
6 

21 
8 
9 
9 
8 

3,385 
3,251 
3,278 
3,294 
3,429 

2,872 
2,905 
5,123 
3,054 
5,171 

948 
974 
985 
955 
945 

6 ,542 
6,510 
6,695 
6 ,660 
6,669 

4 ,870 
4 ,874 
5,022 
4 ,686 
4 ,925 

40,559 
40,362 
40,761 
40,119 
40,677 

57,777 
58,419 
59,743 
60 ,100 
60,997 

7,755 
7,725 
8,005 
8,166 
8,090 

7,195 
6,915 
7,192 
7,044 
7,754 

10,984 
11,126 
11,584 
11,795 
11,969 

17,824 
18,066 
18,241 
18,735 
19,658 

75 
107 
107 
122 

98 

140 
143 
187 
146 
184 

157,519 
158,122 
161,645 
161,764 
165,315 

2,887 
2,927 
3,140 
5,057 
5,205 

964 
989 
999 
964 
956 

6,646 
6,612 
6,791 
6 ,750 
6 ,770 

4 ,958 
4 ,957 
5,105 
4,962 
5,015 

41,598 
41 ,295 
41 ,670 
41 ,130 
41 ,906 

58,974 
59,511 
60 ,851 
61 ,158 
62,088 

7,909 
7,861 
8,122 
8,299 
6,224 

7,554 
7,053 
7,540 
7,207 
7,922 

11,504 
11,454 
11,966 
12,129 
12,320 

18,269 
18,470 
18,627 
19,118 
20,046 

80 
113 
118 
127 
104 

161 
151 
196 
157 
192 

160,904 
161,373 
164,923 
165,058 
168,744 

See footnote(B) in Appendix D. 
Voir note(a) h l'annexe D. 
Source: Statistics Canada, Census and Household Statistics Branch, Demography Division, 

Division. 
Source: Statistique Canada, Direction de la statistique des ménages et du recensement, 

l'état civil et des registres dea maladies. Division de la santé. 

and Vital Statistics and Disease Registriee Section, Health 

Division de la démographie, et Section de la statistique de 



TABLE 4. Actual Offences Reported by PoliceCl), by Selected Offence Category, Canada and the Provinces, 1978 to 1982(2) 

TABLEAU 4. Infractions réelles déclarées par la po l iced) , selon certaines catégories d'infractions, Canada et provinces, 1978 h 1982(2) 

Criminal 
Code 

Code 
criminel 

Drinking/ 
dr iv ing 

Conduite 
en état 
d 'ébr iété 

Fédéral 
Statute 

Loi 
fédérale 

Provincial 
Statute 

Loi 
provinciale 

Municipal 
By-laws 

Règlements 
municipaux 

Newfoundland and Labrador • 
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward laland -
Ile-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-
Brunswick 

Québec 

Saskatchewan 

British Columbia -
Colombie-Britannique 

Northwest îerritories -
Territoires du Nord-Ouest 

CANAOA, TOTAL 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1961 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1961 
1982 

1979 
1979 
1960 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1962 

1978 
1979 
1960 
1981 
1982 

1976 
1979 
1980 
1981 
1962 

1976 
1979 
1980 
1961 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

3,865 
4,486 
4,199 
4,346 
3,949 

1,683 
1,796 
1,482 
1,422 
1,438 

6,214 
6,791 
6,906 
6,845 
8,074 

5,156 
5,727 
5,175 
5,077 
4,997 

26,724 
50,968 
51,582 
50,911 
24,157 

45,227 
44,958 
47,211 
48,210 
45,592 

9,216 
8,520 
7,511 
7,549 
7,155 

10,268 
11,786 
11,576 
11,326 
10,862 

22,456 
24,546 
26,313 
29,342 
51,065 

23,830 
23,855 
26,452 
29,097 
28,867 

476 
455 
543 
535 
561 

795 
711 
664 
726 
817 

155,888 
164,379 
169,216 
175,382 
167,312 

27,138 
29,686 
29,616 
55,810 
35,626 

5,649 
6,444 
6,669 
7,171 
7,546 

49,942 
55,020 
57,555 
62,085 
64,636 

54,526 
41,091 
45,673 
46,770 
48,995 

320,119 
384,787 
446,771 
472,994 
457,367 

660,660 
696,436 
755,715 
772,068 
764,461 

62,596 
85,699 
95,747 

105,157 
110,215 

71,169 
69,885 
75,860 
86,929 
90,776 

165,276 
178,729 
205,120 
222,509 
250,819 

284,469 
294,936 
516,095 
547,147 
579,105 

4,187 
4,221 
4,519 
5,127 
5,111 

8,566 
8,555 
8,445 
8,654 
9,009 

1,714,297 
1,855,271 
2,045,399 
2,168,201 
2,203,668 

31,005 
54,172 
53,815 
38,156 
59,575 

7,552 
8,240 
8,171 
6,595 
8,986 

56,156 
61,811 
64,261 
68,928 
72,710 

59,462 
46,818 
48,848 
51,847 
55,992 

546,845 
415,755 
478,153 
503,905 
481 ,504 

705,687 
745,594 
802,924 
820,278 
809,655 

91,812 
92,019 

105,258 
110,706 
117,566 

81,457 
81,671 
87,258 
98,255 

101,640 

167,752 
205,277 
229,455 
251,651 
261,882 

508,299 
518,795 
344,545 
376,244 
407,972 

4,663 
4,654 
4,862 
5,660 
5,672 

9,359 
9,046 
9,107 
9,560 
9,826 

1,870,185 
2,019,650 
2,214,615 
2,343,583 
2,370,980 

2,247 
2,150 
2,007 
2,208 
1,523 

404 
465 
494 
519 
355 

4,741 
4,595 
5,155 
4,660 
4,928 

2,711 
2,695 
2,915 
2,707 
2,500 

52,546 
25,144 
19,935 
21,842 
22,490 

45,657 
45,015 
41,787 
40,890 
55,257 

5,564 
4,675 
5,112 
5,197 
5,662 

5,160 
5,645 
5,920 
5,855 
4,672 

19,626 
20,158 
19,974 
19,086 
16,711 

16,556 
13,305 
15,725 
16,445 
17,869 

498 
511 
551 
455 
557 

521 
427 
454 
564 
520 

134,031 
122,557 
119,785 
120,424 
113,042 

6,560 
7,305 
8,917 
9,048 
8,024 

5,049 
4,466 
4,144 
3,720 
5,954 

50,491 
53,198 
32,821 
52,544 
52,787 

11,647 
12,988 
15,282 
12,071 
11,526 

8,726 
5,442 
5,428 
4,567 
5,701 

147,080 
166,855 
178,244 
201,062 
168,927 

17,501 
17,994 
17,578 
17,808 
16,789 

54,689 
55,511 
54,570 
55,151 
57,802 

79,125 
95,084 
97,551 

101,716 
86,265 

25,450 
28,065 
28,270 
55,156 
31,773 

2,489 
2,507 
2,851 
5,450 
5,512 

11,557 
10,795 
9,556 
9,179 
7,689 

398,324 
438,204 
452,812 
481,232 
434,351 

477 
585 
156 
204 
198 

56 
57 
18 
45 
58 

691 
1,265 
1,955 
2,667 
2,406 

1,475 
1,417 
1,615 

669 
720 

21,192 
25,866 
24,690 
25,638 
22,748 

15,150 
16,498 
20,409 
21,856 
24,448 

1,481 
997 

1,020 
1 ,861 
5,170 

998 
1,070 
1,004 
1,653 
2,674 

4,809 
6,855 
7,165 
8,505 
11,521 

12,680 
14,952 
15,865 
16,601 
20,144 

11 
18 
176 
512 
54 

515 
280 
110 
191 
55 

59,313 
69,598 
74,163 
80,202 
87,956 

40,267 
44,012 
44,897 
49,616 
49,520 

15,041 
15,206 
12,827 
12,677 
15,511 

92,079 
100,865 
104,152 
108,799 
112,855 

55,295 
65,918 
66,658 
67,514 
68,540 

409,309 
468,207 
528,204 
555,752 
552,443 

911,754 
975,758 

1,045,564 
1,064,068 

1,058,465 

115,958 
115,685 
126,768 
155,572 
145,009 

142,504 
145,895 
148,552 
158,892 
146,788 

291,290 
525,534 
354,125 
580,956 
576,199 

560,965 
575,095 
404,403 
442,446 
477,758 

7,661 
7,490 
8,220 
9,855 
9,575 

21,750 
20,546 
19,227 
19,294 
18,086 

2,461,853 
2,650,009 
2,861,375 
3,025,441 
3,006,329 

See footnotets) i n Appendix D. 
Voir noteCs) à l'annexe D. 
Source: Canadian Centre for Justice S ta t i s t i cs , Law Enforcement Program. 
Source: Centre canadien de la s ta t is t ique ju r id ique. Programme de la s ta t is t ique po l i c iè re . 



TABLE 5. Adulte Charged(l) by Police, by Selected Offence Category, Canada and the Provinces, 1978 to 1982(2) 

TABLEAU 5. Adultes inculpé3(1) par la police, selon certaines catégories d'infractions, Canada et provinces, 1978 ô 1982(2) 

Year 

Année 

Criminal 
Code 

Code 
criminel 

Drinking/ 
driving 

Conduite 
en état 
d'ébriété 

Fédéral 
Statute(3) 

Loi 
fédérale(3) 

Provincial 
Statute 

Loi 
provinciale 

Municipal 
By-laws 

Réglementa 
municipaux 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edword laland -
1le-du-Prince-Edouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Saskatchewan 

British Columbia -
Colombie-Britannique 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 

CANADA, TOTAL 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1901 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

197B 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

1978 
1979 
1960 
1981 
1982 

1978 
1979 
1980 
1981 
1982 

3,787 
4,285 
3,955 
4,062 
3,194 

1,654 
1,769 
1,464 
1,566 
1,125 

6,155 
6,507 
6,495 
6,565 
6,571 

5,018 
5,605 
5,017 
4,895 
4,565 

25,595 
29,512 
29,794 
29,744 
22,964 

44,965 
45,690 
45,770 
46,712 
44,385 

8,825 
7,977 
7,158 
7,177 
6,159 

9,941 
11,449 
11,006 
10,999 
10,214 

21,459 
22,546 
25,156 
24,624 
22,545 

21,590 
20,640 
22,594 
24,967 
20,926 

442 
424 
490 
470 
597 

729 
660 
615 
669 
605 

149,738 
155,260 
157,492 
162,048 
143,424 

6,247 
6,710 
7,159 
8,852 
7,650 

1,174 
1,574 
1,480 
1,764 
1,281 

10,580 
12,458 
12,977 
13,592 
12,485 

7,859 
6,941 
9,514 
9,718 
9,057 

49,925 
56,415 
64,848 
69,185 
75,171 

142,451 
145,557 
154,144 
155,465 
152,070 

15,776 
15,257 
15,796 
15,564 
14,690 

17,556 
17,998 
19,899 
22,582 
21,542 

35,643 
39,080 
45,292 
49,566 
46,562 

57,659 
58,656 
42,591 
44,620 
45,541 

860 
969 
946 

1,207 
984 

2,581 
2,666 
2,821 
2,950 
2,206 

326,269 
342,081 
375,267 
394,523 
386,839 

10,054 
10,995 
11,114 
12,914 
10,844 

2,608 
5,545 
2,944 
5,150 
2,404 

16,755 
18,965 
19,472 
19,755 
19,056 

12,877 
14,544 
14,551 
14,615 
15,420 

75,518 
85,927 
94,642 
98,927 
96,155 

187,596 
187,047 
199,914 
202,177 
196,453 

22,599 
21,234 
20,934 
22,561 
20,829 

27,497 
29,447 
30,905 
35,581 
51,556 

57,102 
61,626 
66,448 
74,210 
68,907 

59,029 
59,496 
64,985 
69,587 
66,467 

1,502 
1,595 
1,436 
1,677 
1,581 

5,510 
5,526 
3,434 
5,619 
2,811 

476,007 
497,341 
532,759 
556,571 
530,263 

1,445 
1,508 
1,565 
1,647 

641 

251 
295 
517 
268 
153 

5,157 
5,095 
5,494 
5,159 
2,406 

1,476 
1,555 
1,767 
1,654 
1,062 

12,257 
8,704 
9,099 
9,679 
8,612 

50,725 
50,439 
29,134 
28,925 
22,580 

5,482 
2,975 
3,090 
3,266 
2,990 

5,481 
5,509 
5,698 
5,718 
2,650 

14,146 
15,808 
14,727 
14,501 
9,465 

9,695 
7,703 
8,952 
9,422 
8,002 

227 
143 
96 

147 
109 

290 
259 
267 
550 
217 

80,630 
73,971 
76,206 
76,534 
58,885 

4,516 
5,420 
7,095 
7,145 
5,638 

4,400 
4,028 
3,663 
5,448 
5,555 

29,145 
51,076 
30,408 
30,815 
29,122 

10,253 
11,789 
11,953 
10,605 
9,196 

6,056 
5,617 
6,079 
4,225 
5,105 

121,498 
143,186 
158,221 
180,080 
167,907 

11,426 
11,776 
11,657 
12,120 
9,745 

55,785 
56,741 
55,655 
54,688 
30,601 

44,885 
85,549 
65,965 
68,154 
50,642 

7,144 
10,440 
9,982 
9,728 
7,420 

289 
344 
558 
420 

2,211 

1,912 
1,993 
1,687 
1,823 
4,153 

277,285 
345,761 
342,641 
363,249 
325,073 

387 
534 
155 
157 
71 

56 
50 
15 
21 
16 

565 
895 
691 
514 
551 

787 
902 
721 
452 
331 

14,762 
15,255 
16,663 
19,220 
18,019 

6,850 
6,943 
7,201 
8,468 
8,936 

337 
92 
132 
261 
350 

690 
715 
578 
702 
611 

755 
1,479 
1,150 
1,509 
1,806 

455 
564 
442 
508 
960 

3 
3 
2 

262 
3 

122 
74 
50 
78 
19 

25,743 
27,084 
27,756 
32,112 
31,653 

16,580 
18,255 
19,907 
21,845 
17,594 

7,515 
7,694 
6,957 
6,907 
5,908 

49,600 
54,129 
54,065 
54,221 
51,115 

25,573 
28,770 
26,952 
27,304 
24,009 

108,595 
115,503 
126,465 
152,051 
127,871 

546,469 
567,615 
594,470 
419,648 
595,676 

57,644 
56,079 
55,793 
58,208 
33,912 

67,451 
70,412 
70,814 
72,489 
65,418 

116,864 
160,262 
150,270 
158,174 
130,818 

76,501 
78,005 
84,561 
89,245 
82,849 

1,821 
1,885 
1,872 
2,506 
5,704 

5,614 
5,652 
5,458 
5,870 
7,200 

859,665 
944,157 
979,362 

1,028,466 
945,874 

See footnotetsj in Appendix D. ~~~~ 
Voir noteCs) 6 l'annexe D. 
Source: Canadian Centre for jus t i ce S ta t i s t i cs , Law Enforcement Program. 
Source: Centre canadien de la atat is t ique ju r id ique. Programme de la s ta t is t ique po l i c iè re . 





APPE^DIX B - ANNEXE B 

TABLE 6. Listing of Provincial Custodial Facilities in Opération at Year-end, Canada, 1982-83 

TABLEAU 6. Liste des établissements de correction provinciaux en activité h la fin de l'année, Canada, 1982-83 

Newfoundland ond Labrador - Terre-Neuve et 
Labrador : 

Clarenville CC (1) 
Her Majesty's Penitentiary (2) 
Newfoundland/Labrador CCC for Women (3) 
West Coast CC (3) 

Prince Edward laland - île-du-Prince-Edouard: 

Kings County Jail (ô) 
Prince County Joil (6) 
Sleepy Hollow CC (5) 

Nova Scotia - Nouvelle-fcosse: 
(Facilities are owned/operated by the 
municipalities - Les établissements sont la 
propriété et sont administré par les 
municipalités) 

Antigonish County Jail (11) 
Cape Breton County CC (7) 
Colchester County CC (lu) 
Cumberland County CCC (15) 
Digby County Jail (18) 
Guysborough County Jail (12) 

Halifax County Correctional Centre (13) 
Hants County Jail (16) 
Inverness County Jail (9) 
Kings County Correctional Centre (17) 
Lunenburg County Jail (22) 
Oueena County Jail (21) 
Richmond County Jail (10) 
Shelburne County Jail (20) 
Victoria County Jail (8) 
Yarmouth County Jail (19) 

New Brunswick - Nouveau-BrunsMick: 

Andover Provincial Jail (33) 
Bathurst Day Détention Center (24) 
Dalhousie Provincial Jail (23) 
Dorchester Provincial Jail (28) 
Fredericton Community Residential Center (31) 
Fredericton Provincial Jail (31) 
Madowaska Régional CC (50) 
Moncton Détention Center (27) 

New Brunswick Central Reformatory (31) 
Saint John Community Residential Center (29) 
Saint John Régional CC (29) 
St. Stephen Doy Détention Center (30) 
Tracadie CRC (25) 
Woodstock Provincial Jail (32) 

Québec: 

Centre de Prévention de Parthenais (AS) 
Centre de réhabilitation de Waterloo (45) 

issement d'Amos (58) 
issement de Baie-Comeau (56) 
issement de Bordeaux (48) 

Etablissement de Chicoutimi (56) 
Eteblissement de Cowanaville (46) 
Etablissement d'Havre-Aubert (58) 
Établissement de Hull (61) 
Etablissement de Joliette (50) 
Établissement de Matane (40) 
Établissement de Mont-Laurier (60) 
Établissement de New Carlisle (39) 

issement d'Orsainville (55) 
isaement de Percé (37) 

Établ 
Établ 
Établ 

Établ 
Établ 

Établissement de Rivière-du-Loup (42) 
Établissement de Roberval (57) 
Établissement de Rouyn (59) 
Établissement de St-Hyacinthe (52) 
Établissement de St-Jérôme (49) 
Établissement de St-Joseph de Beauce (43) 
Établissement de Sept-Iles (35) 
Établissement de Sherbrooke (44) 
Établissement de Sorel (51) 
Établissement de Trois-Rivières (53) 
Établissement de Valleyfield (47) 
Maison Gomin (54) 
Maison Tanguay (48) 

Ontario: 

Barrie Jail (one camp - un camp) (71) 
Hamilton-Wentworth Détention Centre (83) 
Maplehurst CC and Adult Training Centre (84) 
Métro Toronto East Détention Centre (86) 
Métro Toronto West Détention Centre (86) 
Mimico Correctional Centre (86) 
Niagara Détention Centre (85) 
Toronto Jail (86) 
Brockville Jail (89) 
Cobourg Jail (87) 
Cornwall Jail (90) 
Lindsay Jail (67) 
L'Orignal Jail (91) 
Millbrook Correctional Centre (69) 
Ottawa-Carleton Détention Centre(92) 
Pembrooke Jail (95) 
Perth Jail (94) 
Peterborough Jail (68) 
Quinte Détention Centre (88) 
Rideau Correctional Centre (93) 
Whitby Jail (70) 
Brantford Jail (82) 
Burch Correctional Centre (82) 
Chatham Jail (81) 
Elgin-Middlesex Détention Centre (78) 
Guelph Correctional Centre (one camp - un camp) 

(75) • 
Ontario Correctional Institute (74) 
Owen Sound Jail (72) 
Sarnia Jail (79) 
Stratford Jail (77) 
Vanier Centre for Women (74) 
Walkerton Jail (73) 
Waterloo Détention Centre (76) 
Wellington Détention Centre (75) 
Windsor Jail (80) 
Fort Frances Jail (63) 
Haileybury Jail (98) 
Kenora Jail (62) 

Monteith Correctional Centre (99) 
Monteith Jail (99) 
North Bay Jail (96) 
Parry Sound Jail (66) 
Sault Ste. Marie Jail (65) 
Sudbury Jail (97) 

Thunder Bay Correctional Centre (64) 
Thunder Bay Jail (64) 

Kanitoba: 

Brandon Correctional Institution (102) 
Daulphin Correctional Institution (101) 
Headingley Correctional Institution(104) 
Portage Correctional Centre for Women (103) 
The Pas Correctional Inatitution (100) 
Winnipeg Remand Centre (104) 

Établissement de Rimouski (41) 

Saskatchewan: 
(There are eight work camps operating aa 
satellites to correctional centres - U y o huit 
camps de travail en opération qui sont des 
satellites des centres de correction) 

Battlefords Community Correctional Centre (106) 
Buffalo Narrows CCC (108.2) 

Creighton Community Correctional Centre (108.1) 
North Battleford Community Training Residonce(106) 
Pine Grove Provincial Correctional Centre(105) 
Pine Grove Community Training Résidence (105) 
Prince Albert Community Trainning Residence(105) 
Prince Albert Correctional Centre (105) 
Regina Community Training Résidence l/l (108) 
Regina Community Training Résidence ff2 (108) 
Regina Provincial Correctional Centre (108) 
Saskatoon Community Training Résidence (107) 
Saskatoon Provincial Correctional Centre (107) 
St. Louis Rehabilitation Centre (Private - Privé) 

Alberta: 

Belmont Correctional Centre (112) 
Bow River Correctional Centre (113) 
Calgary Correctional Centre (113) 
Calgary Remand Centre (113) 
Edmonton Remand Centre (112) 
Fort Saskatchewan Correctional Centre (110) 
Lakeside Correctional Centre (114) 
Lethbridge Correctional Centre (114) 
Peace River Correctional Centre (109) 
St. Paul Correctional Centre (111) 

Brit i sh Coluni)ia - Colombie-Britannique: 

Burnaby CCC (120) 
Lakeside Correctional Centre (120) 
Lower Mainland Régional Correctional Centre (120) 
Lynda Williams CCC (120) 
Marpole CCC (120) 
Camp Point CCC (Kilsey Bay) (124) 
Jordan River Camp (122) 

Snowdon CCC (123) 
Vancouver Island Régional Correctional Centre(121) 
Victor ia Number I CCC (121) 
Bear Creek Camp (117) 
Kamloops CCC (118) 
Kamloops Régional Correctional Centre (118) 
Rayleigh Camp (118) 
Hudta Lake Camp (116) 
Prince George Régional CC (116) 
Terrace CCC (115) 
Alouette River Correct ional Centre (120) 
floulder Bay Comp (120) 
New Haven Canp (120) 
North Fraser Régional Correctional Centre (120) 
Pine Ridge Camp (120) 
Stave Lake Camp (120) 
Twin Maples (120) 
Chill iwack CCC (119) 
Chil l iwack Security Unit (119) 
Ford Mountain Camp (119) 
Mount Thurston Camp (119) 
Surrey CCC (120) 

Yukon: 

Whitehorse Correct ional Centre (125) 

Northwest Territories - Territoires 
du Nord-Ouest: 

Yellowknife Correctional Centre (126) 
Baff in Correctional Centre (129) 
South Mackenzie Correctional Centre (127) 
N.W.T. Correctional Centre for Women (128) 

Note: The number following the f a c i l i t y name indicates i t ' s location on the map at the back of the report. 
Nota: Le numéro qui suit le nom de l'établissement indique son emplacement sur la carte â la f i n du rapport. 
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TABLE 7. Provincial Correctional Facilities in Opération at Year-end, by Security Level and Capacity, Canada and the Prov
inces, 1982-83 

TABLEAU 7. Établissements provinciaux de correction en activité à la fin de l'année, selon le niveau de sécurité et la 
capacité, Canada et provinces, 1982-83 

Province 

Custodial facilities 

Établissements de correction 

Security level 

Niveau de sécurité 

Secure Open 

Milieu 
fermé 

Milieu 
ouvert 

Total 

Capacity 

Capacité 

Opera
tional 

Opération
nelle 

Spécial 
purpose 

Condition 
spéciale 

Non-
custodial 
(probation/ 
parole 
offices) 

Non-
détention 
(bureaux de 
probation/ 
libération 
condition
nelle) 

Newfoundland and Labrador - Terre-Neuve 
et Labrador 356 25 

Prince Edward Island(l) - Ile-du-Prince-
Édouard(l) 128 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 16 16 555 40 16 

New Brunswicl<(2) - Nouveau-Brunswick(2) 11 14 406 22 11 

Québec 28 29 2,932 297 35 

Ontario 46 48 6,523 602 119 

Manitoba 806 98 14 

Saskatchewan(3) 12 924 34 11 

Alberta(4) 10 2,896 89 53 

British Columbia - Colombie-Britannique 21 27 1,832 130 86 

Yukon 68 

Northwest Territorie8(5) - Territoires du 
Nord-0uest(5) 153 23 

134 40 174 17,579 1,356 387 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 
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TABLE 8. Authorized Staff Complément at Year-end, by Selected Catégories, Canada and the Provinces, 1982-83 

TABLEAU B. Effectif autorisé h la fin de l'année, selon certaines catégories, Canada et provinces, 1982-83 

Province 

Central 
adminis
tration 

Adminis
tration 
centrale 

Custodial 

Services 

Correc
tional 
officers 

Agents 
de 
correc
tion 

services 

de détention 

Other 

Autres 

Non-custodial services 

Services de non-détention 

Total Probation/ 
parole 
officers 

Agents de 
probation/ 
libération 
condition
nelle 

Other Total 

Autres 

Total Salaries 
as % of 
total 
expen-
dituresd ) 

Salaires 
en % du 
total 
des 
dépensesd ) 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve et Labrador 201 40 241 12 20 263 74 

Prince Edward Island -
Ile-du-Prince-Édouard 43 19 62 7 73 85 

Nova Scotia(2) -
Nouvelle-Écosse(2 ) 13 237(e) 100(e) 337 72 27 99 449 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 13 204 87 291 31 17 48 352 74 

Québec 88 1,429 775 2,204 152 68 220 2,512 82 

Ontario 352 2,809 1,126 3,935 391 242 633 4,920 76 

Manitoba 17 295 95 390 47 21 68 475 75 

Saskatchewan 33 425 128 553 66 22 88 674 70 

Alberta 56 941 499 1,440 168 158 326 1,822 76 

British Columbia -
Colombie-Britannique 228 926 220 1,146 170 70 240 1,614 76 

Yukon 35 17 52 8 12 72 81 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 70 44 114 117 72 

PROVINCIAL, TOTAL 815 7,615 3,150 10,765 1,124 639 1,763 13,343 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir notes(8) à l'annexe D. 

75 



TABLE 9. Total Operating Expenditures (1) by Provincial Government Agencies Responsible for Adult Corrections, by Major Function, in Current and 
Constant Dollars, Canada and the Provinces, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 9. Total des dépenses d'exploitation(l) , selon l'organisme gouvernemental provincial responsable des services correctionnels pour adultes, selon 
la fonction principale, en dollars courants et constants, Canada et provinces, 1978-79 à 1982-83 

Year 

Année 

Current dollars - Dollars courants Constant 1982 dollars 

Dollars constants de 1982 
Custodial 
services(2) 

Services 
de déten-
tion(2) 

Community 
supervision 
services(3) 

Services de 
surveillance 
communautaire(3) 

0ther(4) 

Autre3(4) 

$'000 $'000 $'000 $'000 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward Island - Ile-du 
Prince-Edouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Québec(5) 

0ntario(6) 

Saskatchewan 

British Columbia(7) - Colombie-
Britannique(7) 

Northwest Territories(8) -
Territoires du Nord-Quest(8) 

PROVINCIAL, TOTAL 

per capita 

par habitant 

1978-79 
1979-BD 
19B0-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979- n 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979,80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-BO 
1980-81 
1981-B2 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

4,185 
4,926 
5,351 
6,584 
8,248 

996 
1,321 
1,420 
1,412 
1,921 

5,028 
6,490 
7,323 
8,974 
9,770 

4,669 
4,945 
6,635 
8,785 
9,310 

50,561 
55,800 
62,695 
71,018 
78,424 

109,524 
113,545 
128,812 
141,891 
157,208 

9,326 
10,363 
11,147 
12,837 
14,932 

9,954 
10,638 
14,726 
18,812 
24,762 

26,845 
32,858 
38,242 
47,555 
53,021 

25,375 
26,554 
29,674 
34,756 
41,938 

1,214 
1,365 
1,628 
1,904 
2,037 

2,570 
2,819 
3,306 
4,222 
5,896 

250,247 
271,624 
310,959 
358,750 
407,4*7 

93 
92 
92 
93 
94 

78 
81 
83 
81 
80 

78 
79 
79 
80 
81 

80 
78 
81 
83 
78 

85 
84 
85 
84 
84 

84 
82 
81 
81 
76 

86 
86 
85 
84 
82 

81 
83 
83 
82 
85 

77 
78 
78 
79 
79 

72 
71 
70 
72 
72 

69 
71 
75 
74 
73 

96 
96 
96 
97 
99 

82 
81 
81 
81 
79 

273 
382 
407 
444 
445 

206 
222 
220 
247 
412 

876 
1,028 
1,326 
1,634 
1,896 

855 
937 

1,044 
1,182 
1,916 

5,504 
6,674 
6,498 
7,451 
9,726 

13,312 
17,502 
22,309 
23,200 
32,971 

1,418 
1,611 
1,636 
2,025 
2,496 

1,508 
1,477 
1,968 
2,145 
2,786 

6,882 
8,257 
9,261 
9,195 
10,822 

5,864 
6,381 
7,576 
8,180 
7,662 

346 
338 
350 
436 
384 

_ 
-
-
-
-

37,044 
44,809 
52,395 
56,139 
71,516 

6 
7 
7 
6 
5 

16 
14 
13 
14 
17 

13 
13 
14 
15 
16 

15 
15 
13 
11 
16 

9 
10 
9 
9 
10 

10 
13 
14 
13 
16 

13 
13 
13 . 
13 
14 

12 
11 
11 
9 
10 

20 
20 
19 
15 
16 

17 
17 
17 
17 
13 

20 
18 
16 
17 
14 

_ 
-
-
-
-
12 
13 
13 
13 
14 

3 
4 
4 
5 
4 

7 
7 
7 
9 
16 

1 
2 
1 

1 
1 
3 
3 

3 
4 
5 
5 
8 

18 
19 
22 
27 
37 

61 
66 
66 
69 
63 

76 
86 
76 
84 
55 

564 
662 
586 
633 
402 

340 
431 
490 
646 
710 

577 
185 
584 
883 
947 

877 
235 
846 
185 
154 

159 
134 
275 
461 
690 

840 
775 
112 
,082 
,494 

998 
,000 
,705 
,261 
,585 

,905 
,540 
,232 
,130 
,507 

194 
208 
203 
225 
352 

104Ce) 
114Ce) 
134Ce) 
IlOCe) 
69 

,695 
,436 
,309 
,769 
,028 

6 
5 
4 
5 
3 

9 
8 
7 
6 
3 

6 
7 
6 
6 
6 

6 
6 
6 
7 
5 

6 
5 
5 
5 
8 

1 
1 
2 
3 
4 

7 
6 
6 
9 
5 

3 
2 
3 
5 
5 

11 
12 
12 
11 
15 

11 
11 
9 
9 
13 

4 
4 
4 
3 
1 

6 
6 
6 
6 
7 

4,519 
5,374 
5,824 
7,097 
8,756 

1,278 
1,629 
1,716 
1,743 
2,388 

6,468 
8,180 
9,235 
11,241 
12,067 

5,864 
6,313 
8,169 
10,613 
11,936 

59,642 
66,659 
73,777 
84,352 
93,097 

130,713 
138,282 
158,967 
174,276 
206,333 

10,903 
12,108 
13,058 
15,323 
18,118 

12,302 
12,890 
17,806 
23,039 
29,042 

34,725 
42,115 
49,208 
60,011 
67,428 

35,144 
37,475 
42,282 
48,066 
58,107 

1,754 
1 ,911 
2,181 
2,565 
2,773 

2,674 
2,933 
3,440 
4,332 
5,965 

305,986 
335,869 
385,663 
442,658 
516,011 

8.04 
9.54 
10.30 
12.50 
15.38 

10.54 
13.36 
13.96 
14.23 
19.45 

7.72 
9.72 
10.93 
13.27 
14.16 

8.51 
9.11 
11.73 
15.24 
17.07 

9.46 
10.52 
11.55 
13.10 
14.36 

15.49 
16.27 
18.55 
20.21 
23.67 

10.57 
11.78 
12.74 
14.93 
17.50 

13.04 
13.55 
18.56 
23.79 
29.65 

17.51 
20.52 
22.99 
26.82 
29.10 

13.82 
14.47 
15.86 
17.5Z 
20.83 

77.96 
• 85.70 
97.80 
110.56 
116.51 

59.96 
65.32 
76.27 
94.79 
126.58 

13.01 
14.14 
16.04 
18.18 
20.95 

$'000 

7,131 
7,730 
7,377 
7,861 
8,756 

2,017 
2,343 
2,174 
1,931 
2,388 

10,207 
11,766 
11,698 
12,451 
12,067 

9,254 
9,080 
10,348 
11,755 
11,936 

94,119 
95,881 
93,452 
93,431 
95,097 

206,273 
198,901 
201,362 
193,033 
206,333 

17,206 
17,416 
16,540 
16,972 
18,118 

19,413 
18,541 
22,555 
25,519 
29,042 

54,798 
60,577 
62,331 
66,470 
67,428 

55,459 
53,903 
53,558 
53,239 
58,107 

2,768 
2,749 
2,763 
2,841 
2,773 

4,220 
4,219 
4,357 
4,798 
5,965 

482,864 
483,105 
488,515 
490,301 
516,011 

per capita 

par habitan 

12.70 
13.72 
13.04 

. 13.B5 
15.38 

16.67 
19.20 
17.70 
15.76 
19.45 

12.19 
13.98 
13.84 
14.69 
14.16 

13.45 
13.12 
14.88 
16.88 
17.07 

14.93 
15.13 
14.63 
14.51 
14.36 

24.44 
23.40 
23.50 
22.38 
23.67 

16.67 
16.94 
16.14 
16.54 
17.50 

20.58 
19.49 
23.51 
26.35 
29.65 

27.63 
29.51 
29.12 
29.71 
29.10 

21.81 
20.82 
20.09 
19.40 
20.83 

123.02 
123.27 
124.80 
122.46 
116.51 

96.79 
95.89 
97.69 
104.76 
126.38 

20.53 
20.34 
20.32 
20.14 
20.95 

t 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(3) à l'annexe D. 



TABLE 10. Detailed Expenditure Breakdown(l) for Provincial Adult Corrections, Canada and the Provinces, 1982-83 

TABLEAU 10. Répartition détaillée des dépenaes(l) consacréea aux services correctionnels provinciaux pour adultes, Canada et provinces, 1982-83 

Headquar te rs 
and c e n t r a l 
s e r v i c e s , and 
r é g i o n a l o f f i c e s 

A d m i n i s t r a 
t i o n c e n t r a l e 
e t s e r v i c e s 
c e n t r a u x , et 
bureaux rég ionaux 

Government 
o p e r a t e d 
cus tody 
c e n t r e s 

Cent re de 
d é t e n t i o n 
gouverne
mentaux 

Community 
r e s i d e n t i a l 
s e r v i c e s 

Se rv i ces des 
rés idences 
communautaires 

P u b l i c P r i ' 

P u b l i c s P r i ' 

/ a i e 

/es 

P r o b a t i o n Pa ro le 
board 

Commission 
des l i b é r a t i o n s 
c o n d i t i o n n e l l e s 

C o n t r a c t e d 
s e r v i c e s 

S e r v i c e s 
donnés 
h c o n t r a t 

T o t o l 

$'000 

Newfoundland and Labrador 
Î e r r e - N e u v e e t Labrador 8,219 29 389 56 8,756 

P r i n c e Edward I s l a n d - I l e -
du -P r i nce -Édoua rd 2,388 

NovQ Scotia - Nouvelle-Ecoaae 9,770 1,841 55 12,067 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 8,830 480 1,901 15 11,936 

3,006 6,648 905 3,078 93,097 

OntarioCZ) 190 21,893 1,526 11,078 206,333 

14,684 248 2,057 439 18,118 

SaskatchewanCJ) 1,494 22,852 1,910 643 29,042 

3,585 1,362 9,293 1,529 67,428 

British Columbia(4) -
Colombie-BritanniqueC4) 34,850 6,226 882 6,902 58,107 

Northwest TerritorieaC5) -
Ierritoires du Nord-0uestC5) 5,965 

PROVINCIAL, 10TAL 54,134 
7 

,904 
76 

8,616 
2 

5,827 
1 

53,863 
10 

2,894 
1 

17,773 
3 

516,011 
100 

See f o o t n o t e ( s ) i n Appendix D. 
V o i r n o t e s ( s ) Ô l ' annexe D. 



TABLE 11. Per Diem Inraate Cost, in Current and Constant Dollars, Canada and the Provinces, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 11. Coût par jour par détenu, en dollars courants et constants, Csnada et provinces, 1978-79 à 1982-83 

Year 

Année 

Ins t i t u t i ona l opération cost 

Coût d 'explo i ta t ion des 
établissements 

Current 
dol lars 

Dollars 
courants 

Constant 1982 
dol lars 

Dollars 
constants 
de 1982 

Total days 
stay 

Durée du 
séjour en 
jours 

Per diem inmate cost 

CoCjt par jour par détenu 

Current 
dollars 

Dollars 
courants 

Constant 19B2 
dol lars 

Dollars 
constants 
de 1982 

$'000 $'000 $'000 

Newfoundland and Labrador 

Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward Island - Ile-du-
Prince-Edouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New BrunswickCl) - Nouveau-BrunswickC1) 

QuébecC2) 

OntarioC3) 

SaskatchewanC4) 

AlbertaC5) 

British ColumbiaCô) -
Colombie-BritanniqueC6) 

Northwest TerritoriesC7) -
Territoires du Nord-0uest(7) 

PROVINCIAL, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-B1 
1981-82 
1982-83 

1=78-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

4,158 
4,894 
5,319 
6,546 
8,219 

996 
1,321 
1,420 
1,412 
1,921 

5,018 
6,485 
7,318 
8,959 
9,770 

4,669 
4,945 
6,635 
8,785 
9,310 

50,366 
55,321 
61 ,834 
6 9 , C l 
75,418 

105,559 
108,547 
123,511 
136,076 
157,018 

9,209 
10,264 
11,037 
12,691 
14,684 

9,954 
10,638 
14,726 
18,812 
22,703 

26,080 
31,942 
37,345 
46,492 
51,659 

25,375 
26,554 
29,674 
34,756 
41,938 

1,214 
1,365 
1,628 
1,904 
2,037 

2,570 
2,819 
3,139 
4,010 
5,666 

245,168 
265,095 
303,586 
349,524 
400,343 

6,562 
7,039 
6,738 
7,250 
8,219 

1,572 
1 ,900 
1,799 
1,564 
1,921 

7,919 
9,328 
9,270 
9,923 
9,770 

7,368 
7,113 
8,404 
9,731 
9,310 

79,481 
79,572 
78,324 
76,516 
75,418 

166,578 
156,131 
156,450 
150,722 
157,018 

14,532 
14,763 
13,980 
14,057 
14,684 

15,708 
15,301 
18,653 
20,837 
22,703 

41,156 
45,945 
47,304 
51,496 
51,659 

40,043 
38,195 
37,588 
38,497 
41,938 

1,916 
1,963 
2,062 
2,109 
2,037 

4,056 
4,055 

• 3,976 
4,442 
5,666 

386,889 
381,305 
384,549 
387,143 
400,343 

79,335 
85,410 
86,870 
95,265 

105,376 

26,454Ce) 
22,558Ce) 
25,729Ce) 
26,192Ce) 
27,601 Ce) 

136,510 
150,745 
139,430 
152,935 
172,536 

125,560 
133,955 
196,005 
167,900 
160,235 

876,000 
873,810 
954,110 

1,088,065 
1,187,882 

1,909,680 
1,856,025 
1,932,675 
2,054,585 
2,254,240 

260,610 
289,810 
260,610 
263,530 
327,089 

303,315 
305,870 
301,490 
300,395 
360,554 

659,920 
629,990 
684,740 
779,275 

1,053,438 

588,380 
583,635 
536,185 
619,770 
860,372 

22,265 
17,520 
21,535 
22,265 
21,941 

43,800 
50,370 
52,925 
59,130 
70,110 

5,022,429 
4,999,698 
5,192,504 
5,629,307 
6,601,574 

52.02 
57.30 
61.23 
68.71 
78.00 

37.65 
58.56 
55.19 
53.91 
69.60 

36.76 
43.02 
52.49 
58.58 
56.63 

37.19 
36.02 
33.85 
52.32 
58.10 

57.50 
63.31 
64.81 
63.49 
63.49 

55.28 
58.48 
63.91 
65.84 
69.65 

35.34 
35.42 
42.35 
48.16 
44.89 

32.82 
34.78 
48.84 
62.62 
62.97 

39.52 
50.70 
54.54 
59.66 
49.04 

43.13 
45.50 
55.34 
56.08 
48.74 

54.53 
77."1 
75.60 
85.52 
92.84 

58.68 
55.97 
59.31 
67.82 
80.82 

48.72 
53.02 
58.47 
62.09 
60.65 

82.09 
82.41 
77.56 
76.10 
78.00 

59.42 
84.23 
69.92 
59.71 
69.60 

58.01 
61 .88 
66.48 
64.88 
56.63 

58.68 
53.10 
42.88 
57.96 
58.10 

90.74 
91.06 
82.09 
70.32 
63.49 

87.23 
84.12 
80.95 
73.36 
69.65 

55.76 
50.94 
53.64 
53.64 
44.89 

51.79 
50.02 
61.87 
69.37 
62.97 

62.37 
72.93 
69.08 
66.08 
49.04 

68.06 
65.44 
70.10 
62.11 
48.74 

86.05 
112.04 
95.75 
94.72 
92.84 

92.60 
80.50 
75.13 
75.12 
80.82 

76.88 
76.26 
74.06 
68.77 
60.65 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) h l'annexe D. 
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TABLE 12. Private Organizations Receiving Provincial Grants for Correctional Services, 1982-83 

TABLEAU 12. Organizines privés recevant des subventions du gouvernement provincial pour des services correctionnels, 1982-83 

Province 
Grants to private agencies 

Subventions h des organismes privés 

Newfoundland and Labrador - Terre-Neuve 
et Labrador 

Prince Edward Island - Île-du-
Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia - Colombie-
Britannique 

Yukon 

Northwest Territories - Territoires 
du Nord-Ouest 

John Howard Society - Société John Howard 

John Howard Society - Société John Howard 
Howard House Association of Cape Breton 
N.S. Criminology 4 Corrections Association 
National Standards Development Network 

John Howard Society - Société John Howard 
Elizabeth Fry Society - La Société Elizabeth Fry 
Inter-Provincial Home for Women 

Service de réadaptation sociale 
Société de criminologie du Québec - Québec Society of Criminology 
Association des rencontres culturelles avec les détenus (ARCAD) 
CLSC J. Octave Roussin 
Collège Ahuntsic 
Conseil d'Églises pour la justice et la criminologie -
Church Council on Justice and Corrections 

Diffusion des arts carcéraux 
Prison Arts Foundation - Fondation pour les arts dans les prisons 
Sum Youth Organization 

Canadian Association for the Prévention of Crime - Société 
canadienne pour la prévention du crime 

Church Army in Canada 
Church Council on Justice 4 Corrections - Conseil des églises 
pour la justice et la criminologie 

Coalition of Ontario Râpe Crisis Centres 
Elizabeth Fry Society - La Société Elizabeth Fry 
John Howard "̂ ociety - Société John Howard 
Hamilton 4 District Literacy Council 
Ontario Native Council on Justice 
Prison Arts Foundation - Fondation pour les arts dans les prisons 
Salvation Army - Armée du Salut 

John Howard Society - Société John Howard 
Elizabeth Fry Society - La Société Elizabeth Fry 
Native Clan Organization 
Frontier Collège 
Manitoba Society of Criminology - Société de criminologie du Manitoba 
Open Circle 

John Howard Society - Société John Howard 
Canadian Probation Program 
Saskatchewan Freedom Group 
Saskatchewan Association of Friendships Centres 
Canadian Association for Prévention of Crime - Société canadienne 
pour la prévention du crime 

John Howard Society - Société John Howard 
Elizabeth Fry Society - La Société Elizabeth Fry 
Assistant Probation Officers - Agents adjoint de probation 

Various organizations - Divers organismes 



TABLE 13 . Tota l Caseload Mainta ined Through P r o v i n c i a l Funding, Canada, 1982-83 

TABLEAU 13 . T o t a l du nonbre de cas f inancés par l e s prov inces , Canada, 1982-83 

Average case load 

Nombre moyen de cas 

P r o v i n c i a l government s e r v i c e s 

S e r v i c e s gouvernementaux p r o v i n c i a u x 

C o n t r a c t e d / p u r c h a s e d s e r v i c e s ( 5 ) T o t a l case load known 

S e r v i c e s donnés b c o n t r a t / ( 5 ) T o t a l du nombre de cas 
achetés connu 

In 
custodyd) 

En déten-
tiond) 

Not in custody 

En liberté 

On insti
tutional 
register(2) 

Au registre 
de l'éta-
blis3ement(2) 

Proba-
tion(3) 

Parole(4) 

Libéra
tion 
condi-
tion-
nelle(a) 

Bail 
super
vision 

Surveil
lance 
aux fins 
de la 
mise en 
liberté 
sous 
caution 

Other 

Autres 

I n cus tody Not i n cus tody Number % p r i v a t e 

En d é t e n t i o n En l i b e r t é Noirtore % p r i v é 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve e t Labrador 308 21 1,305 1,637 

P r i n c e Edward I s l andC6) -
I l e - d u - P r i n c e - E d o u a r d C 6 ) 

Nova S c o t i a - Nouve l l e -Ecosse 473 4,258 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 439 51 

3,270 404 5,841 842 10,667 

OntarioC7) 6,181 35,666 1,248 43,614 

760 120 1,796 

Saskatchewan 2,950 110 119 4,191 

AlbertaCS) 2,356 807 81 146 564 11,557 

British Columbia -
Colombie-Britannique 9,895Ce) 245Ce) 

Northweat Territories -
Territoires du Nord-Ouest 199Ce) 30 411 17 

CANADA, TOTAL 17,149 71,880 2,545 1,056 94,498 1 

See footnoteCs) in Appendix D. 
Voir noteCs) è l'annexe D. 
Note; Totals may not be représentative of true caselosd: degree of supervision and the extent spécial programs are utilized in conjunction with 

probation are, as yet, unknown. 
Nota: Les totaux pourraient ne pas représenter le nombre de cas véritables: la somme de surveillance ainsi que la somme d'utilisation des programmes 

spéciaux en même temps que la probation ne sont pss encore connues. 



TABLE 14. Average Number o f Offendera i n P r o v i n c i a i Custody - On-Register and A c t u a l , by Inmate S t a t u a , Canada and the Prov inces , 1978-79 t a 1982-85 

TABLEAU 14. Nombre moyen de contrevenanta dans les établ issements provinciaux - Compte au r e g i s t r e et compte r é e l , selon le s t a t u t du détenu, 
Canada et prov inces , 1978-79 h 1982-85 

Year 

Année 

On-register 
count 

Compte 
au registre 

Actual count 

Compte réel 

Sentenced Not sentenced 

Condamnés Peines non prononcées 

Remand Lock-up/others 

Détention 
temporaire/ 
autres 

Newfoundland ond LobradorCI) -
Ierre-Neuve et LabradorCD 

Prince Edward IsIandC2) -
Ile-du-Prince-EdouardC2) 

Nova ScotiaC3) - Nouvelle-Ëc033eC3) 

New Brun3wickC4) - Nouveau-Brun8wickC4) 

QuébecCS) 

0ntarioC6) 

ManitobaC?) 

SaskstchewsnCB) 

AlbertaC9) 

Britiah ColumbiaCIO) -
Colombie-BritanniqueClO) 

YukonCIl) 

Northwest Territorie8Cl2) -
Territoires du Nord-0uestCl2) 

CANADA, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-92 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-85 

239 
256 
262 
289 
329 

344 
367 
537 
460 
490 

2,400 
2,394 
2,614 
2,981 
3,674 

208 
224 
229 
253 
280 

38 
56 
55 
75 
59 

319 
351 
323 
361 
405 

2B1Ce) 
301 Ce) 
440Ce) 
376Ce) 
401 

1,578Ce) 
1,574Ce) 
1,719Ce) 
l,960Ce) 
2,416 

4,133Ce) 
4,017Ce) 
4,183Ce) 
4,447Ce) 
4,920Ce) 

419(e) 
466Ce) 
419 
529 
557 

728 
732 
742 
731 
882 

l,344Ce) 
1,282Ce) 
1,416 
1,641. 
1,791 

1,216 
1,227 
1,119 
1,314 
1,661 

54 
43 
54 
54 
54 

IlOCe) 
126Ce) 
137 
148 
182Ce) 

10,428 
10,399 
10,856 
11,889 
15,608 

11 
10 
9 
8 8Ce) 
9 19Ce) 

lOCe) 
7Ce) 
7Ce) 
9Ce) 
10 

55 
62 
59 
58 
68 

24Ce) 
25Ce) 
37Ce) 
32CB) 

34 

552Ce) 
551Ce) 
602Ce) 
6B6Ce) 
845 

1,099Ce) 
1,068Ce) 
1,112Ce) 
1,1B2Ce) 
l,256Ce) 

293Ce) 
326Ce) 
293Ce) 
192Ce) 
202 

103 
106 
100 
110 
103 

470Ce) 
44eCe) 
460 
494 
565 

396 
372 
350 
384 
382 

7 
5 
5 
7 
6 

lOCe) 
12Ce) 
8 
14 
17Ce) 

5,050 2 
2,992 2 
5,042 2 
5,176 5 
5,497 4 

7Ce) 
7Ce) 
6Ce) 
7Ce) 
6 

3Ce) 
3Ce) 
4Ce) 
4Ce) 
4 

6Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
7Ce) 
9 

3Ce) 
3Ce) 
4Ce) 
4Ce) 
5Ce) 

2(e) 
2Ce) 
2Ce) 
ICe) 
1 

1 
1 
2 
1 
4 

11 
10 
9 
16 
28 

17 
14 
13 
16 
16 

55 
62 
59 
58 
68 

27Ce) 
28Ce) 
4lCe) 
36Ce) 
38 

558Ce) 
557Ce) 
608 Ce) 
693Ce) 
854 

1,102 
1,071 
1,116 
1,186 
1,261 

295Ce) 
328Ce) 
295 
193 
203 

103 
106 
100 
110 
103 

• 470Ce) 
448Ce) 
460 
494 
565 

396 
372 
350 
384 
382 

7 
5 
5 
7 
6 

lOCe) 
12Ce) 
8 
14 
17Ce) 

5,051 
5,015 
5,064 
5,207 
5,541 

219 
234 
238 
269 
308 

55 
70 
68 
91 
75 

374 
413 
3B2 
419 
473 

308Ce) 
329Ce) 
48lCe) 
412Ce) 
439 

2,136Ce) 
2,131Ce) 
2,327Ce) 
2,653Ce) 
3,270 

5,235 
5,088 
5,299 
5,633 
6,181 

714 
794 
714 
722 
760 

831 
838 
842 
841 
985 

1,814 
1,730 
1,876 
2,135 
2,556 

1,612 
1,599 
1,469 
1,698 
2,043 

61 
48 
59 
61 
60 

120 
138 
145 
162 
199Ce) 

15,479 
15,412 
15,900 
15,096 
17,149 

See footnoteCs) in Appendix D. 
Voir noteCs) è l'annexe D. 



TABLE 1 3 . T o t a l Number of Admissions to P r o v i n c i a l Custody, by Inmate S t a t u s , Canada and the Prov inces , 1978-79 t o 1982-83 

T/ffiLEAU 1 3 . Nombre t o t a l des admissions dans l e s établ issements p rov inc iaux , selon l e s t a t u t du détenu, Canada e t prov inces , 1978-79 ô 1982-83 

Year 

Année 

Sentenced 
on 
admiss ion 

Condamné à 
l ' a d m i s s i o n 

Non-sentenced admiss ions 

Peines non prononcées h l ' a d m i s s i o n 

Remand L o c k - u p / 
o t h e r s 

Détention 
temporaire/ 
autres 

Newfoundland and Labrador(l) - Terre-Neuve et 
Labradord ) 

Prince Edward Island(2) - Ile-du-Prince-Édouard(2) 

Nova ScQtia(3) - Nouvelle-Ccasse(3) 

New Brunswick(4) - Nouveau-Brunswick(û) 

Québec(5) 

0ntario(6) 

Manitoba(7) 

Saskatchewan(6) 

Alberta(9) 

British Columbia(lO) - Colombie-Britannique(10) 

Yukon(ll) 

Northwest Territories(12) - Territoires du 
Nord-0uest(12) 

CANADA, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1,581 
1,544 
1,584 

1,978 
2,261 

839 
901 
927 
941 
790 

2,933 
2,989 
2,824 
3,026 
3,285 

3,222 

3,758 
4,901 
5,664 
6,215 

18,051 
18,434 
20,380 
21,620 
26,741 

38,509 
38,364 
42,005 
44,867 
52,4"! 

2,741Ce) 
2,953Ce) 
3,223Ce) 
3,547Ce) 
4,152 

5,749Ce) 
5,733Ce) 
5,689 
5,923 
6,634 

10,715Ce) 
10,715 
13,185 
15,253 
15,755 

5,704 
5,566 
6,856 
8,401 
11,702 

386 
369 
446 
453 
434 

672 
606 
694 

785 
831 

91,102 
91,952 
102,714 

112,458 
151,291 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 
1 

10 
10 
11 
11 
16 

13 

7 

1 
1 
1 
2 
1 

10 

88 
162 
182 
71 
137 

146Ce) 
145Ce) 
134Ce) 
139Ce) 
130 

253 
375 
353 
286 
414 

090 

983 
048 
214 
222 

245 
251 
,404 
709 
,511 

,949Ce) 

,893Ce) 

,53eCe) 
,657Ce) 
,703 
,086 
,746 

,306Ce) 
10,306Ce) 
10 
10 
8 

4 
4 
4 
5 
4 

56 

,306 
,687 
,186 

,316 
,410 
,441 

,071 
,705 

140 
92 
79 

135 
115 

153Ce) 
153 
156 
241 
231 

.. 

,, 
,259 

2,968 
6,900 

2,534Ce) 
2,523Ce) 
2,326Ce) 
2,42nCe) 
2,245 

1,024Ce) 
1,094Ce) 
1,600Ce) 
1,370Ce) 
1,460Ce) 

3,600 
3,603 
4,034 
4,668 
3,064 

4,650Ce) 

365Ce) 

18,684 

88 
162 
182 

3,039 
7,037 

2,680 
2,668 
2,460 
2,559 
2,375 

1,253 
1,375 
1,353 
1,286 
1,414 

2,114 

2,077 
2,648 
2,584 
2,682 

13,845 
13,854 
15,438 
16,377 
19,575 

23,325 
22,337 
23,771 
20,709 
18,599 

7,56BCe) 
9,055Ce) 
7,224Ce) 
7,875Ce) 
8,258 

l,538Ce) 
1,657Ce) 
1,703 
2,086 
1,746 

10,306Ce) 
10,306Ce) 
10,306 
10,687 
8,186 

4,316 
4,410 
4,441 
5,071 
4,705 

140 
92 
79 
135 
115 

153Ce) 
153 
156 
241 
231 

67,526 
68,146 
69,761 
72,649 
74,925 

1,669 
1,706 
1 ,766 

5,017 
9,298 

3,519 
3,569 
3,387 
3,500 
3,165 

4,186 
4,364 
4,177 
4,312 
4,699 

5,336 
5,835 
7,549 
8,248 
8,897 

31 ,896 
32,288 
35,818 
37,997 
46,316 

61,834 
60,701 
65,776 

65,576 
71,090 

10,309Ce) 
12,008Ce) 
10,447Ce) 
11,422Ce) 
12,410 

7,287Ce) 
7,390Ce) 
7,392 
8,009 
8,380 

21,021 Ce) 
21,021 Ce) 
23,491 

25,940 
23,941 

10,020 
9,976 

11,297 

13,472 
16,407 

526 

461 
525 
588 
549 

825Ce) 

759 
850 

1,026 
1,062 

158,428 
160,078 
172,475 

185,107 
206,214 

See faotnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 



TABLE 16 . Sentenced Admissions to P r o v i n c i a l Custody, by HaJor Of fence , Canada and the Prov inces , 1982-63 

TABLEAU 16 . Admiaaions dans les établ issements provinciaux des peraonnes condamnées, selon l ' i n f r a c t i o n grave , Canada et prov inces, 1982-1 

Total 
sentenced 
admissions 

Total des 
admissions 
de personnes 
condamnées 

Major offence 

Infraction grave 

Criminal Code, Other Fédéral Provincial Municipal 
drinking/driving Criminal Statute Statute By-laws 

Code 

Fine default 
edmissions 

Adnissions 
pour défaut 
de payer 
1'amende 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward laland -
Ile-du-Prince-Cdouard 

Québec(2) 

Manitob8(â) 

Yukon(8) 

Code criminel, Autres Loi Loi Règlements Autres 

conduite en infractions fédérale provinciale municipaux 
état d'ébriété au Code 

criminel 

per cent - pourcentage no. - nbre 

Nova Scotia(I) - Nouvelle-
Ccosse(l) 72 11 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 8 16 

Ontario(3) 19,313 

Saskatchewan($) 6,634 ^,^i^i^ 

Alberta(6) 15,755 

British Columbia(7) -
Colombie-Britannique(7) 67 2,106 

Northwest Territoriea(9) -
Territoires du Nord-0ue3t(9) 22(e) 38(e) 5 

CANADA, TOTAL 131,291 2 43,319 

See footnote(8) in Appendix D. 
Voir note(s) 6 l'annexe D. 



TABLE 17. Sentenced Admissions to Provincial Custody, by Length of Aggregate Sentence, Canada and the Provinces, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 17. Atbnissions dans les établissements provinciaux des personnes condamnées, selon la durée totale de la peine, Canada et provinces, 1978-79 à 

1982-83 

Year 

Année 

Total 
senten
ced 
admis
sions 

Total 
des 
admis
sions 

de per
sonnes 
condam
nées 

Aggregate sentence 

Durée 

Less 
than 
8 
days 

Moins 
de 8 
jours 

de la peine 

8 and 
less 
than 
15 days 

8 et 
moins 
de 15 
jours 

totale 

15 days 
and less 
than 1 
month 

15 jours 
et moins 
de 1 
mois 

1 and 
less 
than 6 
months 

1 et 
moins 
de 6 
mois 

6 and 
less 
than 12 
months 

6 et 
moins 
de 12 
mois 

12 and 
less 
than lii 
months 

12 et 
moins 
de 2/1 
mois 

2k 
months 
and 
over 

2û mois 
et plus 

Median(1) 

(in days) 

Médian(l) 
(en jours) 

% 
inter
mittent 
senten
ces 

% des 
peines 
discon

tinues 

No. - nbre per cent - pourcentage 

Newfoundland and Labrador -
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward Island -
lle-du-Prince-Edouard 

Nova ScotiaCZ) - Nouvelle-
ÉcosseC2) 

New BrunswickC3) -
Nouveau-BrunswickC3) 

Québec 

0ntarioC4) 

ManitobaC5) 

Saskatchewan 

Alberta 

British ColumbiaC6) -
Colombie-BritanniqueC6) 

Yukon 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 

CANADA, TOÎAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 

1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-BD 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 

1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 

1979-80 
1980-81 
1981-82 

1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-85 

1,581 
1,544 
1,584 
1,978 
2,261 

839 
901 
927 
941 
790 

2,933 
2,989 
2,824 
3,026 
3,285 

3,222 
3,758 
4,901 
5,664 
6,215 

18,051 
18,434 
20,380 
21,620 
26,741 

38,509 
38,364 
42,005 
44,867 
52,491 

2,74lCe) 
2,953Ce) 
3,223Ce) 
3,547Ce) 
4,152 

5,749Ce) 
5,733Ce) 
5,689 
5,923 
6,634 

10,715Ce) 
10,715 
13,185 
15,253 
15,755 

5,704 

5,566 
6,856 
8,401 
11,702 

386 
369 
446 
453 
434 

672 
606 
694 
785 
831 

91,102 
91,952 
102,714 
112,458 
151,291 

14Ce) 
14Ce) 
13Ce) 
13Ce) 
15Ce) 

45Ce) 

45Ce) 
43Ce) 
40Ce) 
38 

6Ce) 
5Ce) 
4Ce) 
6Ce) 
4 

21Ce) 
21Ce) 
20Ce) 
13Ce) 
20Ce) 

28Ce) 
28Ce) 
29Ce) 
26Ce) 
27 

25Ce) 
24Ce) 
23Ce) 
22Ce) 

22 

5Ce) 
5Ce) 
5Ce) 
5Ce) 
5 

8Ce) 
8Ce) 

eCe) 
8Ce) 
6 

lOCe) 
lOCe) 
llCe) 
llCe) 
10 

12Ce) 

llCe) 
9Ce) 
llCe) 
13 

14Ce) 
14Ce) 
14Ce) 
13Ce) 
10 

7Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
4Ce) 
4Ce) 

22 
22 
21 
20 
20 

15Ce) 
15Ce) 
14Ce) 
14Ce) 
16Ce) 

31Ce) 

3lCe) 
29Ce) 
27Ce) 
26 

ICe) 
1(e) 
ICe) 
ICe) 

-
21Ce) 
21Ce) 
20Ce) 
13Ce) 
20Ce) 

32Ce) 
32Ce) 
33Ce) 
30Ce) 
31 

20Ce) 
20Ce) 
19Ce) 
18Ce) 
18 

13Ce) 
12Ce) 
13Ce) 

nCe) 
12 

15Ce) 
15Ce) 
16Ce) 
17Ce) 
12 

9Ce) 
9Ce) 
lOCe) 
lOCe) 
9 

27Ce) 
26Ce) 
2lCe) 
26Ce) 
25 

24Ce) 

26Ce) 
26Ce) 
24Ce) 
18 

7Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
4Ce) 

4Ce) 

21 
20 
20 
19 
19 

lOCe) 
lOCe) 
lOCe) 
9Ce) 
11 

llCe) 
llCe) 
llCe) 
llCe) 
10 

47Ce) 

42Ce) 
38Ce) 
4 4 C B ) 

27 

28Ce) 
28Ce) 
27Ce) 
18Ce) 
26 

11Ce) 
llCe) 
lOCe) 
lOCe) 
10 

15Ce) 
14Ce) 
14Ce) 
14Ce) 
15 

21Ce) 
19Ce) 
2lCe) 
IBCe) 
19 

24Ce) 
24Ce) 
26Ce) 
27Ce) 
19 

lOCe) 
lOCe) 
llCe) 
lOCe) 
10 

17Ce) 
17Ce) 
14Ce) 
17Ce) 
22 

19Ce) 

20Ce) 
20Ce) 
IBCe) 

14 

23Ce) 
20Ce) 
19Ce) 
16Ce) 
14Ce) 

15 
15 
14 
15 
14 

37 
39 
33 
46 
40 

. llCe) 
11 
11 
16 
17 

38 
45 
45 
35 
44 

21 
20 
23 
13 
24 

17 
17 
16 
20 
16 

31 
32 
32 
36 
32 

39 
44 
42 
37 
35 

30 
29 
38 
30 
43 

50Ce) 
50 
54 
53 
48 

31 
33 
41 
33 
28 

31 
30 
28 
28 
44 

42 
42 
51 
49 
49 

28 
29 
29 
30 
51 

15 
14 
15 
12 
10 

ICe) 
1 
3 
4 
6 

5 
5 
8 
9 
9 

6 
6 
6 
10 
5 

6 
6 
6 
7 
7 

5 
6 
7 
6 
7 

13 
11 
11 
19 
17 

9 
14 
14 
13 
11 

9Ce) 
9 
8 
9 
10 

8 
9 
10 
9 
7 

6 
6 
8 
11 
7 

15 
20 
12 
16 
15 

7 
7 
8 
8 
8 

9 
8 
5 
7 
6 

iCe) 
1 
3 
2 
4 

3 
2 
5 
5 
9 

3 
4 
4 
33 
3 

6 
6 
6 
7 
7 

4 
4 
5 
5 
4 

9 
9 
8 
10 
7 

14 
10 
8 
6 
5 

6Ce) 
6 
6 
8 
7 

5 
4 
5 
4 
3 

3 
4 
4 
5 
5 

6 
6 
6 
11 
10 

5 
5 
5 
6 
5 

2 

-

7 

2 

1 

3 

4 

3 

6 

7 

3 

3 

1 

5 

2 
2 
5 
2 
5 

76 
74 
64 
66 
46 

lOCe) 

10 
11 
11 
11 

28 
33 
45 
30 
63 

22 
22 
23 
58 
21 

22 
22 
22 
23 
13 

26 
26 
27 
28 
26 

52 
55 
57 
67 
68 

43 
45 
31 
30 
31 

45Ce) 
65 
46 
47 
42 

27 
28 
39 
27 
23 

26 
26 
25 
27 
31 

68 
83 
59 
86 
99 

26 
27 
27 
28 
26 

6 
6 
8 
7Ce) 
6 

16 
14 
8 
13Ce) 
13 

8 
10 
9 
9Ce) 
9 C B ) 

13 
14 
14 
8Ce) 

3 

5 
2 
2 
2Ce) 
2Ce) 

2Ce) 
2Ce) 
2Ce) 
2Ce) 

2 

6 
8 
7 
7Ce) 

7 

2Ce) 

2 
2 
3Ce) 

3 

10 
9 
9Ce) 
lOCe) 

10 

13 
10 
13 
13Ce) 

13 

2 
3 
5 
5Ce) 
5Ce) 

7 
6 
6 
5 
4 

See rootnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 



TABLE 18 . Sentenced Admiaaions to P r o v i n c i a l Custody, Selected Perspect ives and Inmate C h a r a c t e r i s t i c s , Canada and the Prov inces , 1978-79 t o 1982-83 

TABLEAU 1 8 . Admissions dana les établ issements provinciaux des personnes condamnées, ce r ta ines perspect ives et c a r a c t é r i s t i q u e s du détenu, Canada et 
p rov incea , 1978-79 h 1982-83 

Total 
sentenced 
admissions 

Total des 
admissions 
de personnes 
condamnées 

Selected perspecti 

Certaines perspect 

Rate/10,000 
total 
population 

Taux pour 
10,000 habitants 
de la population 
totale 

ves 

ives 

Rate/10,000 
adult 
population 

Taux pour 
10,000 
adultes 

Rate/10,000 
adults 
charged 

Taux pour 
10,000 adultes 
inculpés 

Selected inmate characterist 

Caractéristiques du détenu 

% female 

% de femmes 

% native 

% d'au
tochtones 

ies 

Medion 

âge 

Age 
médian 

Newfoundland and Labrador -
Terre-Neuve et Labrador 

Prince Edward laland -
lle-du-Prince-Edouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 

Québec 

Ontario 

ManitobaCI) 

Saskatchewan 

AlbertaC2) 

British Colunbie -
Colombie-Britannique 

Yukon 

Northweat TerritorieaC3) -
Territoires du Nord-0uestC3) 

CANADA, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 

1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1,581 
1,544 
1,584 

1,978 
2,261 

839 
901 
927 
941 
790 

2,933 
2,989 
2,824 
3,026 

3,285 

3,222 
3,758 
4,'>ni 

5,664 
6,215 

18,051 
18,434 
20,380 
21,620 
26,741 

38,509 
38,364 
42,005 
44,867 
52,491 

2,74lCe) 
2,953Ce) 
3,223Ce) 
3,547Ce) 
4,152 

5,749Ce) 
5,733Ce) 
5,689 
5,923 
6,634 

10,715Ce) 
10,715 
13,185 
15,253 
15,755 

5,704 
5,566 
6,856 
8,401 
11,702 

386 
369 
446 
453 
434 

672 
606 
694 
785 
831 

91,102 
91,952 
102,714 
112,458 
151,291 

28 
27 
28 
35 
40 

69 
74 
75 
77 
64 

35 
36 
33 
36 
39 

47 
54 
70 
81 
89 

29 
29 
32 
34 
34 

46 
45 
49 
52 
60 

27 
29 
31 
35 
40 

61 
60 
59 
61 
68 

54 
52 
62 
68 
68 

22 
21 
26 
31 
42 

172 
165 
200 
195 
182 

154 
138 
156 
171 
176 

39 
59 
45 
46 
53 

45 
43 
43 
53 
60 

99 
103 
104 
105 
87 

48 
49 
45 
48 
51 

66 
76 
97 
111 
121 

41 
41 
44 
46 
56 

61 
61 
65 
68 
78 

38 
41 
45 
49 
56 

85 
84 
81 
83 
92 

75 
73 
84 
92 
91 

31 
29 
34 
41 
55 

246 
237 
282 
273 
254 

251 
228 
252 
272 
274 

54 
53 
58 
62 
71 

965 
846 
796 
906 

1,300 

1,116 
1,171 
1,336 

1,362 
1,337 

591 
552 
522 
558 
643 

1,270 
1,306 
1,693 
2,074 
2,589 

1,665 
1,596 
1,611 
1,637 
2,091 

1,111 
1,044 
1,065 
1,069 
1,327 

724 
818 
900 
928 

1,224 

852 
814 
803 
817 

1,014 

917 
669 
877 
964 

1,204 

748 
714 
813 
941 

1,412 

2,120 
1,960 
2,382 
1,808 
1,172 

1,197 
1,072 
1,276 
1,337 
1,154 

1,060 
974 

1,049 
1,095 
1,588 

4 
4 
4 
4 
4 

2 
2 
3 
2 
6 

5 
4 
5 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
5 

5 
6 
6 
6 
6 

5 
5 
7 
7 
6 

9 
10 
9 
9 
9 

7 
8 
7 
8 
B 

6Ce) 
6 
6 
7 
6 

7 
4 
6 
4 
5 

4 
9 
9 
7 
6 

8 
6 
6 
4 
6 

5 
6 
6 
6 
6 

3 
4 
3 
3Ce) 
3 

5Ce) 
5Ce) 
5Ce) 

5Ce) 
5 

3 
3 
3Ce) 
4Ce) 
4 

iCe) 
ICe) 
ICe) 
ICe) 
1 

9 
9 
8 
9Ce) 
10 

50Ce) 
50Ce) 
52 
50Ce) 
48 

61 
62 
60 
6lCe) 
60 

26Ce) 
26 
23 
25Ce) 
26 

15 
18 
17 
16Ce) 
16 

51 
56 
55 
55Ce) 
55 

84 
84 
85 
83Ce) 
81 

16 
18 
18 
15 
15 

24 
24 
24 
24 
24 

29 
27 
26 
26 
27 

24 
24 
24 
23 
23 

24 
24 
24 
24 
23 

26 
26 
26 
26 
26 

24 
24 
24 
25 
25 

25 
25 
25 
25 
25 

24 
24 
24 
24 
24 

24Ce) 
24 
24 
24 
24 

26 
26 
26 
26 
26 

25 
24 
24 
24 
25 

25 
24 
23 
23 
22 

25 
25 
25 
25 
25 

âee f 'ootnote(a) i n Appendix D. 
Voi r no te (8 ) b l 'annexe D. 



TABLE 1 9 . Sentenced and Remend Releases from P r o v i n c i a l Custody, by Length of Tirae Served, Cenada and the Prov inces , 1982-85 

TABLEAU 19 . L ibé ra t ions des établ issements provinciaux des personnes condamnées et prévenues, selon la durée de la peine purgée, Canada et prov inces , 
1982-83 

T o t a l 
r e l eases 

T o t a l des 
l i b é r a 
t i o n s 

Time served 

Durée de l a pe ine purgée 

Less than 
8 days 

8 and 
l e s s than 
15 days 

15 days 
and less 
t h a n 1 
month 

1 and 
l e s s than 
6 months 

6 and 
less than 
12 months 

Médian 

Médiane 

12 and 
l e s s than 
2û months 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Ontario(3) 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Northwest Territories(5) -
Territoires du Nord-0uest(5) 

Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Moins de 
8 jours 

8 et 
moins de 
15 jours 

15 jours 
et moins 
de 1 mois 

1 et 
moins de 
6 mois 

6 et 
moins de 
12 mois 

12 et 
moins de 
2û mois 

nbre per cent - pourcentage 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve et Labrador 

Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Prince Edward Island -
1le-du-Prince-Édouard 

Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

2,395 
2,366 

29 

BOOCe) 
680Ce) 
120Ce) 

15 
15 
28 

52 
49 
88 

26 
26 
17 

19 " 
20 
6 

17 
17 
7 

10 
10 
3 

36 
36 
45 

16 
17 
3 

5 
5 
3 

3 
3 

-

1 23 
1 23 

23 

1 7 
1 8 

5 

Nova Scotia(l) - Nouvelle-Ccossed ) 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

5,025 

québec(2) 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

35,308 
25,096 
10,212 

33 
30 
35 

Manitoba 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Saskatchewan 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Alberta 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

British Columbia -
Colombie-Britannique 

Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

Yukon(û) 
Sentenced - Condamné 
Remand - Prévenu 

11,602 
3,794 
7,808 

8,384 
6,601 
1,783 

24,139 
15,695 
8,444 

16,407 
11,702 
4,705 

562 
440 
122 

69 
26 
90 

25 
18 
48 

43 
31 
64 

32 
27 
44 

8 
15 
5 

18 
18 
16 

13 
13 
14 

18 
18 
16 

7 
15 
3 

25 
27 
16 

14 
15 
11 

14 
14 
15 

12 
32 
2 

29 
31 
19 

24 
32 
10 

29 
32 
22 

3 
10 

-

3 
4 
1 

5 
B 
1 

5 
7 
2 

1 
2 

-

1 
1 

-

1 
2 

~ 

2 
2 
1 

5 
24 
4 

20 
22 
9 

11 
21 
5 

16 
19 
10 

59 
45 
18 

CANADA, TOTAL 

Sentenced - Condamné 

Remand - Prévenu 

24 

52 

10 

4 

7 

1 

21 

25 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 



TABLE 20. Inmate Deaths, by Cause of Death, Csnada and the Provinces, 1978-79 to 1982-85 

TABLEAU 20. Décès de détenus, selon la cause du décès, Canada et provinces, 1978-79 è 1982-85 

Cause of death 

Causes de décès 

Suicide 

Suicide 

Natural 

causes 

Causes 
naturelles 

Newfoundland and LabradorCD 

Îerre-Neuve et LabradorCl) 

Prince Edward Island -
1le-du-Prince-Edouard 

Neva Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Québec 

OntarioC2) 

Saskatchewan 

British Columbia -

Colombie-Britannique 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-91 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

6 
7 
7 
9 
2C4) 

2 
2 
2 
1 
2C5) 

2 
2 
1 
1 
- C l ) 

1 
3 
1 
2 
2 

-CD 

1C3) 

-CD - C l ) 

-CD 

-CD 

-CD 

2 
1C2) 

2C3) 

2C3) 

3 

6 
7 

10 
9 
3C7) 

10 
9 
7 
5 
5C9) 

2 
2 
2 
1 
-C3) 

1 
3 
1 
3 
2 

4 
3 
2 
3 
2C3) 

10 
6 
3 
3 
2C3) 

Nor thwest I e r r i t o r i e s -
T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

CANADA TOTAL 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

24 
17 
16 
17 
12(18) 1 ( 2 ) 4 ( 8 ) 

15 
14 

9 
9 
2(6) 

57 
31 
25 
26 
1 9 ( 5 4 ) 

See f o o t n o t e ( s ) i n Appendix 0 . 
V o i r noteCs) à l ' a n n e x e D. 
Note: The numbers i n b r a c k e t s r e f e r t o t o t a l d e a t h , i n c l u d i n g inmates who d ied w h i l e not i n cus tody C i . e . a i l inmates o n - r e g i s t e r ) . 
Nota: Les nombres e n t r e pa ren thèses dés ignen t l e nombre t o t s l de décès , y compr is l es détenus décédés a l o r s q u ' i l s é t a i e n t en l i b e r t é C c ' e s t - ô - d i r e tous 

l e s dé tenus f i g u r e n t au r e g i a t r e ) . 



TABLE 21. Probation and Provincial Parole Caseload, Average Offender Count and Admissions/Releases, Canada and the Provinces, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 21. Nombre de cas de probation et de libération conditionnelle provinciale, compte moyen de contrevenants et admissions/libérations, Canada et 
provinces, 1978-79 h 1982-85 

Year 

Année 

Average offender count 

Compte moyen de contrevenants 

Provincial 
parole 

Libération 
conditionnelle 
provinciale 

Admissions/releases 

Admissions/libérations 

Probation 
admission 

Admission 
au régime 
de probation 

Releases to 

provincial 
parole 

Admissions 
au régime 
de libération 
conditionnelle 
provincial 

Newfoundland and LabradorCD 
Terre-Neuve et LabradorCD 

Prince Edward IslandC2) -
Ile-du-Prince-ÉdouardC2) 

Nova ScDtiaC3) - Nouvelle-ÉcosseC3) 

New BrunswickC4) - Nouveau-BrunswickC4) 

QuébecCS) 

ManitobaC6) 

SaskatchewanC7) 

AlbertaCS) 

British Columbia(9) -
Colombie-Britannique(9) 

Northwest TerritoriesCiO) -
Territoires du Nord-OuestClO) 

CANADA, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-85 

285 
445 
663 
710 

1,305 

210 
260 
358 
457 
445 

2,525 
2,623 
2,946 
3,248 

3,717 

1,449 
1,573 
1,421 
1,706 
1,914 

4,948 
4,891 
4,779 
4,229 
5,841 

26,362 
29,941 
32,011 

32,406 
35,666 

1,688(e) 
1,688 
1,659 
1,693 
1,796 

2,248 
2,482 
2,254 
2,567 
2,950 

6,018 
6,699 
7,062 
7,654 
7,444 

7,478 
7,987 
8,819 
9,660 

9,895Ce) 

436 
369 
394 
468 
496 

290Ce) 
290Ce) 
290 
325 
411 

55,957 
59,248 
62,656 
65,125 
71,880 

474 
1,030 
1,102 
842 

665 
1,062 
860 

1,300 
1,248 

37 
15 
198 
239 
245(e) 

702 
1,551 
2,088 
2,641 
2,355 

285 
445 
663 
710 

1,305 

21D 
260 
358 
457 
445 

2,525 
2,623 
2,946 
3,248 

3,717 

1,449 
1,573 
1,421 
1,706 
1,914 

4,948 
5,365 
5,809 
5,331 
6,683 

27,027 

31,003 
32,871 
33,706 
36,914 

1,688Ce) 
1,688 
1,659 
1,693 
1,796 

2,248 
2,482 
2,254 
2,567 
2,950 

6,018 
6,699 
7,062 
7,654 
7,444 

7,515 
8,002 
9,017 
9,899 
10,140 

436 
369 
394 
468 
496 

290Ce) 
290Ce) 
290 
325 
411 

54,659 
60,799 
64,744 
67,764 
74,215 

464 
557 

1,168 
1,308 
1,303 

337 
340 
528 
551 
488 

2,092Ce) 
2,377Ce) 
2,426Ce) 
2,666Ce) 
3,029 

1,423 
1,314 
1 ,495 
1,725 
1 ,842 

2,801 
2,537 
2,828 
3,375 
3,877 

27,822 
29,775 
51,107 

31,655 
29,500 

2,D44(e) 
2,044Ce) 
2,044 
2,139 
2,605Ce) 

2,258 
2,480 
2,120 
2,286 
2,460 

6,283Ce) 
6,533Ce) 
7,000Ce) 
8,163 
7,965 

9,678 
9,443 
11,246 
11,492 

11,582 

659 
750 
792 
798 
675 

481 Ce) 
481 Ce) 
481(e) 
539Ce) 
682 

56,542 
58,651 
65,235 
66,697 
66,008 

1,179 
1,038 
1,104 
1,238 

1,968 
2,313 
1,920 
1,270 
2,869 

527 
350 
325 

1,968 
5,492 
5,485 
2 ,724 
4 ,452 

464 

557 
1,168 
1,308 
1,303 

337 
340 
528 
551 
488 

2,092Ce) 
2,377Ce) 
2,426(e) 
2,666Ce) 
3,029 

1,423 
1,314 
1,495 
1,725 
1,842 

2 ,801 
3,716 
3,866 
4 ,479 
5,115 

29,790 
32,088 
33,027 
32,925 
32,369 

2,044Ce) 
2,044Ce) 
2,044 
2 ,139 
2,605Ce) 

2 ,258 
2 ,480 
2 ,120 
2 ,286 
2 ,460 

6,283Ce) 
6,533Ce) 
7,000Ce) 
8 ,163 
7,965 

9,678 
9,443 

11,773 
11,842 
11,907 

659 
750 
792 
798 
675 

481 Ce) 
481 Ce) 
481 Ce) 
539Ce) 
682 

58,510 
62 ,125 
66 ,720 
69,421 
70 ,440 

See f o o t n o t e C s ) i n Appendix D. 
V o i r noteCs) à l ' a n n e x e D. 
Note: For those j u r i s d i c t i o n s which do not ope ra te a p r o v i n c i a l p a r o l e board the p r o b a t i o n case load may a lso i n c l u d e a sma l l number of p r o v i n c i a l 

p a r o l e e s who hâve been t r a n s f e r r e d s i nce be ing p laced on p a r o l e . 
Nota: Pour ces s e c t e u r s de compétence, l à où i l n ' y a pas de commission p r o v i n c i a l e des l i b é r a t i o n s c o n d i t i o n n e l l e s , l e nombre de cas de p r o b s t i o n peut 

également comprendre un p e t i t nombre de personnes en l i b é r a t i o n c o n d i t i o n n e l l e p r o v i n c i a l e qu i ont é t é t r a n s f é r é e s depu is l e u r l i b é r a t i o n 
c o n d i t i o n n e l l e . 



TABLE 22. Probation Order Length, Canada and the Provinces, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 22. Durée de l'ordonnance de probation, Canada et provinces, 1978-79 â 1982-83 

Year 

Année 

Total 
probation 
admissionsd) 

Total des 
admissions 
au régime de 
probat iond ) 

Probation 

Durée de 

Less than 
6 months 

Moins de 
6 mois 

order length(2 

'ordonnance de 

6 and 
less than 
13 months 

6 et 
moins de 
13 mois 

probation(2) 

13 and 
less than 
2û months 

13 et 
moins de 
2à mois 

24 months 
and over 

24 mois 
et plus 

Médian 
( i n months) 

Médiane 
(en mois) 

per cent - pourcentage 

Newfoundland and Labr8dor(3) 
Terre-Neuve et Labrador(3) 

Prince Edward Island -
1le-du-Prince-Edouard 

Nove Scotia(â) - Nouvelle-Écosse(4) 

New Brun3wick(5) - Nouveau-Brunswick(5) 

Québec(6) 

Manitoba(7) 

Saskatchewan(B) 

Alberta(9) 

British Columbia(IO) -
Colombie-Bri tanniquedO) 

Northwest Territories(ll) -
Territoires du Nord-0uest(11) 

CANADA, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1992-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-85 

1979-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1992-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-85 

464 
557 

1,168 
1,308 
1,303 

337 
340 
528 
551 
488 

2,092Ce) 
2,377Ce) 
2,426Ce) 
2,666Ce) 
3,029 

1,423 
1,314 
1,495 
1,725 
1,842 

2,801 
2,537 
2,828 
3,375 
3,877 

27,822 
29,775 
31,107 
31,655 
29,500 

2,044Ce) 
2,044Ce) 
2,044 
2,139 
2,605Ce) 

2,258 
2,480 
2,120 
2,286 
2,460 

6,283Ce) 
6,533Ce) 
7,000Ce) 
8,163 
7,965 

9,678 
9,443 

11,246 
11,492 
11,582 

659 
750 
792 
798 
675 

481(e) 
481 Ce) 
481 
539 
682 

56,542 
58,651 
63,255 
66,697 
66,008 

13 
11 
16 
27 
30 

30 
32 
23 
20 
9 

6 
13 
8 

13 
12 

ICe) 
ICe) 
iCe) 
ICe) 
1 

1 
2 
3 

13 
13Ce) 

14 
14Ce) 
14(e) 
14Ce) 
16 

6Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
6 

33 
37 
23 
14 
23 

7Ce) 
7Ce) 
7Ce) 
7Ce) 
7 

49 
46 
47 
33 
44 

25 
64 
62 
34 
48 

20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20 

19 
19 
19 
17 
20 

36 
37 
48 
47 
44 

60 
51 
65 
66 
77 

44 
41 
49 
44 
30 

40Ce) 
40Ce) 
40Ce) 
40Ce) 
40 

5 
4 
5 

15 
15Ce) 

43 
43Ce) 
43 (e ) 
4 3 ( e ) 
44 

43Ce) 
43Ce) 
43Ce) 
43Ce) 
43 

37 
39 
44 
53 
47 

59Ce) 
59Ce) 
59Ce) 
59Ce) 
59 

31 
34 
34 
49 
37 

65 
55 
22 
52 
24 

61Ce) 
6 lCe ) 
6 lCe) 
6 lCe ) 
61 

41 
41 
42 
45 
42 

37 
38 
33 
23 
24 

8 
17 
11 
1 3 , 
14 

40 
42 
39 
36 
49 

54(e) 
54Ce) 
54Ce) 
54Ce) 
54 

24 
26 
27 
30 
30Ce) 

38 
3B(e) 
38Ce) 
38Ce) 
33 

47Ce) 
47Ce) 
47 (e ) 
47Ce) 
47 

27 
22 
31 
29 
26 

14Ce) 
14Ce) 
14(e) 
14(e) 
14 

18 
19 
17 
16 
16 

8 
1 

13 
12 
18 

15Ce) 
15Ce) 
15Ce) 
15Ce) 
15 

51 
51 
51 
50 
29 

14 
14 

3 
3 
2 

1 

-1 
1 
1 

10 
4 
4 
7 
9 

6Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
6Ce) 
6 

70 
68 
65 
42 
42Ce) 

5 
5Ce) 
5Ce) 
5Ce) 
7 

4Ce) 
4Ce) 
4Ce) 
4 ( e ) 
4 

3 
2 
2 
4 
4 

20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20 

2 
2 
2 
2 
1 

2 

-3 
2 

11 

4Ce) 
4Ce) 
4Ce) 
4Ce) 
4 

9 
9 
8 
8 
9 

13 
13 
10 
9 
9 

8 
9 
9 
9 
9 

13 
11 
11 
11 
15 

2 lCe) 
2 lCe) 
2 lCe) 
2 lCe ) 
21 

27 
27 
27 
20 
20Ce) 

11 
l l C e ) 
l l C e ) 
l l C e ) 
11 

13Ce) 
13Ce) 
13Ce) 
13Ce) 
13 

9 
8 

10 
10 
9 

lOCe) 
lOCe) 
lOCe) 
lOCe) 
10 

6 
7 
7 
8 
7 

8 
4 
4 
9 
6 

9Ce) 
9Ce) 
9Ce) 
9Ce) 
9 

11 
12 
10 
11 
11 

See footnote(a) in Appendix D. 
Voir note(8) h l'annexe D. 
Note: Catégories of probation order length for some provinces may differ slightly from those shown on the table, see footnotes in Appendix D for more 

détail. 
Nota: Les catégories de le durée de l'ordonnance de probation pour certaines provinces peuvent être différentes de celles qui apparaissent è ce tableau, 

voir lea notea h l'annexe D pour plua de détail. 



TABLE 2 3 . Probat ion Admissions, by Selected Perspect ives and Offender C h a r a c t e r i s t i c s , Canada and the Prov inces , 1978-79 t o 1982-83 

TABLEAU 2 3 . Admissions a j régime de p r o b a t i o n , selon c e r t a i n e s perspect ives et c a r a c t é r i s t i q u e du contrevenant , Canada et prov inces , 1978-79 h 
1982-85 

P r o b a t i o n 
a d m i s s i o n s ( 1 ) 

Admiss ions 
au régime de 
p r o b a t i o n ( 1 ) 

Se lec ted p e r s p e c t i v e s 

C e r t a i n e s p e r s p e c t i v e s 

S e l e c t e d o f f e n d e r 
c h a r a c t e r i s t i c s ( 2 ) 

C e r t a i n e s c a r a c t é r i s t i q u e s du 
c o n t r e v e n a n t ( 2 ) 

Ra te /10 ,000 
t o t a l p o p u l a t i o n 

Ra te /10 ,000 Ra te /10 ,000 
a d u l t p o p u l a t i o n a d u l t s charged 

Taux pour 10,000 Taux pour 
h a b i t a n t s de l a 10,000 
p o p u l a t i o n t o t a l e a d u l t e s 

Taux pour 
10,000 a d u l t e s 
i n c u l p é s 

% de 
femmes 

% n a t i v e Médian 
âge 

% d ' a u - Age 
t o c h t o n e s médiane 

Newfoundland and Labrador 
Ter re-Neuve e t Labrador 

P r i n c e Edward I s l a n d -
I l e - d u - P r i n c e - É d o u a r d 

Nova S c o t i a - N o u v e l l e -
Ecosse 

New Brunsw ick (3 ) - Nouveau-
B runsw ick (3 ) 

Québec 

Man i t oba (4 ) 

Saskatchewan 

B r i t i s h Co lumbia (5 ) -
C o l o m b i e - B r i t a n n i q u e ( 5 ) 

Nor thwest T e r r i t o r i e s -
T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 

CANADA, TOTAL 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1991-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1992-83 

1978-79 
1979-90 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1990-81 
1981-82 
1982-83 

1979-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1991-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-92 
1982-83 

1978-79 
1979-90 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1991-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-92 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-85 

464 
557 

1,169 
1,309 
1,303 

337 
340 
528 
551 
488 

2,092Ce) 
2,377Ce) 
2,426Ce) 
2,666Ce) 
3,029 

1,423 
1,314 
1,495 
1,725 
1,842 

2,801 
2,537 
2,828 
3,375 
3,977 

27,822 
29,775 
31,107 
31,655 
29,500 

2,044Ce) 
2,044Ce) 
2,044 
2,139 
2,605Ce) 

2,258 
2,480 
2,120 
2,286 
2,460 

6,283Ce) 
6,533Ce) 
7,000Ce) 
8,163 
7,965 

9,679 
9,443 
11,246 
11,492 
11,592 

659 
750 
792 
799 
675 

481 Ce) 
491 Ce) 
481 
539 
682 

56,542 
58,651 
63,255 
66,697 
66,008 

8 
10 
21 
23 
23 

29 
29 
43 
45 
40 

25 
28 
29 
32 
36 

21 
19 
22 
25 
26 

4 
4 
4 
5 
6 

33 
35 
36 
37 
34 

20 
20 
20 
21 
25 

24 
26 
22 
24 
25 

32 
32 
33 
37 
34 

38 
37 
42 
42 
42 

293 
336 
355 
344 
284 

110 
109 
108 
118 
145 

24 
25 
26 
27 
27 

13 
15 
32 
35 
34 

40 
39 
59 
62 
54 

35 
39 
39 
42 
47 

29 
27 
30 
34 
36 

6 
6 
6 
7 

44 
47 
48 
48 
44 

29 
29 
28 
29 
35 

33 
36 
30 
32 
34 

45 
44 
49 
46 

52 
50 
56 
56 
55 

420 
491 
501 . 
481 
395 

113 
106 
104 
110 
225 

35 
54 
56 
57 
56 

293 
305 
587 
599 
749 

448 
442 
761 
799 
926 

423 
431 
449 
492 
593 

561 
457 
516 
632 
767 

258 
220 
224 
256 
303 

803 
810 
789 
754 
746 

540 
567 
571 
560 
768 

335 
352 
299 
315 
376 

538 
408 
466 
516 
609 

1,268 
1,211 
1,333 
1,288 
1,398 

3,619 
3,983 
4 ,231 
3,184 
1,822 

857 
851 
885 
918 
947 

655 
621 
646 
649 
698 

9 
10 
16 
14 
17 

11 
11 
10 
9 
11 

10 
12 
10 
10 
12 

10 
10 
10 
10 
13 

3 
3 
3 
3 
3Ce) 

7 
7 
7Ce) 

15 
16Ce) 
16Ce) 
17 
17 

15 
16 
18 
18 
17 

16Ce) 
16Ce) 
16Ce) 
16 
17 

16 
16 
18 
16 
19 

11 
15 
16 
17 
16 

18Ce) 
IBCe) 
IBCe) 
laCe) 
18 

14 
15 
16 
16 
16 

4Ce) 
4(e) 
4Ce) 
4Ce) 
4 

50Ce) 
50Ce) 
50Ce) 
50Ce) 
50 

34 
38 
38 
40 
42 

25(e) 
25Ce) 
25Ce) 
25Ce) 
25 

11 
12 
12 
12 
13 

44 
41 
48 
45 
41 

79Ce) 
79Ce) 
79Ce) 
79Ce) 
79 

12 
12 
12 
13 
15 

23 
23 
23 
23 
22 

20 
20 
20 
20 
21 

20 
20 
20 
20 
22 

20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20 

23 
23 
23 
23 
23Ce) 

20Ce) 
21 
21 
21 
20 

20 
21 
21 
21 
19 

20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20Ce) 
20 

23 
22 
23 
23 
22 

23 
23 
23 
23 
22 

21 
21 
21 
21 
21 

See footnoteCs) in Appendix D. 
Voir noteCs) à l'annexe D. 



APPEfOIX C - ANNEXE C 

TABLE 24. Listing of Fédéral Penitentiaries by Security Level, Canada, by Province, 1982-83 

TABLEAU 24. Liate des pénitenciers fédéraux, selon le niveau de sécurité, Cansda, selon la province, 1982-83 

Newfoundland and Labradord) - Terre-Neuve et Labrador:d) 

Her Majesty's Penitentiary (1) 

Nova Scotia - Nouvello-Écosse: 

Joyceville (17) 

Keele St. (15) 

Kingston Penitentiary (17) 

Millhaven (16) 

Montgomery (15) 

Pittsburgh Farm (17) 

Prison for Woman (17) 

Portsmouth (17) 

Régional Psychiatrie Centre (17) 

Workworth (14) 

Médium - Moyen 

CCC 

Maximum 

Maximum 

CCC 

Minimum 

Maximum 

CCC 

Maximum 

Médium - Moyen 

Carlton (2) 

Sand River (4) 

Springhill (3) 

CCC 

CCC 

Médium - Moyen 

Manitoba: 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick: 

Osborne (18) 

Rockwood (19) 

Stony Mountain (18) 

CCC 

Minimum 

Médium - Moyen 

Dorcheater (5) 

Parrtown (6) 

Westmorland Fai-m (5) 

Maximum 

CCC 

Minimum 

Saskatchewan: 

Québec: 

Archambault (10) 

Benoit XV (11) 

Correctional Development Centre (B) 

Cowansville (7) 

Fédéral Training Centre (8) 

Hochelaga (9) 

La Macaza (12) 

Laval (8) 

Leclerc (8) 

Martineau (9) 

Montée St-François (8) 

Ogilvy (9) 

Pie IX (9) 

Régional Réception Centre (10) 

Ste-Anne dea Plaines (10) 

Sherbrooke (9) 

Bath (16) 

Beaver Creek (13) 

CoUins Bay (17) 

Frontenac Farm (17) 

Maximum 

CCC 

Maximum 

Médium - Moyen 

Médium - Moyen 

CCC 

Médium - Moyen 

Maximum 

Médium - Moyen 

CCC 

Minimum 

CCC 

CCC 

Maximum 

Minimum 

CCC 

Minimum 

Minimum 

Médium - Moyen 

Minimum 

Oskana (22) 

Régional Psychiatrie Centre (21) 

Saskatchewan Farm Annex (20) 

Saskatchewan Penitentiary (20) 

Altadore (26) 

Bowden (24) 

Drumheller (25) 

Edmonton (26) 

Grierson (23) 

Portai House (26) 

British ColuBfcia - Colombie-Britannique: 

Elbow Lake (28) 

Ferndale (30) 

Kent (27) 

Matsqui (29) 

Miasion (30) 

Mountain (29) 

Pandora (32) 

Régional Psychiatrie Centre (29) 

Robson (31) 

Sumas (29) 

William Head (32) 

CCC 

Maximum 

Minimum 

Maximum 

CCC 

Médium - Moyen 

Médium - Moyen 

Maximum 

CCC 

CCC 

Minimum 

Minimum 

Maximum 

Médium - Moyen 

Médium - Moyen 

Médium - Moyen 

CCC 

Maximum 

CCC 

CCC 

Médium - Moyen 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) ô l'annexe D. 
Note: The number following the pent i tent iory name indicates i t ' a location on the map at the back of the report. 
ftota: Le numéro qui sui t le nom du pénitencier indique son emplacement sur la carte à la f i n du repport. 
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TABLE Z5. Total Fédéral Expenditures(l) on Corrections, by Major Function, 1978-79 to 1982-83, in Current and Constant Dollars 

TABLEAU 25. Total des dépenses fédérales(l) pour services correctionnels, selon la fonction principale, 1978-79 à 1982-83 
en dollars courants et constants 

Year 

Année 

Current dollars - Dollars courants 

Custodial 
services(2) 

Services de 
détention(2) 

Community 
supervision 
services(3) 

Services de 
surveillance 
communau-
taire(3) 

Administra 
tion(4) 

Total 

Constant 1982 dollars 

Dollars constants de 1982 

Total 

1978-79 

1979-80 

1980-81 

1981-82 

1982-83 

'000 $'000 '000 '000 per capita 

par habitant 

269,279 75 19,230 5 

266,349 75 20,946 6 

327,747 76 24,527 6 

403,872 81 19,995 4 

405,517 71 23,495 4 

72,420 20 360,929 15.35 

68,155 19 355,450 14.97 

77,770 18 430,044 17.89 

75,991 15 499,858 20.53 

139,099 25 568,111 23.06 

$'000 

569,567 

511,270 

544,732 

553,657 

568,111 

per capita 

par habitant 

24.22 

21.53 

22.66 

22.74 

23.06 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir noteCs) à l'annexe D. 
Note: Includes both CSC and NPB expenditures. 
Nota: Comprend les dépenses de SCC et CNLC. 

TABLE 26. Fédéral Per Diem Inmate Cost, in Current and Constant Dollars, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 26. Coût par jour par détenu fédéral, en dollars courants et constants, 1978-79 à 1982-83 

Year 

Année 

Institutional operating cost(1) Total days stay(2) Per diem inmate cost 

Coût d'exploitation des établissementsd) Durée de séjour Coût par jour par détenu 
en jours(2) 

Current dollars Constant 1982 
dollars 

Dollars courants Dollars constants 
de 1982 

Current dollars Constant 1982 
dollars 

Dollars courants Dollars constants 
de 1982 

1978-79 

$'000 

225,698 

1979-80 236,359 

1980-81 286,362 

1981-82 344,652 

1982-83 328,447 

$'000 

356,165 

339,972 

362,731 

381,746 

328,447 

3,096,660 

3 ,127,320 

3 ,157,250 

3 ,263 ,100 

3 ,567 ,840 

$ '000 

72.88 

75.58 

9 0 . ""n 

105.62 

92 .06 

$'000 

115.02 

108.71 

114.89 

116.99 

92.06 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 
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TABLE 27. Correctional Service Canada 1982-83 Staffing Data, Actual and Budgeted Person-years by Cost Elément 

TABLEAU 27. Données sur le personnel du Service correctionnel Canada en 1982-83, années-personnes réelles et prévues au 
budget, selon l'élément du coOt 

Elément 

Élément 

Person-years(1) 

Années-personnes(1) 

Actual 

Réelles 

3,306 
2,797 
1,283 
1,091 
678 
533 
270 

Per cent 

Pourcentage 

33 
28 
13 
11 
7 
5 
3 

Budgeted 

Prévues au 
budget 

3,281 
2,826 
1,298 
1,045 
683 
557 
282 

Custody of inmates - Détention des détenus 
Offender case management - Gestion des cas des contrevenants 
Technical services - Services techniques 
Administration 
Education, training and employment - Éducation, formation et emploi 
Health care - Soins médicaux 
Planning and management - Planification et gestion 

TOTAL 9,958 100 9,972 

See footnoteCs) in Appendix D. 
Voir noteCs) à l'annexe D. 

TABLE 28. Correctional Service Canada 1982-83 Expenditures, by Hajor Financial Category 

TABLEAU 28. Dépenses du Service correctionnel Canada en 1982-83, selon les principales catégories financières 

Expenditures % of 
operating 
expenditures 

Financial category 

Catégorie financière 
Dépenses % des 

dépenses 
d'exploi
tation 

% of total 

% du total 

'000 

Salaries, wages, overtime - Traitement, salaires, surtemps 

Benefits (superannuation)(1) - Avantages sociaux 
(pension de retraite)(1) 

Transportation and communication - Transport et communication 

Professional and spécial services - Services professionnels et spéciaux 

Rentals - Location 

Purchased repairs and upkeep - Réparation et entretient sous contrat 

Utilities, materials and supplies - Services publics, matériaux et 
fournitures 

Other expenditures - Autres dépenses 

TOTAL OPERATING EXPENDITURES - TOTAL DES DÉPENSES DE FONCTIONNEMENT 

Construction by CSC - Construction par SCC 

Construction by DPW - Construction par TPC 

Acquisition of equipment - Acquisition d'équipement 

Spécial expenditures(2) - Dépenses spéciales(2) 

Expenditures related to industrial programs -
Dépenses relatives aux programmes industriels 

TOTAL EXPENDITURES - TOTAL DES DÉPENSES 

292,962.1 

41,201.8 

14,605.2 

44,846.7 

2,419.0 

6,570.8 

48,965.8 

16,893.8 

468,465.2 

11,689.0 

43,239.4 

11,237.9 

12,140.0 

9,005.0 

555,776.5 

63 

9 

3 

10 

~ 

1 

10 

4 

100 

... 

... 

... 

... 

... 

84 

2 

8 

2 

2 

2 

100 

See footnoteCs) in Appendix D. 
Voir noteCs) à l'annexe D. 



TABLE 29. Correctional Service Canada 1982-83 Institutional Operating Expenditure Breakdown, by Type of Institution, Distributed by Province avl Région 

Institutional classificationd ) 

Classification de l'établissementd) 

Province/région 

Community correctional centres 

Centres résidentiels communautaires 

Minimum security 

Sécurité minimale 

Médium security 

Sécurité moyenne 

No. of Average Operating 
institutions count(2) costs 

Nombre d'é- Compte Coûts d'ex-
tablissements moyen(2) ploitation 

No. of Average Operating 
institutions count(2) costs 

Nombre d'éta- Compte Coûts d'ex-
blissements moyen(2) ploitation 

No. of Average Operating 
institutions count(2) costs 

Nombre d'éta- Compte Coûts d'ex-
blissements moyen(2) ploitation 

$'000 $'000 $'000 

New Brunswick 

11,750 

Atlantic région 92 960 459 11,750 

Qu^ec Région 215 1,664 430 10,180 1,511 41,612 

Ontario Région 90 808 216 2,256 1,797 38,756 

79 346 511 14,412 

Saskatchewan 37 237 

210 1,586 690 18,779 

Prairie Région 326 2,169 1,201 33,191 

Pacific Région 66 856 156 2,311 992 29,263 

789 6,457 802 14,747 5,960 154,572 

Approximate 
per diem cost(3) 

See footnote(s) in Appendix D. 

$22 $50 $71 



TABLEAU 29. Répartition des dépenses d'exploitation des etabliasements du Service correctionnel Canada 1982-83, selon le genre d'ét^lissetnent, selon 

la province et région 

Institutional classirication(l) 

Classification de l'établiasementCl) 

Maximum security 

Sécurité maximale 

Psychiatrie centre 

Centre psychiatrique Province/région 

No. of Average Operating 
institutions count(2) coata 

Nombre d'é- Compte Coûta d'ex-
tabliaaements moyen(2) ploitation 

No. of Average Operating 
institutions count(2) costs 

Nombre d'é- Compte Coûts d'ex-
tablissements moyen(2) ploitation 

No. of Average Operating 
institutions count(2) costs 

Nombre d'é- Compte Coûta d'ex-
tabliasementa moyen(2) ploitation 

$'000 $'000 $'000 

520 12,385 Nouvelle-Ecosse 

571 16,445 602 16,770 Nouveau-Brunswick 

571 16,445 1,122 29,155 Région de l'Atlantique 

1,132 46,686 1 8,055 3,288 108,197 Région du Québec 

833 31,057 1 87 2,347 3,023 75,224 Région de l'Ontario 

590 14,758 

490 15,034 1 87 6,807 614 22,078 Saskatchewan 

213 9,146 1,113 29,511 

703 24,180 1 87 6,807 2,317 66,347 Région des Prairies 

192 10,173 1 127 6,919 11 1,533 49,522 gion du Pacifique 

3,431 128,541 301 24,128 56 11,283 328,445 

$103 

Voire note(s) â l'annexe D. 

$146 $78 
Coût epproximatif 

par jour(3) 



TABLE 3 0 . Cor rec t iona l Serv ices Canada 1982-83 Expenditures and Person-years , by Major Component, D i s t r i b u t e d by Province and Région, 1982-83 

TABLEAU 3 0 . Dépenses du Serv ice cor rec t ionne l Canada en 1982-83 e t années-personnes, selon l a composante p r i n c i p a l e , selon la province e t la r é g i o n , 
1982-83 

Province/région 

Province/région 

National Headquarters - Administration 
centrale nationale 

Atlantic régional office - Bureau 
régional de l'Atlantique 

Newfoundland and Labrador -
Terre-Neuve et Labrador 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Sub-total, Atlantique région -
Sous-total, région de l'Atlantique 

Québec régional office - Bureau 
régional du Québec 

Québec 

Sub-total, Québec région -
Sous-total, région du Québec 

Ontario régional office - Bureau 
régional de l'Ontario 

Ontario 

Sub-total, Ontario région - Sous-total, 
région de l'Ontario 

Prairie régional office - Bureau . 

régional des Prairies 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Northwest Territories - Territoires 
du Nord-Ouest 

Sub-total Prairie région - Sous-total, 
de la région des Prairies 

Pacific Régional Office - Bureau 
régional du Pacifique 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Suti-total Pacific région - Sous-total, 
région du Pacifique 

TOTAL 

S 

AdminisI 

$'000 

82,439 

4,034 

4,034 

B,992 

8,992 

11,549 

11,549 

6,570 

6,570 

7,584 

7,584 

121,168 

22 

ration 

P-Y 

A-P 

520 

57 

57 

222 

222 

167 

167 

92 

92 

138 

138 

1,196 

Staff 
training 

Formation 
du 
personnel 

$'000 

1,475 

... 

1,347 

1,347 

1,436 

1,436 

654 

654 

684 

684 

5,596 

1 

P-Y 

A-P 

27 

... 

36 

36 

24 

24 

16 

16 

10 

10 

113 

Institut 

$'000 

13,757 

23,428 

37,185 

129,368 

129,368 

89,182 

89,182 

16,117 

25,765 

36,922 

78,804 

56,153 

56,153 

390,692 

70 

ions 

P-Y 

A-P 

286 

369 

655 

2,239 

2,239 

1,868 

1,868 

340 

560 

727 

1,627 

1,274 

1,274 

7,663 

Community 
correctional 
centres 

Centres 
correction
nels commu
nautaires 

$'000 

936 

366 

1,302 

2,278 

2,278 

983 

983 

379 

299 

1,925 

2,603 

1,197 

1,197 

8,363 

2 

P-Y 

A-P 

15 

7 

22 

33 

33 

21 

21 

B 

6 

36 

50 

15 

15 

141 

Commu
nity 
residen
tial 
centres 

Centres 
rési
dentiels 
commu
nautaires 

$'000 

200 

14D 

298 

638 

1,799 

1,799 

2,504 

2,504 

359 

12 

201 

97 

669 

852 

852 

6,462 

1 

Parole 
services 

Services de 
libération 
condition
nelle 

$'000 

503 

1,362 

1,121 

2,986 

5,649 

5,649 

4,875 

4,875 

1,334 

1,009 

2,133 

148 

4,624 

2,903 

2,903 

21,037 

4 

P-Y 

A-P 

14 

41 

33 

88 

182 

182 

174 

174 

40 

31 

65 

3 

139 

86 

86 

669 

Con
tracted 
ser
vices 

Services 
donnés â 
contrat 

$'000 

921 

12 

34 

131 

17 

194 

270 

26 

296 

52 

360 

412 

90 

46 

339 

31 

506 

129 

129 

2,458 

... 

Total 

$'000 

84,835 

4,046 

737 

16,326 

25,2)0 

46,339 

12,408 

137,321 

149,729 

13,037 

97,904 

110,941 

7,224 

18,279 

27,131 

41,520 

276 

94,430 

9,249 

60,253 

69,502 

555,776 

100 

P-Y 

A-P 

547 

57 

14 

342 

409 

822 

258 

2,454 

2,712 

191 

2,063 

2,254 

108 

3B0 

591 

842 

3 

1,924 

148 

1,375 

1,523 

9,782 

100 
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TABLE 31. National Parole Board 1982-83 Expenditures, by Major Financial Category 

TABLEAU 31. Dépenses en 1982-83 de la Cotnnission nationale des libérations conditionnelles, selon la 
principale catégorie financière 

Financial category 

Catégorie financière 

Salaries and wages - Traitements et salaires 

Employée benefits - Avantages sociaux 

Transportation and communication - Transport et communication 

Information 

Professional and spécial services -
Services professionnels et spéciaux 

Rentals - Location 

Purchased repairs and upkeep -
Répartition et entretien sous contrat 

Materials, utilities and supplies -

Matériaux, services publics et fournitures 

Other - Autres 

Capital costs - Coûts en capital 

TOTAL 

Expendi tu res 

Dépenses 

$ '000 

8,549 

1,198 

938 

82 

942 

60 

?ô o f t o t a l 

% du t o t a l 

69 

10 

8 

— 

8 

._ 

209 

219 

5 

133 

12,335 

2 

— 

1 

100 

TABLE 32. National Parole Board 1982-83 Person-years Utilized, by Région 

TABLEAU 32. Années-personnes utilisées en 1982-83 pour la Conunission nationale des libérations 
conditionnelles, selon la région 

Région 

Région 

Board members 

Membre de la 
commission 

Other staff 

Autres effectifs 
Total 

Headquarters - Administration centrale 

Atlantic - Atlantique 

Québec 

Ontario 

Prairie - Prairies 

Pacific - Pacifique 

TOTAL 

8.2 

3.5 

5.7 

4.8 

4.9 

4.1 

31.2 

147.6 

17.1 

27.7 

24.1 

23.5 

20.3 

260.3 

155.8 

20.6 

33.4 

28.9 

28.4 

24.4 

291.5 



TABLE 3 3 . Actual Count o f Inmates Held in Fédéral Custody, by Région, 1978-79 t o 1982-85 

TABLEAU 3 3 . Compte r é e l de détenus dans les établ issements Fédéraux, selon l a r é g i o n , 1978-79 h 1982-83 

A c t u a l count 

Compte r é e l 

Year 

Année 

Région - Région 

Atlantic 

Atlantique 
Québec 

P r a i r i e 

P r a i r i e s 

1,730 
1,784 
1,838 
1,960 
2,138 

P a c i f i c 

P a c i f i q u e 

1,261 
1,148 
1,125 
1,170 
1,397 

T o t a l 

8 ,530 
8,627 
8,717 
9,283 

10,257 

T o t a l i n custody, ac tua l c o u n t ( l ) - T o t a l 
dans l ' é t a b l i s s e m e n t , compte r é e l d ) 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
19B1-B2 
1982-83 

862 
881 

994 
1,066 

2,622 
2,668 
2,829 
2,928 
3,098 

2,055 
2,146 
2,035 
2,231 
2,558 

Not in custody - En liberté: 

Community residential centreC2) - Centre résidentiel 
communautaireC2) 

Onlawfuliy at large - En liberté illégale 

Failing to return from day parole - te détenu jouis
sant d'une libération conditionnelle de jour n'est 
pas revenu 

In hospital(2) - A l'h6pital(2) 

On day parole - En libération conditionnelle de jour 

At court(2) - Â la cour(2) 

Out on bail - Sous cautionnement 

Temporary absence - Absence temporaire 

Other(3) - Autre8(3) 

Total not in custody(2) - Total en liberté(2) 

Total on register count plus temporary detainees(4) 
Compte total au registre plus les détenus 
temporal res(4) 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
19B1-B2 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
19B1-82 
1982-83 

1"76-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

197B-79 
1979-80 
19B0-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
19B0-B1 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

15 
13 
16 
8 

4 
6 

11 
7 
5 

1 
4 
9 
6 

3 
7 
4 
2 

23 
14 
12 
19 

3 
8 
2 
9 

4 
2 
2 
5 

5 

-3 
3 

3 
1 
1 
2 

3 7 ( e ) 
63 
60 
56 
59 

899 
945 
950 

1,050 
1,125 

115 
109 
157 
153 

34 
53 
57 
46 
4° 

20 
15 
22 
27 

B8 
86 
90 

100 

11 
9 
6 
4 

17 
19 
23 
45 

5 
13 
13 
10 

6 
7 

*" 22 

7 
2 
4 
4 

342 (e ) 
322 
317 
366 
414 

2 ,962 
2 ,988 
3,145 
3,294 
3,512 

108 
115 
143 
157 

50 
49 
44 
49 
55 

8 
10 
26 
14 

12 
6 
6 
9 

10 
15 
31 
45 

14 
16 
23 
20 

7 
5 
3 
1 

11 
6 
4 
9 

9 
20 
23 
13 

300(e ) 
228 
237 
308 
323 

2,355 
2 ,396 
2 ,294 
2,567 
2 ,890 

10 
27 
30 
36 

r 
25 
19 
25 
2B 

28 
19 
28 
16 

5 
3 
7 
3 

20 
6 

10 
11 

17 
22 
23 
19 

4 
7 
5 

10 

-1 
1 
1 

9 
5 
9 
8 

9 3 ( B ) 

118 
109 
138 
132 

1,823 
1,904 
1,952 
2 ,100 
2,271 

55 • 
62 
51 
57 

23 
34 
41 
34 
33 

11 
14 
14 
16 

3 
2 

-
-

15 
8 
8 
5 

" 5 
6 
6 
9 

4 
2 
3 
4 

1 

-4 
2 

11 
11 

8 
B 

13 (e ) 
139 
146 
128 
134 

1,392 
1,286 
1,275 
1,298 
1,531 

303 
326 
397 
411 

129 
167 
172 
161 
170 

68 
62 
99 
79 

111 
104 
107 
114 

79 
52 
67 
84 

56 
71 
77 

102 

24 
29 
26 
30 

23 
14 
17 
37 

39 
39 
45 
35 

901 ( e ) 
870 
869 
996 

1,062 

9 ,431 
9 ,519 
9 ,616 

10,309 
11,329 

sVe fo'otnoteCs) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 
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TABLE 3A. Admissions to Fédéral Custody, by Type of Admission, Canada and the Régions, 1978-79 to 
1982-83 

TABLEAU 34. Admissions dans les établissements fédéraux, selon le genre d'admission, Canada et 
régions, 1978-79 à 1982-83 

Type of admission Year 

Genre d'admission Année 

Atlantic Prairie Pacific Canada, 
Québec Ontario total 

Atlantique Prairies Pacifique 

Warrant of commit
tal - Mandat d'in
carcération 

Parole revocation -
Révocation de la 
libération condi
tionnelle 

Mandatory supervision 
revocation - Révo
cation de la sur
veillance obliga
toire 

Transfer from provin
cial facility -
Transfèrement d'un 
établissement 
provincial 

Federal-provincial 
contract transfer -
Transfèrement en 
vertu d'une entente 
fédérale-provinciale 

Transfer from USA 
or Mexico/Peru -
Transfèrement des 
États-Unis ou du 
Mexique/Pérou 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

421 
374 
375 
506 
433 

35 
54 
71 
55 
62 

83 
96 
88 
75 
96 

25 
58 
27 
42 
80 

11 
4 
2 
4 
4 

-
-
-
-

1,091 
952 

1,051 
1,257 
1,216 

86 
135 
128 
116 
127 

204 
239 
254 
255 
247 

2 
5 
T 
2 
-

1 
-
-
1 
-

-
-
_ 
-

759 
619 
547 
689 
916 

67 
68 
87 
73 
108 

287 
254 
296 
291 
273 

53 
99 
o-i 
101 
40 

_ 
-
-
-

23 
14 
6 
7 
9 

814 
679 
764 
869 

1,031 

56 
78 
60 
62 
76 

260 
351 
331 
300 
293 

30 
26 
25 
46 
35 

12 
26 
26 
39 
37 

1 
_ 
-
_ 
-

363 
319 
331 
384 
482 

30 
33 
35 
42 
46 

125 
128 
184 
161 
201 

20 
21 
19 
24 
23 

3 
6 
6 
5 
4 

15 
_ 
_ 
-

3 
2 
3 
3 
4 

1 
1 
1 
1 

,448 
,943 
,068 
,705 
,078 

274 
368 
381 
348 
419 

959 
,068 
,153 
,082 
,110 

130 
209 
153 
215 
178 

27 
36 
34 
49 
45 

24 
29 
6 
7 
9 

TOTAL 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

575 
586 
563 
682 
675 

1,384 
1,331 
1,434 
1,631 
1,590 

1,189 
1,054 
1,017 
1,161 
1,346 

1,173 
1,160 
1,206 
1,316 
1,472 

541 
522 
575 
616 
756 

4,862 
4,653 
4,795 
5,406 
5,839 
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TABLE 35. Warrant of Committal Admissions and Inmates on Profile, by Selected Major Offence Catégories, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 35. Admissions en vertu d'un mandat d'incarcération et détenus au profil, selon certaines catégories d'infractions, 
1978-79 à 1982-83 

Selected offence 

Certaines infractions 

Warrant of committal admissions 

Admissions en vertu d'un mandat d'incarcération 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

Murder - Meurtre 
Attempted murder - Tentative de meurtre 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Râpe - Viol 
Other sexual offences - Autres infractions d'ordre 
sexuel 

Kidnapping and abducting - Enlèvement et rapt 
Wounding - Coups et blessures 
Assaults - Voies de fait 
Robbery - Vol qualifié 
Offensive weapons - Armes offensives 
Conspiracies - Complots 
Arson - Crime d'incendie 
Break and enter - Introduction par effraction 
Theft - Vol 
Frauds - Fraude 
Possession of stolen goods - Possession de biens 
volés 

Criminal négligence - Négligence criminelle 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 
Food and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Other - Autres 

FEDERAL TOTAL - TOTAL FÉDÉRAL % 

Murder - Meurtre 
Attempted murder - Tentative de meurtre 
Manslaughter - Homicide involontaire coupable 
Râpe - Viol 
Other sexual offences - Autres infractions d'ordre 
sexuel 

Kidnapping and abducting - Enlèvement et rapt 
Wounding - Coups et blessures 
Assaults - Voies de fait 
Robbery - Vol qualifié 
Offensive weapons - Armes offensives 
Conspiracies - Complots 
Arson - Crime d'incendie 
Break and enter - Introduction par effraction 
TheFt - Vol 
Frauds - Fraude 
Possession of stolen goods - Possession de biens 
volés 

Criminal négligence - Négligence criminelle 
Narcotic Control Act - Loi sur les stupéfiants 
Food and Drugs Act - Loi des aliments et drogues 
Other - Autres 

FEDERAL TOTAL - TOTAL FÉDÉRAL S 

4 
2 
4 
5 

3 
1 
1 
2 
28 
2 
1 
1 
18 
3 
4 

2 
1 
13 
1 
4 

100 
3,448 

4 
2 
4 
5 

3 
1 
2 
1 
29 
1 
2 
1 
18 
4 
3 

2 
1 
13 
1 
3 

100 
2,943 

3 
1 
5 
5 

4 
1 
2 
1 
29 
1 
5 
2 
19 
4 
3 

2 
-
9 
1 
3 

100 
3,068 

3 
1 
4 
5 

3 
1 
2 
1 
28 
1 
5 
2 
19 
4 
3 

2 
1 
8 
1 
5 

100 
3,705 

4 
2 
4 
5 

3 
1 
2 
2 
26 
2 
6 
1 
20 
4 
3 

3 
1 
7 
1 
3 

100 
4,078 

Inmates on profile(l) 

Détenus au profil(l) 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 

1978-79 

12 
2 
7 
5 

3 
2 
2 
1 
29 
1 
1 
1 
13 
2 
3 

1 
1 
11 
1 
2 

100 
7,498 

1979-80 

13 
3 
7 
6 

3 
2 
2 
1 
30 
1 
1 
1 
13 
2 
3 

1 
1 
10 
1 
-

100 
7,468 

1980-81 

13 
3 
7 
6 

3 
2 
2 
1 
30 
1 
3 
1 
13 
2 
2 

1 

-
9 
1 
-

100 
7,564 

1981-82 

13 
2 
6 
6 

3 
1 
2 
1 
29 
1 
4 
1 
14 
2 
2 

1 

-
8 
1 
3 

100 
8,211 

1982-83 

13 
2 
6 
6 

3 
1 
2 
1 
28 
1 
5 
1 
15 
2 
2 

2 
1 
6 
-
3 

100 
9,143 
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TABLE 36. Warrant of Committal Admissions to Fédéral Penitentiaries, by Length of Sentence on 
Admission, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 36. Admissions en vertu d'un mandat d'incarcération dans les pénitenciers fédéraux, selon la 
durée de la peine h l'admission, 1978-79 à 1982-83 

Sentence length on admission 

Durée de la peine à l'admission 

Per cent.of total admissions 

Pourcentage du total des admissions 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

Less than 1 year - Moins de 1 
an 

1 year and under 2 - 1 an et 
moins de 2 

2 years and under 3 - 2 ans et 
moins de 3 

3 years and under 4 - 3 ans et 
moins de 4 

34 

24 

35 

25 

37 

24 

37 

25 

37 

24 

4 years and under 5 - 4 ans et 
moins de 5 

5 years and under 6 - 5 ans et 
moins de 6 

6 years and under 7 - 6 ans et 
moins de 7 

7 years and under 8 - 7 ans et 
moins de 8 

8 years and under 9 - 8 ans et 
moins de 9 

9 years and under 1 0 - 9 ans 
et moins de 10 

10 years and under 1 5 - 1 0 ans 
et moins de 15 

15 years and under 20 - 15 ans 
et moins de 20 

20 years and over - .20 ans 
et plus 

Indefinite - Période indé
terminée 

Life - Emprisonnement h vie 

12 11 12 12 11 

FEDERAL TOTAL TOTAL FÉDÉRAL /O 

No. - nbre 
100 

3,448 
100 

2,943 
100 

3,068 
100 

3,705 
100 

4,078 

Médian sentence length - Durée 
médiane de la peine 

44 months 43 months 47 months 42 months 42 months 
mois mois mois mois mois 



TABLE ?7. Narrant of Committal Admissions to Fédéral Custody, by Selected Perspect ives end Inmate C h a r a c t e r i s t i c s , by Résidence, 1982-83 

TABLEAU 3 7 . Admissions en v e r t u d'un nandat d ' i n c a r c é r a t i o n dans les établ issements fédéraux, selon c e r t a i n e s c a r a c t é r i s t i q u e s du détenu, selon la 
rés idence , 1982-83 

Prov ince o f r e s i d e n c e d ) 

P rov ince de r é s i d e n c e C i ) 

Number S e l e c t e d p e r s p e c t i v e s 

Nombre C e r t a i n e s p e r s p e c t i v e s 

S e l e c t e d inmate c h a r a c t e r i s t i c s 

C e r t a i n e s c a r a c t é r i s t i q u e s du dé tenu 

Ra te /10 ,000 
total 
population 

Rate/10,000 Rate/10,000 
adult adults 
population charged 

female % n a t i v e Médian âge 

Taux pour 10,000 Taux pour Taux pour % de Femmes îo d ' a u - Age 
h a b i t a n t s de l a 10,000 10,000 a d u l t e s t o c h t o n e s médiane 
p o p u l a t i o n t o t a l e a d u l t e s i n c u l p é s 

Newfoundland and Labrador 
Terre-Neuve e t Labrador 59 1 

Prince Edward Island -
Ile-du-Prince-Édouard Mi 1 

Nova S c o t i a - Nouve l le -Ccosse 2A0 3 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Saskatchewan 

Northwest Territories - Territoires du 
Nord-Ouest 

Outside Canada - Extérieur du 

Canada 

Not stated - Non-déclaré 

1,186 2 

935 1 

B r i t i s h Columbia - C o l o m b i e - B r i t a n n i q u e 455 

See f o o t n o t e ( s ) i n Appendix D. 
V o i r noteCs) b l ' a n n e x e D. 



TABLE 3 8 . Releoses or Fédéral Inmates, by Type of Release, Canada and the Régions, 1978-79 t o 1982-83 

TABLEAU 38 . L ibé ra t ions des détenus fédéraux, selon le genre de l i b é r a t i o n , Canada et rég ions, 1978-79 à 1962-83 

Type o f r e l ease 

Genre de l i b é r a t i o n 

Year 

Année 

From f é d é r a l cus tody - Des é t a b l i s s e m e n t s fédéraux 

A t l a n t i c 

A t l a n t i q u e P r a i r i e s P a c i f i q u e 

F rem 
provincial 
custodyd ) 

Des établissements 
provincauxd ) 

Canada 
total 

Expiration of aentence • 
peine 

Expiration de la 1978-79 
1979-80 
19B0-B1 
1981-82 
1982-B3 

11 
25 
42 
25 
28 

27 
53 
56 
67 
53 

52 
5D 
80 
81 
79 

54 
97 
117 
153 
144 

25 
27 
64 
61 
62 

3 
3 
1 

172 
255 
360 
387 
566 

Full parole - Libération conditionnelle 
totale 

Continuation of full parole - Poursuite de 
la libéretion conditionnelle totale 

Mandatory superviaion - Surveillance 
obligatoire 

Continuation of mandatory supervision -
Poursuite de lo surveillance obligatoire 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

237 
225 
216 
228 
258 

1 
5 
4 
1 

-

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

264 
233 
237 
258 
279 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1 
5 
6 

-
-

660 
552 
491 
637 
633 

329 
376 
326 
382 
399 

277 
204 
224 
256 
264 

153 
179 
145 
153 
125 

64 
69 
6 

. 
1 

-

727 
637 
690 
694 
655 

2 
4 
4 
2 
2 

5 
1 

2 

775 
603 
707 
617 
612 

1* 
18 
13 
4 
14 

1 
3 

1 

702 
641 
712 
647 
644 

, 
9 
6 
5 

-

2 

-
-

387 
296 
358 
329 
342 

5 
5 
2 
1 

-
-

40 
37 
6 

3 

-

1,720 
1,605 
1,408 
1,656 
1,679 

2 
13 
9 
2 
3 

2,895 
2,447 
2,710 
2,545 
2,532 

25 
44 
34 
13 
17 

Court order - Ordonnance du triburnal 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

3 
3 
15 

11 
17 

21 
23 
23 
21 
59 

Death(2) - Décès(2) 197B-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

13 
17 
14 
13 
21 

4 
8 
14 
7 
12 

8 
5 
5 
6 
7 

11 
6 
8 
6 
5 

39 
36 
42 
34 
50 

Trensfer to province • 
province 

Trensfèrement à une 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

11 
6 
6 
6 
4 

4 
5 
5 
5 
11 

23 
37 
15 
8 
16 

29 
43 
72 
42 
41 

11 
9 
10 
7 

a 

5 
4 

-

83 
104 
108 
68 
80 

Transfer to USA or Mexico/Peru - Transfè
rement aux États-Unis ou su Mexique/Pérou 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

40 
18 
11 
6 

40 
25 
11 
6 

Olher(3) - Aulre3(3) 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

531 
500 
516 
525 
590 

2 

-4 

1,4A3 
1,273 
1,267 
1,420 
1,385 

2 
4 
5 

1,246 
1,123 
1,177 
1,114 
1,163 

4 
10 

2 

1,088 
1,019 
1,145 
1,129 
1,125 

593 
538 
595 
560 
555 

113 
116 
13 

17 
17 

16 
24 

5,014 
4,569 
4,713 
4,748 
4,BIS 

See footnoteCs) in Appendix D. 
Voir noteCs) ô l'annexe D. 
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TABLE 39. Inmate Deaths in Fédéral Institutions(l), 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU 39. Décès de détenus dans les établissements fédérauxd), 1978-79 à 1982-83 

Cause of death 

Raison du décès 

Year 

Année 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

Suicide 

Natural causes - Causes naturelles 

Accidentai - Accidentel 

Murder - Meurtre 

Légal intervention - Intervention des 
forces de l'ordre 

Unknown - Non connues 

Total 

See footnote(s) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe D. 

7 

12 

6 

5 

2 

5 

37 

7 

9 

2 

13 

3 

2 

36 

13 

13 

2 

8 

2 

3 

41 

12 

10 

3 

9 

-

1 

35 

22 

11 

1 

6 

2 

4 

46 

Table 40. Inmates Unlawfully at Large from Fédéral Institutions, 1978-79 to 1982-83 

Tableaux 40. Détenus en liberté illégale des établissements fédéraux, 1978-79 à 1982-83 

Type of escapes 

Genre d'évasions 

Year 

Année 

1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 

From fédéral institution - D'un 
établissement fédéral: 

Breach of sécurité - Bris de sécurité 

No breach of security - Aucun bris 
de sécurité 

Failure to return from temporary 
absence - Le détenu jouissant 
d'une absence temporaire 

TOTAL 

86 

76 

61 

136 

48 

133 

36 

173 

30 

203 

170 

332 

189 

386 

185 

366 

153 

362 

156 

389 
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TABLE 41. Actual Caseload(l) - Parole and Mandatory Supervision, Fédéral and Provincial Offenders, by Location of Parole 
Office, 1978-79 to 1982-83 

TABLEAU *1. Nombre réel de caa(1) - Libération conditionelle et surveillance obligatoire de contrevenants fédéraux et 
provinciaux, selon l'emplacement des bureaux de libération conditionnelle, 1978-79 à 1982-83 

Région 

Région 

Year 

Année 

Day parole(2) 

Libération 
conditionnelle 
de jour(2) 

Full parole(2) 

Libération 
conditionnelle 
totale(2) 

Mandatory 
supervision 

Surveillance 
obligatoire 

Total 

A t l a n t i c - A t lan t ique 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

123 
U 5 
120 
141 
139 

436 
477 
537 
573 
644 

159 
170 
126 
146 
177 

718 
792 
783 
860 
960 

Québec 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

353 
297 
296 
407 
412 

1,567 
1,294 
1,077 
1,154 
1,213 

584 
514 
500 
550 
520 

2,504 
2,105 
1,873 
2,111 
2,145 

Ontario 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

223 
196 
243 
297 
318 

786 
683 
636 
693 
795 

493 
423 
450 
420 
366 

1,502 
1,302 
1,329 
1,410 
1,479 

Prairie - Prairies 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

279 
203 
231 
248 
241 

745 
694 
549 
726 
764 

498 
435 
408 
412 
358 

1,468 
1,332 
1,188 
1,386 
1,363 

Pacific - Pacifique 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

166 
155 
167 
139 
152 

456 
499 
407 
380 
345 

285 
301 
296 
255 
253 

907 
955 
870 
774 
750 

TOTAL 1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 

1,090 
996 

1,057 
1,232 
1,262 

3,990 
3,647 
3,206 
3,526 
3,761 

2,019 
1,843 
1,780 
1,783 
1,674 

7,099 
6,486 
6,043 
6,541 
6,697 

See FootnoteCs) in Appendix D. 
Voir note(s) à l'annexe 0. 





APPENDIX D ANNEXE D 

FOOTNOTES NOTES 

General Notes 

(1) Percentage distributions and rates may 
not aggregate to totals due to rounding. 

(2) Percentage distributions are based on 
known cases only, and not necessarily on 
the total number of cases indicated on 
the table. Unknown cases include ail 
missing values, coding errors, not sta
ted, and not known cases. When calcula
ting Canada totals, averages were ap
plied to the total number of cases shown 
on the table rather than the actual num
ber of cases used. 

(3) Ail tables indicate fiscal year data, 
however, four provinces generally report 
on a caléndar year basis - Prince Edward 
Island, Nova Scotia, New Brunswick, and 
Manitoba. Where this is not the case, 
it is noted in applicable table foot
notes. 

(4) To calculate rates per 10,000 adults, 
the lower adult âge limit in each juris
diction is used to calculate jurisdic
tion - spécifie adult populations. 

(5) Figures expressed in constant dollars 
refer to 1982 dollars adjusted by the 
Gross National Expenditure implicit 
price index. 

Table 1 

Notes de la partie générale 

(1) Les répartitions en pourcentage et les taux 
ayant été arrondis, leur somme peut ne pas 
correspondre aux totaux indiqués. 

(2) Les répartitions en pourcentage ont été pré
parées d'après les cas connus et ne corres
pondent pas nécessairement au nombre total de 
cas figurant au tableau. Les cas inconnus 
comprennent tous les nombres manquants, les 
erreurs de codage, les cas non déclarés et 
les cas maintenant connus. Pour calculer les 
totaux pour le Canada, les moyennes ont été 
appliquées au nombre total de cas figurant au 
tableau plutôt qu'au nombre réel de cas uti
lisés. 

(3) Toutes les données des tableaux correspondent 
à l'année financière sauf pour quatre provin
ces dont les déclarations correspondent géné
ralement à l'année civile; il s'agit de 
1'Île-du-Prince-Édouard, de la Nouvelle-
Ecosse, du Nouveau-Brunswick et du Manitoba. 
En cas de dérogation à cette règle générale, 
une note en informe le lecteur. 

(4) Pour calculer les taux pour 10 000 adultes, 
on utilse la limite inférieure de l'âge adul
te pour calculer la population adulte de cha
que secteur de compétence. 

(5) Les chiffres exprimés en dollars constants 
désignent les dollars de 1982 ajustés par 
l'indice implicite des prix des dépenses 
nationales brutes. 

Tableau 1 

(1) Population estimâtes are based upon 
figures collected for the 1981 Census of 
Canada and represent the population of 
each province as of June Ist in each 
year. 

(2) Adult refers to those persons who are 
legally responsible for their actions; 
The âge at which a person is considered 
to be an adult varies across provinces 
according to application of the Juvénile 
Delinquents Act (see glossary for more 
détail). 

Table 2 

(1) With respect to the adult population, 
the sixteen or seventeen âge catégories 
may not be applicable in ail provinces. 
The lower adult âge limit in each prov
ince is dépendent on the application of 
the Juvénile Delinquents Act. (See 
glossary for more détail). 

(1) Les estimations de la population se fondent 
sur les chiffres recueillis pour le recense
ment du Canada de 1981 et représentent la 
population de chaque province au 1̂ "" juin de 
chaque année. 

(2) Le terme adulte désigne les personnes léga
lement responsables de leurs actes. L'âge 
où l'on est considéré adulte varie d'une 
province à l'autre selon l'application de la 
Loi sur les jeunes délinquants (on trouvera 
d'autres détails au glossaire). 

Tableau 2 

(1) A l'égard de la population adulte, les caté
gories de 16 ou 17 ans peuvent ne pas s'ap
pliquer à toutes les provinces. La limite 
inférieure de l'âge adulte dans chaque prov
ince dépend de l'applicatin de la Loi sur 
les jeunes délinquants. (On trouvera d'au-
tres détails au glossaire). 
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(2) The âge distribution of the adult 
population may not aggregate to the 
totals displayed on the table due to 
rounding. Census estimâtes are expres
sed to the nearest hundred, rounded by 
a random-rounding technique. 

(3) Yukon and the Northwest Territories -
Caution should be used in interpreting 
the distribution of the populations for 
both the Yukon and the Northwest Terri
tories; many of the figures are less 
than one thousand, and, therefore, hâve 
the potential to be affected signifi-
cantly by rounding to the nearest hun
dred. 

(2) La répartition de la population adulte selon 
l'âge peut ne pas égaler les totaux indiqués 
au tableau par suite de l'arrondissement. 
Les estimations du recensement sont expri
mées à la plus proche centaine selon une 
technique d'arrondissement aléatoire. 

(3) Yukon et Territoires du Nord-Ouest - Il faut 
user de prudence pour interpréter la répar
tition des populations tant pour le Yukon 
que pour les Territoires du Nord-Ouest; bon 
nombre des chiffres sont inférieurs h 1 000 
et donc pourraient être affectés de façon 
importante par l'arrondissement à la plus 
proche centaine. 

Table 3 

(1) Lower adult âge limit refers to the âge 
set by each jurisdiction at which a ju
vénile becomes an adult according to the 
Juvénile Delinquents Act. 

(2) Native refers to self-reported aborigi-
nal persons which includes Inuit, Status 
or Registered Indian, Non-status Indian 
and Métis. 

This information is collected, during 
census years but, intercensal estimâtes 
are not calculated. 

Table 4 

(1) Actual offences refer to ail incidence 
which become known to the police and are 
subsequently substantiated (i.e. ex
cludes ail unfounded offences) by fur
ther police investigation. It should be 
noted that the multiple offence rule is 
applied by the police when reporting. 
This rule states that where several of
fences occur in one incident, only the 
most serious offence is scored. 

Generally, traffic offences hâve been 
excluded from thèse data, however, 
Criminal Code drinking and driving of
fences are included, and identified 
separately in the total, since they 
represent a large proportion of ail 
admissions to provincial incarcération. 

(2) Preliminary figures for 1982. 

Table 5 

(1) With the exception of Criminal Code 
drinking and driving offences, the num
ber of persons charged refers only to 
adults. The figures under drinking and 
driving include a small number of juve-

Tableau 3 

(1) La limite d'âge inférieure désigne l'âge 
arrêté par chaque secteur de compétence et 
auquel un adolescent devient un adulte aux 
termes de la Loi sur les jeunes délinquants. 

(2) Les autochtones sont les personnes qui se 
déclarent telles, ce qui comprend les Inuit, 
les Indiens inscrits, les Indiens non 
inscrits et les Métis. 

Ces renseignements sont recueillis au cours 
des années de recensement mais, on ne cal
cule pas les estimations intercensitaires. 

Tableau 4 

(1) Les infractions réelles désignent tous les 
incidents qui sont connus de la police et 
s'avèrent par la suite fondés (c'est-è-dire 
que cela exclut toutes les infractions non 
fondées) à la suite d'une enquête policière 
plus poussée. Il faut signaler que la règle 
des infractions multiples est appliquée par 
la police lors des déclarations. Cette règle 
veut que l'on ne signale que l'infraction la 
plus grave lorsque plusieurs infractions se 
produisent dans un même incident. 

En général, les infractions aux lois de la 
circulation sont exclues de ces données; 
cependant, les infractions de conduite en 
état d'ébriété sous l'emprire du Code crimi
nel sont incluses et identifiées séparément 
au total, puisqu'elles représentent une pro
portion importante de l'ensemble des admis
sions aux établissements provinciaux. 

(2) Chiffres préliminaires pour 1982. 

Tableau 5 

(1) A l'exception des infractions de conduite en 
état d'ébriété sous l'empire du Code crimi
nel, le nombre de personnes inculpées ne 
désigne que les adultes. Les chiffres pour 
la conduite en état d'ébriété comprennent un 
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niles. Traffic violations are excluded 
for ail offence catégories with the ex
ception of Criminal Code drinking and 
driving. 

It should be noted that the multiple 
offence rule is applied by the police 
when reporting. This rule states that 
where several offences occur in one in
cident, only the most serious offence is 
scored. 

(2) Preliminary figures for 1982. 

Table 7 

(1) Prince Edward Island - The reported five 
probation/parole offices include two 
part-time offices staffed with personnel 
from the three full-time offices. 

(2) New Brunswick - Included with the number 
of secure facilities are two which are 
classified as both secure and open. 

(3) Saskatchewan - Open includes three 
community correctional centres and five 
community training résidences. Work 
camps, operating as satellites to the 
correctional centres, are not included. 

(4) Alberta - A total of 11 satellite 
forestry camps are not included in thèse 
figures. Some of the cells are double-
bunked due to overerowding. 

(5) Northwest Territories - The three 
facilities reported under secure hâve 
both types of setting, secure and open. 

petit nombre de jeunes. Les infractions aux 
lois de la circulation sont exclues de tou
tes les catégories d'infractions, à l'excep
tion de la conduite en état d'ébriété sur 
l'empire du Code criminel. 

Il faut signaler que la police applique la 
règle des infractions multiples lors des 
déclarations. Cette règle veut que seule
ment l'infraction la plus grave soit signa
lée lorsque plusieurs infractions se produi
sent lors d'un même incident. 

(2) Chiffres préliminaires pour 1982. 

Tableau 7 

(1) Ile-du-Prince-Édouard - Les cinq bureaux 
déclarés de probation et de libération con
ditionnelle comprennent deux bureaux h temps 
partiel dont les effectifs proviennent des 
trois bureaux ë temps complet. 

(2) Nouveau-Brunswick - Les établissements à 
milieu fermé comprennent deux établissements 
classés à la fois à milieu fermé et h milieu 
ouvert. 

(3) Saskatchewan - Les établissements à milieu 
ouvert comprennent trois centres correction
nels communautaires et cinq résidences de 
formation communautaire. Les camps de 
travail, qui sont des satellites des centres 
correctionnels, ne sont pas inclus. 

(4) Alberta - Ces chiffres ne comprennent pas un 
total de 11 camps forestiers satellites. 
Certaines des cellules sont â deux lits, h 
cause du surpeuplement. 

(5) Territoires du Nord-Ouest - Les trois éta
blissements signalés à la colonne milieu 
fermé sont à la fois un milieu fermé et un 
milieu ouvert. 

Table 8 

(1) The percentage of operating expendi
tures that is accounted for by salaries 
varies from province to province due to 
the inclusion of employée benefits in 
some cases. 

(2) Nova Scotia - As institutions in Nova 
Scotia are owned and operated by the 
municipalities, expenditures spécifie 
to salaries can not be separated due to 
the differing accounting Systems used. 

Probation/parole staff complément 
includes assistant probation officers. 

Table 9 

(1) Historical figures hâve been adjusted 
by excluding capital costs in ail prov
inces. 

Tableau 8 

(1) Le pourcentage des frais d'exploitation con
sacré aux salaires varie d'une province à 
l'autre parce que les avantages des employés 
sont inclus dans certains cas. 

(2) Nouvelle-Ecosse - Puisque les établissements 
de Nouvelle-Ecosse appartiennent aux munici
palités et sont exploités par elles, les 
dépenses consacrées aux salaires ne peuvent 
être distinguées par suite de la différence 
des systèmes de comptabilité. 

L'effectif en probation/libération condi
tionnelle comprend les agents de probation 
adjoint. 

Tableau 9 

(1) Les chiffres historiques ont été ajustés par 
l'exclusion des coûts d'immobilisation dans 
toutes les provinces. 
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(2) Custodial services includes government-
operated custody centres as well as 
community residential centres. 

(3) Community supervision includes proba
tion services as well as contracted 
services to probation. 

(4) Others includes Headquarters and 
Central Services, Régional and District 
offices, and Parole Boards where 
applicable. 

(5) Québec - The historical figures for 
Québec hâve been revised so as to re
main comparable to the 1982-83 data. 
Previous to this year, approximately 
20?é was added to the total custodial 
service expenditures to reflect costs 
on services provided by le ministère 
des Travaux publics et Approvisionne
ments. 

(6) Ontario - Custodial expenditures in
clude $1,226,300 recovery for fédéral 
inmates housed in provincial institu
tions. 

(7) British Columbia - Custodial expendi
tures include $1,334,500 recovery for 
fédéral inmates housed in provincial 
institutions. 

(8) Northwest Territories - In the 
Northwest Territories, probation 
services are provided at no cost to 
Corrections by the Department of Social 
Services. 

Table 10 

(1) Capital costs, such as construction, 
are excluded. 

(2) Ontario - Care, treatment and training 
services provided by Ontario Correc
tions to custody centres ($11 million) 
are included under government-operated 
custody centres. Custody centres in
clude $1,226,300 recovery for fédéral 
inmates housed in provincial institu
tions. 

(3) Saskatchewan - Corrections expenditures 
reported include both the Department of 
Social Services and the Department of 
Northern Saskatchewan. The community 
training résidences hâve been included 
with the community correctional centres 
under government-operated community 
residential services. 

(2) Les services de détention comprennent les 
centres de détention gouvernementaux de même 
que les centres résidentiels communautaires. 

(3) La surveillance communautaire comprend les 
services de probation de même que les serv
ices contractuels de probation. 

(4) Autres comprend l'administration centrale et 
les services centraux, les bureaux régionaux 
et les bureaux de district ainsi que les 
commissions des libérations conditionnelles 
le cas échéant. 

(5) Québec - Les chiffres historiques pour le 
Québec ont été révisés pour qu'ils soient 
comparables aux données de 1982-83. Avant 
cette année, on ajoutait environ 20 % h 
l'ensemble des dépenses pour les services de 
détention en raison des coûts des 
services assurés par le ministère des 
Travaux publics et Approvisionnements. 

(6) Ontario - Les dépenses pour les services de 
détention comprennent 1 226 300 $ recouvrés 
pour les détenus fédéraux logés dans les 
établissements provinciaux. 

(7) Colombie-Britannique - Les dépenses pour les 
services de détention comprennent 1 334 500$ 
recouvrés pour les détenus fédéraux logés 
dans les établissements provinciaux. 

(8) Territoires du Nord-Ouest - Dans les Terri
toires du Nord-Ouest, les services de proba
tion sont assurés sans frais pour les servi
ces correctionnels par le ministère des 
Services sociaux. 

Tableau 10 

(1) Les frais d'immobilisations, comme la cons
truction, sont exclus. 

(2) Ontario - Les services de soins, de traite
ment et de formation assurés par les servi
ces correctionnels de l'Ontario aux centres 
de détention (11 millions de dollars) sont 
inclus sous les centres de détention gouver
nementaux. Les centres de détention com
prennent 1 226 300 $ recouvrés pour les 
détenus fédéraux logés dans les établisse
ments provinciaux. 

(3) Saskatchewan - Les dépenses signalées pour 
les services correctionnels comprennent h la 
fois le ministère des Services sociaux et 
celui du nord de la Saskatchewan. Les rési
dences communautaires de formation sont 
incluses avec les centres correctionnels 
communautaires sous les services des rési
dences communautaires gouvernementales. 
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(4) British Columbia - Régional stores and 
support services in British Columbia 
hâve been included under government-
operated custody centres. Secure cus
tody centres include $1,334,500 recove
ry for fédéral inmates housed in prov
incial institutions. 

(5) Northwest Territories - In the North
west Territories, probation services 
are provided at no cost to Corrections 
by the Department of Social Services. 

(4) Colombie-Britannique - Les services région
aux de magasins et de soutien en Colombie-
Britannique sont inclus sous les centres de 
détention gouvernementaux. Les centres de 
détention k milieu fermé comprennent 
1 334 500 $ recouvrés pour les détenus 
fédéraux logés dans des établissements 
provinciaux. 

(5) Territoires du Nord-Ouest - Dans les Terri
toires du Nord-Ouest, les services de proba
tion sont assurés sans frais pour les servi
ces correctionnels par le ministère des 
Services sociaux. 

Table 11 Tableau 11 

(1) New Brunswick - Includes Community 
Residential Centres for both expendi
tures and total days stay. 

(2) Québec - Historical institutional oper
ating expenditures hâve been revised so 
as to remain comparable to the 1982-83 
data. Previous to 1982-83, approxima
tely 20?é was added to custodial expen
ditures to reflect costs on services 
provided by le ministère des Travaux 
publics et Approvisionnements. 

(3) Ontario - Institutional operating costs 
include a $1,226,300 recovery for féd
éral inmates housed in provincial ins
titutions. 

(4) Saskatchewan - Total days stay and 
operating expenditures do not include 
the Community Training Résidences, the 
St. Louis Rehabilitation Centre, and 
the Régional Psychiatrie Centre. 

(5) Alberta - Total days stay 
those on temporary absence. 

includes 

(6) British Columbia - Institutional 
operating costs include a $1,334,500 
recovery for fédéral inmates housed in 
provincial institutions. 

(7) Northwest Territories - Total days stay 
is estimated, based on the average 
length of time served. 

Table 13 

( 1 ) Refers to the actual head count as of 
midnight each day averaged over the en-
tire year. For jurisdictional anomalies 
refer to Table 14 footnotes. 

(2) Refers to the average number of offend
ers on institutional register but not in 
custody at the time of the midnight head 
count. The majority of thèse cases 
includes offenders released from custody 

(1) Nouveau-Brunswick - Comprend les centres 
résidentiels communautaires tant pour les 
dépenses que pour la durée du séjour en 
jours. 

(2) Québec - Les chiffres historiques pour le 
Québec ont été révisés pour qu'ils soient 
comparables aux données de 1982-83. Avant 
cette année, on ajoutait environ 20 % à 
l'ensemble des dépenses pour les services de 
détention en raison des coûts des services 
assurés par le ministère des Travaux publics 
et Approvisionnements. 

(3) Ontario - Les dépenses pour les services de 
détention comprennent 1 226 300 $ recouvrés 
pour les détenus fédéraux logés dans les 
établissements provinciaux. 

(4) Saskatchewan - La durée en jours du séjour 
et les frais d'exploitation ne comprennent 
pas les résidences communautaires de 
formation, le Centre St. Louis de traitement 
de l'alcoolisme ni le Centre psychiatrique 
régional. 

(5) Alberta - La durée du séjour en jours com
prend les détenus en absence temporaire. 

(6) Colombie-Britannique - Les frais d'exploita
tion des établissements comprennent 
1 334 500 $ recouvrés pour les détenus fédé
raux logés dans des établissements provin
ciaux. 

(7) Territoires du Nord-Ouest - La durée du 
séjour en jours est estimative, d'après la 
durée moyenne de la peine purgée. 

Tableau 13 

(1) Désigne la moyenne de l'ensemble de l'année 
du compte réel è minuit chaque jour. Pour 
les anomalies de certains secteurs de compé
tence, se reporter aux notes du tableau 14. 

(2) Désigne le nombre moyen de contrevenants 
figurant au registre de l'établissement mais 
en liberté au moment du compte de minuit. 
La majorité de ces cas comprennent des con
trevenants libérés en vertu du programme 
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through the Temporary Absence Program, 
however, offenders unlawfully at large 
or in hospital are also included. 

(3) Refers to the average number of offend
ers under probation supervision during 
the year. Degree of supervision is un
known, and therefore thèse figures may 
also include inactive cases. For juris
dictional anomalies refer to Table 21 
footnotes. In addition, thèse figures 
may also include a small number of pro
vincial or fédéral parolees. Although 
thèse cases are normally supervised by 
the National Parole Board in most prov
inces, provincial probation officers are 
frequently used to supervise cases in 
remote areas where no fédéral parole 
offices exist. 

(4) In gênerai, includes ail parole cases, 
both provincial and fédéral, which are 
supervised by provincial personnel with 
the exception of a few cases identified 
in footnote 3 above. 

(5) Includes only those services purchased 
for offender supervision, either custo
dial or non-custodial. 

(6) Prince Edward Island - Christmas TA's 
are excluded from the. on-register but 
mot in custody category. 

(7) Alberta - Some bail supervision in the 
Edmonton Région is provided under con
tract to the John Howard Society. 

Tables 14 and 15 

(1) Newfoundland and Labrador - In 1981 the 
Corrections Division assumed responsi
bility for the Grand Falls and 
Corner Brook lock-ups, and in 1982 also 
took on the St. John's lock-up. Prior 
to this time ail lock-up facilities were 
operated by the police. 

The average count in lock-up was not 
available for either year, 1981-82 or 
1982-83, but was estimated by assuming 
an average of one day stay for each 
admission. In 1981 there were a total 
of 2,968 admissions to lock-up facili
ties operated by the provincial govern
ment and in 1982, 6,900 admissions. 

Transfers are included in the 1978-79 
and 1979-80 admission figures; but it is 
estimated that there are fewer than 50 
each year. 

d'absence temporaire; cependant, les 
contrevenants illégalement en liberté ou à 
l'hôpital sont également inclus. 

(3) Désigne le nombre moyen de contrevenants en 
probation au cours de l'année. La somme de 
surveillance est inconnue et ces chiffres 
peuvent donc comprendre également des cas 
inactifs. Pour les anomalies selon les 
secteurs de compétence, se reporter aux 
notes du tableau 21. En outre, ces chiffres 
peuvent également comprendre un petit nombre 
de personnes en libération conditionnelle 
provinciale ou fédérale. Bien que ces cas 
soient normalement surveillés par la Commis
sion nationale des libérations conditionnel
les dans la plupart des provinces, les 
agents provinciaux de probation sont souvent 
utilisés pour surveiller les cas dans des 
régions éloignées où il n'existe pas de 
bureau fédéral des libérations conditionnel
les. 

(4) En général, comprend tous les cas de libéra
tion conditionnelle, tant provinciaux et 
fédéraux, surveillés par le personnel provy 
incial, & l'exception de quelques cas indi
qués h la note 3 ci-dessus. 

(5) Comprend seulement les services achetés pour 
la surveillance des contrevenants, qu'il 
s'agisse ou non de services de détention. 

(6) Île-du-Prince-Édouard - Les absences tempo
raires de Noël ne figurent pas à la catégo
rie des personnes figurant au registre mais 
qui sont en liberté. 

(7) Alberta - Une certaine somme de surveillance 
des cautions dans la région d'Edmonton est 
assurée b contrat par la Société John 
Howard. 

Tableaux 14 et 15 

(1) Terre-Neuve et Labrador - En 1981, la Divi
sion des services correctionnels s'est char
gée des centres de détention temporaire de 
Grand Falls et de Corner Brook et, en 1982, 
de celui de Saint-Jean. Auparavant, tous 
les centres de détention temporaire rele
vaient de la police. 

Le compte moyen en détention temporaire 
n'était pas disponible ni pour 1981-82 ni 
pour 1982-83, mais a été estimé en postulant 
un séjour moyen d'une journée pour chaque 
admission. En 1981, il y a eu un total de 
2 968 admissions au centre de détention 
temporaire du gouvernement provincial et en 
1982, il y en a eu 6 900. 

Les transfèrements sont inclus dans les 
chiffres des admissions de 1978-79 et 1979-
80, mais on estime qu'il y en a moins de 50 
par année. 
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(2) Prince Edward Island - Police lock-up 
facilities are essentially non-existent 
in PEI; the police use provincial 
facilities for lock-up purposes. The 
average lock-up caseload in 1982 provid
ed the basis for estimating the four 
pr vious years' figures. 

Although adult facilities also house ju
véniles, the data represent adults only. 
The number of sentenced admissions in 
1978 and 1979 include only those inmates 
who were sentenced at the time of admis
sion to custody. Inmates sentenced sub
séquent to detainment are included as no 
sentenced for thèse years only. Approx
imately 50 cases fall into this cate
gory. 

(3) Nova Scotia - The municipalities own and 
operate ail correctional facilities in 
the province. The Corrections Division 
of the Department of the Attorney Gener
al coordinates the delivery of selected 
adult correctional services for sen
tenced and remanded inmates. Lock-ups 
are the exclusive responsibility of the 
police and hâve been excluded from thèse 
data although lock-ups are also housed 
in the same facilities, as sentenced or 
remanded inmates. In addition to lock-
up, persons held under the Immigration 
Act, including, those held under mental 
health législation and those transported 
from penitentiary for trial or to appear 
as a witness are also included, and com
prise 107 admissions in 1982-83. 

Note that in 1978, approximately 150 
transfers are included in the figures 
cited. 

(4) New Brunswick - Generally, the lock-up 
function is the responsibility of the 
police, however, two jails which are 
provincially owned and operated also 
house a small number of offenders in 
lock-up status. In 1982-83, there was 
an average of four offenders held in 
lock-up status. 

The average actual inmate count was not 
available for the first four years in 
the time frame. The ratio of actual 
count (i.e. sentenced, remand and lock-
ups) to on-register count in 1982-83 
provided the basis for historical esti
mâtes. Cases with unknown status were 

(2) Île-du-Prince-Édouard - Il n'y a essentiel
lement pas de prisons de police h 1'Île-du-
Prince-Édouard; la police utilise les éta
blissements provinciaux h cette fin. Le 
nombre moyen de cas de détention temporaire 
en 1982 sert de base pour l'estimation des 
chiffres des quatre années précédentes. 

Bien que les établissements pour adultes 
logent aussi des jeunes, les données repré
sentent uniquement les adultes. Le nombre 
de condamnés admis en 1978 et 79 comprend 
seulement les détenus dont la peine avait 
été prononcée au moment de l'admission ë la 
détention. Les détenus dont la peine a été 
prononcée après la détention sont inclus 
parmi les peines non prononcées pour ces 
années seulement. Une 50 de cas appartien
nent à cette catégorie. 

(3) Nouvelle-Ecosse - Les municipalités possè
dent et exploitent tous les établissements 
de correction de la province. La Division 
des services correctionnels du ministère du 
Procureur général coordonne la prestation de 
certains services correctionnels pour adul
tes h l'intention des condamnés et des pré
venus. La détention temporaire relève ex
clusivement de la police et est exclue de 
ces données bien que la détention temporaire 
se fasse dans le mêmes établissements que la 
détention des condamnés et des prévenus. En 
plus de la détention temporaire, les person
nes détenues en vertu de la Loi sur l'immi
gration, celles qui sont détenues en vertu 
de la législation sur l'hygiène mentale et 
celles qui sont transportées d'un péniten
cier pour subir leur procès ou pour compa
raître è titre de témoins sont également in
clues, et comprend 107 admissions en 1982-
83. 

Il faut signaler qu'en 1978, environ 150 
transfèrements sont inclus parmi les 
chiffres donnés. 

(4) Nouveau-Brunswick - En général, la fonction 
de détention temporaire relève de la police; 
cependant, deux prisons provinciales logent 
également un petit nombre de contrevenants 
en détention temporaire. En 1982-83, il y 
avait en moyenne quatre personnes en 
détention temporaire. 

Le compte réel moyen des détenus n'était pas 
disponible pour les quatre premières années 
de la période visée. Le rapport entre le 
compte réel (c'est-à-dire les condamnés, les 
prévenus et les personnes en détention tem
poraire) et le compte au registre en 1982-83 
a fourni le point de départ des estimations 
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proportionately distributed to the sen
tenced, remand and lock-up catégories, 
an average of approximately 12 in 1982-
83. 

historiques. Les cas dont le statut était 
inconnu ont été répartis proportionnellement 
entre les personnes condamnées, prévenues et 
en détention temporaire, soit en moyenne une 
douzaine en 1982-83. 

Admissions to lock-up were estimated by 
assuming an average stay of one day and 
multiplying the average lock-up count by 
a factor of 365. 

Les admissions à la détention temporaire ont 
été estimées en postulant un séjour moyen 
d'une journée et en multipliant le compte 
moyen de la détention temporaire par un 
facteur de 365. 

In 1978-79 and 1979-80, only inmates 
sentenced at the time of admission are 
included in sentenced admissions. 

En 1978-79 et en 1979-80, seuls les détenus 
dont la peine avait été prononcée au moment 
de l'admission sont inclus parmi les admis
sions de condamnés. 

(5) Québec - Actual counts (i.e. sentenced, 
remand, lock-up and total) were esti
mated based on the différence between 
actual and on-register counts in 
1982-83. 

(5) Québec - Les comptes réels (c'est-à-dire les 
condamnés, les prévenus, les personnes en 
détention temporaire et le total) ont été 
estimés d'après la différence entre les 
comptes réels et les comptes au registre en 
1982-83. 

Although the police generally provide 
lock-up services in Québec, provincial 
facilities also house a small number of 
lock-ups on occasion, most of which are 
held under the Immigration Act. On 
average, in 1982-83 lock-ups were held 
in provincial custody for one day. 

Cases for which inmate status was un
known were proportionately distributed 
to the sentenced, remand and lock-up 
catégories, an average of approximately 
seven in 1982-83. 

Non-sentenced admissions were adjusted 
in 1978-79 and 1979-80 to eliminate du
plication of those offenders admitted 
under remand and subsequently sentenced. 
Estimation was based on the proportion 
of remanded inmates sentenced during 
1980-81. 

Bien que la police assure généralement les 
services de détention temporaire au Québec, 
les établissements provinciaux logent égale
ment à l'occasion un petit nombre de person
nes en détention temporaire, dont la plupart 
sont détenues en vertu de la Loi sur l'immi
gration. En moyenne, en 1982-83, les person
nes en détention temporaire ont été détenues 
dans des établissements provinciaux pour une 
journée. 

Les cas dont le statut n'était pas connu ont 
été répartis proportionnellement entre les 
personnes condamnées, prévenues et en déten
tion temporaire, soit une moyenne d'environ 
sept en 1982-83. 

Les admissions de personnes dont la peine 
n'était pas prononcée ont été ajustées en 
1978-79 et en 1979-80 pour éliminer le che
vauchement des contrevenants admis comme 
prévenus et condamnés par la suite. L'esti
mation se fondait sur la proportion des pré
venus condamnés en 1980-81. 

(6) Ontario - On-register counts are not 
available for any of the five years un
der study. 

Lock-up inmates are generally housed in 
municipally operated facilities, how
ever, on occasion due to overerowding a 
small number of lock-ups may be housed 
in provincial facilities. It has been 
estimated that, on average, there are 
approximately three to five such cases 
each year. 

Count data include camp data but ex
cludes résidents of CRC's who hâve been 
released through the Temporary Absence 
Program. 

(6) Ontario - Les comptes au registre ne sont 
disponibles pour aucune des cinq années à 
l'étude. 

Les personnes en détention temporaire sont 
généralement logées dans des établissements 
municipaux; cependant il arrive, par suite 
du surpeuplement, qu'un petit nombre de per
sonnes en détention temporaire soient logées 
dans des établissements provinciaux. On 
estime qu'il y a, en moyenne, de trois à 
cinq cas de ce genre chaque année. 

Les données du compte comprennent les camps 
mais excluent les résidents des centres ré
sidentiels communautaires libérés en vertu 
du programme d'absence temporaire. 
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Although information is routinely col
lected on pure remands (i.e. inmates 
with at least one remanded charge), the 
number of inmates admitted to custody 
with no warrant of committal was esti
mated at 75?é of the pure remand count 
for each of the five years. The 
différence was then added to the 
sentenced category to comply with the 
report définition of sentenced: anyone 
in custody under warrant of committal 
whether or not outstanding charges 
exist. 

Historical count figures are estimated 
for the sentenced/non-sentenced 
breakdowns by applying the 1982-83 
proportions. Historical total counts 
hâve been revised as follows: 

1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 

5,267 
5,039 
5,250 
5,663 

A distribution of non-sentenced admis
sions by remand and lock-up is not 
available for any of the five years in 
question. In order to obtain an approx
imate national total for remand and 
lock-up admissions in 1982-83 thèse 
figures were estimated for Ontario. 

Bien que l'on recueille de façon routinière 
des renseignements sur les prévenus vérita
bles (c'est-à-dire les détenus inculpés d'au 
moins un chef d'accusation), le nombre de 
détenus admis en détention sans mandat d'in
carcération a été estimé à 75 % du compte 
des simples prévenus pour chacune des cinq 
années. La différence a ensuite été addi
tionnée à la catégorie des condamnés pour 
respecter la définition de "personnes con
damnées" aux fins du rapport: toute person
ne en détention en vertu d'un mandat d'in
carcération, qu'il y ait ou non des accusa
tions en suspens. 

On a estimé les chiffres sur les comptes 
historiques pour les ventilations des 
personnes condamnées et des personnes non 
condamnées en appliquant les proportions de 
1982-83. Les comptes historiques ont été 
révisés de la façon suivante: 

1978-79 - 5,267 
1979-80 - 5,039 
1980-81 - 5,250 
1981-82 - 5,663 

La répartition des admissions de personnes 
dont la peine n'était pas prononcée entre 
les prévenus et la détention temporaire 
n'est disponible pour aucune des cinq années 
en cause. Afin d'obtenir un total national 
approximatif des admissions de prévenus et 
des admissions à la détention temporaire en 
1982-83, ces chiffres ont été estimés pour 
l'Ontario. 

Sentenced admission figures represent 
those sentenced during the year 
regardless of status on admission or 
actual admission date. 

Les chiffres sur les admissions de personnes 
condamnées s'appliquent aux personnes 
condamnées pendant l'année quel que soit 
leur statut à l'admission ou la date 
d'admission réelle. 

(7) Manitoba - The average on-register count 
was not available for the years 1978 to 
1981. 

(7) Manitoba - Le compte moyen au registre 
n'était pas disponible pour les années 1978 
à 1981. 

The average number of sentenced and non-
sentenced inmates was estimated for 1978 
and 1979 by applying the 1980 distribu
tion to the total count for each year 
respectively. 

Le nombre moyen de détenus condamnés et non 
condamnés a été estimé pour 1978 et 1979 en 
appliquant la répartition de 1980 au compte 
total de chacune des années. 

The 1982 distribution of the non-senten
ced count (i.e. remand and lock-up) 
provided the basis for estimation in 
each of the four previous years. 

Although lock-ups are generally housed 
in police lock-ups, there was an average 
of one inmate held in lock-up status at 
the Winnipeg Remand Centre, a provin
cially owned and operated facility, 
during 1982. 

La répartition de 1982 du compte des person
nes dont la peine n'était pas prononcée 
(c'est-à-dire les prévenus et la détention 
temporaire) a fourni le point de départ de 
l'estimation pour chacune des quatre années 
précédentes. 

Bien que la détention temporaire se fasse 
généralement dans les prisons de police, il 
y avait en moyenne un détenu en détention 
temporaire au centre des prévenus de 
Winnipeg, établissement appartenant à la 
province et e'xploitée par elle, en 1982. 
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Average counts were calculated using 52 
weekly counts during each year. 

Admission figures provided for this 
report included transfers for the years 
1978 to 1981. In 1981 there were 2,368 
transfers and in 1982, 2,599. Figures 
were adjusted where necessary to exclude 
transfers based on the différence 
re-ported for 1982. 

Offenders admitted under remand status 
and subsequently sentenced during the 
year are included in the remand 
category. 

The number of lock-up admissions was 
estimated for 1982 by assuming an 
average of one day stay for each lock-up 
admission (i.e. multiplying the average 
count by a factor of 365). 

(8) Saskatchewan - Data for the St. Louis 
Rehabilitation Centre, a facility funded 
by the provincial government, operated 
by a non-governmental organization and 
staffed by provincial employées, are in
cluded in thèse tables. 

(8) 

Les comptes moyens ont été calculés au moyen 
de 52 comptes hebdomadaires chaque année. 

Les chiffres sur les admissions fournis aux 
fins du présent rapport comprennent les 
transfèrements pour les années,1978 à 1981. 
En 1981, il y a eu 2 368 transfèrements et 
en 1982, il y en a eu 2 599. Les chiffres 
ont été ajustés au besoin pour exclure les 
tranfèrements fondés sur la différence 
signalée pour 1982. 

Les contrevenants admis à titre de prévenus 
et par la suite condamnés au cours de 
l'année sont inclus dans la catégorie des 
prévenus. 

Le nombre des admissions à la détention 
temporaire a été estimé pour 1982 en 
postulant un séjour moyen d'une journée pour 
chaque admission à la détention temporaire 
(c'est-à-dire en multipliant le compte moyen 
par un facteur de 365). 

Saskatchewan - Les données pour le Centre 
St. Louis de traitement de l'alcoolisme, 
établissement financé par le gouvernement 
provincial, exploité par un organisme non 
gouvernemental et dont les effectifs sont 
des employés provinciaux sont incluses dans 
ces tableaux. 

Data for 1982-83 include inmates held 
in, or admitted to, two community 
correctional centres in Northern 
Saskatchewan which were previously 
excluded from the data. It is estimated 
that during 198283 thèse facilities 
housed a combined average of 23 inmates. 

The lock-up function is a police respon
sibility in Saskatchewan and no lock-up 
inmates are held in provincial facili
ties. 

Admissions to community training rési
dences are excluded from the admissions 
data. In addition, the admission data 
for 1978-79 and 1979-80 hâve been ad
justed to exclude admissions carried 
over from the previous year. 

(9) Alberta - Prior to 1982-83 the provin
cial government was responsible for 
lock-ups in the Calgary and Edmonton 
areas. The remainder of the lock-up 
population for those years was the 
exclusive responsibility of the police 
in the province. In 1982-83 the 
provincial government discontinued this 
police service and presently provincial 
facilities house only those offenders in 
custody under court order. The decrease 
in remand admissions over the five years 
is a direct resuit of this change in 
responsibility. 

(9) 

Les données pour 1982-83 comprennent des 
détenus logés ou admis dans deux centres 
correctionnels communautaires du nord de la 
Saskatchewan qui étaient précédemment exclus 
des données. On estime qu'en 1982-83, ces 
établissements ont logé ensemble en moyenne 
23 détenus. 

La fonction de détention temporaire relève 
de la police en Saskatchewan et aucun détenu 
en détention temporaire n'est logé dans les 
établssements provinciaux. 

Les admissions aux résidences communautaires 
de formation sont exclues des données sur 
les admissions. En outre, les données sur 
les admissions pour 1978-79 et 1979-80 ont 
été ajustées pour exclure les admissions 
reportées de l'année précédente. 

Alberta - Avant 1982-83, le gouvernement 
provincial était responsable pour les pers
onnes en détention temporaire des régions de 
Calgary et d'Edmonton. Le reste de la popu
lation en détention temporaire pour ces 
années relevait exclusivement de la police 
dans la province. En 1982-83, le gouverne
ment provincial a mis fin à ce service de 
police et présentement les établissements 
provinciaux ne logent que les contrevenants 
en détention en vertu d'une ordonnance d'un 
tribunal. La diminution des admissions de 
prévenus au cours des cinq années découle 
directement de ce changement. 
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The average count data was calculated 
from 260 weekday counts taken during 
each year. 

The sentenced admissions for 1978-79, 
and the non-sentenced admissions for 
1978-79, and 1979-80 were estimated by 
utilizing the nearest available figures 
(i.e. sentenced admissions, 1978-79, 
sentenced admissions, 1979-80). 

(10) British Columbia - Lock-ups in BC are 
the exclusive responsibility of the po
lice and are not housed in provincial 
facilities. 

Les données sur le compte moyen ont été 
calculées à partir de 260 comptes effectués 
en semaine chaque année. 

Les admissions de condamnés pour 1978-79 et 
les admissions des personnes dont la peine 
n'était pas prononcée pour 1978-79 et 1979-
80 ont été estimées au moyen des chiffres 
disponibles les plus proches (c'est-à-dire 
les admissions de condamnés de 1978-79 et de 
1979-80). 

(10) Colombie-Britannique - La détention tempo
raire en Colombie-Britannique relève exclu
sivement de la police et ces détenus ne sont 
pas logés dans les établissements provin
ciaux. 

( i i : 

Average count data are based on 52 time 
points (i.e. weekly) recorded through
out each year. 

Offenders admitted on remand status and 
eventually sentenced during the year 
are counted under both admission types 
(i.e. sentenced and remand). 

Yukon - Lock-ups are not housed in the 
provincial facility in the Yukon; they 
are the exclusive responsibility of the 
RCMP. 

Les données sur le compte moyen se fondent 
sur 52 moments (c'est-à-dire hebdomadaires) 
enregistrés chaque année. 

Les contrevenants admis à titre de prévenus 
et par la suite condamnés au cours de 
l'année sont comptés sous les deux types 
d'admissions (condamnés, et prévenus). 

(11) Yukon - Les centres de détention temporaire 
ne sont pas logés dans l'établissement prov
incial au Yukon; ils relèvent exclusivement 
de la GRC. 

Ail types of admissions also include 
transfers in each of the five years un
der examination. 

(12) Northwest Territories - Lock-ups are 
the RCMP's responsibility and are not 
housed in the provincial facilities. 

Average count data are based on 12 time 
points (i.e. month-end counts)- taken 
throughout each of the first four 
years. In 1982-83 the averages were 
calculated by dividing total inmate 
days stay by 365 and subtracting the 
average number of persons on temporary 
absence. 

The number of non-sentenced admissions 
during 1979-80 was also used for 1978-
79 to arrive at an estimated total num
ber of admissions for that year. 

Tous les types d'admissions comprennent éga
lement les transfèrements dans chacune des 
cinq années à l'étude. 

(12) Territoires du Nord-Ouest - Les personnes en 
détention temporaire relèvent de la GRC et 
ne sont pas logées dans les établissements 
provinciaux. 

Les données sur le compte moyen se fondent 
sur 12 comptes ponctuels (c'est-à-dire à la 
fin du mois) effectués au cours de chacune 
des quatre premières années. En 1982-83, les 
moyennes ont été obtenues en divisant le 
séjour total en jours par 365 et en sous
trayant le nombre moyen de personnes en ab
sence temporaire. 

Le nombre d'admissions de personnes non 
condamnées en 1979-80 a également été utili
sé pour 1978-79 afin d'en arriver à un nom
bre estimatif total des admissions pour 
cette année-là. 

Table 16 

(1) Nova Scotia - Other offences include 
immigration charges and those held under 
mental health législation. Offence re
ported represents most serious offence. 
The breakdowns are reported for both 
remand and sentenced admissions 
together. 

Tableau 16 

(1) Nouvelle-Ecosse - Les autres infractions 
comprennent les accusations en matière d'im
migration et les personnes détenues en vertu 
de la législation sur l'hygiène mentale. 
Les infractions déclarées représentent 
l'infraction la plus grave. Les ventila
tions sont données ensemble pour les admis
sions de prévenus et de condamnés. 
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(2) Québec - Offences reported represent the 
iDOst serious offence for sentenced in
mates, and the most serious charge for 
remanded inmates. 

(3) Ontario - Offences reported represent 
the most serious offence. The category 
other refers to unknown offence type. 

(2) Québec - Les infractions déclarées représen
tent l'infraction la plus grave pour les 
détenus condamnés et l'inculpation la plus 
grave pour les prévenus. 

(3) Ontario - Les infractions déclarées repré
sentent l'infraction la plus grave. La 
catégorie autres désigne tous les types 
d'infractions non-connues. 

(4) Manitoba - Offences reported represent 
the most serious offence. 

(5) Saskatchewan - Offences reported repre
sent the most serious offence. 

(6) Alberta - Offences reported may repre
sent multiple charges. This will resuit 
in a double counting of some inmates. 

(4) Manitoba - Les infractions déclarées repré
sentent l'infraction la plus grave. 

(5) Saskatchewan - Les infractions déclarées 
représentent l'infraction la plus grave. 

(6) Alberta - Les infractions déclarées peuvent 
représenter des inculpations multiples. 
Ceci aboutira à compter deux fois certains 
détenus. 

(7) British Columbia - The only offence 
breakdown available is for drinking and 
driving; ail other offences are grouped 
under other. 

(8) Yukon - Sentenced inmates are listed by 
most serious disposition. 

(9) Northwest Territories - Offences report
ed represent multiple charges, which may 
resuit in a double counting of some 
inmates. Fine default admissions were 
calculated by averaging the 1982 and 
1983 admissions for fines only. 

(7) Colombie-Britannique - La seule ventilation 
disponible des infractions porte sur la 
conduite en état d'ébriété; toutes les 
autres infractions sont groupées sous la 
catégorie autres. 

(8) Yukon - Les détenus condamnés sont déclarés 
selon l'issue la plus grave. 

(9) Territoires du Nord-Ouest - Les infractions 
déclarées représentent des inculpations 
multiples qui peuvent aboutir à compter deux 
fois certains détenus. Les admissions pour 
défaut de paiement d'amende ont été 
calculées en faisant la moyenne des admis
sions de 1982 et de 1983 pour les amendes 
seulement. 

Table 17 

(1) The médian sentence length calculation 
excludes sentences over 24 months. 

(2) Nova Scotia - Calculations for 1982-83 
exclude persons serving sentences for 
default. of fine payment. Parole viola
tions are excluded from thèse data. 

Tableau 17 

(1) Le calcul de la durée moyenne de la peine 
exclut les peines de plus de 24 mois. 

(2) Nouvelle-Ecosse - Les calculs pour 1982-83 
excluent les personnes purgeant une peine 
pour défaut de paiement d'amende. Les 
violations de la libération conditionnelles 
sont exclues de ces données. 

(3) New Brunswick - Calculations are based 
on total admissions, including remand. 

(4) Ontario - Cases carried over from the 
previous year are included in the admis
sion base used to display sentence 
length in 1981-82. 

(5) Manitoba - Calculations.do not include 
sentenced admissions to the Winnipeg 
Remand Centre. 

(6) British Columbia - Sentences are assumed 
to be concurrent; and the longest 
sentence was chosen for sentence length. 

(3) Nouveau-Brunswick - Les calculs se fondent 
sur le total des admissions, y compris les 
prévenus. 

(4) Ontario - Les cas reportés de l'année précé
dente sont inclus dans la base d'admission 
utilisée pour présenter la durée de la peine 
en 1981-82. 

(5) Manitoba - Les calculs ne comprennent pas 
les admissions de personnes condamnées au 
centre des prévenus de Winnipeg. 

(6) Colombie-Britannique - On postule que les 
peines sont concurrentes; la peine la plus 
longue a été choisie pour la durée de la 
peine. 
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Table 18 

(1) Manitoba - Female and native data do not 
include the Winnipeg Remand Centre. 

(2) Alberta - Of the 5,227 natives admitted, 
11% were non-registered Indians, 39?ô 
were Métis, and 50?é were registered 
Indians. 

(3) Northwest Territories - Of the 860 
natives admitted, 506 were Indian and 
354 were Inuit. 

Table 19 

(1) Nova Scotia - The médian time served 
represents the average time served, 
calculated by dividing total days stay 
by total releases. 

(2) Québec - The médian time served repre
sents the average time served, 
calculated by dividing total days stay 
by total releases. 

(3) Ontario - No 
for 1982-83. 

statistics are available 

(4) Yukon - The médian time served repre
sents the average time served, calcula
ted by dividing total days stay by total 
releases. 

(5) Northwest Territories - The médian time 
served represents the average time 
served, calculated by dividing total 
days stay by total releases. 

Tableau 18 

(1) Manitoba - Les données pour les femmes et 
les autochtones ne comprennent pas le centre 
des prévenus de Winnipeg. 

(2) Alberta - Sur les 5 227 autochtones admis, 
11 % étaient des Indiens non inscrits, 39 % 
étaient des Métis et 50 des Indiens 
inscrits. 

(3) Territoires du Nord-Ouest - Sur les 860 
autochtones admis, 506 étaient des Indiens 
et 354 des Inuit. 

Tableau 19 

(1) Nouvelle-Ecosse - La peine médiane purgée 
représente la peine moyenne purgée, calculée 
en divisant le nombre total de jours de sé
jour par le total des libérations. 

(2) Québec - La peine médiane purgée représente 
la peine moyenne purgée, calculée en divi
sant le nombre total de jours de séjour par 
le total des libérations. 

(3) Ontario - Aucune statistique n'est disponi
ble pour 1982-83. 

(4) Yukon - La peine médiane purgée représente 
la peine moyenne purgée, calculée en divi
sant le nombre total de jours de séjour par 
le total des libérations. 

(5) Territoires du Nord-Ouest - La peine médiane 
purgée représente la peine moyenne purgée, 
calculée en divisant le nombre total de 
jours de séjour par le total des libéra
tions. 

Table 20 

(1) Newfoundland and Labrador - Other death 
was accidentai. 

(2) Ontario - Other death was accidentai. 

Table 21 

(1) Newfoundland and Labrador - Until the 
province established a separate adult 
probation service under the administra
tion of the Department of Justice, the 
Department of Social Services provided 
a limited service on behalf of adult 
probationers. This service continues to 
be provided without fee to user courts 
or the Community Corrections Branch in 
those areas of the province which are 
not yet serviced by the Community Cor
rections Branch. Cases supervised by 
the Department of Social Services are 
included in the 1980-81, 1981-82 and 
1982-83 admission figures and the 1982-
83 count data only. 

Tableau 20 

(1) Terre-Neuve et 
était accidentel. 

Labrador L'autre décès 

(2) Ontario - L'autre décès était accidentel, 

Tableau 21 

(1) Terre-Neuve et Labrador - Avant que la 
province établît un service de probation 
distinct pour les adultes relevant du 
ministère de la Justice, le ministère des 
Services sociaux assurait un service limité 
aux probationnaires adultes. Ce service 
continue d'être assuré sans frais aux 
tribunaux ou à la Direction des services 
correctionnels communautaires dans les 
régions de la province qui ne sont pas 
encore desservies par la Direction des 
services communautaires. Les cas dont 
s'occupe le ministère des Services sociaux 
figurent dans les chiffres sur les 
admissions pour 1980-81, 1981-82 et 1982-83 
et les données sur les comptes pour 1982-83 
seulement. 
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(2) Prince Edward Island - Admissions to 
probation represent the total number of 
persons placed on probation not the 
number of probation orders. 

(3) Nova Scotia - Average probation count 
for 1982-83 also includes inactive 
cases (i.e. cases requiring no super
vision) unlike the previous four years 
in the time frame. 

Admissions to probation for the first 
four years, 1978-79 to 1981-82, hâve 
been estimated to exclude cases for 
which a pre-sentenced report has been 
ordered, to make them comparable to the 
1982-83 figure. 

(4) New Brunswick - Included in the average 
probation count are a small number of 
parolees, both provincial and fédéral, 
being supervised by provincial staff. 

New Brunswick has a Parole Board which 
provides for the full parole release of 
adult offenders sentenced to prison 
pursuant to provincial statute infrac
tions only and temporary release of in
mates from custody for médical, humani-
tarian or rehabilitative reasons. There 
are usually only a few such cases each 
year and are included in the probation 
figures. 

(5) Québec - Probation figures represent 
fiscal year data while parole figures 
represent caléndar year data. 

(2) Île-du-Prince-Édouard - Les admissions à la 
probation représentent le nombre total de 
personnes placées en probation et non le 
nombre d'ordonnances de probation. 

(3) Nouvelle-Ecosse - Le compte moyen des pers
onnes en probation pour 1982-83 comprend 
également les cas inactifs (les cas qui 
n'exigent aucune surveillance) à la diffé
rence des quatre années précédentes de la 
période visée. 

Les admissions à la probation pour les 
quatre premières années, 1978-1979 à 1981-
82, ont été estimées de façon à exclure les 
cas pour lesquels un rapport présentenciel a 
été ordonné afin de les rendre comparables 
au chiffre de 1982-83. 

(4) Nouveau-Brunswick - Le compte moyen des 
personnes en probation comprend un petit 
nombre de personnes en libération condition
nelle, du palier provincial et fédéral, 
surveillées par le personnel provincial. 

Le Nouveau-Brunswick a une commission des 
libérations conditionnelles qui assure la 
libération conditionnelle totale des contre
venants adultes condamnés à une peine d'em
prisonnement par suite d'une infraction à 
une loi provinciale seulement et accorde 
également la libération temporaire des déte
nus pour des raisons médicales, humanitaires 
ou de réadaptation. D'ordinaire, il n'y a 
qu'un petit nombre de cas de ce genre chaque 
année et ils sont inclus dans les chiffres 
de probation. 

(5) Québec - Les chiffres de probation représen
tent les données de l'exercice financier 
alors que les chiffres de libération condi
tionnelle représentent les données de l'an
née civile. 

The Québec Provincial Parole Board be
came operational in April, 1979. 

(6) Manitoba - Admissions to probation may 
be slightly exaggerated in 1982-83 due 
to transfers between probation offices 
causing double-counting. 

Probation average count was not availa
ble for 1978-79, therefore the 1979-80 
figure was used in order to arrive at 
Canada totals for the five-year period. 
Similarly, the number of probation 
admissions during 1980-81 was used for 
1978-79 and 1979-80 estimâtes since 
data were not available. 

(7) Saskatchewan - Probation supervision 
cases in the northern part of the prov
ince are handled by the Department of 
Northern Saskatchewan and are included 
in the figures reported on the table. 

La Commission provinciale des libérations 
conditionnelles du Québec est entrée en 
fonction en avril 1979. 

(6) Manitoba - Les admissions à la probation 
peuvent être légèrement exagérées en 1982-83 
puisque les transfèrements entre les bureaux 
de probation causent un double compte. 

Le compte moyen des personnes en probation 
n'était pas disponible pour 1978-79, c'est 
pourquoi le chiffre de 1979-80 a été utilisé 
pour calculer les totaux canadiens pour les 
cinq années à l'étude. De même, le nombre 
d'admissions à la probation en 1980-81 a 
servi aux estimations de 1978-79 et 1979-80, 
puisque les données n'étaient pas 
disponibles. 

(7) Saskatchewan - La surveillance de la proba
tion dans le nord de la province relève du 
ministère du Nord de la Saskatchewan et ces 
cas sont inclus dans les chiffres indiqués 
au tableau. 
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Average count excludes inactive cases 
(i.e. cases requiring no supervision). 

(8) Alberta - The number of probation ad
missions are not available for 1978-79, 
1979-80 and 1980-81. Thèse figures 
were estimated by applying the 1981-82 
count/admission ratio to the count fig
ures for thèse years. 

Count figures were obtained from month 
end profiles, (i.e. 12 time points). 

(9) British Columbia - In February of 1980, 
the BC Board of Parole assumed full 
authority for parole of inmates held in 
provincial correctional facilities. 
Prior to this time the Board operated 
under the provision of the Prisons and 
Reformatories Act and released only 
young offenders Tï-e. under the âge of 
22), during the indeterminate portion 
of their sentence. 

Average count figures for probation and 
parole were not individually available 
for 1982-83; average counts were esti
mated by applying the previous year's 
proportions to the total 1982-83 aver
age caseload (i.e. 10,140). 

(10) Northwest Territories - Average proba
tion count for 1978-79 and 1979-80 was 
not available and therefore the 1980-81 
figure was used in order to arrive at 
Canada totals for ail five years in the 
time period. 

The number of probation admissions was 
estimated by applying the admission-to-
count ratio for 1982-83 to the total 
average count For the previous year. 

Table 22 

(1) For method of estimation or jurisdic
tional anomalies regarding the number 
of probation admissions refer to Table 
21 footnotes. 

(2) If data on probation order length were 
not available for ail five years, the 
most récent year's figures were applied 
to the total number of probation admis
sions for the years in which data were 
not available. In effect, a weighted 
average was calculated to obtain 
rational averages for ail five years. 
In addition, unknown or missing cases 
were excluded from the data. 

Le compte moyen exclut les cas inactifs 
(c'est-à-dire les cas qui n'exigent aucune 
surveillance). 

(8) Alberta - Le nombre des admissions à la pro
bation n'était pas disponible pour 1978-79, 
1979-80 et 1980-81. Ces chiffres ont été 
estimés en appliquant le rapport entre le 
compte et les admissions pour 1981-82 au 
compte de ces années. 

Les chiffres des comptes ont été obtenus au 
moyen de profil de chaque mois, (c'est-à-
dire 12 moments). 

(9) Colombie-Britannique - En février 1980, la 
Commission des libérations conditionnelles 
de Colombie-Britannique s'est chargée plei
nement de la libération conditionnelle des 
détenus des établissements provinciaux. 
Avant cette date, la Commission fonctionnait 
sous le régime de la Prisons and Reformato
ries Act et ne libérait que les jeunes 
délinquants, c'est-à-dire ceux de moins de 
22 ans, pendant la partie indéterminée de 
leur peine. 

Les comptes moyens pour la probation et la 
libération conditionnelle n'étaient pas 
disponibles séparément pour 1982-83; les 
comptes moyens ont été estimés en appliquant 
les proportions de l'année précédente au 
nombre moyen de cas pour 1982-83 (c'est-à-
dire 10 140). 

(10) Territoires du Nord-Ouest - Le compte moyen 
de la probation pour 1978-79 et 1979-80 
n'était pas disponible; on a donc utilisé 
les chiffres de 1980-81 pour en arriver aux 
totaux canadiens pour les cinq années à 
l'étude. 

Le nombre d'admissions à la probation a été 
estimé en appliquant le rapport entre les 
admissions et le compte pour 1982-83 au 
compte moyen total de l'année précédente. 

Tableau 22 

(1) Pour la méthode d'estimation ou les anoma
lies des divers secteurs de compétence quant 
au nombre d'admissions à la probation, se 
reporter aux notes du tableau 21. 

(2) Si les données sur la durée de l'ordonnance 
de probation n'étaient pas disponibles pour 
les cinq années, les chiffres de l'année la 
plus récente ont été appliqués au nombre 
total d'admissions à la probation pour les 
années pour lesquelles les données n'étaient 
pas disponibles. En fait, une moyenne pon
dérée a été calculée pour obtenir des moyen
nes rationnelles pour les cinq années En 
outre, les cas inconnus ou manquants sont 
exclus des données. 
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(3) Newfoundland - The catégories for 
length of probation order in this 
province are: 6 months and under, 7 to 
12 months, 13 to 24 months, and 25 
months or more. 

(4) Nova Scotia - Length of probation order 
catégories are: 6 months and under, 7 
to 12 months, 13 to 24 months and 25 
months and over. 

(5) New Brunswick - Probation order length 
is based on data derived from a sample 
survey of 450 cases, taken in August, 
1983. The catégories were slightly 
différent from those shown on the 
table: 4 months and under, 5 to 12 
months, 13 to 24 months, and 25 months 
and over. 

(6) Québec - Due to the implementation of a 
new information system, data are not 
available for the year 1982-83. In or
der to arrive at Canada averages for 
ail five years, 1981-82 data on 
probation order length were applied to 
the number of admissions in 1982-83. 

(7) Manitoba - Length of probation order 
was not available prior to 1982. Data 
for 1982 were estimated by utilizing 
data on probation order length which 
was collected between January and June, 
1983, by the new automated system. 
There may be a slight duplication in 
cases due to the inclusion of inter
office transfers. 

(8) Saskatchewan - The catégories for pro
bation order length in this province 
are: 1 to 6 months, 7 to 12 months, 13 
to 24 months, and over 24 months. Also 
includes cases handled in the Depart
ment of Northern Saskatchewan. 

(9) Alberta - Probation order length is 
based on transfers from out-of-
province, as well as new admissions 
referred by court disposition. 

(10) British Columbia - Catégories of proba
tion order length as reported are: 1 to 
180 days; 181 to 360 days, 361 to 720 
days, and 721 days and over. Indeter
minate sentences are excluded. 

(11) Northwest Territories - Only three cat
égories of probation order length were 
available; less than 6 months, 6 to 12 
months, and 13 months or more. The 13 
nonths or more category was divided 
into 13 to 24 and 24 and over by 
applying the national average. 

(3) Terre-Neuve - Les catégories pour la durée 
de l'ordonnance de probation dans cette 
province sont: 6 mois et moins, de 7 à 12 
mois, de 13 à 24 mois et 25 mois ou plus. 

(4) Nouvelle-Ecosse - Les catégories de durée de 
l'ordonnance de probation sont: 6 mois et 
moins, de 7 à 12 mois, de 13 à 24 mois et 25 
mois et plus. 

(5) Nouveau-Brunswick - La durée de l'ordonnance 
de probation se fonde sur des données 
dérivées d'une enquête-échantillon, portant 
sur 450 cas, effectuée en août 1983. Les 
catégories étaient légèrement différentes de 
celles indiquées au tableau: 4 mois et 
moins, de 5 à 12 mois, de 13 à 24 mois et 25 
mois et plus. 

(6) Québec - Par suite de la mise en oeuvre d'un 
nouveau système d'information, les données 
ne sont pas disponibles pour l'année 1982-
83. Afin d'en arriver à des moyennes cana
diennes pour les cinq années, les données de 
1981-82 sur la durée de l'ordonnance de pro
bation ont été appliquées au nombre d'admis
sions pour 1982-83. 

(7) Manitoba - La durée de l'ordonnance de pro
bation n'était pas disponible avant 1982. 
Les données pour 1982 ont été estimées en 
utilisant les données sur la durée de l'or
donnance de probation recueillies entre 
janvier et juin 1983 par le nouveau système 
informatique. Il peut y avoir un léger 
chevauchement des cas par suite de l'inclu
sion des transfèrements entre les bureaux. 

(8) Saskatchewan - Les catégories pour la durée 
de l'ordonnance de probation dans cette 
province sont: de 1 à 6 mois, de 7 à 12 
mois, de 13 à 24 mois et plus de 24 mois. 
Comprend également les cas dont s'occupe le 
ministère du Nord de la Saskatchewan. 

(9) Alberta - La durée de l'ordonnance de proba
tion se fonde sur les transferts de l'exté
rieur de la province de même que sur les 
nouvelles admissions renvoyées par les tri
bunaux. 

(•10) Colombie-Britannique - Pour la durée de 
l'ordonnance de probation, les catégories 
déclarées sont: de 1 à 180 jours, de 181 à 
360 jours, de 361 à 720 jours et 721 jours 
et plus. Les peines indéterminées sont 
exclues. 

(11) Territoires du Nord-Ouest - Seulement trois 
catégories de durée de l'ordonnance de pro
bation étaient disponibles: moins de 6 
mois, de 6 à 12 mois et 13 mois ou plus. La 
catégorie 13 mois ou plus a été divisée en 
13 à 24 et 24 et plus en appliquant la 
moyenne nationale. 
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Table 23 

(1) For method of estimation or jurisdic
tional anomalies regarding the number of 
probation admissions refer to Table 21 
footnotes. 

(2) If data on sex, ethnicity or âge were 
not available for ail five years, the 
most récent year's figures were applied 
to the total number of probation admis
sions for the years data were not avail
able. In effect, a weighted average was 
calculated to obtain national averages 
for ail five years. In addition, 
unknown or missing cases were excluded 
from the data. 

(3) New Brunswick - Data on females and âge 
was derived from a sample survey of 450 
cases, taken in August, 1983. 

Tableau 23 

(1) Se reporter aux notes du tableau 21 pour la 
méthode d'estimation ou les anomalies des 
divers secteurs de compétence quand au nom
bre d'admissions à la probation. 

(2) Si les données sur le sexe, l'origine ethni
que ou l'âge n'étaient pas disponibles pour 
les cinq années, les chiffres de l'année la 
plus récente ont été appliqués au nombre 
total d'admissions à la probation pour les 
années à l'égard desquelles les données n'é
taient pas disponibles. En fait, une moyen
ne pondérée a été calculée afin d'obtenir 
des moyennes nationales pour chacune des 
cinq années. En outre, les cas inconnus ou 
manquants sont exclus des données. 

(3) Nouveau-Brunswick - Les données sur les 
femmes et sur l'âge ont été dérivées d'une 
enquête-échantillon portant sur 450 cas 
effectuée en août 1983. 

(4) Manitoba - Offender characteristics are 
based on cases recorded by new automated 
System between January and June, 1983. 
Native refers to the probation officers' 
perceptions and is not necessarily a 
self-reported field. 

(5) British Columbia - Offender characteris
tics of probation admissions also in
clude offenders on provincial parole. 

(4) Manitoba - Les caractéristiques des contre
venants se fondent sur les cas inscrits par 
le nouveau système informatique entre 
janvier et juin 1983. Les chiffres pour la 
catégorie autochtone reposent sur les per
ceptions des agents de probation; il ne 
s'agit pas nécessairement d'une autodéclara
tion. 

(5) Colombie-Britannique - Les caractéristiques 
des contrevenants pour les admissions à la 
probation comprennent également les contre
venants admis à la libération conditionnelle 
provinciale. 

Table 24 

(1) Her Majesty's Penitentiary is owned and 
operated by the province of 
Newfoundland, but is used on occasion to 
hold fédéral offenders. 

Tableau 24 

(1) Le pénitencier de Sa Majesté relève de la 
province de Terre-Neuve, mais sert à l'occa
sion pour des contrevenants fédéraux. 

Table 25 Tableau 25 

(1) Total fédéral expenditures includes 
capital costs (such as construction) as 
well as operating costs. This amount 
includes both Correctional Services 
Canada and the National Parole Board. 

(2) Custodial services include expenditures 
in institutions, community correctional 
centres and community residential 
centres. 

(1) Le total des dépenses fédérales comprend les 
coûts d'immobilisations (comme la construc
tion) aussi bien que les coûts d'exploita
tion. Cette somme comprend à la fois Servi
ces correctionnels Canada et la Commission 
nationale des libérations conditionnelles. 

(2) Les services de détention comprennent les 
dépenses dans les établissements, les 
centres correctionnels communautaires et les 
centres résidentiels communautaires. 

(3) Community supervision services include 
parole and mandatory supervision ser
vices as well as private contracted 
services for after-care. 

(3) Les services de surveillance communautaire 
comprennent les services de libération con
ditionnelle et de surveillance obligatoire 
aussi bien que les services privés contrac
tuels de soins postérieurs. 
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(4) Administration includes headquarters 
and régional office expenditures, staff 
training and National Parole Board 
costs. 

(4) L'administration comprend les dépenses pour 
l'administration centrale et les bureaux 
régionaux, la formation du personnel et les 
coûts de la Commission nationale des libéra
tions conditionnelles. 

Table 26 Tableau 26 

(1) Institutional -operating expenditures 
refer to costs associated with the day-
to-day opération of an institution, such 
as salaries, transportation, maintenance 
etc.. Excluded are such things as major 
rénovations and construction costs. 

(2) Total days stay is based on 52 weekly 
counts throught the year of inmates who 
were physically inside the institution 
at the time of the count. 

Table 27 

(1) Les frais d'exploitation des institutions 
désignent les coûts que comporte l'exploita
tion quotidienne d'un établissement de ce 
genre, notamment les salaires, le transport, 
l'entretien, etc. Ces chiffres excluent par 
exemple les rénovations majeures et les 
coûts de construction. 

(2) La durée du séjour en jours se fonde sur 52 
comptes hebdomadaires au cours de l'année 
des détenus qui étaient physiquement à l'in
térieur de l'établissement au moment du 
compte. 

Tableau 27 

(1) Total person-years reported in this 
table does not match the total in Table 
29, as différent source documents were 
used to complète each table. 

Table 28 

(1) Le total des années-personnes signalé dans 
ce tableau n'égale pas le total du tableau 
29, car des documents de sources différents 
ont été utilisés pour chaque tableau. 

Tableau 28 

(1) Benefits consist primarily of headquar
ters contributions to Superannuation. 

(2) Spécial expenditures include numerous 
miscellaneous items such as commission-
aires' salaries and inmate training. 

(1) Les avantages comprennent surtout les coti
sations de l'administration centrale à la 
caisse de retraite. 

(2) Les dépenses spéciales comprennent de nom
breux articles divers comme les traitements 
des commissionnaires et la formation des 
détenus. 

Table 29 Tableau 29 

(1) The security breakdowns reported hère 
were provided by CSC. Ail satellite 
camps and farms hâve been included with 
their parent institution. 

(2) Average count is not a yearly average, 
but a one-day snapshot count during the 
year. 

(3) Thèse per diems calculated hère are 
approximate calculations and should not 
be used in any research. They are 
presented only to give the reader a 
gênerai impression of how the cost of 
housing inmates varies by the level of 
institutional security. 

Table 33 

(1) La ventilation selon la sécurité signalée 
ici a été fournie par SCC. Les camps et les 
fermes satellites sont inclus avec l'insti
tution mère. 

(2) Le compte moyen n'est pas une moyenne annu
elle, mais un compte instantané pris une 
fois au cours de l'année. 

(3) Les coûts par jour calculés ici représentent 
des calculs approximatifs et ne devraient 
pas servir à la recherche. Ils ne sont 
présentés que pour donner au lecteur une 
impression générale des variations du coût 
de logement des détenus selon le niveau de 
sécurité de l'établissement. 

Tableau 33 

(1) Actual counts represent the number of 
inmates physically inside a fédéral in
stitution as of the last Tuesday in 
March. The actual count includes tempo
rary detainees, but does not include 
fédéral inmates in provincial institu
tions. 

(1) Les comptes réels représentent le nombre de 
détenus physiquement présents dans un éta
blissement fédéral au dernier mardi de mars. 
Le compte réel comprend les personnes en 
détention temporaire mais ne comprend pas 
les détenus fédéraux dans les établissements 
provinciaux. 
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(2) Excludes females. 

(3) Other includes escapees who are in cus
tody. 

(4) The on-register count shown hère in
cludes temporary detainees who are not 
normally included in the on-register 
count, but are included in the actual 
body count. The actual count plus the 
total not in custody count may not equal 
the on-register count because: 

- females are not included in many of 
the not in custody totals; and. 

- the dates of the not in custody re
ports do not necessarily coïncide with 
the dates of the actual and on-regis
ter counts. 

Table 35 

(1) Inmates on profile includes only those 
admitted under warrant of committal. 

(2) Exclut les femmes. 

(3) La catégorie autres comprend les évadés en 
détention. 

(4) Le compte au registre indiqué ici inclut les 
personnes en détention temporaire qui ne 
figurent pas normalement au compte au regis
tre, mais qui sont inclues dans le compte 
réel. Le compte réel plus le total en 
liberté peut ne pas égaler le compte au 
registre par suite des facteurs suivants: 

- les femmes ne sont pas inclues dans bon 
nombre des totaux de la catégorie en 
liberté; 

- les dates des rapports des détenus en 
liberté ne coïncident pas nécessairement 
avec les dates des comptes réels et des 
comptes au registre. 

Tableau 35 

(1) Les détenus au profil ne comprennent que 
ceux qui ont été admis en vertu d'un mandat 
d'incarcération. 

Table 37 

(1) Province of résidence is self-reported, 
and may differ from province of 
sentencing. 

Table 38 

(1) Beginning in 1981-82, fédéral offenders 
released from provincial institutions 
are included in the applicable région. 

(2) Total deaths from 1980-81 to 1982-83 in
clude fédéral inmates in provincial 
institutions and, therefore, will not 
agrée with the deaths in fédéral custody 
reported in Table 39. 

(3) Other includes pardons and other uncon
ditional discharges. 

Table 39 

(1) Figures do not include fédéral inmates 
in provincial institutions. 

Tableau 37 

(1) La province de résidence est une autodécla
ration et peut différer de la province de la 
condamnation. 

Tableau 38 

(1) A compter de 1981-82, les contrevenants 
fédéraux libérés des établissements provin
ciaux sont inclus dans la région applicable. 

(2) Le total des décès de 1980-81 à 1982-83 com
prend les détenus fédéraux des établisse
ments provinciaux et ne concorde donc pas 
avec les décès en détention fédérale signa
lés au tableau 39. 

(3) La catégorie autres comprend les pardons et 
les autres libérations conditionnelles. 

Tableau 39 

(1) Les chiffres ne comprennent pas les détenus 
fédéraux dans les établissements provin
ciaux. 

Table 41 Tableau 41 

(1) Thèse are not average counts, but actual 
counts as of March 31 st. 

(2) Parole caseload includes provincial of
fenders in provinces which do not oper
ate their own Parole Boards. 

(1) Il ne s'agit pas de compte moyen, mais de 
compte réel au 31 mars. 

(2) Le nombre de cas de libération conditionnel
le comprend les contrevenants provinciaux 
dans les provinces qui n'ont pas de commis
sion des libérations conditionnelles. 





APPENDIX E ANNEXE E 

GLOSSARY aOSSAIRE 

As stated in the introductory chapter, 
much developmental work is needed before a 
set of définitions that is both complète and 
workable can be applied to ail jurisdic
tions. For this reason, the reader is ad
vised to pay spécial attention to explana-
tory notes accompanying data présentations 
for each jurisdiction. Generally, the fol
lowing définitions apply to the data élé
ments contained in this publication, unless 
otherwise specified. 

Admission to Custody - A person can be ad
mitted to a correctional facility in any of 
the following ways: 

- under a warrant of committal to serve a 
sentence; 

- under a remand warrant to await further 
court appearance; 
for purposes of temporary detainment 
prior to an appearance in court; 
through revocation of a conditional 
release such as parole or mandatory 
supervision; 

under transfer from another country; 
- under transfer from a provincial to a 

fédéral institution and vice versa; or, 

- under other written authority committing 
a person to custody. 

Comme il a été mentionné dans le chapitre de 
l'introduction, il reste encore beaucoup de tra
vail à faire avant qu'une série de définitions 
qui soit à la fois complète et pratique puisse 
être appliquée à tous les secteurs de compétence. 
Pour cette raison, le lecteur devrait porter une 
attention toute spéciale aux notes explicatives 
qui accompagnent les données présentées pour 
chaque secteur. A moins d'indication contraire, 
les définitions suivantes s'appliquent générale
ment aux éléments d'information contenus dans le 
présent rapport. 

Admissions dans les établissements - Une personne 
peut être admises dans un établissement de cor
rection de l'une ou l'autre des façons suivantes: 

en vertu d'un mandat d'incarcération; 

- en vertu d'un mandat de renvoi avant la compa
rution devant le tribunal; 

- aux fins d'une détention temporaire avant la 
comparution devant le tribunal; 

- par suite de la révocation d'une mise en 
liberté selon certaines conditions comme la 
libération conditionnelle ou la surveillance 
obligatoire; 

- par suite d'un transfèrement d'un autre pays; 
- par suite d'un transfèrement d'un établisse

ment provincial à un établissement fédéral, et 
vice versa; ou, 

- par suite d'une autre autorisation écrite con
damnant une personne à une peine d'emprisonne
ment. 

Not ail correctional facilities admit 
persons to custody for ail of the above rea
sons. For example, some facilities are used 
exclusively for sentenced offenders and do 
not admit persons awaiting trial or sen
tence. 

Ce ne sont pas tous les établissements de cor
rection qui acceuillent des personnes pour l'une 
ou l'autre des raisons précisées. Par exemple, 
beaucoup d'établissements servent exclusivement à 
l'incarcération des personnes condamnées et n'ac
ceptant pas les personnes dont le procès n'a pas 
eu lieu ou dont la sentence n'a pas été pro
noncée. 

Annual admission data do not represent an 
unduplicated count of individuals as it is 
possible to be admitted, released, and re
admitted to custody during the same year. 
Transfers to private or government facili
ties within each jurisdiction are excluded 
from admission data as are transfers to 
camps or other affiliâtes to base facili
ties. Transfers between jurisdictions are 
counted as new admissions in both the trans
ferring and receiving facility. This causes 
another source of duplication when compiling 
national admission data. 

Les données sur les admissions annuelles ne 
représentent pas un compte simple des personnes, 
car il est possible qu'une personne soit admise, 
libérée, puis admise de nouveau au cours de la 
même année. Les transfèrements aux établisse
ments privés ou gouvernementaux au sein de chaque 
secteur de compétence ne figurent pas dans les 
données sur les admissions tout comme les trans
fèrements dans les camps ou d'autres filiales 
d'installations principales. Les transfèrements 
entre secteurs de compétence sont comptés comme 
de nouvelles admissions tant en ce qui concerne 
l'établissement qui effectue le transfèrement que 
l'établissement qui reçoit le détenu. Il s'agit 
là d'une autre source de double compte au moment 
du dépouillement des données nationales sur les 
admissions. 
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Note that the province of incarcération 
rather than the province of résidence is the 
universe surveyed, unless otherwise speci
fied on the table. 

Il convient de noter que l'univers d'enquête 
est la province d'incarcération plutôt que la 
province de résidence, sauf si le tableau indique 
le contraire. 

Sentenced Admission - When an accused is 
found by trial, to be guilty of an offence, 
a court disposition is handed down by the 
presiding judge or magistrate specifying the 
manner in which the accused is to be dealt 
with by law. One such disposition requires 
that the accused, under a warrant of commit
tal, be admitted to custody. Sentenced ad
missions then, refer to the number of per
sons in custody under a warrant of commit
tal. They include those who hâve been sen
tenced on one charge but who are awaiting 
the completion of court hearings on another 
charge. 

As well, persons who hâve completed a 
custodial sentence and are returned to cus
tody following breach of agreements pursuant 
to a conditional discharge, are counted as 
new sentenced admissions. Fédéral offenders 
admitted under sentence to a provincial 
facility awaiting transfer to a fédéral 
facility are also included. 

Inmates sentenced to custody prior to the 
year under study are not carried over from 
year to year, however, inmates admitted 
under lock-up or remand status in the pre
vious year and sentenced during the re
porting period are included. Total sen
tenced admissions refer to ail inmates 
admitted to custody under sentence during 
the reporting period, regardless of initial 
status on admission to custody. 

Condamnation - Lorsque, k la suite d'un procès, 
un accusé est reconnu coupable d'une infraction, 
le président du tribunal ou le juge impose une 
sentence précisant la façon dont l'accusé sera 
traité par la loi. Une de ces sentences prévoit 
que l'accusé soit admis dans un établissement 
pénitenciaire en vertu d'un mandat d'incarcéra
tion. Par conséquent, les admissions de per
sonnes condamnées désignent le nombre de per
sonnes admises dans les établissements en vertu 
d'un mandat d'incarcération, y compris celles qui 
ont été condamnées pour une accusation, mais qui 
attendent la fin du procès intenté à la suite 
d'un autre chef d'accusation. 

Ainsi que les personnes qui ont purgé leur 
peine d'emprisonnement et sont renvoyées en 
détention parce qu'il y a eu violation des condi
tions de la libération conditionnelle sont consi
dérées comme des détenus dont la peine était pro
noncée à l'admission. Les contrevenants fédéraux 
dont la peine était prononcée au moment de l'ad
mission dans un établissement provincial en 
attendant son transfèrement à une institution 
fédérale, sont également inclus. 

Le nombre de détenus condamnés, à l'emprison
nement avant l'année à l'étude n'est pas reporté 
d'une année à l'autre; cependant, les détenus ad
mis en détention temporaire ou en vertu d'un man
dat de renvoi pendant l'année précédente et con
damnés pendant la période de déclaration sont 
inclus. Les admissions de personnes condamnées 
désignent le nombre de personnes admises dans les 
établissements pendant la période de déclaration, 
même si elles ont été en détention temporaire ou 
incarcérées auparavant en vertu d'un mandat de 
renvoi. 

Non-sentenced Admission - Include ail of
fenders admitted to custody during the year 
under study who, during that period, did not 
receive a custodial sentence. That is, inma
tes admitted under remand or lock-up status 
and subsequently sentenced are counted as 
sentenced rather than non-sentenced admis
sions. Also includes inmates held tempora
rily for other reasons (e.g. mental health). 

Lock-up Status - Refers to ail persons in 
custody who are neither sentenced or on 
remand. This includes persons detained for 
short periods of time under the authority of 
provincial statutes. 

Peine non prononcée à l'admission - Comprend le 
nombre de contrevenants admis dans un 
établissement pendant l'année à l'étude, qui au 
cours de cette période, n'ont pas reçus une 
peine. C'est-à-dire, les détenus admis en vertu 
d'un mandat de renvoi ou en détention temporaire, 
qui par la suite ont été condamnés sont comptés 
parmis les personnes condamnées plutôt que parmis 
les personnes dont la peine n'a pas été 
prononcée. Comprend également les personnes 
détenues temporairement pour d'autres raisons 
(p. ex. santé mentale). 

Détention temporaire - Désigne toutes les 
personnes détenus sous garde qui ne sont ni 
condamnés ni prévenues. Sont comprises dans les 
détentions temporaires les personnes incarcérées 
pour de courtes périodes en vertu d'une loi 
provinciale. 
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Remand Status - Refers to those persons in 
custody who are awaiting a further court 
appearance, and are not presently serving a 
sentence. 

Admissions to Conmunity Supervision - Ail 
admissions to probation and parole/mandatory 
supervision during the year are included, 
regardless of degree of supervision or su
pervising agent (i.e. volunteer, contrac
ter). Excluded are those temporarily re
leased from custody (e.g. temporary absen
ces, day paroles). Inmates released from 
provincial facilities to parole under the 
supervision of a fédéral officer are not 
counted as parole admissions. Cases carried 
over from the previous year are also exclu
ded. 

Provincial parole/probation admissions 
are listed by province of office through 
which supervision is given, fédéral parole 
and mandatory supervision releases are 
listed by province of releasing institution. 

Renvois sous garde (Prévenus) - Désigne les per
sonnes admises dans un établissement péniten
tiaire en vertu d'un mandat de renvoi, qui atten
dent soit de comparaître de nouveau devant le 
tribunal, soit de subir leur procès, ou encore de 
recevoir leur sentence. 

Avilissions des personnes en surveillance commu
nautaire - Il faut faire état de toutes les 
admissions de détenus admis au régime de proba
tion et en libération conditionnelle, quels que 
soient le degré de surveillance et le type de 
surveillant (bénévole, sous contrat). Il ne faut 
pas tenir compte ici des détenus libérés provi
soirement (absences temporaires, libération con
ditionnelle d'une journée). Les détenus d'éta
blissements provinciaux mis en liberté condition
nelle sous la surveillance d'un agent fédéral ne 
doivent pas être inclus dans les admissions au 
régime de libération conditionnelle. Les détenus 
dont l'admission remonte à l'année précédente 
doivent être pris en compte ici. 

Les admissions au régime provincial de libéra-' 
tion conditionnelle/probation sont présentées 
selon la province où le bureau chargé de la sur
veillance est situé, les libérations en vertu du 
régime fédéral de libération conditionnelle et de 
surveillance obligatoire le sont en fonction de 
la province où se trouve l'établissement d'où le 
détenu est libéré. 

Probation admissions - Refer to the number 
of orders imposed by the court to commence 
during the year under study. As such, pro
bation admissions do not represent an undu
plicated count of individuals. 

Provincial parole admissions - Refer to the 
number of paroles granted during the year. 

Fédéral parole and mandatory supervision 
admissions - Refer to the number of releases 
to parole and mandatory supervision status. 

Adult Population - Refers to the number of 
persons in the standing population, exclu
ding juvéniles, who are held legally respon
sible for their actions. The Juvénile Delin
quents Act defines a juvénile as being any
one over 7 years of âge but under 16. 
However, the individual provincial/terri
torial governments also hâve the authority 
to change, at their discrétion, the upper 
âge limit to either 17 or 18. The âge at 
which an individual is considered an adult 
for the purposes of the criminal law in each 
jurisdiction is as follows: 

16 years and over Nova Scotia, Prince 
Edward Island, New 
Brunswick, Ontario, 
Saskatchewan, Alberta, 
Yukon and Northwest 
Territories; 

Admissions au régime de probation - Désignent le 
nombre d'ordonnance rendues par le tribunal qui 
doivent commencer pendant l'année à l'étude. Ces 
admissions ne représentent pas un compte simple 
de personnes. 

Admissions au régime provincial de libération 
conditionnelle - Désignent le nombre de libéra
tions conditionnelles accordées pendant l'année. 

Admissions au régime fédéral de libération condi
tionnelle et de surveillance obligatoire -Dési
gnent le nombre de personnes libérées assujetties 
au régime de libération conditionnelle ou de sur
veillance obligatoire. 

Population adulte - Ce terme désigne le nombre de 
personnes au sein de la population permanente, à 
l'exception des jeunes délinquants, qui sont 
tenues légalement responsables de leurs actes. 
La Loi sur les jeunes délinquants définit un 
jeune délinquant comme toute personne âgée de 
plus de 7 ans mais de moins de 16 ans. Toutefois, 
les divers gouvernements provinciaux et terri
toriaux ont également le pouvoir de fixer, à leur 
discrétion, la limite supérieure d'âge à 17 ou 18 
ans. L'âge auquel une personne est considérée 
comme un adulte dans chaque secteur de compéten
ce, est le suivant: 

16 ans et plus - Nouvelle-Ecosse, 
Île-du-Prince-Édouard, 
Nouveau-Brunswick, Ontario, 
Saskatchewan, Alberta, Yukon et 
Territoires du Nord-Ouest; 
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17 years and over Newfoundland, and 
British Columbia; and, 

17 ans et plus Terre-Neuve et Colombie-
Britannique; et 

18 years and over - Québec and Manitoba. 

Age - Refers to âge on admission of offend
ers sentenced to custody or probation, as 
well as inmates released to fédéral parole/ 
mandatory supervision. Due to the lack of 
consistent âge categorization across juris
dictions a measure of the most common âge 
was estimated, for comparative purposes, by 
calculating the médian âge. The médian âge 
of the adult population in each jurisdiction 
was also calculated by using the standard 
formula for grouped data. The médian, or 
positional mean, was viewed the most appro
priate measure of central tendency for three 
reason: it is less influenced by extrême 
values; it can be calculated for open-ended 
distributions; and, it can be calculated for 
a distribution with unequivalent âge catégo
ries. It is also important to note that the 
médian âge calculation was based on distri
butions which represent a duplicated count 
of individuals admitted during each year. 

Athletic/Recreational Services - Made 
available to inmates as a leisure time 
activity and as an opportunity to develop/ 
maintain physical fitness. 

Average Count - Ideally, average counts are 
derived from daily midnight counts and refer 
to the number of inmates actually présent at 
the time the count is taken rather than on-
register at the institution. If daily counts 
are not available, the most fréquent time 
interval used to count inmates is applied. 

Inmate status (sentenced or non-
sentenced) at the time of the count rather 
than at the time of admission is reported. 
The sentenced inmate count includes ail in
mates serving sentences as well as those 
serving sentences with further charges or 
trials pending. Non-sentenced inmates 
include only those who are awaiting either a 
first or further court appearance or are 
held temporarily for other purposes. The 
two counts are mutually exclusive. 

Note that the average count also applies 
to offenders under community supervision. 
Parolees supervised by provincial offices 
are excluded from thèse data unless a pro
vincial Board of Parole is in opération. 
Thèse counts are based on location of office 
through which supervisory services are pro
vided. 

18 ans et plus - Québec et Manitoba. 

Age - Ce terme s'entend de l'âge à l'admission 
des personnes condamnées à l'incarcération ou as
sujetties au régime de probation, ainsi que des 
détenus libérés en vertu du régime fédéral de li
bération conditionnelles/surveillance obligatoire. 
Comme les catégories d'âge utilisées par les 
divers secteurs de compétence ne sont pas unifor
mes, on a établi, à des fins de comparaison, une 
mesure approximative de l'âge le plus courant en 
calculant l'âge médian. L'âge médian de la 
population adulte de chaque secteur de compétence 
a également été calculé, la formule type étant 
utilisée pour les données groupées. La médiane, 
ou la moyenne de position, a été jugée comme le 
meilleur moyen de mesurer la tendance centrale, 
et ce pour trois raisons: elle est moins influ
encée par des valeurs extrêmes; elle peut être 
calculée pour des répartitions ouvertes; et elle 
peut être calculée pour une répartition établie à 
partir de catégories d'âge dissemblables. Il est 
également important de noter que l'âge médian est 
calculé en fonction des répartitions qui ne re
présentent pas un compte simple des personnes 
admises au cours de chaque année. 

Services athlétiques et récréatifs - Mis à la 
disposition des détenus comme activité de loisir 
et comme occasion d'améliorer et de maintenir la 
condition physique. 

Compte moyens - En principe, les comptes moyens 
sont établis à partir des comptages effectués 
quotidiennement à minuit et correspondent au nom
bre de détenus effectivement présents au moment 
du comptage plutôt qu'au nombre inscrit dans le 
registre de l'établissement. Si les données quo
tidiennes ne sont pas disponibles, celles corres
pondant à l'intervalle de comptage le plus court 
s'applique. 

Il faut déclarer le status du détenu (détenu 
condamné ou peine non prononcée) au moment du 
comptage plutôt qu'au moment de l'admission. Le 
nombre de détenus condamnés comprend tous les dé
tenus condamnés ainsi que ceux qui purgent une 
peine et doivent de nouveau comparaître devant un 
tribunal sous d'autres chefs d'accusations. Les 
détenus dont la peine n'a pas encore été pronon
cée ne comprennent que les personnes qui sont 
sous garde en attendant leur comparution devant 
un tribunal ou qui sont incarcérées temporaire
ment à d'autres fins. 

A noter que les comptes moyens s'appliquent 
également aux contrevenants en surveillance 
communautaire. Les personnes en libération condi
tionnelle sous la surveillance des bureaux prov
inciaux sont exclues de ces chiffres, à moins 
d'avoir une Commission des libérations condition
nelles fonctionnelle. Ces comptes sont établis en 
fonction de l'emplacement du bureau qui assure 
les services de surveillance. 
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Bail Vérification/Supervision - Program for 
those accused of offences and awaiting trial 
with the aim of reducing the number of 
people remanded into custody by providing a 
verified profile of the accused prior to 
court appearance and offering bail supervi
sion as an alternative to pre-trial custody. 

Chaplaincy/Religious Services - Worship 
services, counselling, religious éducation 
and related activities are available through 
the résident or visiting local chaplains. 

Community-Based/Halfway House Program - Any 
facility, government or privately-operated, 
designated by the department responsible for 
Correctional Services, for the rehabilita
tion and supervision of selected inmates, 
parolees or probationers. This is typically 
a residential facility away from a correc
tional institution in order to work, attend 
académie or trades training, programs, or 
take part in treatment programs. 

Surveillance et vérification da la caution - Pro
gramme destiné aux personnes accusées d'infrac
tions qui attendent leur procès en vue de réduire 
le nombre de personnes renvoyées sous garde en 
fournissant un profil vérifié de l'accusé avant 
la comparution et en offrant la surveillance du 
cautionnement comme solution de rechange à la 
détention avant le procès. 

Services d'aumônerie et services religieux -
Services de culte, de counselling, d'enseignement 
religieux et activités connexes assurés par des 
aumôniers résidents ou en visite. 

Centre communautaire de transition - Tout 
établissement, exploité par l'État ou le secteur 
privé, désigné par le ministère responsable des 
services correctionnels, pour la réhabilitation 
et la surveillance de certains détenus, libérés 
conditionnels ou probationnaires. Il s'agit 
habituellement d'un établissement résidentiel 
distinct d'un établissement de correction où les 
détenus travaillent, suivent des cours ou des 
programmes de formation professionnelle ou de 
métiers ou participent à des programmes de 
traitement. 

Community Service Order - A sentencing 
alternative/option, granted as a condition 
to a probation order, which requires offen
ders to perform community services for a 
non-profit organization in lieu of serving 
time in jail. Wherever possible, attempts 
are made to hâve offenders do work for the 
victim(s) of their criminal behaviour. 

Custodial Programs/Services - Refer 
spécifie descriptions in this glossary. 

to 

Ordonnance de service communautaire - Option de 
peine, accordée à titre de condition d'une ordon
nance de probation, qui oblige les contrevenants 
à effectuer des services communautaires pour un 
organisme sans but lucratif au lieu de purger une 
peine de prison. Dans la mesure du possible, on 
tente de faire travailler les contrevenants pour 
la ou les victimes de leur comportement criminel. 

Services et programmes de détention - Se reporter 
aux descriptions particulières du présent glos
saire. 

Inmate Employment/Work Program 
Occupational/Vocational Training/Coun-

selling 
Educational/Counselling Program 

- Chaplaincy/Religious Services 
- Athletic/Recreational Services 
- Medical/Dental/Psychiatric/Psychological 

Services 
Volunteer/Outside Agency Services 

Days Stay - Refers to an estimated number of 
prisoner days served, usually based on over
night stays. Calculated by multiplying the 
average annual count by the number of opera
ting days in the year (365). 

Programme d'emploi et de travail des détenus 
Orientation et formation professionnelles 
Programme de counselling et d'éducation 
Services d'aumônerie et services religieux 
Services athlétiques et récréatifs 
Services médicaux, dentaires, psychiatriques, 
psychologiques 
Services des organismes extérieurs bénévole 

Durée du séjour en jours - Désigne le nombre 
approximatif de jours-détenus purgés, normalement 
fondé sur des séjours de 24 heures. Calculée en 
multipliant le compte annual moyen par le nombre 
de jours où l'établissement a été ouvert pendant 
l'année (365). 

Designated Capacity - Under operational 
the number of inmates the facility is 
designed to hold under regular circumstances 
is reported. Under spécial the designated 
capacity for spécial purpose usage such as 
sickness, discipline, protective custody, or 
segreation is reported. If a distinction 
between operational and spécial is not 
available, total capacity only is reported. 

Capacité prévue - Sous conditions opérationnel
les, le nombre de détenus que l'établissement 
peut contenir à des fins normales est indiqué. 
Sous la mention conditions spéciales, la capa
cité prévue à des fins spéciales, par exemple les 
cas de maladie, de discipline de protection ou 
d'isolement est indiqué. S'il n'y a pas de dis
tinction entre la capacité opérationnelle et 
spéciale seulement la capacité totale est indi
quée. 
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Note that standards used to assign 
capacity figures vary across jurisdictions, 
and that the use of bed-space for spécial or 
normal purposes is flexible, depending on 
operational need. Also note that capacity 
figures may vary over the course of the year 
through the restructuring of available 
bed-space. In most cases, capacity at 
year-end is reported. 

Drinking/Driving Program - A court referral 
program for the purpose of reducing the 
incidence of impaired driving offences 
through éducation. Participation in the 
course may be used as a condition of 
probation, or in addition to a fine or 
imprisonment and prohibition from driving. 

Educational/Counselling Program - Allows the 
inmate to continue or upgrade his/her 
éducation within the institution, at outside 
educational facilities or through 
correspondence courses. Académie placements 
dépend upon the inmate's mental ability, 
educational record, and degree of interest. 

In addition, life skills courses aim to 
develop skills and attitudes for successful 
daily functioning with an emphasis on 
employment. Spécifie counselling treatment 
programs such as drug/alcohol éducation and 
native counselling are also available. 

Expenditures - Refers to actual expenditures 
on a adult correctional services only. 
Monies expended by departments external to 
corrections are generally excluded. Ex
penditures are expressed in both current and 
constant dollars in order to provide a 
better indication of historical data. 

A noter que les critères utilisés pour 
calculer la capacité varient d'un secteur de 
compétence à l'autre, et que l'utilisation des 
lits réservés k des fins spéciales et normales 
peut changer en fonction des besoins. A noter 
également que les chiffres sur la capacité 
peuvent varier au cours de l'année s'il y a 
restructuration de l'espace disponible. Dans la 
plupart des cas, la capacité à la fin de l'année 
est indiquée. 

Programme de conduite en état d'ébriété - Pro
gramme de renvoi des tribunaux visant à réduire 
l'incidence des infractions de conduite en état 
d'ébriété par le moyen de l'éducation. La par
ticipation au cours peut être une condition de la 
probation, s'ajouter à une amende, ou à une peine 
de prison ou à l'interdiction de conduire. 

Prograiime de counselling et d'éducation - Permet 
au détenu de poursuivre ses études ou de se 
recycler au sein de l'établissement, à des 
maisons d'enseignement de l'extérieur ou par 
correspondance. Le placement dépend de la capa
cité mentale du détenu, de son dossier scolaire 
et de l'intérêt qu'il manifeste. 

En outre, des cours de préparation à la vie quo
tidienne visent à développer des compétences et 
des attitudes permettant le bon fonctionnement 
quotidien, l'accent étant mis sur l'emploi. Des 
programmes particuliers de counselling et de 
traitement sont également disponibles, comme 
l'éducation en matière de drogues et d'alcool et 
le counselling des autochtones. 

Données sur les dépenses - Ce terme désigne les 
dépenses réelles pour les services correctionnels 
pour adultes seulement. Les fonds dépensés par 
les ministères qui ne s'occupent pas des services 
correctionnels sont généralement exclus. Pour 
faire ressortir plus clairement les données 
historiques, les dépenses sont exprimées 
simultanément en dollars courants et en dollars 
constants. 

Constant Dollars - Thèse historical figures 
hâve been expressed in constant 1982 dollars 
to account for inflation. The deflationary 
index chosen was the "Implicit Price Index, 
Gross National Expenditure". This index 
represents changes in government spending 
which was thought to be a better indicator 
for deflating correctional expenditures than 
the Consumer Price Index, which measures 
changes in the price of consumer goods. 

Dollars constants - Ces coûts historiques sont 
exprimés en dollars constants de 1982, pour tenir 
compte de l'inflation. Le déflateur choisi est 
"l'indice implicite des prix de la dépense na
tionale brute". Cet indice représente les modi
fications aux politiques de dépense du gouverne
ment. On considère qu'il indique mieux la défla
tion des dépenses correctionnelles que l'indice 
des prix à la consommation, qui mesure le change
ment survenu dans le coût des biens de consomma
tion. 

Custodial Services - As a gênerai category, 
custodial services includes both government-
operated custody centres as well as private
ly-operated community residential centres. 
Major construction and capital costs hâve 
not been included for any years. Ail other 
costs such as salaries, transportation and 
communication, food, heating and maintenance 
are included. 

Services de détention - En tant que poste global, 
ce terme désigne simultanément les dépenses des 
centres de détention administrés par le gouverne
ment et des centres résidentiels communautaires 
exploités par les organismes privés. Les princi
pales dépenses en immobilisations et en capital 
ont été exclues pour toutes les années. Les dé
penses incluses couvrent les salaires, les trans
ports et communications, l'alimentation, le 
chauffage et l'entretien. 
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Community Supervision Services - As a gên
erai category, community supervision ser
vices refers to dollars expended on govern
ment probation and parole services, contrac
ted aftercare services, as well as grants 
and contributions to private agencies. 

Services de surveillance communautaire - En tant 
que poste global, ce terme désigne les dépenses 
liées aux services gouvernementaux de probation 
et de libération conditionnelle, aux services 
contractuels d'assistance postpénale ainsi qu'aux 
subventions et contributions aux organismes pri
vés. 

Administration - As a gênerai category, 
administration refers to dollars expended on 
Headquarters and Central Services, Régional 
and District Offices and Parole Boards where 
applicable. 

Per Capita Cost - Represents expenditures 
divided by the total population for the 
jurisdiction in question for a spécifie 
year. Expressed as $/per capita. 

Government-operated Custody Centres - In
cludes secure facilities, open facilities 
(camps and farms) as well as community cor
rectional centres. 

Administration - En tant que poste glogbal, ce 
terme désigne les dépenses des services centraux 
et de l'Administration centrale, des bureaux ré
gionaux et de district et, le cas échéant, des 
commissions des libérations conditionnelles. 

Coût par habitant - Ce terme désigne le quotient 
des dépenses par la population carcérale, dans le 
secteur de compétence en cause et au cours d'une 
année donnée. Il s'exprime en $/habitant. 

Centres de détention administrés par le gouverne
ment - Ce terme désigne les dépenses des établis
sements en milieu fermé, des établissements en 
milieu ouvert (camps et fermes) et des centres 
correctionnels communautaires. 

Contracted Services Includes services 
provided by privately-operated aftercare 
services as well as grants and contributions 
to private agencies. 

Services contractuels - Ce terme désigne les dé
penses liées aux services d'assistance postpénale 
fournis par les établissements privés ainsi 
qu'aux subventions et contributions accordées aux 
organismes privés. 

Institutional Operating Costs - Refers to 
costs associated with operating a government 
operated facility over each year. Included 
are internai administrative costs, salaries, 
benefits, maintenance, food, clothing, etc.. 
Excluded are rénovation/capital expendi
tures. 

Coûts d'exploitation d'un établissement - Ce 
terme représente les dépenses liées à 
l'exploitation annuelle d'un établissement 
administré par le gouvernement. Sont compris, 
les frais d'administration interne, les salaires, 
les avantages sociaux et les frais d'entretien, 
d'alimentation, d'habillement, etc.. Sont exclues 
les dépenses en rénovation ou en immobilisations. 

Total Days Stay - Refers to the estimated 
number of prisoner days served in one year, 
usually based on overnight stays. Calculated 
by either adding together the daily midnight 
counts for an entire year if available, or 
by multiplying the average annual count by 
the number of operating days in the year 
(365). 

Durée du séjour en jours - Ce terme désigne le 
nombre estimatif de jours que les détenus ont 
passés dans un établissement. Ce nombre, qui est 
habituellement basé sur le séjour pendant la 
nuit, s'obtient soit en cumulant les comptes 
réels pris quotidiennement à minuit durant une 
année entière, si ces comptes sont disponibles, 
soit en multipliant le compte moyen annuel par le 
nombre de jours de fonctionnement (365 jours) du
rant l'année en cause. 

Per Diem Inmate Cost - Refers to the average 
amount expended daily on each inmate housed 
in a government operated facility. This 
rate is calculated by dividing total oper
ating expenditures by total days stay. Note 
that per diems do not reflect marginal 
costs. That is, the admission of an addi
tional inmate to a facility does not add the 
full per diem cost to the daily expenditures 
of the facility. 

Coût par jour par détenu - Ce terme désigne le 
montant quotidien moyen dépensé pour chaque per
sonne détenue dans un établissement exploité par 
le gouvernement. Pour calculer ce montant, on 
divise le total des frais de fonctionnement par 
le total de jours d'incarcération. Les coûts par 
jour par détenu ne sont pas considérés comme des 
dépenses marginales, c'est-à-dire que l'arrivée 
d'un autre détenu dans un établissement n'augmen
te pas les dépenses quotidiennes de cet établis
sement d'un montant équivalent au coût par jour. 
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Fine Option Program - Program which allows 
offenders to work off fines; it is offered 
both to offenders who are convicted of an 
offence, fined and given time to pay and to 
inmates incarcerated solely for defaulting 
on fines. 

Government Facilities - Refers to ail 
custodial facilities run by the government 
agency responsible for corrections in each 
jurisdiction. Thèse facilities are distin
guishable from private correctional facili
ties in that they are operated by government 
employées rather than employées from the 
private sector. If a facility has affiliâ
tes or satellites (e.g. work camps) which 
are administered centrally, the data provi
ded include the opérations of the affiliâ
tes. 

Programme de solution de rechange à l'amende -
Programme qui permet aux contrevenants de 
travailler au lieu de payer une amende. Ce 
programme est offert à la fois aux contrevenants 
trouvés coupables d'une infraction, mis à l'amen
de et à qui on donne du temps pour payer ainsi 
qu'aux détenus incarcérés uniquement pour défaut 
de paiement d'une amende. 

Établissements du gouvernement - Ce terme désigne 
tous les établissements de détention administrés 
par l'organisme responsable des services correc
tionnels dans chaque secteur de compétence. Ces 
établissements se distinguent des établissements 
de correction privés en ce sens qu'ils sont admi
nistrés par des fonctionnaires plutôt que par des 
employés du secteur privé. Si un établissement 
compte des étalissements affiliés ou annexes (p. 
ex. des camps de travail) gérés par la même admi
nistration centrale, les données fournies tien
nent également compte des opérations de ces 
derniers. 

Many terms are used among the jurisdic
tions when referring to custodial facili
ties. Some examples are: jails, correc
tional institutions, community correctional 
centres, community residential centres, 
détention centres, reformatories, training 
centres, remand centres, and camps. The 
meaning of each of thèse terms varies across 
jurisdictions. 

In addition to holding sentenced offen
ders for up to two years less a day, provin
cial government correctional facilities may 
house persons held for remand or lock-up 
purposes as well as persons awaiting trans
fer to another pénal institution or awaiting 
déportation. Facilities used for temporary 
lock-up purposes exclusively are not within 
the scope of this report. Penitentiaries are 
also considered government correctional 
facilities. They are fédéral pénal institu
tions housing persons sentenced to imprison
ment for a period of two years or more. 

It should be noted that persons sentenced 
to custody under provincial/territorial au
thority, may serve their sentence in a peni
tentiary by spécial agreement between the 
jurisdictions involved. The reverse is also 
true of persons sentenced to custody under 
authority of the fédéral government. 

Inmate Deaths - Refers to ail inmate deaths 
which occurred both within the confines of a 
correctional facility as well as those of
fenders who were on the institutional regis-
ters but were not in custody at the time of 
death. Suicide rates for the standing adult 
population are based on the adult popula
tions in each province or territory. 

Un grand nombre d'expressions sont utilisés 
dans les secteurs de compétences pour désigner 
les établissements qui accueilent les détenus. 
Mentionnons, à titre d'exemples, les prisons, les 
établissements de correction, les centres correc
tionnels communautaires, les centres résidentiels 
communautaires, les centres de détention, les 
centres de correction et de réhabilitation, les 
centres de formation, les centres de prévention 
et les camps de travail. Le sens de chacun de ces 
expressions varie d'un secteur de compétence à 
l'autre. 

En plus des détenus condamnés, les établis
sements de correction du gouvernent peuvent 
accueillir des personnes renvoyées sous garde ou 
détenus temporairement, ainsi que des personnes 
qui attendent d'être transférées à un autre éta
blissement pénitentiaire, ou qui sont sous le 
coup d'une ordonnance de déportation. Les éta
blissements utilisés exclusivement pour les 
détentions temporaires ne sont pas visés par le 
présent rapport. Les pénitentiers sont également 
considérés comme des établissements de correction 
du gouvernement. Ce sont des établissements 
fédéraux qui logent des personnes condamnées à 
des peines d'emprisonnement de deux ans ou plus. 

Il convient de mentionner que les personnes 
condamnées à des peines d'emprisonnement aux ter
mes d'une loi provinciale ou territoriale peuvent 
purger leur peine dans un pénitentier en vertu 
d'une entente spéciale conclue entre les secteurs 
de compétence intéressés. L'inverse est également 
vrai des personnes condamnées à une peine d'em
prisonnement en vertu d'une loi fédérale. 

Décès de détenus - Désignent tous les décès de 
détenus qui se sont produits dans un établisse
ment de correction ainsi que les décès des con
trevenants qui étaient inscrits au registre d'un 
établissement mais n'étaient pas détenus au 
moment du décès. Les taux de suicide de la popu
lation adulte permanente sont fondés sur la popu
lation adulte de chaque province ou territoire. 
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Inmate Employment/Work Program - Provides 
inmates with an opportunity to develop' 
positive work habits/skills both in various 
work settings, i.e. within the institution 
and outside the institution. Intra-institu-
tional jobs include duties in the kitchen, 
laundry, tailor shops, tree nursery, main
tenance and gardens. In the community, jobs 
involve construction of fences, bridges, 
overpasses, land clearing, landscaping and 
volunteer work for senior citizens, commu
nity hospitals, and mental health centres. 
Sélection of inmates is based on skill, 
attitude, treatment plan and security 
rating. 

Programme de travail et d'emploi des détenus -
Fournit aux détenus l'occasion de développer des 
habitudes et des compétences positives de travail 
dans divers cadres de travail, c'est-à-dire tant 
à l'intérieur qu'à l'extérieur de l'établisse
ment. A l'intérieur de l'établissement, les dé
tenus peuvent travailler à la cuisine, à la buan
derie, à l'atelier de confection, à la pépinière, 
à l'entretien et aux jardins. Dans la communau
té, les travaux visent la construction de clôtu
res, de ponts, de viaducs, le défrichement, 
l'aménagement paysager et le travail bénévole 
pour les citoyens âgés, les hôpitaux communau
taires et les centres d'hygiène mentale. Les dé
tenus sont choisis d'après leurs compétences, 
leur attitude, leur plan de traitement et leur 
cote de sécurité. 

Intermittent Sentence - Refers to a sentence 
to custody which is to be served periodical-
ly over an extended period of time (i.e. 
weekend only or selected days of the week). 

Major Offences - Refers to the offence for 
which the inmate was convicted and sentenced 
to a spécifie term. If convicted of more 
than one offence, the major offence is the 
one for which the longest single sentence of 
incarcération was imposed by the court. If 
more than one offence was given this same 
sentence, the major offence is the most 
serious one, as measured by the maximum 
penalty allowed by law. If more than one 
offence carries the same maximum penalty, 
the major offence is the first of those 
listed on the warrant of committal. 

In some jurisdictions, the unit of count 
differs from most serious offence to most 
serious disposition or multiple charge(s). 
Thèse déviations are footnoted on the data 
tables. 

Peine discontinue - Désigne une peine d'emprison
nement qui doit être purgée périodiquement pen
dant une période prolongée. (C'est-à-dire pendant 
la fin de semaine seulement ou pendant certains 
jours de la semaine). 

Infraction grave - Ce terme désigne l'infraction 
pour laquelle le détenu a été déclaré coupable et 
condamné à être incarcéré pour une période déter
minée. S'il a été déclaré coupable de plus d'une 
infraction, l'infraction grave est celle pour la
quelle le tribunal lui a infligé la peine d'em
prisonnement la plus longue. Si une même sen
tence a été prononcée pour plus d'une infraction, 
l'infraction grave est celle qui encourt la peine 
la plus longue prévue par la loi. Si plusieurs 
infractions peuvent recevoir la même peine, la 
plus longue, l'infraction grave est la première 
qui apparaît sur le mandat d'incarcération. 

Dans certains secteurs de compétences l'unité 
de comptage diffère de celle de l'infraction 
grave à la décision la plus sévère ou les accusa
tions multiples. Ces exceptions sont notés aux 
tableaux. 

Mandatory Supervision - Mandatory supervi
sion allows any fédéral inmate to be re
leased from a penitentiary prior to the 
warrant expiry date because of accrued 
earned or statutory remission exceeding 60 
days. Supervision commences upon release 
and continues for the duration of the remis
sion period, that is, until the warrant 
expiry date. If the terms of the mandatory 
supervision agreement are violated, the 
person may be returned to the institution 
from which he was released. 

Medical/Dental/Psychiatric/Psychological 
Services - Provides limited health care 
services in the institution by utilizing 
résident nurses, psychologists or local 
doctors, dentists and community psycholo
gists. Where more intensive treatment is 
necessary (e.g. psychiatrie, alcoholic) 
individuals are transferred to specialized 
hospitals or treatment centres. 

Surveillance obligatoire - L'ordonnance de sur
veillance obligatoire permet à tout détenu fédé
ral d'être libéré d'un pénitentier avant la date 
d'expiration du mandat en raison de la réduction 
méritée ou statutaire de peine, si la durée de la 
remise est de plus de 60 jours. La surveillance 
commence dès la libération et se poursuit pendant 
toute la durée de la période de réduction, c'est-
à-dire jusqu'à la date d'expiration du mandat. Si 
les conditions de la surveillance obligatoire 
sont violées la personne peut être réincarcérée 
dans l'établissement d'où elle provient. 

Services médicaux, dentaires, psychiatriques et 
psychologiques - Assurent des soins de santé res
treints dans l'établissement au moyen d'infir
mières et de psychologues en résidence ou de 
médecins, de dentistes et de psychologues de la 
communauté. Lorsqu'un traitement plus intensif 
est nécessaire (par exemple les cas psychiatri
ques et les cas d'alcoolisme) les personnes en 
cause sont transférées dans des hôpitaux spécia
lisés ou des centres de traitement. 
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Native - Refers to ail North American 
Indians, Métis, Eskimos, Inuit; treaty and 
non-treaty; status and non-status. In 
gênerai, this is a self reported field. 

Non-Custodial Programs/Services - Refer to 
spécifie descriptions in this glossary. 

Probation 
Parole 
Mandatory Supervision 
Temporary Absence Program 
Community Service Order 
Restitution Program 
Fine Option Program 
Vietim-Offender Reconciliation 
Victim-witness Program 
Drinking/Driving Program 
Bail Vérification/Supervision 
Volunteer/Outside Agency Services 
Community-Based/Halfway House Program 

Occupational/Vocational Training/Counselling 
- Provides inmates with an opportunity to 
exercise interests and abilities and develop 
marketable skills through job training in 
areas such as motor mechanies, auto-body 
repair, carpentry, upholstery, and welding, 
either in the institution or at community 
schools or collèges. Sélection dépends on 
the inmate's physical condition, mental 
aptitudes, past work history, occupational 
interests, needs and opportunities upon 
release. 

Autochtone - Ce terme désigne tous les Indiens 
nord-américains, les Métis, les Eskimos et les 
Inuits; les Indiens visés par les traités et les 
Indiens non-visés par les traités ainsi que les 
Indiens inscrits et non-inscrits. Il s'agit 
généralement d'une question à laquelle le détenu 
répond lui-même. 

Programmes et services de non détention - Se 
reporter aux descriptions particulières du 
présent glossaire. 

- Probation 
- Libération conditionnelle 
- Surveillance obligatoire 
- Programme d'absence temporaire 
- Ordonnance de service communautaire 
- Programme d'indemnisation 
- Programme de solutions de rechange à l'amende 
- Réconciliation des victimes et des contreve

nants 
- Programme des victimes-témoins 
- Programme de la conduite en état d'ébriété 
- Vérification et surveillance des cautions 
- Services des organismes extérieurs bénévoles 
- Centre communautaire de transition. 

Counselling et formation professionnelles - Donne 
aux détenus l'occasion d'exercer leurs intérêts 
et leurs capacités et d'acquérir des compétences 
rentables par la formation au travail dans des 
domaines comme la mécanique, le débosselage, la 
menuiserie, le rembourrage de meubles et le 
soudage, soit dans l'établissement ou dans des 
écoles ou collèges de la communauté. Le choix 
dépend de l'état physique du détenu, de ses apti
tudes mentales, de ses antécédents de travail, de 
ses intérêts professionnels, de ses besoins et 
des occasions qui s'offriront à lui à sa libéra
tion. 

Parole - A form of conditional release from 
custody whereby an inmate who is considered 
eligible may be released, at a time 
considered appropriate by a parole board, to 
serve the balance of a sentence under 
supervision in the community subject to 
stated conditions. Most inmates are not 
eligible for parole until one-third of their 
sentence has been served. Prior to being 
granted full parole, an inmate may be 
released on day parole for rehabilitation 
purposes (e.g., to receive training or 
éducation not normally offered within the 
institution). While on day parole the inmate 
must return to the institution at regular 
intervais. 

Probation - Refers to a type of court 
disposition imposed on an individual which 
is served in the community and under 
conditions of supervision. A probation 
order may be given in conjunction with a 
suspended sentence, a conditional diseharge, 
a fine, or in conjunction with jail 
sentence. 

Libération conditionnelle - Il s'agit de 
libération en vertu de laquelle un détenu qui est 
considéré admissible peut être libéré à un moment 
jugé approprié par une commission de libération 
conditionnelle afin de purger le reste de sa 
peine sous surveillance dans la collectivité, 
sous réserve de certaines conditions prescrites. 
La plupart des détenus ne sont pas eligible à une 
libération conditionnelle avant d'avoir purgé un 
tiers de leur peine. Avant de se voir accorder 
une libération conditionnelle de jour à des fins 
de réhabilitation; par exemple, pour recevoir une 
formation ou suivre des cours qui ne sont pas 
normalement offerts à l'établissement. Pendant 
qu'il bénéficie d'une libération conditionnelle 
de jour, le détenu doit retourner à 
l'établissement à des intervalles réguliers. 

Probation - Il s'agit d'une ordonnance en vertu 
de laquelle la personne condamnée doit purgée sa 
peine dans la collectivité sous des conditions de 
surveillance. L'ordonnance de probation peut être 
rendue conjointement avec une condamnation avec 
sursis, une libération conditionnelle, une amende 
ou une sentence d'emprisonnement. 
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Rates - A rate expresses a number in terms 
of a specified number of units of another 
number; for example, the number of prisoners 
in Canada per 10,000 population. Although 
not always true, rates are often expressed 
as a proportion of the potential population 
for which an observed characteristic is 
true. The potential population, or popula
tion-at-risk, for a number rate is the total 
population since everyone is a possible mur
der victim. However, total population may 
not be the most logical dénomination or con
trolling factor in every case. Some of the 
data in this report pertain to adults incar
cerated in government-operated correctional 
facilities. Therefore, the standing adult 
population represents a more accurate popu
lation-at-risk. Accordingly, adult-specifie 
rates are shown. In addition, when total 
provincial rates hâve been calculated, the 
standing populations of provinces for which 
no data were available hâve been excluded. A 
percentage distribution is a type of rate; 
that is, rate per 100 total. A percentage is 
useful in displaying the relative size of 
each component part to the aggregate total. 
An example would be the âge distribution of 
adults admitted to custody. 

Taux - Un taux exprime un nombre en fonction d'un 
nombre précis d'unités d'un autre nombre; par 
exemple, le nombre de détenus au Canada par 
10,000 habitants. Bien que cette règle ne soit 
pas toujours vraie, les taux sont souvent expri
més comme un pourcentage de la population à 
laquelle une certaine caractéristique observée 
pourrait s'appliquer. Dans le cas d'un taux de 
meurtre, cette population, ou le nombre de vic
times possibles, est la population totale étant 
donné que n'importe qui peut être victime d'un 
meurtre. Toutefois, la population totale peut ne 
pas être le dénominateur le plus logique ou le 
facteur déterminant dans tous les cas. Certaines 
des données présentées dans le présent rapport 
ont trait à des adultes incarcérés dans des éta
blissements de correction exploités par le gou
vernement. Par conséquent, il est plus exact de 
considérer uniquement comme victimes possibles 
les membres de la population adulte permanente. 
Voilà pourquoi des taux spécifiquement applica
bles aux adultes sont indiqués. En outre, lors
que le total des taux provinciaux a été calculé, 
les populations permanentes des provinces pour 
lesquelles aucune donnée n'était disponible ont 
été exclues. Une répartition en pourcentage est 
un genre de taux: c'est-à-dire, taux par total de 
100. Le pourcentage permet d'indiquer la valeur 
relative de chaque composante par rapport au 
total global. La répartition, selon l'âge, des 
adultes admis dans les établissements de déten
tion en est un exemple. 

Reason for Admission - Both drinking/driving 
and fine default catégories are mutually 
exclusive and refer to cause of incarcér
ation rather than offence committed. 

Raison de l'admission - La conduite en état 
d'ébriété et le défaut de payer l'amende sont des 
catégories qui s'excluent l'une à l'autre et qui 
désignent la cause de l'incarcération plutôt que 
l'infraction commise. 

Fine Default - As a selected category of 
sentenced admissions this term refers to the 
number of persons admitted to custody who, 
if their original sentence of fine had been 
paid would not be in custody. 

Défaut de payer une amende - Dans le contexte des 
condamnations pour certains types choisis d'in
fractions, cette expression désigne le nombre de 
personnes incarcérées qui n'auraient pas eu à 
purger une peine d'emprisonnement si elles 
avaient acquitté l'amende qui leur avait d'abord 
été imposée. 

Drinking/driving - As a selected category of 
sentenced admissions this term refers to the 
number of persons admitted to custody whose 
most serious offence was either: a) impaired 
driving; b) blood/alcoohol over 0.08; or c) 
refusing a breathalyzer (Sections 234-237 of 
the Criminal Code). 

Conduite en état d'ébriété - Dans le contexte des 
condamnations pour certains types choisis d'in
fraction, ce terme désigne le nombre de personnes 
emprisonnées dont l'infraction grave était: a) la 
conduite avec facultés affaiblies; b) la conduite 
avec un taux d'alcoolémie supérieur à 0.08; ou c) 
le refus de se soumettre à une analyse d'haleine 
(articles 234 à 237 du Code criminel). 

Restitution Program - Program available to 
the inmate and to those under probation 
supervision whereby the offender agrées to 
partially or fully pay the victim of his 
crime for any damages. 

Programme d'indemnisation - Programme offert aux 
détenus et aux personnes en probation par lequel 
le contrevenant convient d'indemniser en totalité 
ou en partie la victime de son crime pour les 
dommages subis. 

Security Levels - Provincial and territorial 
correctional facilities are classified as 
either secure or open. A facility is 
considered secure when inmates are detained 

Niveau de sécurité - Les établissements de 
correction provinciaux et territoriaux sont 
classés comme des établissements à milieu fermé 
ou ouvert. Un établissement à milieu fermé est 
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by security devices, including those which 
operate with full perimeter security 
features and/or whose inmates are under 
constant supervision or observation. A 
facility classified as open dénotes the 
minimal use of devices or perimeter security 
and/or where supervision of inmates is only 
partial. Work camps and community-based 
correctional facilities are often considered 
to hâve an open security level. If the 
security level of an affiliated facility 
differs from that of the base facility, the 
security level of the base facility is 
assumed. 

The traditional classification of maxi
mum, médium, and minimum is used to describe 
the security level of fédéral institutions. 

Sentence Length - Refers to a calculation in 
days, months, or years of the total time to 
be served in a correctional facility or un
der probation supervision. For multiple sen
tences this is the sum of the consécutive 
sentences. If thèse sentences are served 
concurrently, the longest sentence is the 
aggregate. Sentence length is not équiv
alent to time served, particularly in the 
case of custody - the effect of remission 
and conditional release such as parole, re
suit in a lesser amount of time served in 
comparison to original sentence length. In 
the case of a revocation from conditional 
release from custody, the amount of time to 
be served is the rémanent of the aggregate 
if a new offence has not been committed. 

The sentence length categorization was 
standardized across jurisdictions by linear 
interpolation before using the standard for
mula to calculate the médian sentence length 
in each jurisdictions. For further explana-
tion see Age. 

Temporary Absence Program - A conditional 
release of sentenced inmates with or without 
escort for various médical, humanitarian, 
rehabilitative purposes; it can vary from a 
few days to several months and is dépendent 
on a satisfactory community assessment, 
availability of an adéquate release plan and 
good conduct of the inmate. This program is 
designed to facilitate the successful ré
intégration of offenders into the community 
through the utilization of community pro
grams and services, as well as maintaining 
family/community contacts and responsibil
ities. Policies and procédures governing 
its opération vary significantly among 
jurisdictions. 

Time Served - Refers to the total length of 
time, measured in days, months or years upon 
each release from correctional facility. Ail 
releases excluding transfers are included. 

considéré comme tel lorsque les lieux de 
détention sont pourvus de dispositifs de sécurité 
et que la sécurité de pourtour est aussi assurée 
et lorsque les détenus font l'objet d'une 
surveillance constante. Un établissement ouvert a 
un minimum de dispositifs de sécurité des lieux 
et du pourtour, ou n'assure qu'une surveillance 
partielle des détenus. Les camps de travail et 
les centres correctionnels communautaires sont 
souvent considérés comme des établissements 
ouverts. Si le niveau de sécurité d'un centre 
affilié diffère de celui de l'établissement 
principal, le niveau de sécurité de 
l'établissement principal est présumé. 

Les expressions sécurité maximale, sécurité 
moyenne et sécurité minimale s'appliquent au 
niveau de sécurité des établissements fédéraux. 

Durée de la peine - Ce terme désigne le nombre 
total de jours, de mois ou d'années qu'un détenu 
doit passer dans un établissement de correction 
ou être assujetti au régime de probation. Dans 
le cas de plusieurs peines, il s'agit de la somme 
des peines consécutives. Si les peines sont con
fondues, la peine la plus longue est retenue. Là 
durée de la peine ne correspond pas à la période 
purgée, particulièrement dans le cas de l'incar
cération - les réductions méritées de peine et 
les mises en liberté selon certaines conditions, 
comme la libération conditionnelle, réduisent la 
période purgée en comparaison de la durée de la 
peine initiale. Dans le cas de la révocation de 
la libération conditionnelle, la peine à purgée 
équivaut au reste de la peine totale, si une nou
velle infraction n'a pas été commise. 

Avant d'utiliser la formule type pour déter
miner la durée médiane des peines dans chaque 
secteur de compétence, les catégories établies 
pour la durée des peines ont été uniformisées 
dans tous les secteurs de compétence au moyen 
d'une interpolation linéaire. Pour de plus 
amples renseignements, voir Age. 

Programme d'absence temporaire - Libération con
ditionnelle de détenus condamnés, avec ou sans 
escorte, à diverses fins médicales, humanitaires 
ou de réhabilitation; l'absence peut aller de 
quelques jours à plusieurs mois et dépend d'une 
évaluation communautaire satisfaisante, de 
l'existence d'un plan adéquat de libération et de 
la bonne conduite du détenu. Ce programme vise à 
faciliter la réinsertion sociale des contreve
nants par l'utilisation des programmes et des 
services communautaires ainsi qu'à maintenir les 
responsabilités et les contacts familiaux et com
munautaires. Les politiques et les méthodes 
régissant le fonctionnement de ce programme 
varient considérablement d'un secteur de compé
tence à l'autre. 

Peine purgée - Il s'agit de la durée totale de la 
peine, mesurée en jours, en mois ou en années, 
effectivement purgée au moment de chaque libéra
tion d'un établissement. Sont inclus toutes les 
libérations, sauf les transfèrements. 
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Victim-offender Reconciliation - Programs 
whereby the offender is required to meet 
with the victim and, with the assistance of 
a mediator, come to an agreement to correct 
the harm done in a manner satisfactory to 
both parties. 

Victim-witness Program - Provides services 
to victims including crisis counselling, and 
information about the criminal justice 
process. It is directed toward easing the 
burden of victims of crime and assisting 
individuals in meeting their responsibil
ities as witnesses in criminal and related 
proceedings. 

Volunteer/Outside Agency Services - Private 
citizens, professional groups, community 
résidential/resource/correctional centres 
and organizations such as the Elizabeth Fry 
Society, John Howard Society, Salvation 
Army, Native Counselling Services, Alcohol 
and Drug Addiction Commissions, religious 
groups, Alcoholics Anonymous, who provide a 
variety of services, in the institutions and 
outside them, including institutional 
visits, supervision of probationers and 
parolees, and the administration of educa-
tional/life skills programs and other custo
dial and non-custodial programs/services. 
Some of thèse groups are contracted by 
Correctional Departments to provide spécifie 
services. 

Réconciliation de la victime et du contrevenant -
Programmes par lesquels le contrevenant doit ren
contrer la victime et, avec l'aide d'un média
teur, en venir à une entente sur la façon de 
réparer le préjudice d'une façon satisfaisante 
aux deux parties. 

Programme des victimes-témoins - Assure des serv
ices aux victimes, y compris le counselling d'ur
gence et l'information, à l'égard du processus de 
justice pénale. Le programme vise à soulager le 
fardeau des victimes du crime et à aider les 
individus à faire face à leurs responsabilités en 
tant que témoins dans des affaires pénales et des 
procédures connexes. 

Services des organismes bénévoles extérieurs - De 
simples particuliers, des groupes professionnels, 
des centres communautaires, résidentiels, centres 
de ressources et centres correctionnels comme la 
Société Elizabeth Fry, la Société John Howard, 
l'Armée du Salut, les services de counselling des 
autochtones, les commissions sur l'alcoolisme et 
la toxicomanie, les groupements religieux, les 
Alcooliques Anonymes qui assurent une diversité 
de services tant dans les établissements qu'à 
l'extérieur, notamment des visites aux établisse
ments, la surveillance des personnes en probation 
et en libération conditionnelle ainsi que l'ad
ministration des programmes d'enseignement et de 
préparation à la vie courante ainsi que d'autres 
programmes et services en détention et hors-dé
tention. Certains de ces groupes assurent des 
services particuliers à contrat avec les services 
correctionnels. 





APPENDIX F ANNEXE F 

LIST OF CONTACTS 

The following fédéral, provincial and 
territorial agencies contributed to the 
production of this report, and can be 
contacted for additional information. 

LISTE DES CONTACTS 

Les organismes fédéraux, provinciaux et 
territoriaux qui suivent, ont contribués à la 
production de ce rapport, et peuvent être 
contactés pour de plus amples renseignements. 

Fédéral 

Statistical Liaison Officer 
National Parole Board 
Sir Wilfrid Laurier Building 
340 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario. 
KIA 0P8 
(613) 993-5081 

Operational Information Services 
Correctional Services of Canada 
Sir Wilfrid Laurier Building 
340 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario. 
KIA 0P8 
(613) 996-6569 

Statistics Division 
Ministry of the Solicitor General 
Sir Wilfrid Laurier Building 
340 Laurier Avenue West 
llth Floor 
Ottawa, Ontario. 
KIA 0P8 
(613) 995-4811 

Fédéral 

Agent de liaison statistique 
Commission nationale des libérations 
conditionnelles 

Immeuble Sir Wilfrid Laurier 
340, avenue Laurier ouest 
Ottawa (Ontario) 
KIA 0P8 
(613) 993-5081 

Services d'information des opérations 
Service correctionnel, Canada 
Immeuble Sir Wilfrid Laurier 
340, avenue Laurier ouest 
Ottawa (Ontario) 
KIA 0P8 
(613) 996-6569 

Division de la statistique 
Ministère du Solliciteur général 
Immeuble Sir Wilfrid Laurier 
340, avenue Laurier ouest 
11^ étage, 
Ottawa (Ontario) 
KIA 0P8 
(613) 995-4811 

Newfoundland 

Director of Adult Corrections 
Department of Justice 
P.O. Box 6084 
120 Water Street 
St. John's, Newfoundland. 
Aie 5X8 
(709) 753-8191 

Terre-Neuve 

Directeur de la détention pour adultes 
Ministère de la Justice 
C.P. 6084 
120, rue Water 
St. John's (Terre-Neuve) 
Aie 5X8 
(709) 753-8191 

Prince Edward Island 

Director of Probation and 
Family Court Services 
Department of Justice 
P.O. Box 2000, 73 Rockford Street 
Provincial Administrative Building 
Charlottetown, Prince Edward Island. 
CIA 7N8 
(902) 892-5411 

Ile-du-Prince-Cdouard 

Directeur de la probation et des 
services aux tribunaux de la famille 
Ministère de la Justice 
C.P. 2000, 73, rue Rockland 
Immeuble d'Administration provinciale 
Charlottetown (Île-du-Prince-Édouard) 
CIA 7N8 
(902) 892-5411 
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Nova Scotia Nouvelle-Écosse 

Co-ordinator, Research and Planning 
Department of the Attorney General 
2nd Floor, Lord Nelson Arcade 
P.O. Box 3245 South 
5675 Spring Garden Road 
Halifax, Nova Scotia. 
B3J 3H5 
(902) 424-5775 

Coordonnateur, Recherches et planification 
Ministère du Procureur général 
2^ étage. Lord Nelson Arcade 
C.P. 3245 sud 
5675, chemin Spring Garden 
Halifax (Nouvelle-Ecosse) 
B3J 3H5 
(902) 424-5775 

New Brunswick 

Analyst/Research and Planning Officer 
Research and Planning Branch 
P.O. Box 6000 
Fredericton, New Brunswick. 
E3B 5H1 
(506) 453-3693 

Nouveau-Brunswick 

Analyste/Agent de recherche et planification 
Division de la recherche et planification 
C.P. 6000 
Fredericton (Nouveau-Brunswick) 
E3B 5H1 
(506) 453-3693 

Québec Québec 

Planning and Management Directorate 
Probation and Détention Centres Branch 
Department of Justice 
1200, route de l'Église, 7th Floor 
Ste-Foy, Québec. 
G1V 4M1 
(418) 643-4122 

Direction de la planification et de la gestion 
Direction générale de la probation et de la 
détention 

Ministère de la Justice 
1200, route de l'Église, 7^ étage 
Ste-Foy (Québec) 
G1V 4M1 
(418) 643-4122 

Ontario Ontario 

Director, Management Data Services 
Ministry of Correctional Services 
2001 Eglinton Avenue East 
Scarborough, Ontario. 
MIL 4P1 
(416) 750-3411 

Directeur, Services des données de gestion 
Ministère des Services correctionnels 
2001, avenue Eglinton est 
Scarborough (Ontario) 
MIL 4P1 
(416) 750-3411 

Manitoba Manitoba 

Chief, Information Systems and Statistics 
Corrections Division 
Community Services and Corrections 
Building 21, 139 Tuxedo Avenue 
Winnipeg, Manitoba. 
R3C 0V8 
(204) 944-7292 

Chef, Système d'information et de statistique 
Division des corrections 
Services communautaires et correctionnels 
Immeuble 21, 139 avenue Tuxedo 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 0V8 
(204) 944-7292 

Saskatchewan Saskatchewan 

Director, Community Participation Section 
Department of Social Services 
City Hall, 2476 Victoria Avenue 
Regina, Saskatchewan. 
S4P 3V7 
(306) 566-9076 

Directeur, Section de la participation 
communautaire 

Ministère des Services sociaux 
Hôtel de Ville, 2476 avenue Victoria 
Regina (Saskatchewan) 
S4P 3V7 
(306) 566-9076 
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Alberta Alberta 

Research Officer 
Correctional Services Division 
Department of the Solicitor General 
6th Floor, Melton Building 
10310 Jasper Avenue 
Edmonton, Alberta. 
T5J 2W4 
(403) 427-0366 

Agent de recherches 
Division des Services correctionnels 
Ministère du Solliciteur général 
6̂  étage. Immeuble Melton 
10310 avenue Jasper 
Edmonton (Alberta) 
T5J 2W4 
(403) 427-0366 

British Columbia 

Senior Research Analyst 
Corrections Branch 
Ministry of the Attorney General 
910 Government Street 
Victoria, British Columbia. 
V8V 1X4 
(604) 387-1605 

Colombie-Britannique 

Analyste senior en recherche 
Direction des services correctionnels 
Ministère du Procureur général 
910, rue Gouvernement 
Victoria (Colombie-Britannique) 
V8V 1X4 
(604) 387-1605 

Yukon Yukon 

Deputy Director 
Whitehorse Correctional Centre 
Institutional Services Branch 
Department of Justice 
P.O. Box 2703 
Whitehorse, Yukon. 
Y1A 2C6 
(403) 668-4903 

Sous-directeur 
Centre de correction de Whitehorse 
Direction des services aux établissements 
Ministère de la Justice 
C.P. 2703 
Whitehorse (Yukon) 
Y1A 2C6 
(403) 668-4903 

Northwest Territories Territoires du Nord-Ouest 

Chief, Policy, Planning and Support Services 
Department of Social Services 
Government of the Northwest Territories 
P.O. Box 1320 
Yellowknife, Northwest Territories. 
X1A 2L9 
(403) 873-7155 

Chef, Politique, planification et 
services de soutien 

Ministère des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 
XIA 2L9 
(403) 873-7155 
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